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Statistics Canada, Tunney's Pasture, 


Ottawa, Ontario, KLA OT6 





April 12, 1996 


Dear Editor, 


The next Census of Canada will take place 
on Tuesday, May 14, 1996. That’s the day 
Statistics Canada will ask people in more 
than 11 million households and about 
280,000 farms across Canada to complete 
and mail back a census form. 


It is important that residents in your 
community understand the value of the 
census, and are aware of the process 
involved in filling in and mailing back their 
questionnaires. Full public participation is 
essential to the success of the census -- it is 
also required by law. 


Enclosed you will find a cross-section of 
information about the census that will answer 
many of your readers’ questions. I hope you 
will use this information, particularly the fact 
sheets containing socio-economic data for 
your area, to ensure your community is 
aware of the type of information the census 
provides. 


Statistics Statistique 
Canada Canada 
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Statistique Canada, Parc Tunney 
Ottawa (Ontario), KIA OT6 





Le 12 avril 1996 


Madame, Monsieur, 


Le prochain Recensement du Canada aura 
lieu le mardi 14 mai 1996. Ce jour-la, 
Statistique Canada demandera aux gens 
répartis dans plus de 11 millions de ménages 
et 280 000 fermes au Canada de remplir un 
questionnaire de recensement et de le mettre 
a la poste. 


Il importe que les résidents de votre 
communauté comprennent I’importance du 
recensement lorsqu’ils rempliront leur 
questionnaire. La participation de toute la 
population est essentielle a la réussite du 
recensement — elle est aussi exigée par la loi. 


Vous trouverez ci-joint de l’information sur 
le recensement. Ces documents répondent à 
de nombreuses questions que vos lecteurs 
peuvent se poser. J'espère que vous 
utiliserez ces documents, notamment les 
feuillets d’information contenant des données 
socio-économiques sur votre région. Ainsi, 
votre communauté serait bien informée sur 
les différents types de données que le 
recensement permet de recueillir. 
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Canada 


I would like to thank you in advance for your 
support of the 1996 Census. If you should 
require any further information, please 
contact Lilia Trombetti by phone at 

(613) 951-1981, or by fax at 

(613) 951-0930, Statistics Canada, 

Ottawa, Ontario, K1A OT6. | 


En terminant, j’aimerais vous remercier à 
l’avance de l’appui accordé au Recensement 
de 1996. Pour obtenir plus d’information, 
veuillez communiquer avec Lilia Trombetti, 


” au (613) 951-1981 ou, par télécopieur, au 
- (613) 951-0930, Statistique Canada, 


Ottawa (Ontario), K1A OTS. 


Rate Aewetl 


Dale Sewell 
Manager /Gestionnaire 
Census Communications/Communications du recensement 

















Tuesday May 14, 1996 is Census Day in 
Canada! 


Every five years, Statistics Canada conducts a 
census of Canada. The next census is Tuesday, 
May 14, 1996. 


Why is a census important? 


A census provides a statistical portrait of our country 
and its people. Almost every country in the world 

gularly carries out a census to collect important 

formation about the social and economic situation 
of the people living in its various regions. A census 
is the only reliable source of detailed data for small 
groups (such as lone-parent families, ethnic groups, 
industrial and occupational categories, immigrants) 
and for areas as small as a city neighbourhood or as 
large as the country itself. Because the census is 
collected every five years and the questions are 
similar, it is possible to compare changes that have 
occurred in the demographics of Canada’s population 
over time. 


Who is included in the census? 


The census includes every man, woman and child 
living in Canada on Census Day, as well as 
Canadians who are abroad either on a military base, 
attached to a diplomatic mission, or at sea or in port 
aboard Canadian-registered merchant vessels. 
Persons in Canada claiming refugee status, who hold 
a student or employment authorization or minister’s 
‘rmit, and their dependents, are also part of the 
nsus. 
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Has Canada always had a census? 


The first census, in what is now Canada, was conducted 
1666 by Jean Talon, the Intendant of New France. The 
1666 Census listed 3,215 people (excluding Aboriginal 
persons and royal troops), and asked questions on age, 
sex, marital status and occupation to gather reliable data 
to organize and further the development of the colony. 
Talon’s census collected both economic and social 
information. 


For the next 200 years, many censuses were taken at 
various intervals in the colonies of New France and 
British North America. In 1867, The British North 
America Act required that a census be taken every 
ten years to determine representation by population 
in the new Parliament. 


In 1956, a mid-decade census was introduced 
because of rapid growth and urbanization. Since 
then Canada has had a national census every five 
years, and since 1986 the mid-decade census has 
evolved to become similar in size and scope and 
content to the 10-year census. Only the decennial 
census, however, is used to determine representation 
in Parliament. 


How are the data used? 


Census data provide valuable insight on the latest 
economic, social and demographic conditions and 
trends in Canada and are necessary for the 
administration of many federal legislative measures. 
Census information is used as an indispensable 
decision-making tool for provincial and municipal 
governments, business, industry, associations, 
academia, media, researchers and individuals. 


Canada 


For example, census information is used to plan 
important public services, including: 


Y transfer payments 

health care 

/ education 

transportation 

wv day-care 

fire and police protection 
employment and training programs 

Y subsidized housing 

The Census and Federal Legislation 


Census data are related to many federal legislative 
measures, including 


Y Federal-Provincial Fiscal Arrangements and 
Federal Post-secondary Education and Health 
Contributions Act 


Unemployment Insurance Act 
Canadian Charter of Rights and Freedoms 
Canada Pension Plan 

Official Languages Act 

Old Age Security 

Child Tax Benefit 

Student Loans Act 

Canadian Human Rights Commission 
Guaranteed Income Supplement 
CRTC Regulations 

Immigration Act 
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What’s new for the 1996 Census? 


The census takes place on May 14, 1996, three 
weeks earlier than in 1991. 


The short census form, which goes to 80 percent of 
households, contains seven questions on name, 
relationship to Person 1, age, sex, marital status, 
common-law status and mother tongue, instead of 
nine questions as in 1991 — two housing questions 
were dropped, but remain on the long form. 


¥ The long census form, which goes to 20 percent 
of households, contains the seven questions on, 
the short form, plus 48 additional questions “® 
activity limitations, language, socio-cultural 
information, mobility, education, household 
activities, labour market activities, income and 
housing. It contains new questions on the 
following four topics: population group (visible 
minority population); unpaid work, child care, 
and care and assistance to seniors; mode of 
transportation to work; Aboriginal identity. 


A centralized edit test will be conducted in 10 
federal electoral districts in eastern Ontario. This 
large-scale test of a mail-out/mail-back 
methodology eliminates the need to have census 
representatives deliver a questionnaire to every 
household and review all returned questionnaires. 


This will make the census less labour intensive 

during the four week questionnaire drop-off and 
mail-back stage since that stage can be spread out 

over a much longer period. It should also help 

reduce staffing requirements and streamline the 
recruitment process. If successful, centralized edit 

will be extended to the majority of households “® 
the 2001 Census. 


How much does the Census cost? 


The 1996 Census of Population will cost $347 million 
over the complete eight-year cycle, with a per 
household cost of $30.75, compared with $30.32 in 
1991. The cost of the census must be weighed against 
the cost of providing information through alternative 
sources or of making decisions and implementing 
programs with outdated data. Many pieces of 
legislation require census data, including the 
Constitution Act, the Canadian Charter of Rights and 
Freedoms, and the Unemployment Insurance Act. 


Who decides what to ask? 


For the census to continue to be a vital source of 
information it must reflect changes in society and the 
changing data needs of users, while still maintaining 
coverage and minimizing the burden on respondents 
Prior to the 1996 Census, the content went “mu® 


rigorous consultation, testing, review and approval 

rocess. Statistics Canada solicited the opinions of 
@::: and interested parties across Canada, 

including all levels of government, business and 

labour, education, libraries, special interest groups 
and the general public. More than 70 meetings were 
held across the country, with over 990 groups and 
organizations participating and 166 briefs received 
by Statistics Canada. 


Based on the consultations and subsequent focus 
group testing, the National Census Test asked about 
19,000 households to answer new and revised 
questions. Following tabulation and evaluation of 
National Census Test results, further focus group 
testing was done on the final wording and layout of 
the questionnaire. 


Before the questions were finalized, they were 
submitted to Cabinet for approval. They were then 
prescribed by the Governor-in-Council. The final 
step was the publication of the questions in the 
Canada Gazette, Volume 1 on August 12, 1995. 


ow will the census be conducted? 


Approximately 2,500 census commissioners are 
hired for three months to recruit, train and supervise 
38,000 census representatives who will be hired for 
six weeks. Census Representatives deliver census 
questionnaires to households in an assigned 
enumeration area before Census Day and follow-up 
on missing forms and forms with incomplete 
information in the two weeks following May 14. 


An ID card for each census representative 


All census representatives carry an identification 
card authorized by the Chief Statitician of Canada 
and their local census commissioner. Census 
representatives receive their ID card only after they 
have passed their exams, completed their training 
and taken an oath of secrecy. 


Any respondent in doubt about the identity of the 

census representative who knocks at the door, should 
ask to see the census ID card, or contact the 

es Canada office in your region. 


When will the census results be ready? 


The 1996 Census results will begin to be released about 
eleven months after Census Day with the release of the 
population and dwelling counts, in spring 1997. 


Census data are available in libraries across Canada 
and in the provincial and territorial bureaus of 
statistics. As well, census information and 
publications can be studied, copied or purchased at 
Statistics Canada’s regional offices. 


Census data are available in electronic and 
printed form, including diskette, magnetic tape, 
CD-ROM, and paper, as well as custom products 
and services. 


Confidentiality of information 


Every household in Canada is required by law to 
complete a census questionnaire, and by the same 
law, confidentiality of everyone’s personal census 
information is protected. This means that only 
Statistics Canada employees who have taken an oath 
of secrecy and who work directly with census data 
see the completed questionnaires. 


The Statistics Act requires that identifiable 
information be kept confidential and contains 
penalties in the form of a fine of up to $1,000, or a 
jail term of up to six months or both if an employee 
releases personal census information. Personal 
census information cannot be given to anyone 
outside Statistics Canada — not courts, not another 
government, not another person. All census data 
released are aggregated and then rounded to the 
nearest multiple of five or ten. Information that 
could identify an individual is not released to anyone 
outside Statistics Canada. 


The Census Help Line 


Telephone operators will be on duty from May 9 to 
17, 1996 from 9 a.m. to 9 p.m. to assist people in 
filling in their census questionnaire. The service is 
free and operators will be able to take calls not only 
in English and French, but in other languages as 
well. Respondents may also contact this service to 


obtain a copy of the census questions in 49 non- 
official languages, including 12 Aboriginal 
languages. The questions are also available in large 
print, Braille or on audio-cassette for those who are 
blind or have a visual impairment. 


The Census of Agriculture 


Statistics Canada conducts the Census of Agriculture 
in conjunction with the Census of Population. On 
Census Day, farm operators across Canada must 
complete a Census of Agriculture questionnaire in 
addition to their Census of Population form. 
Questions are asked on a variety of topics, including 
farm land use, crops, livestock, paid agricultural 
labour, and land management practices. 


Need more information? 


For more information on the census and data 
releases, you can access the 1996 Census home page 
on the World Wide Web at http://142.206.72.128/ 
census/cenintro.htm or contact the Statistics Canada 
media line at (613) 951-4636. 


3215 (New France) 

150,066 (Upper Canada) 
3,689,257 
4,324,810 
4,833,239 
5,371,315 
7,204,838 


8,788,949 
10,376,786 
11,506,655 
14,009,429 
18,238,247 
21,568,310 
24,343,180 
25,309,330 
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1996 CENSUS COMMUNICATIONS 


Atlantic 


Statistics Canada 

13 Akerley Boulevard 
Dartmouth, Nova Scotia 
B3B 136 

Phone: (902) 426-0729 
Fax: (902) 426-0730 


Quebec 


Statistics Canada 

Guy-Favreau Complex 

200 René-Lévesque Boulevard West 
East Tower, 4° Floor 

Montréal, Quebec 

H2Z 1X4 

Phone: (514) 283-4218 

Fax: (514) 283-9350 


N-II(E) 96-03-26 


National Capital Region 


Statistics Canada 

RH. Coats Building 
Ottawa, Ontario 

KIA 0T6 

Phone: (613) 951-1661 
Fax: (613) 951-0930 


Ontario 


Statistics Canada 
Postal Bag 1950 
Station “Q” 

Toronto, Ontario 

MAT 3A5 

Phone: (416) 973-5585 
Fax: (416) 973-5584 


Prairie 


Statistics Canada 
13410 St. Albert Trail 
Edmonton, Alberta 
TSL 4P2 

Phone: (403) 495-2905 
Fax: (403) 495-2910 


Pacific 


Statistics Canada 

Sinclair Centre 

Suite 340 

757 West Hastings Street 
Vancouver, British Columbia 
V6C 3C9 

Phone: (604) 666-1083 

Fax: (604) 666-0526 
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LE RECENSEMENT 
DE 1996 





Le mardi 14 mai 1996 sera jour de 
recensement au Canada ! 


Tous les cing ans, Statistique Canada méne un 
recensement du pays. Le prochain jour de recensement 
sera le mardi 14 mai 1996. 


Qu'est-ce que le recensement ? 


recensement trace le portrait statistique du pays et de sa 
pulation. Presque tous les pays du monde mènent 


Égulièrement un recensement. Ils veulent ainsi dénombrer 
leur population et recueillir des renseignements 
indispensables sur la situation socio-économique des gens 
vivant dans toutes les régions du pays. Le recensement est la 
seule source permettant d'obtenir des données détaillées et 
fiables sur de petits groupes (comme les familles 
monoparentales, les groupes d’industries et de professions, 
les groupes ethniques et les immigrants) et sur des régions 
aussi petites que des quartiers ou aussi grandes que le pays 
lui-même. Puisque le recensement a lieu tous les cinq ans et 
que les questions demeurent semblables d’un recensement à 
l’autre, il est possible d’analyser les changements survenus 
au sein de la population canadienne au fil des ans. 


Qui doit être dénombré lors du 
recensement ? 


Le recensement dénombre tous les hommes, femmes et 
enfants vivant au Canada le jour du recensement. Il 
dénombre également tous les Canadiens à l’étranger, 
qu’ils soient sur une base militaire, dans une mission 
diplomatique, en mer ou à quai à bord d’un navire 
archand immatriculé au Canada. Sont aussi dénombrées 
personnes séjournant au Canada qui demandent le 
tut de réfugié ou qui détiennent un permis d’étudiant, 
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un permis de travail ou un permis ministériel, ainsi que 
les membres de leur famille vivant avec elles. 


Le Canada a-t-il toujours tenu un 
recensement ? 


C’est Jean Talon, l’intendant de la Nouvelle-France, qui a 
dirigé en 1666 le premier recensement de ce qui allait 
devenir le Canada. La population était alors de 3 215 
habitants, à l'exclusion des Autochtones et des militaires. 

Le recensement avait posé des questions sur l’âge, le sexe, 
l’état matrimonial et la profession. On voulait recueillir des 
renseignements socio-économiques fiables et ainsi permettre 
à la jeune colonie de s’ organiser et de se développer. 


Au cours des 200 années qui ont suivi, on a procédé à 
intervalles irréguliers à un grand nombre de recensements 
dans les colonies françaises et britanniques. L’Acte de 
l'Amérique du Nord britannique de 1867 stipulait qu’un 
recensement devait être effectué à tous les dix ans afin de 
déterminer le nombre de représentants au sein du nouveau 
Parlement. 


En 1956, un recensement quinquennal a été mené pour la 
première fois en raison de l’urbanisation et de la croissance 
rapide de la population. Depuis lors, le Canada a tenu des 
recensements nationaux à tous les cinq ans. Le recensement 
quinquennal a évolué au point où, depuis 1986, son 
envergure et son contenu ressemblent au recensement 
décennal. Toutefois, seul le recensement décennal permet 
de déterminer le nombre de représentants au Parlement. 


À quoi servent les données du recensement ? 


Les données fournissent une vue d'ensemble de la situation 
et des dernières tendances démographiques et socio- 
économiques au Canada. Elles sont nécessaires à la gestion 





de plusieurs mesures législatives fédérales. En outre, elles 
s’avérent un outil indispensable a la prise de décisions pour 
les administrations provinciales et municipales, le milieu des 
affaires, le secteur industriel, les associations, le milieu 
universitaire, les médias, les chercheurs et les particuliers. 


Les données sont utilisées pour planifier d’importants 
programmes et services publics, notamment : 


les paiements de transfert; 

les soins de santé; 

l’enseignement; 

le transport en commun; 

les services de garde d’enfants; 

les services d'incendie et de police; 


les programmes d'emploi et de formation de la 
main-d'oeuvre; 
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le logement. 


Le recensement et les lois fédérales 


Les données du recensement sont liées à de nombreuses 
mesures législatives fédérales, parmi lesquelles figurent : 


Ÿ la Loi sur les arrangements fiscaux entre le 
gouvernement fédéral et les provinces et sur les 
contributions fédérales en matière d'enseignement 
postsecondaire et de santé; 


la Loi sur l’assurance-chômage; 

la Charte canadienne des droits et libertés; 
le Régime de pension du Canada; 

la Loi sur les langues officielles; 

la Loi sur la sécurité de la vieillesse; 

la Prestation fiscale pour enfants; 

la Loi sur les préts aux étudiants; 

la Commission canadienne des droits de la personne; 
le Supplément de revenu garanti; 

les Régles de procédure du CRTC; 

la Loi sur l'immigration. 
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Quelles sont les nouveautés en 1996 ? 


Le jour du recensement est le mardi 14 mai 1996, soit 
trois semaines plus tôt qu'en 1991. 


Le questionnaire abrégé, rempli par 80 % des 
ménages, contient sept questions — nom, lien avec |. 
Personne 1, âge, sexe, état matrimonial, union in 
langue maternelle — comparativement à neuf en 19 
deux questions sur le logement ont été enlevées, mais 
elles figurent toujours dans le questionnaire complet. 


Le questionnaire complet, rempli par 20 % des 
ménages, contient les sept questions du questionnaire 
abrégé et 48 questions additionnelles portant sur les 
limitations d’activité, la langue, des renseignements 
socioculturels, la mobilité, la scolarité, les activités à la 
maison, les activités sur le marché du travail, le revenu 
et le logement. Il comporte de nouvelles questions sur 
les quatre sujets suivants : les groupes de population 
(population de minorités visibles); le travail non 
rémunéré, les soins aux enfants et l’aide et les soins aux 
personnes âgées; le moyen de transport utilisé pour se 
rendre au travail; l'identité autochtone. 


On fera l’essai du contrôle centralisé dans dix 
circonscriptions électorales fédérales de l’est de 
l’Ontario. Cet essai à grande échelle permettra 
d’analyser la fiabilité de la méthode de l’envoi et du 
retour par la poste. Cette méthode ne fait pas appel aux 
recenseurs pour la livraison des questionnaires et, par la 
suite, pour la vérification. Elle permettra de réduire la 
charge de travail imposé par le recensement, qui est 
particulièrement importante durant les quatre semain 
de l’étape de la livraison et du retour des questionnaires. 
Par surcroit, cette étape peut s’étendre sur une période 
beaucoup plus longue. Cette méthode entrainera une 
réduction des besoins en dotation et une rationalisation 
du processus de recrutement. Si elle s’avére efficace, la 
méthode du contrôle centralisé sera étendue à la 
majorité des ménages canadiens dans le cadre du 
Recensement de 2001. 


Combien coûtera le recensement ? 


Le coût total du Recensement de 1996, réparti sur les huit 
années du cycle, s’élève à 347,4 millions de dollars. Le 
coût par ménage sera de 30,75 $, comparativement à 
30,32 $ en 1991. Le coût du recensement doit être 
comparé à ce qu’il en coûterait pour obtenir des données à 
partir d’autres sources ou encore pour prendre des 
décisions et mettre en oeuvre des programmes en utilisant 
des données non actuelles. Plusieurs mesures législatives 
dépendent des données du recensement, y compris la Loi 
constitutionnelle, la Charte canadienne des droits et 
libertés et la Loi sur l’assurance-chémage. 


Comment a-t-on déterminé les questions du 
censement ? 


Si l’on veut que le recensement demeure une source 
indispensable de données, il doit refléter les changements qui 
surviennent dans la société et tenir compte des besoins des 
utilisateurs de données, tout en maintenant la qualité de la 
couverture et en minimisant le fardeau de réponses. Bien 
avant le Recensement de 1996, le contenu a été examiné à 
fond dans le cadre d’un rigoureux processus de consultation, 
d’essai, de révision et d’approbation. Statistique Canada a 
sollicité les commentaires d'utilisateurs de données et de 
groupes intéressés, notamment les administrations publiques, 
le milieu des affaires, le milieu syndical, le monde scolaire, les 
bibliothèques, les groupes d'intérêt spéciaux et le grand 
public. Plus de 70 réunions ont été tenues dans l’ensemble du 
pays; quelque 990 groupes et organisations ont participé et 
166 rapports écrits ont été déposés. 


À la suite des consultations et des essais menés 
ultérieurement auprès de groupes de discussion, le Test du 
recensement national (TRN), tenu auprès d’environ 
19 000 ménages, a permis de tester les nouvelles 
questions et les questions révisées. Lorsque l’évaluation 
et la totalisation des résultats du TRN ont été terminées, 
d’autres essais ont été faits auprès de groupes de 
iscussion afin de vérifier la formulation finale des 
estions et la mise en page des questionnaires. 


Avant que les questions ne soient finales, elles ont été 
soumises au Cabinet pour approbation. Elles ont ensuite 
été prescrites par le gouverneur en conseil. La dernière 
étape fut la publication des questions dans la Gazette du 
Canada, volume 1, le 12 août 1995. 


Comment le recensement est-il mené ? 


Environ 2 500 commissaires au recensement sont engagés 
pour une période de trois mois. Ils doivent recruter, former 
et superviser 38 000 recenseurs, qui sont embauchés pour 
six semaines. Les recenseurs doivent livrer, avant le jour du 
recensement, les questionnaires aux ménages qui se trouvent 
dans le secteur de dénombrement qui leur a été assigné. Ils 
doivent ensuite faire le suivi, au cours des deux semaines 
suivant le 14 mai, auprès des ménages qui n’ont pas retourné 
leur questionnaire ou qui n’ont pas répondu à toutes les 
questions. 


Quand les résultats seront-ils diffusés ? 


diffusion des résultats du Recensement de 1996 
butera environ onze mois après le jour du recensement. 


Il s’agira alors de la diffusion des chiffres de population 
et des logements, qui aura lieu au printemps 1997. 


Les données du recensement sont disponibles dans les 
bibliothèques à travers le pays et dans les bureaux de la 
statistique provinciaux et territoriaux. En outre, les 
publications et données du recensement peuvent être 
étudiées, photocopiées ou achetées dans les bureaux 
régionaux de Statistique Canada. 


On peut obtenir les données du recensement sous formes 
imprimée et électronique (disquette, ruban magnétique, 
disque compact-ROM et papier). Il est aussi possible 
d'obtenir des produits et services personnalisés. 


Confidentialité des renseignements 


Chaque ménage canadien est tenu, en vertu de la loi, de 
remplir un questionnaire de recensement. La confidentialité 
des renseignements personnels est protégée par cette même 
loi. Cela signifie que seuls les employés de Statistique 
Canada qui ont prêté un serment de discrétion et qui 
travaillent directement avec les données du recensement 
peuvent voir des questionnaires remplis. 


La Loi sur la statistique exige que les renseignements 
pouvant mener à l’identification d’une personne 
demeurent confidentiels. Elle prévoit des peines pour les 
employés qui divulgueraient des renseignements 
personnels. Celles-ci prennent la forme d’une amende 
maximale de 1 000 $ et d’un emprisonnement maximal de 
six mois, ou de l’une de ces peines. Les renseignements 
personnels ne peuvent être donnés à quiconque à 
l'extérieur de Statistique Canada — ni aux tribunaux, ni à 
un autre ministère, ni à une autre personne. Toutes les 
données diffusées sont regroupées, puis arrondies au 
multiple de cinq ou de dix le plus près. Les données 
permettant d’ identifier un individu ne peuvent être 
diffusées à l'extérieur de Statistique Canada. 


L’Assistance téléphonique du recensement 


Les téléphonistes seront en poste du 9 au 17 mai, de 9 h à 
21 h, afin de venir en aide aux gens qui auront de la 
difficulté à remplir leur questionnaire. Le service est 
offert gratuitement et les téléphonistes sont en mesure de 
répondre aux questions en français et en anglais, de même 
qu’en plusieurs langues non officielles. Les répondants 
peuvent également communiquer avec I’ Assistance 
téléphonique pour obtenir une copie des questions du 
recensement dans l’une des 49 langues non officielles, 





incluant 12 langues autochtones, qui seront disponibles. 
Les personnes ayant une déficience visuelle peuvent 
obtenir les questions en gros caractéres, en braille et sur 
cassette audio. 


Population du Canada 


selon l’année de recensement 


. 1666 — 3215 (Nouvelle-France) 
Le Recensement de l’a Itur 
. Brice e 1824 - 150 066 (Haut-Canada) 
Statistique Canada mène le Recensement de l’agriculture 1871- 3 689 257 
en même temps que le Recensement de la population. Le 1881 - 4 324 810 
jour du recensement, les agriculteurs de partout au pays 1891 — 4 833 239 
rempliront, en plus du questionnaire du Recensement de 1901 — 5 371 315 
la population, celui du Recensement de l’agriculture. Les 
questions couvrent plusieurs sujets, notamment 1911 - 7 204 838 
l’utilisation des terres, les cultures, le bétail, le revenu 1921 - 8 788 949 
agricole et les pratiques de gestion des terres. 1931 - 10 376 786 
1941 - 11 506 655 
' Fe : 1951- 14009429 
Besoin de plus d’information ? 1961- 18 238 247 
; . a - 2 310 
Pour obtenir plus d’information sur le recensement era fons 
et sur les diffusions de données, vous pouvez 1981 - 24 343 180 
accéder a la page d’accueil du Recensement de 1986 — 25 309 330 
1996 sur le World Wide Web à I’ adresse suivante : 1991 — 27 296 855 
http://142.206.72.128/census/cenintro.htm. Vous 1996 - 9 


pouvez aussi communiquer avec la ligne info-média de 
Statistique Canada, au (613) 951-4636. 





COMMUNICATIONS DU RECENSEMENT DE 1996 


Atlantique 


Statistique Canada 

13, boulevard Akerley 
Dartmouth (Nouvelle-Écosse) 
B3B 1J6 

Téléphone : (902) 426-0729 
Télécopieur : (902) 426-0730 


Québec 


Statistique Canada 

Complexe Guy-Favreau 

200, boul. René-Lévesque Ouest 
Tour Est, 4° étage 

Montréal (Québec) 

H2Z 1X4 

Téléphone : (514) 283-4218 
Télécopieur : (514) 283-9350 


N-11(F) 27-03-96 





Région de la capitale nationale 


Statistique Canada 
Immeuble R.-H.-Coats 
Ottawa (Ontario) 

KIA 0T6 

Téléphone : (613) 951-1661 
Télécopieur : (613) 951-0930 


Ontario 


Statistique Canada 

Sac postal 1950 

Succursale Q 

Toronto (Ontario) 

MAT 3A5 

Téléphone : (416) 973-5585 
Télécopieur : (416) 973-5584 


Prairies 


Statistique Canada 

13410, St. Albert Trail 
Edmonton (Alberta) 

TSL 4P2 

Téléphone : (403) 495-2905 
Télécopieur : (403) 495-2910 


Pacifique 


Statistique Canada 

Centre Sinclair, bureau 340 

757, rue Hastings Ouest 
Vancouver (Colombie-Britannique) 
V6C 3C9 

Téléphone : (604) 666-0735 
Télécopieur : (604) 666-0526 





AVAILABLE IN ENGLIS 


Statistics Canada, Tunney's Pasture, Statistique Canada, Parc Tunney 
Ottawa, Ontario, KIA 0T6 Ottawa (Ontario), KIA 0T6 
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The 1996 Census: a portrait of your neighbourhood 


Tuesday, May 14, is the day the census will take a statistical portrait of your neighbourhood -- a 
day when close to 30 million people in more than 11 million households and about 280,000 
farms across Canada will “count themselves in” by completing and mailing in their census form. 


Households will receive the census questionnaire in early May. The majority of households (80 
percent) will receive a short census questionnaire which contains seven questions on topics such 
as age, sex, marital status and mother tongue. The other 20 percent of households will receive a 
long questionnaire which contains the seven questions from the short form and 48 additional 
questions. This questionnaire asks more detailed questions on subjects such as education, 
income, employment and ethnicity. 


The time you take to complete your census form is important -- census data will help determine 
how public services such as transportation, fire and police protection, housing, day-care and 
health care will be carried out in your neighbourhood over the next few years. Parks, municipal 
boundaries and future economic development are all planned using the information provided on 
census forms. 


The census of population is conducted every five years. Each person living in Canada is required 


by law to provide the information asked for in the census. That same law requires all personal 
information remain absolutely confidential. No one, including the courts, the RCMP or other 
governments will be able to access your personal census information. 


On May 14, farmers across Canada will also fill in a Census of Agriculture questionnaire. 
Information from this form is used to identify trends and important issues on topics such as land 
use, crops and livestock, farm income and land management practices. 


Remember, everyone counts in the census. Help contribute to your neighbourhood’s portrait by 
completing and mailing back your census questionnaire. On May 14, count yourself in! 


Statistics Statistique C d 
Canada Canada ana d 
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Le Recensement de 1996 : un portrait de votre quartier 


C’est le mardi 14 mai prochain que le recensement fera un portrait statistique de votre quartier. 
Ce jour-là, près de 30 millions de personnes au sein de quelque 11 millions de ménages et 
280 000 fermes «seront du nombre» dans le cadre du Recensement du Canada. 


Au début du mois de mai, tous les ménages recevront leur questionnaire. La majorité des 
ménages (80 %) recevront un questionnaire abrégé. Il contient sept questions démographiques de 
base, dont l’âge, le sexe, l’état matrimonial et la langue maternelle. Les autres ménages (20 %) 
recevront un questionnaire complet. Ce dernier comporte les sept questions du questionnaire 
abrégé et 48 questions additionnelles portant, entre autres, sur la scolarité, le revenu, l'emploi et 
l’origine ethnique. 


Il importe que vous preniez le temps de bien remplir votre questionnaire. En effet, les 
renseignements que vous fournirez serviront au cours des prochaines années à administrer des 

services publics essentiels à votre quartier, tels le transport en commun, les services de police et 
d'incendie, le logement, les garderies et les soins de santé. Les parcs, les limites municipales et 

les projets de développement sont tous planifiés à partir des renseignements fournis dans les 
questionnaires. 


Le Recensement de la population est mené tous les cinq ans. En vertu de la loi, tous les gens 
vivant au Canada doivent fournir les renseignements demandés dans le questionnaire. Cette 
même loi protège les renseignements personnels que vous fournissez. Ils demeurent strictement 
confidentiels. Personne à l'extérieur de Statistique Canada ne peut avoir accès à vos 
renseignements personnels, pas même les tribunaux, ni la GRC ni d’autres ministères. 


Le 14 mai, les agriculteurs de partout au pays rempliront également un questionnaire du 
Recensement de l’agriculture. Les renseignements recueillis à partir de ce questionnaire 
permettent d’identifier les tendances et les préoccupations en ce qui a trait, notamment, à 
l’utilisation des terres, aux cultures, au bétail, au revenu agricole et aux pratiques de gestion des 
terres. 


N'oubliez pas ! Tout le monde compte lors du recensement. Alors participez à l'élaboration du 
portrait de votre quartier en remplissant votre questionnaire et en le retournant par la poste. Le 
14 mai, soyez du nombre ! 


LL] 


Bon Es Stir Canada 
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The 1996 Census and Your Community 


The census provides us with a wide variety of information about Canada and its people. Data on 
communities, large and small, combine to give us a portrait of Canadian society. Below are 
some facts from the 1991 Census on communities in Lanark. The information collected on 
Census Day, May 14, 1996, will update the portrait in your area. 


Lanark 


Almonte (township) 


The population of the township of Almonte was 4,382, up 6.3% from the 1986 Census. 

For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $41,955. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $28,295. 
4,165 people reported English as mother tongue. 

810 people were 65 years of age or older. 


Beckwith (township) 


The population of the township of Beckwith was 4,564, up 29.7% from the 1986 Census. 

For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $43,133. For 
females who worked full-year, full-time, the average employment income was 

$27,161. 

4,500 people reported English as their home language. 

110 people reported a non-official language as mother tongue. 


Carleton Place (town) 


The population of the town of Carleton Place was 7,432, up 13.6% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $36,394. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $26,179. 
7,170 people reported English as their home language. 
190 people reported a non-official language as mother tongue. 
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Darling (township) 


* The population of the township of Darling was 470, up 19% from the 1986 Census. © 

* For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $36,935. For 
females who worked full-year, full-time, the average employment income was $21,570. 

* 60 people reported they spoke both English and French. 

+ 75 people were 65 years of age or older. 


Lanark (township) 


* The population of the township of Lanark was 1,461, up 23.4% from the 1986 Census. 

* For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $37,752. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment i income was $30,151. 

* 230 people reported they spoke both English and French. 

¢ 1,370 people reported English as mother tongue. 


Lavant, Dalhousie and North Sherbrooke (township) 


* The population of the township of Lavant, Dalhousie and North Sherbrooke was 1,381, up 
10.2% from the 1986 Census. 

¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $23,931. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment iricome was $24,788. 

* 1,375 people reported English as their home language. 

_* 40 people reported a non-official language as mother tongue. 





Montague (township) 


* The population of the township of Montague was 3,669. In 1986, the population was 3,668. 

* For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $27,270. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $23,570. 

‘© 2,750 people reported English as their home language. 

* 65 people reported French as mother tongue. 


North Burgess (township) 


* The population of the township of North Burgess was 1,021, up 25.7% from the 1986 
Census. 
* For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $45,619. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $25,646. 
* 1,055 people reported English as their home language. 
: + 130 people were 65 years of age or older. 
1/3 


1996 Census 2 | @ 


North Elmsley (township) 


The population of the township of North Elmsley was 2,827, up 19.8% from the 1986 
Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $35,537. 


For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $24,376. 


2,725 people reported English as their home language. 
385 people were 65 years of age or older. — 


Pakenham (township) 


The population of the township of Pakenham was 1,782, up 12.8% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $31,566. 


For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $23,888. 


1,710 people reported English as their home language. 
295 people were 9 years of age or younger. 


Perth (town) 


The population of the town of Perth was 5,574, down 1.7% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $30,807. 


For females who worked full-year, full-time, the average employment i income was $23,043. 


415 people reported they spoke both English and French. 
5,345 people reported English as mother tongue. 


Ramsay (township) 


. The population of the township of Ramsay was 3,624, up 20.1% from the 1986 Census. 


For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $36,496. 


For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $28,168. 


3,570 people reported English as their home language. 
110 people reported a non-official language as mother tongue. 


Smith Falls (town) 


The population of the town of Smiths Falls was 9,396, up 2.5% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $34,530. 


For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $24,567. 


8,955 people reported English as their home language. 
1,730 people were 65 years of age or older. 
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The population of the township of South Sherbrooke was 669, up 15.7% from the 1986 
Census. 


For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $26,204. 


For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $20, 153. 
620 people reported English as their home ln gage. 
There were 330 males and 340 females. 
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Le Recensement de 1996 et votre communauté 


Le recensement fournit une grande variété de renseignements sur le Canada et ses habitants. Une 
fois combinées, les données sur les communautés, grandes et petites, permettent d’obtenir un 
portrait précis de la société canadienne. Vous trouverez ci-dessous des données du Recensement 
de 1991 sur les communautés de Lanark. Les renseignements qui seront recueillis le jour du 
recensement, soit le 14 mai 1996, permettront de mettre à jour le portrait de votre région. 


Lanark 


Almonte (canton) 


° En 1991, la population du canton d’ Almonte était de 4 382 personnes, en hausse de 6,3 % 
par rapport a 1986. 

° Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 41 955 $. 

. Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 28 295 $. 

. 4 165 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle. 

° 810 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 


Beckwith (canton) 


. En 1991, la population du canton de Beckwith était de 4 564 personnes, en hausse de 
29,7 % par rapport à 1986. 

. Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 43 133 $. 

. Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 27 161 $. 

. 4 500 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

. 110 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 
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En 1991, la population de la ville de Carleton Place était de 7 432 personnes, en hausse 
de 13,6 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 36 394 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 26 179 $. 

7 170 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 


“ 190 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 


Darling (canton) 


Lanark (canton) 


En 1991, la population du canton de Darling était de 470 personnes, en hausse de 19 % 
par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 36 935 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l'année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 21 570 $. 

60 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

75 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 





En 1991, la population du canton de Lanark était de 1 461 personnes, en hausse de 
23,4 % par rapport à 1986. 
Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 


‘ d’emploi moyen de 37 752 $. 


Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 30 151 $. 


- 230 personnes ont déclaré parler français et anglais. 


1 370 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle. 


Lavant, Dalhousie et North Sherbrooke (canton) 


En 1991, la population des cantons de Lavant, de Dalhousie et de North Sherbrooke était 
de 1 381 personnes, en hausse de 10,2 % par rapport 4 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 23 931 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 24 788 $. 

1 375 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

40 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 
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Montague (canton) 


En 1991, la population du canton de Montague était de 3 669 personnes, 
comparativement à 3 668 personnes en 1986. 


: Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 


d’emploi moyen de 27 270 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 23 570 §. . 

2 750 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’ usage à la maison. 

65 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 


North Burgess (canton) 


En 1991, la population du canton de North Burgess était de 1 021 personnes, en hausse de 
25,7 % par rapport à 1986. : 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 45 619 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 25 646 $. 

1 055 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage a la maison. 

130 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 


North Elmsley (canton) 


En 1991, la population du canton de North Elmsley était de 2 827 personnes, en hausse de 
19,8 % par rapport a 1986. 

Les hommes ayant travaillé 4 plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 35 537 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 24 376 $. - 

2 725 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

385 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 


Pakenham (canton) 


En 1991, la population du canton de Pakenham était de 1 782 personnes, en hausse de 
12,8 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 31 566$. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 23 888 $. 

1 710 personnes ont déclaré |’ anglais comme langue d’usage à a maison. 

295 personnes étaient âgées de 9 ans ou moins. 
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En 1991, la population de la ville de Perth était de 5 574 personnes, en baisse de 1,7 % 
par rapport à 1986. | 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 30 807 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 23 043 $. 

415 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

5 345 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle. 


Ramsay (canton) 


Smith Falls (ville) 


En 1991, la population du canton de Ramsay était de 3 624 personnes, en hausse de 
20,1 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu : 
d’emploi moyen de 36 496 $. | 
Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 28 168 $. 

3 570 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

110 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 





En 1991, la population de la ville de Smith Falls était de 9 396 personnes, en hausse de 
2,5 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 34 530 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 24 567 $. 

8 955 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d'usage à à la maison. 


1 730 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 


South Sherbrooke (canton) 


féminin. @ 


En 1991, la population du canton de South Sherbrooke était de 669 personnes, en hausse 
de 15,7 % par rapport à 1986. 
Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 26 204 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 20 153 $. 

620 personnes ont déclaré l’anglais commé langue d’usage à la maison. 

Le canton de South Sherbrooke comptait 330 personnes de sexe masculin et 340 de sexe 
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The 1996 Census and Your Community 


The census provides us with a wide variety of information about Canada and its people. Data on 
communities, large and small, combine to give us a portrait of Canadian society. Below are 
some facts from the 1991 Census on communities in Leeds and Grenville. The infromation 
collected on Census Day, May 14, 1996, will update the portrait in your area. 


Leeds and Grenville 
Athens (village) 


¢ The population of the village of Athens was 961, unchanged from the 1986 Census. 
w ¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $31,841. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $25,744. 
+ 925 people reported English as their home language. 
* 200 people were 65 years of age or older. 


Augusta (township) 


¢ The population of the township of Augusta was 7,176, up 4.8% from the 1986 Census. 

+ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $38,687. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $24,994. 

+ 7,055 people reported English as their home language. 

+ 315 people reported a non-official language as mother tongue. 


Bastard and South Burgess (township) 


¢ The population of the township of Bastard and South Burgess was 2,610, up 7.5% from the 
1986 Census. 

¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $26,623. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $23,282. 

+ 2,580 people reported English as their home language. 

+ 80 people reported a non-official language as mother tongue. 
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Brockville (city) 
© ¢ The population of the city of Brockville was 21,582, up 3.4% from the 1986 Census. 
* For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $35,403. 
. For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $24,178. 
* 20,785 people reported English as their home language. 
* 980 people reported a non-official language as mother tongue. 


Cardinal (village) 


¢ The population of the village of Cardinal was 1,552, down 5.3% from the 1986 Census. 

¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $35,550. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $23,688. 

¢ 1,540 people reported English as their home language. 

e There were 730 males.and 820 females. 


Edwardsburgh (township) 


+ The population of the township of Edwardsburgh was 4,763, up 5.8% from the 1986 Census. 
¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $35,610. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $24,809. 
+ 4,700 people reported English as their home language. 
© + 135 people reported French as mother tongue. 


Elizabethtown (township) 


¢ The population of the township of Elizabethtown was 7,439, up 3% from the 1986 Census. 

* . For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $38,320. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $25,028. 

* 6,780 people reported English as their home language. 

¢ 325 people reported a non-official language as mother tongue. 


Front of Escott (township) 


¢ The population of the township of Front of Escott was 1,275, up 6.6% from the 1986 Census. 

¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $32,626. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $20,981. 

¢ 1,260 people reported English as their home language. 

e There were 630 males and 640 females. 
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Front of Leeds and Lansdowne (township) 


The population of the township of Front of Leeds and Lansdowne was 4,686, up 9.1% from 
the 1986 Census. | 

For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $32,867. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $22,699. 
4,615 people reported English as their home language. 

50 people reported French as mother tongue. 


Front of Yonge (township) 


The population of the township of Front of Yonge was 2,357, up 8.7% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $32,335. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $22,993. 
2,340 people reported English as their home language. 

80 people reported a non-official language as mother tongue. 


Gananoque (township) 


( 
The population of the township of Gananoque was 5,209, up 5.5% from the 1986 Census 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $33,251. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $21,699 
5,050 people reported English as their home language 

1,115 people were 65 years of age or older 


Kemptville (town) 


. The population of the town of Kemptville was 2,558, down 1.5% from the 1986 Census 


For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $32,484. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $23,318 
355 people reported they could speak both English and French 

525 people were 65 years of age or older 


Kitley (township) 


The population of the township of Kitley was 2,191, up 13.8% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $32,788.. 


_For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $23,854. 


2,175 people reported English as their home language. 
35 people reported a non-official language as mother tongue. 
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Merrickville (village) 


The population of the village of Merrickville was 989, down 0.5% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $33,882. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $28,651. 
120 people reported they spoke both English and French. 

35 people reported French as mother tongue. 


Newboro (village) 


The population of the village of Newboro was 282, unchanged from the 1986 Census. 

For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $43,430. 
For females who worked full-year, full-time the average employment income was $21,334. 
280 people reported English as their home language. 

50 people were 65 years of age or older. 


North Crosby (township) 


The population of the township of North Crosby was 968, up 18.8% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $43,260. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $23,009. 
925 people reported English as mother tongue. 

30 people reported a non-official language as mother tongue. 


Oxford (on Rideau) 


The population of the township of Oxford (on Rideau) was 5,690, up 29.7% from the 1986 


_ Census. 


For males who worked full-year, full- time, the average employment income was $38, 461. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $27,027. 
5,470 people reported English as their home language. 

245 people reported French as mother tongue; the same number reported a non- n-official 
language as mother tongue. 


Prescott (town) 


The population of the town of Prescott was 4,512, down 1.5% from the 1986 Census. - 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $30,730. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $19,691. 
340 people reported they spoke both English and French. 

4,130 people reported English as mother tongue. 
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Rear of Leeds and Lansdowne (township) 


The population of the township of Rear of Leeds and Lansdowne was 2,774, up 9.9% from 
the 1986 Census. 

For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $31, 965. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $24,015. 
2,670 people reported English as their home language. 

390 people were 65 years of age or older. 


Rear of Yonge and Escott (township) 


The population of the township of Rear of Yonge and Escott was 1,868, up 26.3% from the 
1986 Census. . 

For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $33,916. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $21,691. 
1,805 people reported English as their home language. 

75 people reported a non-official language as mother tongue. 


South Crosby (township) 


The population of the township of South Crosby was 1,677, up 4% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $28,834. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $21,991. 
100 people reported they spoke both English and French. 

There were 820 males and 855 females. 


South Elmsley (township) 


The population of the township of South Elmsley was 3,065, up 12.1% from the 1986 


Census. 

For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $36,438. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment i income was $24,170. 
3,025 people reported English as their home language. 

375 people were 65 years of age or older. 


South Gower (township) 


The population of the township of South Gower was 1,949, up 20.8% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $37,516. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $26,369. 
1,915 people reported English as their home language. 

85 people reported a non-official language as mother tongue. 
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Le Recensement de 1996 et votre communauté 


Le recensement fournit une grande variété de renseignements sur le Canada et ses habitants. Une 
fois combinées, les données sur les communautés, grandes et petites, permettent d’ obtenir un 
portrait précis de la société canadienne. Vous trouverez ci-dessous des données du Recensement 
de 1991 sur les communautés de Leeds et de Grenville. Les renseignements qui seront recueillis 
le jour du recensement, soit le 14 mai 1996, permettront de mettre à jour le portrait de votre 
région. 


Leeds et Grenville 


Athens (village) 

° En 1991, la population du village d’ Athens est demeurée stable par rapport 4 1986, soit 
961 personnes. 

[a . Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 

d’emploi moyen de 31 841 $. 

. Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 25 744 $. 

° 925 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

. 200 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 


Augusta (canton) 


. En 1991, la population du canton d’ Augusta était de 7 176 personnes, en hausse de 4,8 % 
par rapport à 1986. 

. Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 38 687 $. 

. Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 24 994 §, 

° 7 055 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

. 315 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 
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Bastard et South Burgess (canton) @ 





En 1991, la population du canton de Bastard et de South Burgess était de 2 610 
personnes, en hausse de 7,5 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 26 623 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 23 282 $. 

2 580 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

80 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 


Brockville (ville) 


En 1991, la population de la ville de Brockville était de 21 582 personnes, en hausse de 
3,4 % par rapport 4 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 35 403 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l'année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 24 178 $. 

20 785 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

980 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 


Cardinal (village) : © 


En 1991, la population du village de Cardinal était de 1 552 personnes, en baisse de 5,3 % 


- par rapport à 1986. 
” Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 


d'emploi moyen de 35 550 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute P année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 23 688 $. . 

1 540 personnes ont déclaré l’ anglais comme langue d’ usage à la maison. 

Le village de Cardinal comptait 730 personnes de sexe masculin et 820 de sexe féminin. 


Edwardsburgh (canton) 


En 1991, la population du canton d’Edwardsburgh était de 4 763 personnes, en hausse de 
5,8 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 35 610 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 24 809 $. 

4 700 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 


135 personnes ont déclaré le frangais comme langue maternelle. 
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Elizabethtown (canton) 


En 1991, la population du canton d’Elizabethtown était de 7 439 personnes, en hausse de 
3 % par rapport a 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 a avaient un revenu 
d’emploi moyen de 38 320 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps t toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 25 028 $. 

6 780 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

325 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 


Front of Escott (canton) 


En 1991, la population du canton de Front of Escott était de 1 275 personnes, en hausse 
de 6,6 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 32 626 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu © 
d’emploi moyen de 20 981 $. 

1 260 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

Le canton de Front of Escott comptait 630 personnes de sexe masculin et 640 de sexe 
féminin. 


Front of Leeds et Lansdowne (canton) 


En 1991, la population du canton de Front of Leeds et de Lansdowne était de 4 686 
personnes, en hausse de 9,1 % par rapport à 1986. 
Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu : 


. d’emploi moyen de 32 867 $. 


Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 22 699 $. | 

4 615 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

50 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 


Front of Yonge (canton) 


En 1991, la population du canton de Front of Yonge était de 2 357 personnes, en hausse 
de 8,7 % par rapport à 1986. 
Les hommes ayant travaillé à plein temps t toute l'année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 32 335 $. 
Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 22 993 $. 
2 340 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 
80 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 
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Gananoque (canton) 


En 1991, la population du canton de Gananoque était de 5 209 personnes, en hausse de 


5,5 % par rapport 4 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 33251$. : 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 21 699 $. | 

5 050 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d'usage à la maison. 

1 115 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 


Kemptville (ville) 


En 1991, la population de la ville de Kemptville était de 2 558 personnes, en baisse de 
1,5 % par rapport à 1986. | 
Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 32 484 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 23 318 $. 

355 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

525 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 


Kitley (canton) 


En 1991, la population du canton de Kitley était de 2 191 personnes, en hausse de 13,8 % 
par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 32 788 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l'année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 23 854 $. : 

2 175 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

35 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 


Merrickville (village) 


En 1991, la population du village de Merrickville était de 989 personnes, en baisse de 
0,5 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 33 882 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 28 651 $. 

120 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

35 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 
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Newboro (village) 


En 1991, la population du village de Newboro est demeurée stable par rapport à 1986, 


. soit 282 personnes. 


Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 43 430 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 21 334 $. 

280 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

50 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 


North Crosby (canton) 


En 1991, la population du canton de North Crosby était de 968 personnes, en n hausse de 
18,8 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute année en 1990 avaient u un revenu 
d’emploi moyen de 43 260 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 23 009 $. 

925 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle. 

30 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 


Oxford (sur Rideau) 


En 1991, la population du canton d'Oxford (sur Rideau) était de 5 690 personnes, en 
hausse de 29,7 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 38 461 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 27 027 $. 

5 470 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

245 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle, tandis que le même 
nombre de personnes (245) ont déclaré une langue non officielle. 


Prescott (ville) 


En 1991, la population de la ville de Prescott était de 4 512 personnes, en baisse de 1,5.% 
par rapport à 1986. 
Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 30 730 $. 
Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en. 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 19 691 $. 
340 personnes ont déclaré parler français et anglais. 
4 130 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle. 
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Rear of Leeds et Lansdowne (canton) 


En 1991, la population du canton de Rear of Leeds et de Lansdowne était de 2 774 
personnes, en hausse de 9,9 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 31 965 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 24 015 $. 

2 670 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

390 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. | 


Rear of Yonge et Escott (canton) 


En 1991, la population du canton de Rear of Yonge. et d’Escott était de 1 868 personnes, 
en hausse de 26,3 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 33 916 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 21 691 $. 

1 805 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

75 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 


South Crosby (canton) 


En 1991, la population du canton de South Crosby était de 1 677 personnes, en hausse de 
4 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 28 834 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu . 
d’emploi moyen de 21 991 $. 

100 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

Le canton de South Crosby comptait 820 personnes de sexe masculin et 855 de sexe 
féminin. 


South Elmsley (canton) 


En 1991, la population du canton de South Elmsley était de 3 065 personnes, en hausse de 
12,1 % par rapport à 1986. | 
Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 36 438 $. | 
Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 24 170 $. 
3 025 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 
375 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 
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South Gower (canton) . @ . 


En 1991, la population du canton de South Gower était de 1 949 personnes, en hausse de 
20,8 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 37 516 $. . 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 26 369 $. | 

1 915 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

85 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 
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The 1996 Census and Your Community 


The census provides us with a wide variety of information about Canada and its people. Data on 
communities, large and small, combine to give us a portrait of Canadian society. Below are 
some facts from the 1991 Census on communities in Stormont, Dundas and Glengarry. The 
information collected on Census Day, May 14, 1996, will update the portrait in your area. 


Stormont, Dundas and Glengarry 
Alexandria (township) 


+ The population of the township of Alexandria was 3,418, up 2.4% from the 1986 Census. 

+ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $24,610. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $20,678. 

+ 2,175 people reported they spoke both English and French. 

+ There were 365 people over 75 years of age. 


Charlottenburgh (township) 


+ The population of the township of Charlottenburgh was 7,651, up 11.5% from the 1986 
Census. 

+ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $39,719. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $23,667. 

+ 3,740 people reported they spoke both English and French. 

* 1,885 people reported French as mother tongue. 


Chesterville (village) 


¢ The population of the village of Chesterville was 1,559, up 4.1% from the 1986 Census. 
+ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $32,166. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $26,405. 
+ 1,400 people reported English as mother tongue. 
+ There were 260 people 65 years of age and over. 
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Cornwall (city) _ 


* The population of the city of Cornwall was 47,137, up 1.5% from the 1986 Census. 

¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $35,684. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $22,958. 

¢ 21,835 people reported they spoke both English and French. 

¢ 13,915 people reported French as mother tongue. 


Finch (township) 


¢ The population of the township of Finch was 2,464, up 6.8% from the 1986 Census. 

¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $27,391. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $21,506. 

* 895 people reported they spoke both English and French. 

+ 115 people reported a non-official language as mother tongue. 


Iroquois (village) . 


+ The population of the village of Iroquois was 1,211, up 2.8% from the 1986 Census. 

¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $29,411. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $22,172. 

¢ 90 people reported they spoke both English and French. 

* 1,130 people reported English as mother tongue. 


Kenyon (township) 


¢ The population of the township of Kenyon was 3,369, up 9.5% from the 1986 Census. 

¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $29,393. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment i income was $18,416. 

+ 1,625 people reported they spoke both English and French. : 

e 950 people reported French as mother tongue. 


Lancaster (township) | 

¢ The population of the township of Lancaster was 3,581, up 6.7% from the 1986 Census. 

¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $34,884. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $24,127. 


¢ 1,695 people reported they spoke both English and French. 
¢ 1,285 people reported French as mother tongue. 
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Lochiel (township) 


e The population of the township of Lochiel was 3,048, up 8.5% from the 1986 Census. 

¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $26,003. 
For females who worked full- -year, full-time, the average employment income was $18,610. 

* 1,405 people reported they spoke both English and French. 

¢ 1,525 people reported English as mother tongue while 1 260 people reported French as 
mother tongue. 


Matilda (township) 


¢ The population of the township of Matilda was 3,261, up 4.5% from the 1986 Census. 

* For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $29,190. 
For females who worked full- -year, full-time, the average employment income was $21,910. 

* 2,945 people reported English as mother tongue. 

* 360 people were 65 years of age or older. 


Maxville (village) 


* The population of the village of Maxville was 840, up 3.1% from the 1986 Census. 

* For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $33,307. 

__ For females who worked full-year, full-time, the average employment i income was $21,386. 
* 195 people reported they spoke both English and French. 

* 285 people were 65 years of age or older. 


Morrisburg (village) 


¢ The population of the village of Morrisburg was 2,429, up 3.3% from the 1986 Census. 

_ © For males who worked full- -year, full-time, the average employment income was $32,955. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $25,280. 

* 2,320 people reported English as their home language. 

* 530 people were 65 years of age or older. 


Mountain (township) 

¢ The population of the township of Mountain was 3,375, up 12.2% from the 1986 Census. 

° For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $30,306. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $24,771. 


* 415 people reported they spoke both English and French. 
* 150 people reported a non-official language as mother tongue. ~ 
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Osnabruck (township) 
© * The population of the township of Osnabruck was 4,600, up 9.9% from the 1986 Census. 
- © For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $36,721. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $23,426. 
* 4,410 people reported English as home language. 
* 660 people were 65 years of age or older. 


Roxborough (township) 


¢ The population of the township of Roxborough was 3,239, up 6.3% from the 1986 Census. 

+ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $29,523. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $20,080. 

+ 1,300 people reported they spoke both English and French. 

* 2,310 people reported English as mother tongue. 


Williamsburgh (township) 


¢ The population of the township of Williamsburgh was 3,329, up 6.7% from the 1986 Census. 
¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $37,956. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $25,774. 
* 3,235 people reported English as their home language. 
© + 175 people reported a non-official language as mother tongue. 


Winchester (township) 


¢ The population of the township of Winchester was 3,295, up 4.1% from the 1986 Census. 

* For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $33,358. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $21,339. 

* 2,935 people reported English as their home language. 

+ 575 people were 65 years of age or older. 
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Le Recensement de 1996 et votre communauté 


Le recensement fournit une grande variété de renseignements sur le Canada et ses habitants. Une 
fois combinées, les données sur les communautés, grandes et petites, permettent d’obtenir un 
portrait précis de la société canadienne. Vous trouverez ci-dessous des données du Recensement 
de 1991 sur les communautés de Stormont, Dundas et Glengarry. Les renseignements qui seront 
recueillis le jour du recensement, soit le 14 mai 1996, permettront de mettre à jour le portrait de 
votre région. 


Stormont, Dundas et Glengarry 


Alexandria (canton) 


. En 1991, la population du canton d’ Alexandria était de 3 418 personnes, en hausse de 
2,4 % par rapport à 1986. 

° Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 24 610 $. 

. Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 20 678 $. 

. 2 175 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

. 365 personnes étaient âgées de 75 ans et plus. 


Charlottenburgh (canton) 


. En 1991, la population du canton de Charlottenburgh était de 7 651 personnes, en hausse 
de 11,5 % par rapport à 1986. 

. Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 39 719 $. 

. Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 23 667 $. 

° 3 740 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

° 1 885 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 
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Chesterville (village) 





En 1991, la population du village de Chesterville était de 1 559 personnes, en hausse de : @ 
4,1 % par rapport 4 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 

d’emploi moyen de 32 166 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 

d'emploi moyen de 26 405 $. 

1 400 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle. 

260 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 


Cornwall (ville) 


En 1991, la population de la ville de Cornwall était de 47 137 personnes, en hausse de 
1,5 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 35 684 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 22 958 $. 

21 835 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

13 915 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 


Finch (canton). — | | © 





En 1991, la population du canton de Finch était de 2 464 personnes, en hausse de 6,8 % 
par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 27 391 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 21 506 $. 

895 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

115 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 


Iroquois (village) 


En 1991, la population du village d’Iroquois était de 1 211 personnes, en hausse de 2,8 % 
par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient-un revenu ° 
d’emploi moyen de 29 411 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 22 172 $. 

90 personnes ont déclaré parler francais et anglais. 

1 130 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle. 
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Kenyon (canton) 


En 1991, la population du canton de Kenyon était de 3 369 personnes, en hausse de 9,5 % 
par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 29 393 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 18 416 $. 

1 625 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

950 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 


Lancaster (canton) 


En 1991, la population du canton de Lancaster était de 3 581 personnes, en hausse de 
6,7 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 34 884 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 24 127 $. 

1 695 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

1 285 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 


Lochiel (canton) 


En 1991, la population du canton de Lochiel était de 3 048 personnes, en hausse de 8,5 % 
par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu . 
d’emploi moyen de 26 003 $. | 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 18 610 $. 

1 405 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

1 525 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle et 1 260 personnes, le 
français. 


Matilda (canton) 


. En 1991, la population du canton de Matilda était de 3 261 personnes, en hausse de 4,5 % 


par rapport à 1986. 
Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 29 190 $. 
Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 21 910 $. 
2 945 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle. 
360 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 
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Maxville (village) 





En 1991, la population du village de Maxville était de 840 personnes, en hausse de 3,1 % @ 
par rapport à 1986. | 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 

d’emploi moyen de 33 307 $. a 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 

d’emploi moyen de 21 386 $. 

195 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

285 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 


Morrisburg (village) 


* Mountain (canton) 


En 1991, la population du village de Morrisburg était de 2 429 personnes, en hausse de 
3,3 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 32 995 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 25 280 $. 

2 320 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

530 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 





En 1991, la population du canton de Mountain était de 3 375 personnes, en hausse de 
12,2 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 30 306 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 24 771 $. 

415 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

150 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 


Osnabruck (canton) 


En 1991, la population du canton d’Osnabruck était de 4 600 personnes, en hausse de 


. 9,9 % par rapport à 1986. 


Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 36 721 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 23 426 $. 

4 410 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

660 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 
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Roxborough (canton) 


En 1991, la population du canton de Roxborough était de 3 239 personnes, en hausse de 
6,3 % par rapport à 1986. | 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 29 523 $. . 
Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 20 080 $. 

1 300 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

2 310 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle. 


Williamsburgh (canton) 


En 1991, la population du canton de Williamsburgh était de 3 329 personnes, en hausse 
de 6,7 % par rapport à 1986. | 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 37 956 $. : 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 25 774 $. 

3 235 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

175 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 


Winchester (canton) 


En 1991, la population du canton de Winchester était de 3 295 personnes, en hausse de 
4,1 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 33 358 $. | 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 21 339 $. 

2 935 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison. 

575 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 


5 Recensement de 1 996 



















Statistics Canada, Tunney's Pasture, Statistique Canada, Parc Tunney 
Ottawa, Ontario, KIA OT6 Ottawa (Ontario), KIA OT 


SUS-RECE 





The 1996 Census and Your Community 


The census provides us with a wide variety of information about Canada and its people. Data on 
communities, large and small, combine to give us a portrait of Canadian society. Below are 
some facts from the 1991 Census on communities in Prescott and Russell. The information 
collected on Census Day, May 14, 1996, will update the portrait in your area. 


Prescott and Russell 


Alfred (township) 


The population of the township of Alfred was 2,115, up 9.7% from the 1986 Census. 

For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $27,881. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $22,316. 
1,755 people reported French as mother tongue. 

415 people were between the ages of 25 and 34. 


Caledonia (township) 


The population of the township of Caledonia was 1,390, up 1.1% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $36,853. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $20,915. 
825 people reported they spoke both English and French. 

900 people reported French as mother tongue. 


Cambridge (township) 


The population of the township of Cambridge was 5,915, up 15.3% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $34,577. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $27,407. 
3,975 people reported French as mother tongue. 

395 people were 65 years of age or older. 
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Casselman (village) @ 

*__ The population of the village of Casselman was 2,434, up 29.8% from the 1986 Census. 

*__ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $37,477. | 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $29,480. 

* 2,060 people reported French as mother tongue. 

+ 470 people were between the ages of 25 and 34. 


Clarence (township) 


* The population of the township of Clarence was 8,982, up 19.5% from the 1986 Census. 

¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $ 34,827. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $27,784. 

* 6,540 people reported French as mother tongue. 

* 1,795 people were between the ages of 30 and 39. 


East Hawkesbury (township) 


* The population of the township of East Hawkesbury was 3,159, up 13.3% from the 1986 
Census. 

* For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $31,279. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $21,346. 

* 1,725 people reported they could speak both English and French. : | © 

* 1,965 people reported French as mother tongue. : 





Hawkesbury (township) 


¢ The population of the township of Hawkesbury was 9,706. In 1986, the population was 
9,710. 

* For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $32,720. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $20,835. 

* 5,795 people reported they spoke both English and French. 

* 8,010 people reported French as mother tongue. 


L’Orignal (village) 


* The population of the village of L’Orignal was 2,164, up 13.1% from the 1986 Census. 

¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $37,539. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $28,103. 

* 1,150 people reported they spoke both English and French. 

¢ 1,670 people reported French as mother tongue. 
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Longueuil (township) 


The population of the township of Longueuil was 1,267, up 5.4% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $38,131. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment i income was $22,574. 
810 people reported they spoke both English and French. 

95 people were 65 years of age or older. 


North Plantagenet (township) 


The population of the township of North Plantagenet was 3,183, up 10.8% from the 1986 
Census. . 

For males who worked full-year, fuli- time, the average employment income was $31,957. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $22,278. 


_ 2,030 people reported they spoke both English and French. 


2,270 people reported French as mother tongue. 


Rockland (town) 


The population of the town of Rockland was 6,771, up 38.4% from the 1986 Census. 

For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $39,650. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $26,687. 
4,535 people reported French as their home language. 

590 people were 65 years of age or older. 


Russell (township) 


The population of the township of Russell was 10,659, up 37.1% from the 1986 Census. 


_ For males who worked full- -year, full-time, the average employment income was $42,029. 


For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $29,166. 
5,270 people reported English as their home language, while 4,770 people reported French as 
their home language. 

340 people reported a non-official language as mother tongue. 


St. Isidore (village) 


The population of the village of St. Isidore was 755, up 6.6% from the 1986 Census. 

For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $32,258. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $35,406. 
360 people reported they spoke both English and French. 

695 people reported French as mother tongue. 
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South Plantagenet (township) — | © 


The population of the township of South Plantagenet was 1,667, up 1.9% from the 1986 
Census. 

For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $30,605. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $22,386. 
870 people reported they spoke both English and French. 

1,130 people reported French as mother tongue. 


Vankleek Hill (town) 


The population of the town of Vankleek Hill was 2,062, up 16.2% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $37,184. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $26,072. 
1,170 people reported they spoke both English and French. 

There were 135 females and 60 males over 75 years of age. 


West Hawkesbury (township) 


1996 Census 4. 


The population of the town of West Hawkesbury was 2,875, up 8.6% from the 1986 Census. 

For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $37,406. For 

females who worked full-year, full-time, the average employment income was $23,475. 
1,650 people reported they spoke both English and French. © 
1,110 people reported English as mother tongue, 1,575 people reported French as mother 

tongue, and 85 people reported a non-official language as mother tongue. 











Statistique Canada, Parc Tunney Statistics Canada, Tunney's Pasture, 
Ottawa (Ontario), KIA OT6 Ottawa, Ontario, KIA OT6 





Le Recensement de 1996 et votre communauté 


Le recensement fournit une grande variété de renseignements sur le Canada et ses habitants. Une 
fois combinées, les données sur les communautés, grandes et petites, permettent d’obtenir un 
portrait précis de la société canadienne. Vous trouverez ci-dessous des données du Recensement 
de 1991 sur les communautés de Prescott et Russell. Les renseignements qui seront recueillis le 
jour du recensement, soit le 14 mai 1996, permettront de mettre à jour le portrait de votre région. 


Prescott et Russell 


Alfred (canton) 


En 1991, la population du canton d’Alfred était de 2 115 personnes, en hausse de 9,7 % 
par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 27 881 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 22 316 $. 

1 755 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 

415 personnes étaient âgées de 25 à 34 ans. 


Caledonia (canton) 


En 1991, la population du canton de Caledonia était de 1 390 personnes, en hausse de 
1,1 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 36 853 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 20 915 $. 

825 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

900 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 
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Cambridge (canton) 


En 1991, la population du canton de Cambridge était de 5 915 personnes, en hausse de 
15,3 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 34 577 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 27 407 $. 

3 975 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 

395 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 


Casselman (village) 


. En 1991, la population du village de Casselman était de 2 434 personnes, en hausse de 


29,8 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 37 477 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 29 480 $. 

2 060 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 

470 personnes étaient âgées de 25 à 34 ans. 


Clarence (canton) 


En 1991, la population du canton de Clarence était de 8 982 personnes, en hausse de 
19,5 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 34 827 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 27 784 $. ; 

6 540 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 

1 795 personnes étaient âgées de 30 à 39 ans. 


East Hawkesbury (canton) 


En 1991, la population du canton d’East Hawkesbury était de 3 159 personnes, en hausse 
de 13,3 % par rapport à 1986. . 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 31 279 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 21 346 $. 

1 725 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

1 965 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 
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Hawskesbury (canton) 


En 1991, la population du canton de Hawskesbury était de 9 706 personnes, par rapport a 
9710 en 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 32 720 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 20 835 $. 

5 795 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

8 010 personnes ont déclaré le français comme langue matemelle. 


L’Orignal (village) 


En 1991, la population du village de L’Orignal était de 2 164 personnes, en hausse de 
13,1 % par rapport 4 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 37 539 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 28 103 $. 

1 150 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

1 670 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 


Longueuil (canton) 


En 1991, la population du canton de Longueuil était de 1 267 personnes, en hausse de 
5,4 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 38 131 $. . 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 22 574 $. 
810 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

95 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 


North Plantagenet (canton) 


En 1991, la population du canton de North Plantagenet était de 3 183 personnes, en 
hausse de 10,8 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 31 957 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 22 278$. 

2 030 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

2 270 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 
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Rockland (ville) 


En 1991, la population de la ville de Rockland était de 6 771 personnes, en hausse de 
38,4 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé 4 plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 39 650 $. . 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 26 687 $. 

4 535 personnes ont déclaré le français comme langue d’usage à la maison. 

590 personnes étaient âgées de 65 ans et plus. 


Russel (canton) 


En 1991, la population du canton de Russell était de 10 659 personnes, en hausse de 
37,1 par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 42 029 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 29 166 $. 

5 270 personnes ont déclaré l’anglais comme langue d’usage à la maison, tandis que 
4 770 personnes ont déclaré le français. 

340 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 


St. Isidore (village) 


En 1991, la population du village de St. Isidore était de 755 personnes, en hausse de 
6,6 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu — 
d’emploi moyen de 32 258 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 35 406 $. 

360 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

695 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. 


South Plantagenet (canton) 


En 1991, la population du canton de South Plantagenet était de 1 667 personnes, en 
hausse de 1,9 % par rapport à 1986. 

- Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 30 605 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 22 386 $. 


_ 870 personnes ont déclaré parler francais et anglais. 


1 130 personnes ont déclaré le français comme langue maternelle. | 
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Vankleek Hill (ville) 


En 1991, la population de la ville de Vankleek Hill était de 2 062 personnes, en hausse de 
16,2 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 37 184 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 26 072 $. 

1 170 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

135 femmes et 60 hommes étaient âgés de 75 ans et plus. 


West Hawkesbury (canton) 


En 1991, la population du canton de West Hawkesbury était de 2 875 personnes, en 
hausse de 8,6 % par rapport 4 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu . 
d’emploi moyen de 37 406 $. | 
Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 23 475 $. 

1 650 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

1 110 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle, tandis que 1 575 
personnes ont déclaré le français et 85 personnes, une langue non officielle. 
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The 1996 Census and Your Community 


The census provides us with a wide variety of information about Canada and its people. Data on 
communities, large and small, combine to give us a portrait of Canadian society. Below are 
some facts from the 1991 Census on communities in the Regional Municipality of Ottawa 
Carleton. The information collected on Census Day, May 14, 1996, will update the portrait in 
your area. 


Regional Municipality of Ottawa-Carleton 


Cumberland (township) 


The population of the township of Cumberland was 40,697, up 50.7% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $44,810. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $31,056. 
20,070 people reported they spoke both English and French. 

23,310 people reported English as mother tongue. 


Gloucester (city) 


The population of the city of Gloucester was 101,677, up 13.2 % from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $45,905. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $31,493. 
45,365 people reported they spoke both English and French. 

10,875 people reported a non-official language as mother tongue. 


Goulbourn (township) 


The population of the township of Goulbourn was 16,151, up 31.3% from the 1986 Census. 
For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $46,674. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $30,004. 
14,440 people reported English as mother tongue. 
There were 8,240 males and 7,910 females. 
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- Kanata (city) 


¢ The population of the city of Kanata was 37,344, up 35.7 % from the 1986 Census. 

¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $50,915. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $31,402. 

¢ 9,740 people reported they spoke both English and French. 

* 3,715 people reported a non-official language as mother tongue. 


Nepean (city) 


+ The population of the city of Nepean was 107,627, up 12.7% from the 1986 Census. 

* For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $47,525. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $31,344. 

* 28,910 people reported they spoke both English and French. 

* 15,265 people reported a non-official language as mother tongue. 


Osgoode (township) 


¢ The population of the township.of Osgoode was 13,976, up 24.8% from the 1986 Census. 

* For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $43,409. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $28,800. 

* 2,915 people reported they spoke both English and French. 

* 11,830 people reported English as mother tongue. 


Ottawa (city) 


¢ The population of the city of Ottawa was 313, 987, up 4.4% from the 1986 Census. 

* For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $42,225. 

. For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $31,674. 
* 115,030 people reported they spoke both English and French. 

* 46,965 people reported a non-official language as mother tongue. 


Rideau (township) 


¢ The population of the township of Rideau was 11,778, up 14.7% from the 1986 Census. 

* For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $53,074. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $33,914. 

* 2,855 people reported they spoke both English and French. 

* 10,575 people reported English as mother tongue. 
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Rockliffe Park (village) 


* The population of the village of Rockliffe Park was 2,113, up 3.9% from the 1986 Census. 

+ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $110,505. 
- For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $58,953. 

* 1,265 people reported they spoke both English and French. 

¢ 245 people reported a non-official language as mother tongue. 


West Carleton (township) 


¢ The population of the township of West Carleton was 14,647, up 23.8% from the 1986 
Census. 

¢ For males who worked full-year, full-time, the average employment income was $44,489. 
For females who worked full-year, full-time, the average employment income was $29,576. 

* 13,265 people reported English as mother tongue. 

+ There were 350 people over 75 years of age. 
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Le Recensement de 1996 et votre communauté 


Le recensement fournit une grande variété de renseignements sur le Canada et ses habitants. Une 
fois combinées, les données sur les communautés, grandes et petites, permettent d’obtenir un 
portrait précis de la société canadienne. Vous trouverez ci-dessous des données du Recensement 
de 1991 sur les communautés de la municipalité régionale d’Ottawa-Carleton. Les 
renseignements qui seront recueillis le jour du recensement, soit le 14 mai 1996, permettront de 
mettre à jour le portrait de votre région. 


Municipalité régionale d’Ottawa-Carleton 


Cumberland (canton) 


En 1991, la population du canton de Cumberland était de 40 697 personnes, en hausse de 
50,7 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 44 810 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 31 056 $. 

20 070 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

23 310 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle. 


Gloucester (ville) 


En 1991, la population de la ville de Gloucester était de 101 677 personnes, en hausse de 
13,2 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 45 905 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 31 493 $. 

45 365 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

10 875 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 
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Goulbourn (canton) 





En 1991, la population du canton de Goulbourn était de 16 151 personnes, en hausse de @ 
31,3 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 

d’emploi moyen de 46 674 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 

d’emploi moyen de 30 004 $. 

14 440 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle. 

Le canton de Goulbourn comptait 8 240 personnes de sexe masculin et 7 910 de sexe 

féminin. 


Kanata (ville) 


En 1991, la population de la ville de Kanata était de 37 344 personnes, en hausse de 
35,7 % par rapport à 1986. 


_Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 


d’emploi moyen de 50 915 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 31 402 $. 

9 740 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

3 715 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 


Nepean (ville) @ 


En 1991, la population de la ville de Nepean était de 107 627 personnes, en hausse de 
12,7 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 47 525 §. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 31 344 $. 

28 910 personnes ont déclaré parler frangais et anglais. 

15 265 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 


Osgoode (canton) 


Recensement de 1996 | 2 


En 1991, la population du canton d’ Osgoode était de 13 976 personnes, en hausse de 
24,8 % par rapport à 1986. 

Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 43 409 $. 

Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 28 800 $. 

2 915 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

11 830 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle. 
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Ottawa (ville) 
) 


. En 1991, la population de la ville d'Ottawa était de 313 987 personnes, en hausse de 4,4 
% par rapport à 1986. | 
° Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
_ d’emploi moyen de 42 225 $. 
° Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 31 674 $. 
. 115 030 personnes ont déclaré parler français et anglais. 


° 46 965 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 


Rideau (canton) 


. _ En 1991, la population du canton de Rideau était de 11 778 personnes, en hausse de 
14,7 % par rapport à 1986. 
. Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
= d’emploi moyen de 53 074 $. 
° - Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d'emploi moyen de 33 914 $. 
° 2 855 personnes ont déclaré parler français et anglais. 


CE 10 575 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle. 


Rockliffe Park (village) 


° En 1991, la population du village de Rockliffe Park était de 2 113 personnes, en hausse 
de 3,9 % par rapport 4 1986. : 

° Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 

| d’emploi moyen de 110 505 $. 

° Les femmes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 
d’emploi moyen de 58 953 $. 

. 1 265 personnes ont déclaré parler français et anglais. 

° 245 personnes ont déclaré une langue non officielle comme langue maternelle. 


West Carleton (canton) 
) 


. En 1991, la population du canton de West Carleton était de 14 647 personnes, en hausse 

de 23,8 % par rapport à 1986. | 
ee Les hommes ayant travaillé à plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu 

d’emploi moyen de 44 489 $. 

° Les femmes ayant travaillé a plein temps toute l’année en 1990 avaient un revenu — 
d’emploi moyen de 29 576 $. 

. 13 265 personnes ont déclaré l’anglais comme langue maternelle. 

° 350 personnes étaient âgées de 75 ans et plus. 
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For immediate release 
Wednesday, April 17, 1996 


1996 CENSUS OF CANADA 


OTTAWA — Tuesday, May 14, 1996, is Census Day in Canada. The Chief 
Statistician of Canada, Ivan P. Fellegi, is asking everyone to “count themselves in” 
by completing and mailing in their census form on that day. 


For over 300 years, the census has painted a picture of Canadians and the 
places where we live. The information collected on May 14 will help all of us 
prepare for the future. The census provides information needed by community 
groups, businesses, and governments to develop plans for education and training, 
new products and services, housing for seniors, health care services, and many 
other programs that are important to all of us. 


Starting May 6, Statistics Canada will deliver questionnaires to over 11 
million households and 280,000 farms across Canada. Four in five households will 
receive a short census questionnaire, containing seven demographic questions, 
while one in five will receive the long census form which has 55 questions. 


The long form contains new questions on population group (visible 
minority population); unpaid household activities, child care and care and 
assistance to seniors; mode of transportation to work; and Aboriginal identity. 


Farmers will also receive a Census of Agriculture questionnaire which 
collects information on farm land use, crops, livestock, paid agricultural labour, 
and land management practices. 


“The census provides a statistical portrait of our country and its people,” 
says Dr. Fellegi. “Because the census is conducted every five years and the 


questions are similar, it shows the important changes that have occurred in 
Canada’s population over time.” 
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The Statistics Act requires that all personal census information be kept 
confidential. All Statistics Canada employees are sworn to secrecy and absolutely 
no one outside Statistics Canada can have access to the information provided by 
respondents. 


The first releases from the 1996 Census of Population and Agriculture will 
be in the Spring of 1997. 
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For further information, contact Statistics Canada at 951-4636. 


Ce communiqué est aussi disponible en français. 
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Pour diffusion immédiate 
Le mercredi 17 avril 1996 


RECENSEMENT DU CANADA DE 1996 


OTTAWA — Le mardi 14 mai 1996 sera jour de recensement au Canada. Le 
statisticien en chef du Canada, Ivan P. Fellegi, invite chaque personne à «être du 
nombre» en remplissant un questionnaire de recensement et en le mettant à la poste 
le 14 mai. 


Depuis plus de 300 ans, le recensement trace le portrait de notre population 
et de l’endroit où nous vivons. Les renseignements recueillis le 14 mai nous 
aideront tous à mieux nous préparer pour l’avenir. Le recensement fournit 
l'information dont ont besoin les groupes communautaires, les entreprises et les 
divers échelons de gouvernement pour élaborer des projets d'éducation et de 
formation ainsi que des nouveaux produits et services, aménager des logements 
pour personnes âgées, offrir des services de santé et plusieurs autres programmes 
qui sont importants pour nous tous. 


À partir du 6 mai, Statistique Canada livrera les questionnaires à plus de 11 
millions de ménages et à 280 000 exploitations agricoles à travers le pays. Quatre 
ménages sur cinq recevront le questionnaire abrégé, qui contient sept questions 
démographiques, tandis qu’un ménage sur cing recevra le questionnaire complet, 
qui contient 55 questions. 


Le questionnaire complet comporte de nouvelles questions sur les quatre 
sujets suivants : les groupes de population (population de minorités visibles); le 
travail non rémunéré, les soins aux enfants et l’aide aux personnes âgées; le moyen 
de transport utilisé pour se rendre au travail; l’identité autochtone. 


Les agriculteurs recevront aussi un questionnaire du Recensement de 
l’agriculture. Les questions posées portent sur une variété de sujets, notamment 
l’utilisation des terres, les cultures, le bétail, le travail agricole rémunéré et les 
pratiques de gestion des terres. 
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Comme le souligne M. Fellegi, «Le recensement trace le profil statistique 
du pays et de sa population. Puisqu’ il a lieu tous les cing ans et que les questions 
demeurent semblables d’un recensement à l’autre, il est possible d’analyser les 
changements survenus au sein de la population canadienne au fil des ans.» 


La Loi sur la statistique exige que tous les renseignements personnels du 
recensement demeurent confidentiels. Tous les employés de Statistique Canada 
doivent prêter un serment de discrétion. Personne en dehors de Statistique Canada 
ne peut avoir accès aux renseignements personnels des répondants. 


Les premières données du Recensement de la population et du 
Recensement de l’agriculture seront diffusées au printemps 1997. 
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Pour de plus amples renseignements, communiquer avec Statistique Canada au 
951-4636. : | 


This release is also available in English. 
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For immediate release 


The 1996 Census — coming to our community! 


Canada’s next Census of Population and Census of Agriculture will take place on Tuesday, May 
14, 1996. Charles Lahaie, the census crew leader for Hawkesbury, Caledonia, Longueuil, 
L’Orignal, Alfred, St. Isidore, and Plantagenet, is working hard to prepare for Census Day. 


Why take a census? The results of the census are used to make decisions - about our 
neighbourhood, our community, our province and the country as a whole. Sound decisions 
benefit all of us. 


As Charles says, “With the information collected in the census, governments and businesses can 
plan how they will carry out services that are important to our community. They can plan, for 
example, the need for hospitals, schools, services in the French language and agricultural 
facilities.” 


Most households will fill in a short questionnaire, which asks seven questions including age, sex, 
marital status, and mother tongue. One in five households will receive a long questionnaire, 
which contains the seven questions on the short form as well as 48 additional questions on topics 
such as education, employment, ethnicity, language, and income. 

Farmers will also receive a Census of Agriculture form at the same time they receive the Census 
of Population form. The Census of Agriculture has become the backbone of Canada’s 
agricultural statistics program, providing valuable and comprehensive information on the 
agriculture industry, from the township/rural municipality level to the national level. 

Count yourself in on May 14! 
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For further information, contact Lilia Trombetti by phone at (613) 951-1981, or by fax at (613) 
951-0930, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, KIA OT6. ~ 


Ce communiqué est aussi disponible en frangais. 
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Pour publication immédiate 


Le recensement s’en vient dans notre communauté 


Le Recensement de la population et le Recensement de l’agriculture auront lieu le 14 mai 1996. 
Charles Lahaie, chef d’équipe pour Hawkesbury, Caledonia, Longueuil, L’Orignal, Alfred, 
St. Isidore et Plantagenet, travaille très fort à préparer son équipe à la venue du recensement. 


Pourquoi effectuer un recensement ? Les résultats du recensement sont utilisés pour prendre des 
décisions. Celles-ci peuvent toucher notre quartier, notre communauté, notre province, voire le 
pays tout entier. De bonnes décisions profitent à tout le monde. 


Comme l’explique Charles, «Les renseignements recueillis dans le cadre du recensement 
permettent aux gouvernements et aux entreprises de planifier efficacement la mise en oeuvre des 
services à la communauté. Par exemple, ils peuvent prévoir les besoins en matière d’hôpitaux, 
d'écoles, de services en français et d’installations agricoles.» 


La plupart des ménages rempliront le questionnaire abrégé. Il contient sept questions sur l’âge, le 
sexe, l’état matrimonial et la langue maternelle. Un ménage sur cinq recevra le questionnaire 
complet. Il contient les sept questions du questionnaire abrégé et 48 autres questions portant 
notamment sur la scolarité, l'emploi, l’origine ethnique, la langue et le revenu. 


Les agriculteurs recevront aussi le questionnaire du Recensement de l’agriculture en même temps 
que leur questionnaire du Recensement de la population. Le Recensement de l’agriculture est 
devenu la pièce maîtresse du programme de la statistique agricole du Canada. Il permet de 
recueillir des données détaillées d’une très grande valeur sur l’industrie agricole, et ce, tant à 
l’échelle municipale que nationale. 

Le 14 mai, soyez du nombre ! 
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Pour de plus amples renseignements, communiquer avec Lilia Trombetti au (613) 951-1981 ou, 
par télécopieur, au (613) 951-0930, Statistique Canada, Ottawa (Ontario), K1A OT6. 


This release is also available in English. 
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For immediate release 


The 1996 Census — coming to our community! 


Canada’s next Census of Population and Census of Agriculture will take place on Tuesday, May 
14, 1996. Victoria McFarlane, the census crew leader for Montague, North Elmsley, North 
Burgess, South Sherbrooke, Bathurst, and Lavant, Dalhousie and North Sherbrooke, is working 
hard to prepare for Census Day. 


Why take a census? The results of the census are used to make decisions - about our 
neighbourhood, our community, our province and the country as a whole. Sound decisions 
benefit all of us. 


UE As Victoria says, “The census is a very positive undertaking that provides governments, 
businesses and individuals with the information needed to improve services, such as health and 
education, and to identify areas for change. I am looking forward to May 14!” 


Most households will fill in a short questionnaire, which asks seven questions including age, sex, 
marital status, and mother tongue. One in five households will receive a long questionnaire, 
which contains the seven questions on the short form as well as 48 additional questions on topics 
such as education, employment, ethnicity, language, and income. 


Farmers will also receive a Census of Agriculture form at the same time they receive the Census 
of Population form. The Census of Agriculture has become the backbone of Canada’s 
agricultural statistics program, providing valuable and comprehensive information on the 
agriculture industry, from the township/rural municipality level to the national level. 

Count yourself in on May 14! 
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For further information, contact Lilia Trombetti by phone at (613) 951-1981, or by fax at (613) 
951-0930, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, K1A OT6. 


we Ce communiqué est aussi disponible en frangais. 
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Pour publication immédiate 


Le recensement s’en vient dans notre communauté 


Le Recensement de la population et le Recensement de l’agriculture auront lieu le 14 mai 1996. 
Victoria McFarlane, chef d’équipe pour Montague, North Elmsley, North Burgess, South 
Sherbrooke, Bathurst et Lavant, Dalhousie et North Sherbrooke, travaille très fort à préparer son 
équipe à la venue du recensement. 


Pourquoi effectuer un recensement ? Les résultats du recensement sont utilisés pour prendre des 
décisions. Celles-ci peuvent toucher notre quartier, notre communauté, notre province, voire le 
pays tout entier. De bonnes décisions profitent à tout le monde. 


Comme l’explique Victoria, «Le recensement est une vaste entreprise très positive. Il fournit aux 
gouvernements, aux entreprises et aux particuliers les renseignements dont ils ont besoin pour 
améliorer les services, tels les soins de santé et l’enseignement, et pour identifier les secteurs où 
des changements s’imposent. J’ai très hâte au 14 mai !» 


La plupart des ménages rempliront le questionnaire abrégé. Il contient sept questions sur l’âge, le 
sexe, l’état matrimonial et la langue maternelle. Un ménage sur cing recevra le questionnaire : 
complet. Il contient les sept questions du questionnaire abrégé et 48 autres questions portant 
notamment sur la scolarité, l’emploi, l’origine ethnique, la langue et le revenu. 


Les agriculteurs recevront aussi le questionnaire du Recensement de l’agriculture en même temps 
que leur questionnaire du Recensement de la population. Le Recensement de l’agriculture est 
devenu la pièce maîtresse du programme de la statistique agricole du Canada. Il permet de 
recueillir des données détaillées d’une très grande valeur sur l’industrie agricole, et ce, tant à 
l'échelle municipale que nationale. 

Le 14 mai, soyez du nombre ! 


230: 


Pour de plus amples renseignements, communiquer avec Lilia Trombetti au (613) 951-1981 ou, 
par télécopieur, au (613) 951-0930, Statistique Canada, Ottawa (Ontario), K1A OT6. 


This release is also available in English. 
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For immediate release 


The 1996 Census — coming to our community! 


Canada’s next Census of Population and Census of Agriculture will take place on Tuesday, May 
14, 1996. Corry Martens, the census crew leader for Edwardsburgh, Cardinal, Oxford (On 
Rideau), South Gower, Williamsburgh, Matilda, Iroquois, and Mountain, is working hard to 
prepare for Census Day. | 


Why take a census? The results of the census are used to make decisions - about our 
neighbourhood, our community, our province and the country as a whole. Sound decisions 
benefit all of us. 


As Corry says, “Since I am also a farmer, I understand the importance of the rural demographic 
and agricultural data collected on May 14. Policies regarding rural development are determined 
using census information. I look forward to ensuring everyone is counted!” 


Most households will fill in a short questionnaire, which asks seven questions including age, Sex, 
marital status, and mother tongue. One in five households will receive a long questionnaire, 
which contains the seven questions on the short form as well as 48 additional questions on topics 
such as education, employment, ethnicity, language, and income. 


Farmers will also receive a Census of Agriculture form at the same time they receive the Census 
of Population form. The Census of Agriculture has become the backbone of Canada’s 
agricultural statistics program, providing valuable and comprehensive information on the 
agriculture industry, from the township/rural municipality level to the national level. 

Count yourself in on May 14! 
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For further information, contact Lilia Trombetti by phone at (613) 951-1981, or by fax at (613) 
951-0930, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, K1A OT6. 


Ce communiqué est aussi disponible en frangais. 
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Pour publication immédiate 


Le recensement s’en vient dans notre communauté 


Le Recensement de la population et le Recensement de l’agriculture auront lieu le 14 mai 1996. 
Corry Martens, chef d’équipe pour Edwardsburgh, Cardinal, Oxford (sur Rideau), South Gower, 
Williamsburgh, Matilda, Iroquois et Mountain, travaille très fort à préparer son équipe à la venue 
du recensement. 


Pourquoi effectuer un recensement ? Les résultats du recensement sont utilisés pour prendre des 
décisions. Celles-ci peuvent toucher notre quartier, notre communauté, notre province, voire le 
pays tout entier. De bonnes décisions profitent à tout le monde. 


Comme l’explique Corry, «Puisque je suis aussi un agriculteur, je comprends l'importance des 
caractéristiques démographiques et des données agricoles qui seront recueillies le 14 mai. Les 
données du recensement sont utilisées pour déterminer les politiques en matière de 
développement rural. J'espère que tout le monde sera recensé.» 


La plupart des ménages rempliront le questionnaire abrégé. Il contient sept questions sur l’âge, le 
sexe, l’état matrimonial et la langue maternelle. Un ménage sur cinq recevra le questionnaire 
complet. Il contient les sept questions du questionnaire abrégé et 48 autres questions portant 
notamment sur la scolarité, l'emploi, l’origine ethnique, la langue et le revenu. 


Les agriculteurs recevront aussi le questionnaire du Recensement de l’agriculture en même temps 
que leur questionnaire du Recensement de la population. Le Recensement de l’agriculture est 
devenu la pièce maîtresse du programme de la statistique agricole du Canada. Il permet de 
recueillir des données détaillées d’une très grande valeur sur l’industrie agricole, et ce, tant à 
l’échelle municipale que nationale. 


Le 14 mai, soyez du nombre ! 
-30- 


Pour de plus amples renseignements, communiquer avec Lilia Trombetti au (613) 951-1981 ou, 
par télécopieur, au (613) 951-0930, Statistique Canada, Ottawa (Ontario), K1A OT6. 


This release is also available in English. 





ivi 


tel 
Statistique Statistics C d 
Canada Canada andi a 


Statistics Canada; Tunney's Pasture, Statistique Canada, Pare Tunney 
Ottawa, Ontario, KIA OT6 Ottawa (Ontario), KIA OT 






For immediate release 


The 1996 Census — coming to our community! 


Canada’s next Census of Population and Census of Agriculture will take place on Tuesday, May 
14, 1996. Frances Bryerton, the census crew leader for Drummond, Almonte, Lanark, Darling, 
Lavant and Dalhousie, is working hard to prepare for Census Day. 


Why take a census? The results of the census are used to make decisions - about our 
neighbourhood, our community, our province and the country as a whole. Sound decisions 
benefit all of us. 


As Frances says, “The census provides us with information such as population growth and farm 
land use. It can also be used to detect agriculture industry trends, facts and developments.” 


Most households will fill in a short questionnaire, which asks seven questions including age, sex, 
marital status, and mother tongue. One in five households will receive a long questionnaire, 
which contains the seven questions on the short form as well as 48 additional questions on topics 
such as education, employment, ethnicity, language, and income. 


Farmers will also receive a Census of Agriculture form at the same time they receive the Census 
of Population form. The Census of Agriculture has become the backbone of Canada’s 
agricultural statistics program, providing valuable and comprehensive information on the 
agriculture industry, from the township/rural municipality level to the national level. 

Count yourself in on May 14! 


-30- 


For further information, contact Lilia Trombetti by phone at (613) 951-1981, or by fax at (613) 
951-0930, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, K1A OT6. 


Ce communiqué est aussi disponible en français. 
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Pour publication immédiate 


Le recensement s’en vient dans notre communauté 


Le Recensement de la population et le Recensement de l’agriculture auront lieu le 14 mai 1996. 
Frances Bryerton, chef d'équipe pour Drummond, Almonte, Lanark, Darling, Lavant et 
Dalhousie, travaille très fort à préparer son équipe à la venue du recensement. 


Pourquoi effectuer un recensement ? Les résultats du recensement sont utilisés pour prendre des 
décisions. Celles-ci peuvent toucher notre quartier, notre communauté, notre province, voire le 
pays tout entier. De bonnes décisions profitent à tout le monde. 


Comme l’explique Frances, «Le recensement nous fournit des données sur la croissance 
démographique et sur l’utilisation des terres agricoles. Il permet aussi de révéler les tendances et 
les changements survenus au sein de l’industrie agricole.» 


La plupart des ménages rempliront le questionnaire abrégé. Il contient sept questions sur l’âge, le 
sexe, l’état matrimonial et la langue maternelle. Un ménage sur cinq recevra le questionnaire 
complet. Il contient les sept questions du questionnaire abrégé et 48 autres questions portant 
notamment sur la scolarité, l’emploi, l’origine ethnique, la langue et le revenu. 


Les agriculteurs recevront aussi le questionnaire du Récensement de l’agriculture en même temps 
que leur questionnaire du Recensement de la population. Le Recensement de l’agriculture est 
devenu la pièce maîtresse du programme de la statistique agricole du Canada. Il permet de 


recueillir des données détaillées d’une très grande valeur sur l’industrie agricole, et ce, tant à 
l’échelle municipale que nationale. 


Le 14 mai, soyez du nombre ! 
-30- 


Pour de plus amples renseignements, communiquer avec Lilia Trombetti au (613) 951-1981 ou, 
par télécopieur, au (613) 951-0930, Statistique Canada, Ottawa (Ontario), K1A OT6. 


This release is also available in English. Wk 
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For immediate release 


The 1996 Census — coming to our community! 


Canada’s next Census of Population and Census of Agriculture will take place on Tuesday, May 
14, 1996. John Penford, the census crew leader for North Burgess, Rear of Leeds and 
Lansdowne, North Crosby, South Crosby, Westport, Newboro, Bastard and South Burgess, Rear 
of Yonge and Escott, Athens, Kitley, and South Elmsley, is working hard to prepare for Census 
Day. 


Why take a census? The results of the census are used to make decisions - about our 
neighbourhood, our community, our province and the country as a whole. Sound decisions 
benefit all of us. 


[2 As John says, “Many decisions regarding community services, such as health care and education 
facilities, will be based on information collected on May 14. Also, businesses rely on census 
data to make investment decisions.” 


Most households will fill in a short questionnaire, which asks seven questions including age, sex, 
marital status, and mother tongue. One in five households will receive a long questionnaire, 
which contains the seven questions on the short form as well as 48 additional questions on topics 
such as education, employment, ethnicity, language, and income. 


Farmers will also receive a Census of Agriculture form at the same time they receive the Census 
of Population form. The Census of Agriculture has become the backbone of Canada’s 
agricultural statistics program, providing valuable and comprehensive information on the 
agriculture industry, from the township/rural municipality level to the national level. 

Count yourself in on May 14! 


-30- 


For further information, contact Lilia Trombetti by phone at (613) 951-1981, or by fax at (613) 
951-0930, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, K1A OT6. 


o Ce communiqué est aussi disponible en frangais. 
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Pour publication immédiate 


Le recensement s’en vient dans notre communauté 


Le Recensement de la population et le Recensement de l’agriculture auront lieu le 14 mai 1996. 
John Penford, chef d’équipe pour North Burgess, Rear of Leeds et Lansdowne, North Crosby, 
South Crosby, Westport, Newboro, Bastard et South Burgess, Rear of Yonge et Escott, Athens, 
Kitley et South Elmsley, travaille très fort à préparer son équipe à la venue du recensement. 


Pourquoi effectuer un recensement ? Les résultats du recensement sont utilisés pour prendre des 
décisions. Celles-ci peuvent toucher notre quartier, notre communauté, notre province, voire le 
pays tout entier. De bonnes décisions profitent à tout le monde. 


comme les soins de santé et l’enseignement, seront basées sur l'information recueillie le 14 mai. 
Les entreprises dépendent aussi des données du recensement pour prendre des décisions 
d'investissement.» 


Comme l’explique John, «De nombreuses décisions concernant les services à la communauté, ww 


La plupart des ménages rempliront le questionnaire abrégé. Il contient sept questions sur l’âge, le 
sexe, l’état matrimonial et la langue maternelle. Un ménage sur cinq recevra le questionnaire 
complet. Il contient les sept questions du questionnaire abrégé et 48 autres questions portant 
notamment sur la scolarité, l'emploi, l’origine ethnique, la langue et le revenu. 


Les agriculteurs recevront aussi le questionnaire du Recensement de l’agriculture en même temps 
que leur questionnaire du Recensement de la population. Le Recensement de l’agriculture est 
devenu la pièce maîtresse du programme de la statistique agricole du Canada. Il permet de 
recueillir des données détaillées d’une très grande valeur sur l’industrie agricole, et ce, tant à 
l’échelle municipale que nationale. 


Le 14 mai, soyez du nombre ! 
-30- 


Pour de plus amples renseignements, communiquer avec Lilia Trombetti au (613) 951-1981 ou, 
par télécopieur, au (613) 951-0930, Statistique Canada, Ottawa (Ontario), K1A OT6. 


This release is also available in English. du 
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For immediate release 


The 1996 Census — coming to our community! 


Canada’s next Census of Population and Census of Agriculture will take place on Tuesday, May 
14, 1996. Gaëtan Mayer, the census crew leader for Cornwall, Osnabruck, Finch, and 
Roxborough, is working hard to prepare for Census Day. 


Why take a census? The results of the census are used to make decisions - about our 
neighbourhood, our community, our province and the country as a whole. Sound decisions 
benefit all of us. 


As Gaëtan says, “The census is a large project that provides information about Canada and its 
population. Statistics from the census are useful to everyone, and can be combined or cross- 
referenced to provide any business with the specific information it needs to make informed 
decisions.” 


Most households will fill in a short questionnaire, which asks seven questions including age, sex, 
marital status, and mother tongue. One in five households will receive a long questionnaire, 
which contains the seven questions on the short form as well as 48 additional questions on topics 
such as education, employment, ethnicity, language, and income. 


Farmers will also receive a Census of Agriculture form at the same time they receive the Census 
of Population form. The Census of Agriculture has become the backbone of Canada’s 
agricultural statistics program, providing valuable and comprehensive information on the 
agriculture industry, from the township/rural municipality level to the national level. 

Count yourself in on May 14! 


-30- 


For further information, contact Lilia Trombetti by phone at (613) 951-1981, or by fax at (613) 
951-0930, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, K1A OT6. 


Ce communiqué est aussi disponible en frangais. 
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Pour publication immédiate 


Le recensement s’en vient dans notre communauté 


Le Recensement de la population et le Recensement de l’agriculture auront lieu le 14 mai 1996. 
Gaëtan Mayer, chef d’équipe pour Cornwall, Osnabruck, Finch et Roxborough, travaille très fort 
à préparer son équipe à la venue du recensement. 


Pourquoi effectuer un recensement ? Les résultats du recensement sont utilisés pour prendre des 
décisions. Celles-ci peuvent toucher notre quartier, notre communauté, notre province, voire le 
pays tout entier. De bonnes décisions profitent à tout le monde. 


renseignements sur le Canada et sa population. Les statistiques du recensement sont utiles à tout 
le monde. Elles peuvent être combinées pour fournir à n’importe quelle entreprise des données 
spécifiques lui permettant de prendre des décisions judicieuses.» 


Comme l’explique Gaëtan, «Le recensement est un projet de très grande envergure qui fournit des bib 


La plupart des ménages rempliront le questionnaire abrégé. Il contient sept questions sur l’âge, le 
sexe, l’état matrimonial et la langue maternelle. Un ménage sur cinq recevra le questionnaire 
complet. Il contient les sept questions du questionnaire abrégé et 48 autres questions portant 
notamment sur la scolarité, l'emploi, l’origine ethnique, la langue et le revenu. 


Les agriculteurs recevront aussi le questionnaire du Recensement de l’agriculture en même temps 
que leur questionnaire du Recensement de la population. Le Recensement de l’agriculture est 
devenu la pièce maîtresse du programme de la statistique agricole du Canada. Il permet de 
recueillir des données détaillées d’une très grande valeur sur l’industrie agricole, et ce, tant à 
l’échelle municipale que nationale. 

Le 14 mai, soyez du nombre ! 
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Pour de plus amples renseignements, communiquer avec Lilia Trombetti au (613) 951-1981 ou, 
par télécopieur, au (613) 951-0930, Statistique Canada, Ottawa (Ontario), K1A OT6. 


This release is also available in English. bib 
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For immediate release 


The 1996 Census — coming to our community! 


Canada’s next Census of Population and Census of Agriculture will take place on Tuesday, May 
14, 1996. Audrey Lister, the census crew leader for Cambridge, Casselman, and Russell, is 
working hard to prepare for Census Day. 


Why take a census? The results of the census are used to make decisions - about our 
neighbourhood, our community, our province and the country as a whole. Sound decisions 
benefit all of us. 


As Audrey says, “Using census information, we can learn more about the trends in language and 
agriculture that have taken place in our communities, as well as agricultural facts and 
developments. I am looking forward to making sure everyone is counted!” 


Most households will fill in a short questionnaire, which asks seven questions including age, sex, 
marital status, and mother tongue. One in five households will receive a long questionnaire, 
which contains the seven questions on the short form as well as 48 additional questions on topics 
such as education, employment, ethnicity, language, and income. 


Farmers will also receive a Census of Agriculture form at the same time they receive the Census 
of Population form. The Census of Agriculture has become the backbone of Canada’s 
agricultural statistics program, providing valuable and comprehensive information on the 
agriculture industry, from the township/rural municipality level to the national level. 

Count yourself in on May 14! 


-30- 


For further information, contact Lilia Trombetti by phone at (613) 951-1981, or by fax at (613) 
951-0930, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, K1A OT6. 


Ce communiqué est aussi disponible en frangais. 
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Pour publication immédiate 


Le recensement s’en vient dans notre communauté 


Le Recensement de la population et le Recensement de l’agriculture auront lieu le 14 mai 1996. 
Audrey Lister, chef d’équipe pour Cambridge, Casselman et Russell, travaille très fort à préparer 
son équipe à la venue du recensement. 


Pourquoi effectuer un recensement ? Les résultats du recensement sont utilisés pour prendre des 
décisions. Celles-ci peuvent toucher notre quartier, notre communauté, notre province, voire le 
pays tout entier. De bonnes décisions profitent à tout le monde. 


Comme l’explique Audrey, «En utilisant les données du recensement, nous pouvons en apprendre 
davantage sur les tendances linguistiques et agricoles de notre communauté, de même que sur les 
changements agricoles. J'espère vraiment que tout le monde sera recensé !» 


La plupart des ménages rempliront le questionnaire abrégé. Il contient sept questions sur l’âge, le 
sexe, l’état matrimonial et la langue maternelle. Un ménage sur cinq recevra le questionnaire 
complet. Il contient les sept questions du questionnaire abrégé et 48 autres questions portant 
notamment sur la scolarité, l'emploi, l’origine ethnique, la langue et le revenu. 


Les agriculteurs recevront aussi le questionnaire du Recensement de l’agriculture en même temps 
que leur questionnaire du Recensement de la population. Le Recensement de l’agriculture est 
devenu la pièce maîtresse du programme de la statistique agricole du Canada. Il permet de 
recueillir des données détaillées d’une très grande valeur sur l’industrie agricole, et ce, tant à 
l’échelle municipale que nationale. 


Le 14 mai, soyez du nombre ! 
330 


Pour de plus amples renseignements, communiquer avec Lilia Trombetti au (613) 951-1981 ou, 
par télécopieur, au (613) 951-0930, Statistique Canada, Ottawa (Ontario), K1A OT6. 


This release is also available in English. hp 
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For immediate release 


The 1996 Census — coming to our community! 


Canada’s next Census of Population and Census of Agriculture will take place on Tuesday, May 
14, 1996. Steve Edgley, the census crew leader for Augusta, Prescott, Elizabethtown, and 
Brockville, is working hard to prepare for Census Day. 


Why take a census? The results of the census are used to make decisions - about our 
neighbourhood, our community, our province and the country as a whole. Sound decisions 
benefit all of us. 


As Steve says, “The census ensures that we have an accurate statistical portrait of our 
we community. Social programs, transfer payments and business decisions are all made with the 
information provided by the census.” 


Most households will fill in a short questionnaire, which asks seven questions including age, sex, 
marital status, and mother tongue. One in five households will receive a long questionnaire, 
which contains the seven questions on the short form as well as 48 additional questions on topics 
such as education, employment, ethnicity, language, and income. 


Farmers will also receive a Census of Agriculture form at the same time they receive the Census 
of Population form. The Census of Agriculture has become the backbone of Canada’s 
agricultural statistics program, providing valuable and comprehensive information on the 
agriculture industry, from the township/rural municipality level to the national level. 

Count yourself in on May 14! 


-30- 


For further information, contact Lilia Trombetti by phone at (613) 951-1981, or by fax at (613) 
951-0930, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, K1A OT6. 


Ce communiqué est aussi disponible en français. 
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Pour publication immédiate 


Le recensement s’en vient dans notre communauté 


Le Recensement de la population et le Recensement de l’agriculture auront lieu le 14 mai 1996. 
Steve Edgley, chef d’équipe pour Augusta, Prescott, Elizabethtown et Brockville, travaille très 
fort à préparer son équipe à la venue du recensement. 


Pourquoi effectuer un recensement ? Les résultats du recensement sont utilisés pour prendre des 
décisions. Celles-ci peuvent toucher notre quartier, notre communauté, notre province, voire le 
pays tout entier. De bonnes décisions profitent à tout le monde. 


Comme l'explique Steve, «Grâce au recensement, nous avons un portrait statistique précis de 
notre communauté. Les programmes sociaux, les paiements de transfert et les décisions hi 
d’affaires dépendent tous des renseignements recueillis dans le cadre du recensement.» 

La plupart des ménages rempliront le questionnaire abrégé. Il contient sept questions sur l’âge, le 

sexe, l’état matrimonial et la langue maternelle. Un ménage sur cinq recevra le questionnaire 

complet. Il contient les sept questions du questionnaire abrégé et 48 autres questions portant 

notamment sur la scolarité, l’emploi, l’origine ethnique, la langue et le revenu. 


Les agriculteurs recevront aussi le questionnaire du Recensement de l’agriculture en même temps 
que leur questionnaire du Recensement de la population. Le Recensement de l’agriculture est 
devenu la pièce maîtresse du programme de la statistique agricole du Canada. Il permet de 
recueillir des données détaillées d’une très grande valeur sur l’industrie agricole, et ce, tant à 
l’échelle municipale que nationale. 


Le 14 mai, soyez du nombre ! 
-30- 


Pour de plus amples renseignements, communiquer avec Lilia Trombetti au (613) 951-1981 ou, 
par télécopieur, au (613) 951-0930, Statistique Canada, Ottawa (Ontario), K1A OT6. 


This release is also available in English. yp 
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For immediate release 


The 1996 Census — coming to our community! 


Canada’s next Census of Population and Census of Agriculture will take place on Tuesday, May 
14, 1996. Sylvia Burton, the census crew leader for West Carleton, Ramsay, and Pakenham, is 
working hard to prepare for Census Day. 


Why take a census? The results of the census are used to make decisions - about our 
neighbourhood, our community, our province and the country as a whole. Sound decisions 
benefit all of us. 


As Sylvia says, “Census information provides governments and individuals with relevant data 
we that form the basis of decision-making with respect to socio-economic programs, such as senior 
care and day-care for children.” 


Most households will fill in a short questionnaire, which asks seven questions including age, sex, 
marital status, and mother tongue. One in five households will receive a long questionnaire, 
which contains the seven questions on the short form as well as 48 additional questions on topics 
such as education, employment, ethnicity, language, and income. 
Farmers will also receive a Census of Agriculture form at the same time they receive the Census 
of Population form. The Census of Agriculture has become the backbone of Canada’s 
agricultural statistics program, providing valuable and comprehensive information on the 
agriculture industry, from the township/rural municipality level to the national level. 
Count yourself in on May 14! 

-30- 


For further information, contact Lilia Trombetti by phone at (613) 951-1981, or by fax at (613) 
951-0930, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, K1A OT6. 


Ce communiqué est aussi disponible en frangais. 
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Pour publication immédiate 


Le recensement s’en vient dans notre communauté 


Le Recensement de la population et le Recensement de l’agriculture auront lieu le 14 mai 1996. 
Sylvia Burton, chef d’équipe pour la partie ouest de West Carleton, Ramsay et Pakenham, 
travaille trés fort 4 préparer son équipe a la venue du recensement. 


Pourquoi effectuer un recensement ? Les résultats du recensement sont utilisés pour prendre des 
décisions. Celles-ci peuvent toucher notre quartier, notre communauté, notre province, voire le 
pays tout entier. De bonnes décisions profitent à tout le monde. 


Comme l’explique Sylvia, «Le recensement fournit aux gouvernements et aux particuliers les 
données pertinentes qui servent de base à la prise de décisions concernant des programmes socio- db 
économiques, tels les soins aux personnes âgées et les garderies.» 

La plupart des ménages rempliront le questionnaire abrégé. Il contient sept questions sur l’âge, le 

sexe, l’état matrimonial et la langue maternelle. Un ménage sur cing recevra le questionnaire 

complet. Il contient les sept questions du questionnaire abrégé et 48 autres questions portant 

notamment sur la scolarité, l’emploi, l’origine ethnique, la langue et le revenu. 


Les agriculteurs recevront aussi le questionnaire du Recensement de l’agriculture en même temps 
que leur questionnaire du Recensement de la population. Le Recensement de l’agriculture est 
devenu la pièce maîtresse du programme de la statistique agricole du Canada. Il permet de 
recueillir des données détaillées d’une très grande valeur sur l’industrie agricole, et ce, tant à 
l’échelle municipale que nationale. 


Le 14 mai, soyez du nombre ! 
-30- 


Pour de plus amples renseignements, communiquer avec Lilia Trombetti au (613) 951-1981 ou, 
par télécopieur, au (613) 951-0930, Statistique Canada, Ottawa (Ontario), K1A OT6. 


This release is also available in English. di 
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For immediate release 


The 1996 Census — coming to our community! 


Canada’s next Census of Population and Census of Agriculture will take place on Tuesday, May 
14, 1996. Jill Leonard, the census crew leader for Golbourn, Nepean, Beckwith, and part of 
West Carleton, is working hard to prepare for Census Day. 


Why take a census? The results of the census are used to make decisions - about our 
neighbourhood, our community, our province and the country as a whole. Sound decisions 
benefit all of us. 


As Jill says, “The information gathered in the census will affect every community member in 

we some way. Sometimes we don’t even realize the extent to which the demographic and social 
information is used to plan for our community’s future, which includes services such as health 
care, education and bus routes.” 


Most households will fill in a short questionnaire, which asks seven questions including age, sex, 
marital status, and mother tongue. One in five households will receive a long questionnaire, 
which contains the seven questions on the short form as well as 48 additional questions on topics 
such as education, employment, ethnicity, language, and income. 


Farmers will also receive a Census of Agriculture form at the same time they receive the Census 
of Population form. The Census of Agriculture has become the backbone of Canada’s 
agricultural statistics program, providing valuable and comprehensive information on the 
agriculture industry, from the township/rural municipality level to the national level. 
Count yourself in on May 14! 

230: 


For further information, contact Lilia Trombetti by phone at (613) 951-1981, or by fax at (613) 
951-0930, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, K1A OT6. 


v7 Ce communiqué est aussi disponible en frangais. 
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Pour publication immédiate 


Le recensement s’en vient dans notre communauté 


Le Recensement de la population et le Recensement de l’agriculture auront lieu le 14 mai 1996. 
Jill Leonard, chef d’équipe pour Golbourn, Nepean, Beckwith et la partie est de West Carleton, 
travaille très fort à préparer son équipe à la venue du recensement. 


Pourquoi effectuer un recensement ? Les résultats du recensement sont utilisés pour prendre des 
décisions. Celles-ci peuvent toucher notre quartier, notre communauté, notre province, voire le 
pays tout entier. De bonnes décisions profitent à tout le monde. 


Comme l’explique Jill, «Les renseignements recueillis dans le cadre du recensement touchent un 

jour ou l’autre tous les membres de la communauté. Nous ne réalisons pas toujours à quel point 

les données sociales et démographiques sont utilisées pour planifier l’avenir de notre wip 
communauté, notamment les besoins en matiére de santé, d’enseignement et de transport en 

commun.» 


La plupart des ménages rempliront le questionnaire abrégé. Il contient sept questions sur l’âge, le 
sexe, l’état matrimonial et la langue maternelle. Un ménage sur cing recevra le questionnaire 
complet. Il contient les sept questions du questionnaire abrégé et 48 autres questions portant 
notamment sur la scolarité, l’emploi, l’origine ethnique, la langue et le revenu. 


Les agriculteurs recevront aussi le questionnaire du Recensement de l’agriculture en même temps 
que leur questionnaire du Recensement de la population. Le Recensement de l’agriculture est 
devenu la pièce maîtresse du programme de la statistique agricole du Canada. Il permet de 
recueillir des données détaillées d’une très grande valeur sur l’industrie agricole, et ce, tant à 
l’échelle municipale que nationale. 

Le 14 mai, soyez du nombre ! 
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Pour de plus amples renseignements, communiquer avec Lilia Trombetti au (613) 951-1981 ou, 
par télécopieur, au (613) 951-0930, Statistique Canada, Ottawa (Ontario), K1A OT6. 


This release is also available in English. ti} 
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For immediate release 


The 1996 Census — coming to our community! 


Canada’s next Census of Population and Census of Agriculture will take place on Tuesday, May 
14, 1996. Bob Mason, the census crew leader for Rideau and the western part of Osgoode 
Township, is working hard to prepare for Census Day. 


Why take a census? The results of the census are used to make decisions - about our 
neighbourhood, our community, our province and the country as a whole. Sound decisions 
benefit all of us. 


As Bob says, “Since I am a volunteer firefighter, I am very aware of the value of accurate census 
data. Census information helps us plan our community services, such as fire and police 
protection, education, health care and bus routes.” 


Most households will fill in a short questionnaire, which asks seven questions including age, sex, 
marital status, and mother tongue. One in five households will receive a long questionnaire, 
which contains the seven questions on the short form as well as 48 additional questions on topics 
such as education, employment, ethnicity, language, and income. 


Farmers will also receive a Census of Agriculture form at the same time they receive the Census 
of Population form. The Census of Agriculture has become the backbone of Canada’s 
agricultural statistics program, providing valuable and comprehensive information on the 
agriculture industry, from the township/rural municipality level to the national level. 

Count yourself in on May 14! 


-30- 


For further information, contact Lilia Trombetti by phone at (613) 951-1981, or by fax at (613) 
951-0930, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, K1A OT6. 


Ce communiqué est aussi disponible en frangais. 
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Pour publication immédiate 


Le recensement s’en vient dans notre communauté 


Le Recensement de la population et le Recensement de l’agriculture auront lieu le 14 mai 1996. 
Bob Mason, chef d’équipe pour Rideau et la partie ouest du canton d’ Osgoode, travaille très fort 
à préparer son équipe à la venue du recensement. 


Pourquoi effectuer un recensement ? Les résultats du recensement sont utilisés pour prendre des 
décisions. Celles-ci peuvent toucher notre quartier, notre communauté, notre province, voire le 
pays tout entier. De bonnes décisions profitent à tout le monde. 


Comme l’explique Bob, «En tant que pompier volontaire, je suis très sensibilisé à l'importance 
d’avoir des données précises. Elles nous permettent de planifier nos services à la communauté, bap 
tels l’enseignement, les soins de santé et le transport en commun.» 

La plupart des ménages rempliront le questionnaire abrégé. Il contient sept questions sur l’âge, le 

sexe, l’état matrimonial et la langue maternelle. Un ménage sur cinq recevra le questionnaire 

complet. Il contient les sept questions du questionnaire abrégé et 48 autres questions portant 

notamment sur la scolarité, l'emploi, l’origine ethnique, la langue et le revenu. 


Les agriculteurs recevront aussi le questionnaire du Recensement de l’agriculture en même temps 
que leur questionnaire du Recensement de la population. Le Recensement de l’agriculture est 
devenu la pièce maîtresse du programme de la statistique agricole du Canada. Il permet de 
recueillir des données détaillées d’une très grande valeur sur l’industrie agricole, et ce, tant à 
l’échelle municipale que nationale. 

Le 14 mai, soyez du nombre ! 
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Pour de plus amples renseignements, communiquer avec Lilia Trombetti au (613) 951-1981 ou, 
par télécopieur, au (613) 951-0930, Statistique Canada, Ottawa (Ontario), K1A OT6. 


This release is also available in English. un 
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For immediate release 


The 1996 Census — coming to our community! 


Canada’s next Census of Population and Census of Agriculture will take place on Tuesday, May 
14, 1996. Daniel Romanko, the census crew leader for rural Gloucester and the eastern part of 
Osgoode Township, is working hard to prepare for Census Day. 


Why take a census? The results of the census are used to make decisions - about our 
neighbourhood, our community, our province and the country as a whole. Sound decisions 
benefit all of us. 


As Daniel says, “May 14 is one of the most important days in Canada and in our community. 
The information collected on this day will determine how services and programs are carried out 
in our community over the next few years.” 


Most households will fill in a short questionnaire, which asks seven questions including age, sex 
marital status, and mother tongue. One in five households will receive a long questionnaire, 
which contains the seven questions on the short form as well as 48 additional questions on topics 
such as education, employment, ethnicity, language, and income. 


> 


Farmers will also receive a Census of Agriculture form at the same time they receive the Census 
of Population form. The Census of Agriculture has become the backbone of Canada’s 
agricultural statistics program, providing valuable and comprehensive information on the 
agriculture industry, from the township/rural municipality level to the national level. 
Count yourself in on May 14! 
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For further information, contact Lilia Trombetti by phone at (613) 951-1981, or by fax at (613) 
951-0930, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, K1A OT6. 


Ce communiqué est aussi disponible en frangais. 
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Pour publication immédiate 


Le recensement s’en vient dans notre communauté 


Le Recensement de la population et le Recensement de l’agriculture auront lieu le 14 mai 1996. 
Daniel Romanko, chef d’équipe pour Gloucester et la partie est du canton d’ Osgoode, travaille 
très fort à préparer son équipe à la venue du recensement. 


Pourquoi effectuer un recensement ? Les résultats du recensement sont utilisés pour prendre des 
décisions. Celles-ci peuvent toucher notre quartier, notre communauté, notre province, voire le 
pays tout entier. De bonnes décisions profitent à tout le monde. 


et pour notre communauté. Les renseignements recueillis ce jour-là serviront à déterminer 
comment les services et les programmes communautaires seront mis en oeuvre dans notre 
communauté au cours des prochaines années.» 


Comme l'explique Daniel, «Le 14 mai est l’une des journées les plus importantes pour le Canada til 


La plupart des ménages rempliront le questionnaire abrégé. Il contient sept questions sur l’âge, le 
sexe, l’état matrimonial et la langue maternelle. Un ménage sur cinq recevra le questionnaire 
complet. Il contient les sept questions du questionnaire abrégé et 48 autres questions portant 
notamment sur la scolarité, l'emploi, l’origine ethnique, la langue et le revenu. 


Les agriculteurs recevront aussi le questionnaire du Recensement de l’agriculture en même temps 
que leur questionnaire du Recensement de la population. Le Recensement de l’agriculture est 
devenu la pièce maîtresse du programme de la statistique agricole du Canada. Il permet de 
recueillir des données détaillées d’une très grande valeur sur l’industrie agricole, et ce, tant à 
l'échelle municipale que nationale. 

Le 14 mai, soyez du nombre ! 
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Pour de plus amples renseignements, communiquer avec Lilia Trombetti au (613) 951-1981 ou, 
par télécopieur, au (613) 951-0930, Statistique Canada, Ottawa (Ontario), K1A OT6. 


This release is also available in English. whe 
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April 22, 1996 


Dear Madam/Sir: 


The next Census of Canada will take place 
on Tuesday, May 14, 1996. That’s the day 
Statistics Canada will ask people in more 
than 11 million households and 280,000 
farms across Canada to complete and mail 
back a census form. 


It is important that your viewing audience 
understands the value of the census, and is 
aware of the process involved in filling in and 
returning their census questionnaires. Full 
public participation is essential to the success 
of the census -- it is also required by law. 


Enclosed you will find a cross-section of 
information about the census that will answer 
many of your viewers’ questions. I have also 
provided you with a collection of census- 
related stock shots, in Betacam format, that 
you may find useful, should you choose to 
do a story. 


Statistics Statistique 
Canada Canada 


Statistique Canada, Pare Tunney 


Ottawa (Ontario), KIA OT 


Le 22 avril 1996 


Madame, Monsieur, 


Le prochain Recensement du Canada aura 
lieu le mardi 14 mai 1996. Ce jour-là, 
Statistique Canada demandera aux gens 
répartis dans plus de 11 millions de ménages 
et 280 000 fermes au Canada de remplir un 
questionnaire de recensement et de le mettre 
a la poste. 


Il importe que vos téléspectateurs 
comprennent l’importance du recensement 
lorsqu’ils rempliront leur questionnaire. La 
participation de toute la population est 
essentielle à la réussite du recensement — elle 
est aussi exigée par la loi. 


Vous trouverez ci-joint de l’information sur 
le recensement. Ces documents répondent à 
de nombreuses questions que vos 
téléspectateurs peuvent se poser. Vous 
trouverez également une cassette vidéo, dans 
un format Betacam, contenant une série de 
plans sur le recensement. J'espère qu’ils 
vous seront utiles si vous décidez de faire un 
reportage. 


ssl 


Canada 


“ © 


I would like to thank you in advance for your En terminant, j'aimerais vous remercier à 
support of the 1996 Census. If you should l’avance de l’appui accordé au Recensement 
require further information, please contact de 1996. Pour obtenir plus d’information, 
Lilia Trombetti by phone at (613) 951-1981, veuillez communiquer avec Lilia Trombetti, 
or by fax at (613) 951-0930, Statistics . au (613) 951-1981 ou, par télécopieur, au 
Canada, Ottawa, Ontario, KIA 0T6. (613) 951-0930, Statistique Canada, Ottawa 
(Ontario), K1A OT6. | 


Rate wet 
Dale Sewell 


Manager/Gestionnaire 
Census Communications/Communications du recensement 





Attachment Piéce jointe 








Statistics Canada, Tunney's Pasture, Statistique Canada, Parc Tunney 
Ottawa, Ontario, KIA O16 Ottawa (Ontario), KIA 0T6 


Census Stock Shots - Sequence of clips 


Alternative formats - braille, cassette 

Bruce Petrie, Assistant Chief Statistician - 2 quotes on significance of the census 
Inputting data - confidentiality poster 

10. Disseminating data - person answering statistical query with 1991 Census data 
11. Farmer filling out Census of Agriculture questionnaire 

12. Warehouse - boxes, census questionnaires, etc. 


1. Census logo - May 14 

2. General shot of people on street 

3. Census representative visiting house 

4. Census questionnaire 

5. ESL class - students learning about the census 
6. Census Help-Line 

Ts 

8. 

9. 
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Plans de réserve sur le recensement — 
Séquence d’images 


Logo du recensement — 14 mai 

Plan général de gens dans la rue 

Visite d’une recenseure à un appartement 

Questionnaire de recensement 

Classe de français langue seconde — étudiants se renseignant sur le recensement 

Assistance téléphonique du recensement 

Médias substituts — braille, cassette audio 

Benoit Laroche, gestionnaire du recensement — 2 citations sur l’importance du 

recensement 

Entrée des données — affiche sur la confidentialité des données 

10. Diffusion des données - personne répondant à une demande à propos des données du 
Recensement de 1991 

11. Exploitant agricole remplissant le questionnaire du Recensement de l’agriculture 

12. Entrepôt — boîtes, questionnaires de recensement, etc. 
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CENSUS DAY - Tuesday, May 14th 


Just a reminder as you start your day...Today is Census Day. This is the day you fill in and mail 
back the census questionnaire for your household in the yellow envelope. 


More than 29 million people in more than 11 million households in Canada will “count themselves 
in” today. 


The information you provide is vital to you and your community. Funding for education, health, 
* and social services depends on population figures from the census. 


If you have any questions or if you haven’t received your form, call 1 800 670-3388. 
Don’t forget - fill in your form, mail it in, and “count yourself in!” 
**#**We’d also like to thank Treats for baking these delicious Census cookies! Treats is just 


one of more than 2500 businesses, associations and organizations across Canada who have helped 
support the Census public awareness campaign. 
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MARDI 14 MAI — JOUR DE RECENSEMENT 


C’est aujourd’hui le jour du recensement. Un petit message pour vous rappeler qu’une personne 
de votre ménage doit remplir le questionnaire de recensement et le poster dans l’enveloppe jaune 
aujourd’hui même. 


Aujourd’hui, plus de 29 millions de personnes dans plus de 11 millions de ménages au Canada 
seront du nombre dans le cadre du Recensement de 1996. 


Les renseignements que vous fournissez sont essentiels, pour vous et pour votre communauté. Le 
financement accordé à l’éducation, à la santé et aux services sociaux est attribué en fonction des 
chiffres de population du recensement. 


Si vous avez des questions ou n’avez pas encore reçu votre questionnaire, composez le 
1 800 670-3388. 


N'oubliez pas d’être du nombre en remplissant le questionnaire de recensement et en le postant 
aujourd’hui même. 


**###Nous aimerions remercier Treats pour avoir préparé ces délicieux biscuits du recensement. 
Treats fait partie des quelque 2 500 entreprises, associations et organismes au Canada qui ont 
offert leur appui à la campagne d’information publique du recensement. 
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By IVAN P. FELLEGI 
Chief Statistician of Canada 


Recently, Statistics Canada has been subjected to criticism for 
including in the upcoming 1996 Census a question which, according to the critics, 
asks respondents to report their racial origin. 


In fact, this question (Question 19) is not designed to provide 
information on race or racial origins of the population of Canada. Rather, it is 
intended to produce statistics on the visible minority population — statistics which are 
needed by both governments and employers to administer and assess the impact of the 
Employment Equity legislation passed by Parliament in 1986. In 1986 and 1991, this 
information was derived from responses to the Census questions on ethnicity, place of 
birth and language. 


. This approach can not be used in 1996, however, since substantially 
increased numbers of people will report Canadian as their ethnic or cultu:ai origin, 
thus providing no indication of whether or not they are members of a visible minority 


group. 


For this reason, a direct question has been adopted, asking a sample of | 
one in five households to report the population group(s) with which they identify. 
The question went through, as do all-census questions, a rigorous consultation, 


testing, review and approval process. This process includes approval by Cabinet and 


the prescription of the questions by the Governor in Council. Testing of the question 
demonstrated that accurate data would be produced and that people clearly 
understood the question and did not react negatively to it. 


The answer categories listed in the question are those used in defining 
the visible minority population for purposes of the Employment Equity Act. 
Respondents are offered 10 choices -- White, Chinese, South Asian, Black, 
Arab/West Asian, Filipino, South East Asian, Latin American, Japanese or Korean. 
They are encouraged to mark as many categories as apply, or they can write their 
own response in the space provided. No one is asked to fit himself or herself into a 
single category. | 


…[2 


The answers to Question 19, along with the related census questions 
on place of birth, citizenship, immigration, ancestry and Aboriginal origins, provide 
information which is needed to deal with many important social and economic policy 
issues or concern to Canadians -- issues ranging from national policies on 
immigration, employment equity, human rights and language, to local concerns about 
schools, community support programs, and the delivery of health care and other 
services. 


Much of the criticism of Question 19 appears to be directed more at 
the idea of employment equity than at the collection of statistics. Nonetheless, 
Employment Equity legislation has been the law of the land since 1986, and the 
census is the only possible source of the objective information which is needed to 
administer the Act and to evaluate its impact. It is in everyone’s interest that debate 
on issues related to employment equity, and the many other issues illuminated by 
census data on the composition and characteristics of our population, be supported by 
objective, impartial and reliable data, rather than by impressions, unfounded opinion 
or stereotypes. 


I appreciate the concerns of individuals who are offended by | ® 
Question 19, and who fear that it will be divisive and that the data may be misused. I S 

would assure them that the information they provide will be used snly for statistical 

purposes, and that the resulting statistics will be in the interests of all Canadians. 

Indeed, the Canadian Human Rights Commission considered this issue carefully, and 

in its recent report to Parliament concluded that asking Question 19 is “...entirely 

reasonable in a pluricultural society which needs to understand itself.” 





Par IVAN P. FELLEGI 
Statisticien en chef du Canada 


Récemment, Statistique Canada a fait l’objet de critiques pour avoir 
inclus dans le Recensement de 1996 une question qui, selon les critiques, demande 
aux répondants de déclarer leur origine raciale. 


En fait, cette question (question 19) n’a pas été insérée dans le but 
d’obtenir des renseignements sur la race ou l’origine raciale de la population 
canadienne. Elle a plutôt pour objectif de produire des statistiques sur la population 
de minorités visibles du Canada, lesquelles statistiques sont utilisées par les 
gouvernements et les employeurs pour administrer la Loi sur l'équité en matière 
d'emploi et pour en évaluer les retombées. La loi a été adoptée par le Parlement en 
1986. : 


En 1986 et en 1991, les données sur les minorités visibles provenaient 
des questions sur l’origine ethnique, la langue et le lieu de naissance. Cependant, en 
1996, il n’est plus possible d’obtenir cette information à partir de ces questions, 
principalement parce qu’un nombre grandissant de gens déclareront uniquement 


«Canadien» comme origine ethnique ou culturelle, ne donnant ainsi aucune indication 


. de leur appartenance à une minorité visible. 


Pour cette raison, une question directe a été adoptée. On demandera 


aux répondants d’un échantillon d’un ménage sur cinq d’indiquer le ou les groupes de 


population auxquels ils s’identifient. La question, comme toutes les questions du 


recensement, a été l’objet d’un vaste processus d’essais, de révision et d’approbation. 


Ce processus comprend l’approbation par le Cabinet et la prescription par le 


gouverneur en conseil. Les essais ont montré qu’elle produisait des données précises, 
que les gens la comprenaient bien et qu’elle ne provoquait pas de réactions négatives. 


Les catégories de réponses de la question sont celles qui sont utilisées 
pour définir la population de minorités visibles dans le cadre de la Loi sur l'équité en 


matière d'emploi. Les répondants peuvent choisir entre dix réponses : Blanc, 
Chinois, Sud-Asiatique, Noir, Arabe / Asiatique occidental, Philippin, Asiatique du 


[2 
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Sud-Est, Latino-Américain, Japonais ou Coréen. Les gens peuvent s’identifier a 
autant de catégories qu’ ils le désirent ou inscrire leur réponse en toutes lettres dans 
l’espace fourni. Personne n’est tenu de s’identifier à une seule catégorie. 


Les réponses à la question 19, de même que les réponses aux questions 
sur le lieu de naissance, la citoyenneté, l’immigration et les origines ancestrale et 
autochtone, fournissent des renseignements qui permettent de prendre des mesures 
concernant de nombreuses préoccupations d’ordre social et économique. Ces 
préoccupations ont trait, par exemple, aux politiques nationales en matière 
d’immigration, d’équité en matière d’emploi, de droits de la personne et de langue. 
Régionalement, il peut s’agir de préoccupations touchant les écoles, les programmes 
d’aide à la communauté, les soins de santé et d’autres services. 


Ii semble que les critiques au sujet de la question 19 soient dirigées 
contre le concept d'équité en matière d’emploi plus que contre la collecte de données. 
Néanmoins, la Loi sur l'équité en matière d'emploi est une loi du pays depuis 1986, 
et le recensement constitue la seule source possible de données objectives exigées 
pour l’administrer et pour en évaluer les retombées. C’est dans l'intérêt de tous que 
le débat sur les préoccupations relatives à l’équité en matière d'emploi, de même que 
d’autres préoccupations portant sur la composition et les caractéristiques de la 
population, lesquelles sont mises en lumière par les données du recensement, soit 
appuyé sur des données objectives, impartiales et fiables, et non pas sur des 
impressions, des opinions non fondées ou des stéréotypes. 


. Je suis sensible aux préoccupations des gens qui sont offensés par la 
question 19 et qui craignent qu’elle entraîne de la controverse ou que les données 
soient mal utilisées. Je dois leur assurer que les renseignements recueillis serviront à 
des fins statistiques seulement et que les résultats seront profitables à tous les 
Canadiens et toutes les Canadiennes. En effet, la Commission canadienne des droits 
de la personne a étudié ce dossier attentivement. Dans son récent rapport soumis au 
Parlement, la Commission a conclu que la question 19 est tout à fait raisonnable dans 
une société multiculturelle qui doit se comprendre. 
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For Immediate Release 
Tuesday, May 14, 1996 


Today is Census Day in Canada 
Ottawa — Today is Census Day in Canada — the day when more than 11 million households and 
280,000 farms across Canada are asked to fill in and mail back their census questionnaires. 
we The Census of Canada is conducted every five years. It provides information needed by 

community groups, businesses, and governments to develop plans for education and training, new 
products and services, housing for seniors, health care services, and many other programs that are 
important to all of us. 

By law, personal census information is kept confidential. No one outside Statistics Canada 
including other government departments or agencies, the courts, or the RCMP is permitted access 


to individual census information. 


If you haven’t already received your questionnaire or if you need more information to complete 
your form, call the Census Help Line at 1 800 670-3388. 


-30- 
For further information, contact Statistics Canada at (613) 951-4636. 


Ce communiqué est aussi disponible en frangais. 
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Pour diffusion immédiate 
Le mardi 14 mai 1996 


C’est aujourd’hui le jour du recensement au Canada 


Ottawa — C’est aujourd’hui le jour du recensement au Canada; le jour où plus de 11 millions de 
ménages et 280 000 exploitations agricoles au pays rempliront leur questionnaire de recensement 
et le mettront à la poste. 


Le Recensement du Canada est mené à tous les cinq ans. Il fournit des renseignements dont ont 
besoin les groupes communautaires, les entreprises et les gouvernements pour créer de nouveaux 
produits et services et pour élaborer des programmes en matière d'éducation, de formation, de 
logements pour personnes âgées, de soins de santé et de nombreux autres programmes qui 
profitent à chacun de nous. 


En vertu de la loi, les renseignements personnels demeurent confidentiels. Personne à l'extérieur 
de Statistique Canada ne peut avoir accès aux renseignements personnels, pas même un autre 


ministère ou organisme, ni les tribunaux ni la GRC. 


Si vous n’avez pas encore reçu votre questionnaire ou si vous avez besoin d’aide pour le remplir, 
communiquez avec I’ Assistance téléphonique du recensement au 1 800 670-3388. 


- 30 - 
Pour obtenir plus d’information, communiquez avec Statistique Canada au (613) 951-4636. 


This news release is also available in English. 
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For Immediate Release 
Friday, May 17, 1996 


It’s Not Too Late to Count Yourself In 


Ottawa — Statistics Canada thanks the millions of Canadians who have already counted 
themselves in by completing and returning their Census forms. If you haven’t returned your 
Census questionnaire, it’s not too late. 

we By law, personal census information is kept confidential. No one outside Statistics Canada 
including other government departments or agencies, the courts, or the RCMP is permitted access 
to individual census information. 


If you haven’t yet received your questionnaire or if you need more information to complete your 
form, call the Census Help Line at 1 800 670-3388. 


-30- 
For further information, contact Statistics Canada at (613) 951-4636. 


Ce communiqué est aussi disponible en frangais. 
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Pour diffusion immédiate 
Le vendredi 17 mai 1996 


Il n’est pas trop tard pour être du nombre ! 


Ottawa — Statistique Canada voudrait remercier les millions de Canadiennes et de Canadiens qui 

sont déjà du nombre puisqu'ils ont rempli et retourné leur questionnaire de recensement. Si vous 
we ne l’avez pas encore fait, Statistique Canada vous rappelle qu’il n’est pas trop tard. 

En vertu de la loi, les renseignements personnels demeurent confidentiels. Personne à l’extérieur 


de Statistique Canada ne peut avoir accés aux renseignements personnels, pas méme un autre 
ministére ou organisme, ni les tribunaux ni la GRC. 


Si vous n’avez pas encore reçu votre questionnaire ou si vous avez besoin d’ aide pour le remplir, 
communiquez avec I’ Assistance téléphonique du recensement au 1 800 670-3388. 


280% 
Pour obtenir plus d’information, communiquez avec Statistique Canada au (613) 951-4636. 


This news release is also available in English. 
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MAJOR MILESTONES 


. Strategic Planning Conferences 
. National Census Test 


. Cabinet Approval 


Questions Gazetted 


Statistics Canada, Tunney’s Pasture, 
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SUS'REC 


. Submit Content for Governor in Council Approval 


. Finalize Questionnaire Package for Printing 


7. Start Printing/Inserting Questionnaire Package 


8. Printing/Inserting Questionnaire Package Completed 


9. Finalize Procedures Manuals (Collection) 


10. Delivery of Collection Map Packages to R.O.s 


11. Early Enumeration in the North 


12. CENSUS DAY 


13 


. Population Counts File from Processing to Dissemination 


14. 2A Database from Processing to Dissemination 


15. 2B Database from Processing to Dissemination 


16. Public Release of Population Counts 
17. Public Release of 2B Data 
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ETAPES PRINCIPALES 


1. Conférence sur la planification stratégique avril 1991 
2. Test du recensement national novembre 1993 
3. Approbation par le Cabinet mai/juin 1995 
4. Présentation du contenu pour approbation par le gouverneur en conseil mai/juin 1995 
5. Parution des questions dans La Gazette du Canada juillet 1995 
w 6. Parachèvement des questionnaires en vue de l'impression mai 1995 
7. Début de l'impression et de l'insertion des questionnaires juillet 1995 
8. Fin de l'impression et de l'insertion des questionnaires février 1996 
9. Parachèvement des manuels des procédures (collecte) octobre 1995 
10. Livraison aux BR des cartes nécessaires à la collecte novembre 1995 
11. Dénombrement anticipé dans le Nord mars 1996 
12. JOUR DU RECENSEMENT 14 MAI 1996 
13. Envoi du fichier des chiffres de population du traitement à la diffusion décembre 1996 
14. Envoi de la base de données 2A du traitement à la diffusion janvier 1997 
15. Envoi de la base de données 2B du traitement à la diffusion février 1997 à septembre 1997 
16. Diffusion des chiffres de population mars 1997 
17. Diffusion des données 2B octobre 1997 à mai 1998 
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Ottawa, Ontario, KIA OT 


November, 1995 


Dear Resident: 


The next Census of Canada is May 14, 
1996. 


Statistics Canada is currently checking 
addresses in your neighbourhood to 
ensure that you receive your 1996 
Census questionnaire. 


It is possible that a Statistics Canada 
employee has already asked you about 
your address, postal code or the number 
of dwellings in your building. However, 
it is necessary to check a sample of 
addresses against our initial list, to 
ensure complete accuracy of information. 


If you have any questions or if you would 
like more information about 1996 
Census activities currently underway, 
please contact Mr. Michel Nault, 
Statistics Canada, (613) 951-5749. 


Statistics Canada appreciates your 
co-operation in this important matter. 


7 
Gg 


Statistics Canada, Tunney's Pasture, 


WSUS RECE 


Statistique Canada, Parc Tunney 


Ottawa (Ontario), KIA OT6 


Novembre 1995 


Madame, Monsieur, 


Le prochain Recensement du Canada aura 
lieu le 14 mai 1996. 


Statistique Canada procéde actuellement a la 
vérification des adresses de votre quartier 
pour s’assurer que vous recevrez votre 
questionnaire du Recensement de 1996. 


Il est possible qu’un employé de Statistique 
Canada vous ait déjà demandé votre adresse, 
votre code postal ou le nombre de logements 
dans vire immeuble. Nous devons toutefois 
vérifier un échantillon d’ adresses de notre 
liste afin de nous assurer que |’ information 
qui s’y trouve est exacte. 


Si vous avez des questions 4 propos des 
activités menées dans le cadre du 
Recensement de 1996, veuillez 
communiquer avec Monsieur Michel Nault, 
Statistique Canada, au (613) 951-5749. 


Statistique Canada vous remercie de votre 
collaboration à cet important projet. 


Guy Parent 
District Office Manager / Chef de bureau de district 
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Deadline: 


Request for an article 


Subject: | : 


Name of organization: 


Name of publication/newsletter: 


Audience: 


Circulation: 
ord count: 


Other information: 


Submitted by: 


Date: 





M-3(E) 95-10-24 





RECENSEMENT ve 1996 


Demande pour un article 


- Date d’échéance : 
Sujet : 
Nom de l’organisme : 
Nom du bulletin/publication : | 
Public : _ | 
Oe 
a ———— 


Tirage: 


Nombre de mots: 


Information:. a 


Demande soumise par : 


Date : 
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Statistics Canada, Tunney's Pasture, Statistique Canada, Parc Tunney 
Ottawa, Ontario, KIA OT6 Ottawa (Ontario), KIA OT 


CENSUS INFORMATION FOR TRAVELLERS 


By law, every resident of Canada must fill in and mail back a completed Census of Population 
questionnaire. 


If you are travelling on Census Day, May 14, you must do one of the following: 


. Ask someone else in your household to include you when the census form is filled in and 

mailed back on May 14. 
We . Complete and mail back your census form before leaving, or upon returning if before the 

end of May. 

. Call the nearest Statistics Canada office to receive a questionnaire early, or fil one in 
over the telephone. 

. Complete a census form at a Canadian embassy on Census Day if you are abroad for an 
extended period. 
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Les voyageurs et le recensement 


En vertu de la loi, toutes les personnes vivant au Canada sont tenues de remplir un questionnaire 
du Recensement de la population et de le retourner par la poste. 


Si vous êtes en voyage le 14 mai 1996, jour du recensement, vous devez suivre l’un des points 
suivants : 


. assurez-vous qu’un membre de votre ménage vous inclura dans le questionnaire lorsqu’il 
le remplira et le retournera par la poste le 14 mai, ou; 


CA . remplissez le questionnaire de recensement et retournez-le par la poste avant votre départ, 
ou à votre retour si c’est avant la fin de mai, ou; 


. communiquez avec le bureau de Statistique Canada de votre région pour recevoir un 
questionnaire plus tôt ou pour le remplir par téléphone, ou; 


. rendez-vous à une ambassade canadienne, si vous êtes à l’étranger pour une longue 
période, pour y remplir un questionnaire de recensement. 
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Statistics Canada, Tunney’s Pasture, Statistique Canada, Parc Tunney 
Ottawa, Ontario, KIA OT Ottawa (Ontario), KIA OT6 





Lightboard Message 


Tuesday, May 14 is Census Day. “Count yourself in” by completing and mailing in your census 
form. 
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Message pour tableau électronique 


Le mardi 14 mai sera jour de recensement. «Soyez du nombre» en remplissant et en postant votre 
questionnaire. 





io M-S(F) 26-01-96 
il 


Ben soir gas Canada 


BPM] ATTENTION ENSEIGNANTS ET ENSEIGNANTES 
aa DU PRIMAIRE ET DU SECONDAIRE ! 


Disponible dès janvier 1996 ! 


La Trousse de l’enseignant 
du Recensement de 1996 


La Trousse de l’enseignant du Recensement de 1996 donnera à vos élèves du primaire ou du 
secondaire : 


l’occasion d’apprendre pourquoi le Canada mène un recensement et comment la 


société profite des résultats; 
un aperçu des données du recensement et de leur utilité comme source d’information 
pour préparer leurs dissertations et leurs projets; 


une façon différente d’étudier les mathématiques, la géographie, le français, l’anglais 
et les sciences sociales. : 


Pour recevoir la Trousse de l’enseignant du Recensement de 1996, qui comprend un guide et 
des activités prêtes à utiliser en classe, écrivez ou télécopiez à : 


Communications du recensement 
Statistique Canada 

Immeuble R.-H.-Coats, 10° étage 
Parc Tunney 

Ottawa (Ontario) 

K1A 0T6 

Tél. : 1800 363-7629 . 
Télécopieur : (613) 951-0930 


Assurez-vous de nous donner vos nom, adresse et numéro de téléphone et de nous indiquer si 
vous voulez recevoir les activités en français, en anglais ou dans les deux langues (limite d’une 
trousse par enseignant). 


(English on reverse) 


Re Se See Canada 





ATTENTION PRIMARY, JUNIOR AND 
SECONDARY TEACHERS! 


Available January 1996! 


1996 Census Teacher’s Kit 


The 1996 Census Teacher’s Kit provides your primary, junior and secondary students with: 


e asolid understanding of why Canada conducts a census and how census results 
benefit society 
an introduction to census data as an information source for school papers and projects 


an alternative approach to studying math, geography, English, French and the social 
sciences 


To receive a copy of the 1996 Census Teacher’s Kit, containing a teacher’s guide and 
classroom-ready activities, contact: 


Census Communications 
Statistics Canada 

10" Floor, R.H. Coats Building 
Tunney’s Pasture 

Ottawa, Ontario 

K1A 0T6 

Tel.: 1 800 363-7629 

Fax: (613) 951-0930 


Be sure to include your name, address, phone number and whether you want to receive your kit 
in English, French or both languages. (One kit per teacher.) 


(Francais au verso) 


Non Se see Canadä 





O fait 
Demande de matériel 


Date d’échéance : 








Information : 





Matériel requis : | | Quantité 





Demande soumise par : 





LI done 


Request for material 





Deadline: 


Information: 





I TT 


Material required: Quantity 








Submitted by: 





Date: | 

















1996 CENSUS 1996 Census Materials - Order Form 





Name: | Date: 








Title: 

Name of organization: 

Address: | Postal Code: 
Telephone: | Fax: 


repro sheet - 1996 Census logo 
Q 


ize: O standard sizes O custom size: 
Electronic file (specify): 


+ 











posters (bilingual 17 x 22) (March 1996) 














Audience: O employees O clients O members O other specif 


17 x 22 porwait quant "| 







D quantity 
82x11 


1 
82x14 a 
Date required: — 
Deliver to (if different from contact): 























calendars (bilingual 18 x 24) (October 1995) 








tent cards (January 1996) 
Quantity: 


Location: . 


Audience: O employees O clients O members O other (specif 


Date required: | 


Deliver to (if different from contact): 
| 
| | 























Address: 










Audience: © employees O clients O members © other (specif 


Deliver to (if different from contact): | 











Address: | 
| 

















bookmarks (bilingual 7x 1%) (January 1996) 


Audience: O emplo ees O clients O members O other (specif 


| 
Deliver to (if different from contact): = | 
| 


























coasters (bilingual) (March 1996) 
Audience: Or employees O clients O members O other (specif 


| Address (if different from 1 contact): 


inserts (bilingual 6/2 x 3/4) (January 1996) | 

Quantity: 
Pate s vor er 
hada: 53 emp wove ees Oe clients S ember o other specif — 
| 








S pecifications: O attached O to be provided 


Deliver to (if different from contact): 














electronic message/display 


i Type of electronic medium: 
S pecifications: O attached _O to be provided 









Message: O oneliner: O May 14 - Census Day - Count Yourself In! 
9 ee + : 






Deliver a ee 

Distribution: © employees O clients O peneral public O other 
‘{Number of viewers: 

Deliver to (if different from contact): 


Address: 
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. articles 
Name of newsletter (publication): 


Circulation: 


O ready-to-use _O custom designed | 


| 
| 
















O paper copy | 
O disk : software package: 

diskette: _O 3.5 O 5Y, | 
Date article will be published: | 


Delivery date: . 


Deliver to (if different from contact): | 










(i.e.. WP 5.0, 5.1, 6.0, 6.1) 


t 
| 
| 











suggestions / discussion of a special promotional idea 








GEES Bon de commande - Recensement de 1996 


Nom: _Date : 





Titre : 


~ 
Organisme : 


Adresse : | | | Code postal : 


Numéro de téléphone : Télécopieur : 


Logo du Recensement de 1996 - prêt à imprimer 
Quantité 
Grandeur: O Grandeur standard O Grandeur personnalisée $ | 










Fichier électronique (spécifiez) : 
Public : © employés O clients O membres O autres (spécifiez 


Requis le (date) : | | 
_ [Destinataire (s’il est différent de la personne-ressource) : 


Affiches (bilingues) (mars 1996) 


Quantités | 
Public: O employés © clients O membres O autres (spécifiez | 

17 x 22 portrait __. quantité 

| quantité 


84x11 portrait _|quantité 
___[landscape [quantité 
4 (portrait [quantité 
82x14 2 quant 



























































Requis le (date) : 























calendriers (bilingues 18 x 24) (octobre 1995) | 


Quantité: 
Public : © employés O clients O membres © autres (spécifiez 


Destinataire (s’il est différent de la personne-ressource) : 








Adresse : : 


















Cartes pliantes (janvier 1996) 
Quantité | 


Lieu: | 






1 






Requisle@at): SSS 
| 
| 


[Destinataire (s’il est différent de la personne-ressource) : | 
| 

| 
| 


Public: O employés O clients O membres O autres (spécifiez 


= Autocollants de vitrage (janvier 1996) 


|= 


Grandeur: __- | 


Public : O employés O clients O membres O autres (spécifiez 
Requis le (date) : | 


e 2 


Destinataire (s’il est différent de la personne-ressource) : 








4 | 
q 
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Signets (bilingues 7 x 1/3) (Janvier 1996) 


Public: O employés O clients O membres O autres (spécifiez | 
pe quis le (date) : | 


Destinataire (s’il est différent de la personne-ressource) : 












Sous-verres (bilingues) (mars 1996) 


Quantité: | 
Public: O employés O clients O membres O autres (spécifiez | 
Requis le (date) : ; | | 
(Destinataire (s’il est différent de la personne-ressource) : 


Encarts (bilingues 6/2 x 3%) (Janvier 1996) 


| 0 uantité : 














O uneligne: O Le 14 mai - jour de recensement - Soyez du nombre ! 
autres : : 


Adresse : 


Discours ou allocutions 


Date de présentation : 

















Articles | 
Titre du bulletin (ou de la publication) : | 
Fréquence de diffusion : 


| 
_ [Public : © employés O clients O membres O autres (s pécifiez | 


Diffusion: | 


pue : ais O 


Nombre de mots : 





O papier 
O disquette : type de logiciel 
typ 3 


Date de livraison : 


Destinataire (s’il est différent de la personne-ressource) : 


Suggestions de moyens de promotion 




















TEST YOUR KNOWLEDGE 


1991 CENSUS RESULTS 
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POPULATION 


What was Canada’s population on June 4, 


1991? 


When was the last increase in the 
' - | intercensal population growth rate prior to 
the 1991 Census? | 
A) 1951 
B) 1961 

.C) 1971 


What percentage of Canada’s population 
‘lived in census metropolitan areas in. 


1991? 
A) 38.7% 


‘B) 59.4% 


C) 61.1% 


Which was Canada’s fastest growing 
metropolitan area between 1986 and 


| 1991? 


A) Vancouver 
B) Montreal 
C) Oshawa 


Which census metropolitan area in the 
Atlantic region grew the most quickly 
between 1986 and 1991? 

A) Halifax 

B) Saint John 

C) St. John’s 


DWELLING COUNT | 


What was the increase in the number of 
occupied private dwellings between 1986 


and 1991? 7 | 
A) 8.0% 
B) 11.4% 
C) 15.8% 


Test your Knowledge - 1991 Census Results 


| The population was 


27,296,859. 


A) 1951. While 
Canada’s population 
continued to increase, 
the rate of growth 
declined throughout 
most of the last four 
decades. 


C) The 1991 Census 
revealed that 61.1% of 
Canada’s population . 
lived incensus 
metropolitan areas — 


-more than ever before. 


C) Oshawa, with a | 
growth rate of 18%. 


A) Halifax. Its 
population climbed by 
8.3%, passing the 
300,000 mark. 


‘| B) The number of 


occupied private 
dwellings increased by 
11.4% — more than one 
million units— between 
1986 and 1991. 


1991 Census 
Highlights 


-} Cat. No. 96- 


304E: p. 4 


1991 Census. ~ 
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304E: p. 4 


.1991 Census | 
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1991 Census. 
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1991 Census 
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AGE 
What was the average age of Canadians in 
1991? 


What percentage of the Canadian 
population were 0-14 years in 1991? 
A) 16% : 

B)21% © 

C) 24%. 


What percentage of the Canadian 
population were working-age adults (ages 
20-64) in 1991? 

A) 54.1% - 

B) 60.7%. 

C) 72.3% 


What was the proportion of women to 
men among those aged 65 years and over 
in 1991? 

A) 101 to 100 

B) 138 to 100 

C) 163 to 100 


In 1981, what was the percentage of 
unmarried women aged 20-24? 

A) 50% | 

B) 61% 

C) 65% 


FAMILIES 

True or false. 

An average family size of 3.1 persons was 
recorded in both the 1986 and 1991 
Censuses. 


B) 21% (down from 


23% in 1986) 


B) 60.7% of the 
population or 16.6 
million people 


| B) 138 to 100 


True. For the first time 
since the 1971 Census, 
the average family size 
did not decrease. Both 
the 1986 and 1991 
Censuses revealed the 
average number of 
people in a family was 
3.1 persons. 


| 1991 Census 


Highlights Cat. 
No. 96-304E: 
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1991 Census 
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1991 Census 
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Test your knowledge - 1991 Census Results 





True or false. 

In 1991, eight out of ten children under 
the age of 15 lived in a family with two 
parénts present. 


True or false. 

In:1991, lone-parent families headed by 
women outnumbered those headed by 
men by-four to one. 


What proportion of all families were 
common-law in 1991? 

A) 7% 

-B) 10% 

C) 12% 


How many people in Canada lived alone | 


in 1991? 

A) 2.3 million 
B) 3.6 million 
C) 4.1 million 


What proportion of all families were lone- 
parent families in 1991? 

A) 17% 

B) 13% 

C) 22% 


What proportion of families were 
comprised of husband-wife families with 
one or more never married children? 

A) 71% 

B) 68% 

C) 52% 


What proportion of families were empty 
nest families in 1991? 

A) 16% 

B) 21% 

C) 23% 


Test your Knowledge - 1991 Census Results 





B) 10% (up from 7% in 
1986) - 


A) 2.3 million people 
lived alone, which 


amounts to 23% ofall _ 


private households 
being one-person 


‘households. 


B) 21% 


1991 Census 
Highlights. 
Cat. No. 96- 
304E: p. 18 


1991 Census 
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Cat. No. 96- 
304E: p. 19 


1991 Census 
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Highlights 


Cat. No. 96- 
304E: p. 109 


1991 Census 
Highlights 

Cat. No. 96- 
304E: p. 109 





MOTHER TONGUE 


-| True or false. 


In 1991 in Canada, the three largest 
mother tongue language groups other than 
‘English and French were Spanish, Arabic 
and Chinese. 


True or false. 

The 1991 Census reported that other 
things being equal, the children of mixed- 
language couples were more likely to 

| learn the language of their mother rather 
than that of their father. 


In 1991, what three provinces had the 
highest rate of French-English | 
bilingualism? | 
A) Manitoba, Quebec, New Brunswick 
B) British Columbia, Quebec, New 
Brunswick 
C) Ontario, Quebec, New Brunswick 


| IMMIGRATION AND CITIZENSHIP 


| True or false. 


According to the 1991 Census, 85% of 
persons who were born in Canada and 
who still lived in Canada, resided in their 
province or territory of birth. | 


True or false. 

According to the 1991 Census, 
immigrants were more likely to live in 
large urban centres than the Canadian- 
born population. 


Over half of all immigrants to Canada 
settled in what province? 

A) British Columbia 

B) Ontario 

C) Quebec 


New Brunswick 


third of the total 
population of Canada 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 24 


False. The three largest 
mother tongue language 
groups are Italian, 
Chinese and German: 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 33 


1991 Census 
Highlights — 
Cat. No. 96- 

304E: p. 48 


C) Ontario, Quebec, 


1991 Census — 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 36 


1991 Census : 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 37 


True. Fewer than one- 


lived in the census 
metropolitan areas of 
Toronto, Montreal or 
Vancouver, compared to 
one-half for the 
immigrant population 


B) Ontario (55%) 1991 Census 
Highlights 

Cat. No. 96- 
304E: p. 37 





‘Test your knowledge - 1991 Census Results 





True or false. 


| Although their proportion is declining, 


Europeans still made up the largest share 
of immigrants living in Canada in 1991. 


| ETHNIC ORIGIN 


In 1991, what proportion of the 


population reported that their only ethnic 


ancestry was Canadian? 


‘| A) 3% 
| B) 7% 


C) 11% 


What percentage of the population in 
1991 reported more than one ethnic 
origin, indicating they were of mixed : 
ancestry? 

A) 10% 

B) 21% 

C) 29% 


What proportion of British Columbia’s 
population reported Asian ancestry? 
A)1in9 

B) 1 in 15 

C) 1 in 19 


OCCUPIED PRIVATE DWELLINGS 
What proportion of occupied dwellings 


were built after 1970 according to the 


1991 Census? 
A) almost one quarter 
B) almost one half 


©) 5/8 


In 1991, which province or territory had 
the highest percentage of newer homes? 
A) Ontario 

B) British Columbia 

C) Northwest Territories 


Test your Knowledge - 1991 Census Results 


True. (54%) 


C) 29% 


B) Almost one half. 


C) Northwest 
Territories. About 72% 
of homes in the 
Northwest Territories 
were built in the 
previous 21 years. 


1991 Census 
Highlights 

Cat. No. 96- 
304E: p. 38 


1991 Census 
Highlights 
Cat: No. 96- . 


304E: p. 56 


1991 Census 
Highlights 

Cat. No. 96- 
304E: p. 52 


-1991 Census 
Highlights 


Cat. No. 96- 
304E: p. 55 


1991 Census - 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 60 | 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 60 





How many rooms did the average 
Canadian home have in 1991? 
A)6 

B)7 

C)8. 


LABOUR FORCE _ 

True or false. | 

| In 1971, women 15 years and over 

represented 35% of the total labour force. 

By 1991, this proportion E had increased to 
45%. 


True or false. . 

While the labour force participation rate 
for people aged 15 to 19 years increased 
from 42% in 1971 to 55% in 1991, the 
participation rate of people aged 60 to 64 
had fallen from 51% to 40%. . 


True or false. 

In 1991, fewer women with children at 
home had paid jobs or were looking for 
paid employment than in 1986. 


While almost 30% of all women who 


worked in 1990 worked mostly part-time, 


what was the proportion for men? — 
A) 32% 
B) 22% 
C) 12% 


What proportion of Canadians were self- 
employed, according to the last census? 
A) 10% 

B) 15% 

C) 17% 


False. In 1991, 68% of - 


all women with children 
living at home were in 
the paid labour force, up 
7% since the 1986 


Census. 


C) 12% 


A) In 1991, 10% of 
Canadians was self- 
employed. 


Test your knowledge - 1991 Census Results 
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1991 Census 
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304E: p. 62 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p.63 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p.63 


1991 Census 


‘| Highlights 


Cat. No. 96- : 


-304E: p. 64 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 


304E: p. 64 























Between 1986 and 1991, which 
occupational category. saw the largest 
‘| decrease in the experienced labour force? 
‘| A) Forestry and logging occupations 

B) Farming occupations | 
C) Managerial and administrative 
occupations 


occupations decreased 
9% in the five-year 
period. 








. True. Sales clerk was 
also the second most 
frequently held job by 


women. 


True or false. 
In 1991, the one job held by more men 
than any other was sales clerk. 





By what percentage did the number of 
women economists increase between 
1986 and 1991? 

A) 29% 

‘| B) 51% 

C) 65% 


ABORIGINAL DATA | 
In the 1991 Census, how many people 
reported Aboriginal origins? 

A) 711,720 

B) 856,345 
C) 1,002,675 











C) 1,002,675 







False. In 1991 east of 













True or false. 
In 1991 in each of the provinces east of 
Manitoba, the population with Aboriginal 
origins accounted for less than 2% of the 
total population. 


of the population 
reported Aboriginal 
| origins. 


C) North American 
Indian. About 78% of 
people reporting 
Aboriginal origins, 
reported this ancestry. 








In 1991, what was the largest reported 
Aboriginal origins category? 

A) Metis 

B) Inuit 

C) North American Indian 


Test your Knowledge - 1991 Census Results 





A) Forestry and logging 







| 1991 Census 


Manitoba, less than 3% | 


1991 Census 
Highlights _ 
Cat. No. 96- 
304E: p. 66 





































1991 Census 
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Cat. No. 96- 
304E: p. 67-68 


1991 Census 
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Cat. No. 96- 
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1991 Census . 
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Cat. No. 96- 
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1991 Census . 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 71 








INCOME — 

What percentage of the 19.4 million 
people who reported income from all 
sources in the 1991 Census were ‘women? 
A) 49% 
B) 45% 

C) 42% - 


The 1991 Census reported that average 
total income of women from all sources in 
-1990 was $17,577. What was the average 
total income of men? 
A) $19,780: 
| B) $27,032 
C) $30,205 


‘True or false. 

The three provinces that experienced the 
smallest increase in family income 
between the 1986 and 1991 Censuses 
were Manitoba, Saskatchewan and 
Alberta. 


According to the 1991 Census, what 
proportion of all husband-wife families 
- reported employment i income for both 
spouses? 

A) 62% 

B) 49% 

C) 35% 


True or false. 
Husband-wife families where no family 


member reported employment income had 


an average income of $27,665. 


What major metropolitan area reported 
the highest average total household 
income in the 1991 Census? | 

A) Calgary 

B) Toronto 

C) Oshawa 


-B) Toronto ($59,450) 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 80 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 80 


C) $30,205 


1991 Census 
Highlights. 
Cat. No. 96- 
304E: p. 81 


True. The increases in 
these provinces were 
between 2% and 4%, 
while the increases in 
other provinces and 
territories ranged 


between 7% and 14%. 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 83 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 83 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 83 





Test your knowledge - 1991 Census Results 





‘| What major metropolitan area reported 


the lowest average total household income 


in the 1991 Census? 
A) Sherbrooke 

B) Saskatoon 

C) Trois-Riviéres 


Of the 15 million Canadians reporting 
employment income in 1990, what 
percentage worked full-year, full time? 
-A) 52% 

B) 60% 

C) 67%. 


According to the 1991 Census, what 
‘percentage of full-year, full-time workers 
were men? 

A)49% . 

B) 58% 

C) 61% 


True or false. 

Between the 1986.and 1991 Censuses, 
men’s average earnings increased 3% 
while women’s average earnings 
increased 11%. | 


What ratio of workers in the lowest paid 
categories were women according to the 
1991 Census? | 

A) 2 out of 3 

B) 3 out of 4 

C) 4 out of 5 


How much did government transfer 
payments, such as old age pensions, 
unemployment insurance and family 
allowances contribute to the average 
income dollar as recorded by the 1991 
Census? | 

A) 11.4 cents 

B) 20.9 cents 

C) 9.6 cents 


Test your Knowledge - 1991 Census Results 


A) Sherbrooke © 


($36,611) 


A) 52% 


B) 3 out of 4 


A) 11.4 cents 


-+ 1991 Census 


Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 83 


1991 Census | 


Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 84 


1991 Census 


Highlights 
Cat. No. 96- | 


304E: p. 84 


1991 Census 
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Cat. No. 96- 
304E: p. 84 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 85 


1991 Census 
Highlights 
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In the 1991 Census, the share of 
government transfer payments of total 
income was highest in Newfoundland at 
21%. In which province or territory was 
it lowest? . 


. | A) Ontario 


B) Northwest Territories 
C) Yukon 


. | EDUCATION 


How many people 15 years and over had 
a university degree or some other 
postsecondary education in 1991? 

A) 43% 


| B) 35% - 


C) 52% 


What percentage of university degree 
holders were women in 1991? 

A) 43% . 

B) 52% 


1) 45% 


Between 1981 and 1991, what was the 
proportion of 15- to 19-year-olds 
attending school full-time? 

A) 70% 

B) 75% 

C) 80% 


In the decade since 1981, what was the 
proportion of 20- to 24-year-olds 
attending school full-time? 

A) 23% - 

B) 32% 

C) 40% 


In 1991, what major field of study had the 
fewest number of graduates? 


A) Commerce, Management and Business 


Administration 

B) Mathematical and Physical Sciences 
C) Agriculture and Biological Sciences 
and Technologies | 


| B) Northwest | 


Territories, at 7.5% 


A) 43%. In 1991, the 
number of people in 
Canada with more than 
a high school diploma 
reached a historical 
high. 


| C) 80%. This is up 


from 1981 when 66% of 
15- to 19-year-olds. 


attended school full- 


time. 


‘| B) 32%. This is up 


from 19% in 1981. 


B) Mathematical and 
Physical Sciences 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 88 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 93 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 


304E: p..93 


1991 Census 
‘Highlights 


Cat. No. 96- 
304E: p. 93 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 93 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 94 





Test your knowledge - 1991 Census Results 





C) Engineering and 
Applied Sciences and 
Technologies and 
Trades accounted for 
37% of graduates with 


In 1991, what was the most common field 
of study for all community colleges, 
CEGEPs, technical institutions, and other 
institutions in Canada? 

A) Commerce, Management and Business 
Administration 

B) Mathematical and Physical Sciences 
C) Engineering and Applied Sciences and 
Technologies and Trades 


How many foreign students 15 years and 

-| over were studying full-time i in Canada in 
1991? 

A) 16,894 

B) 43,460 

C) 77,072 


MOBILITY AND MIGRATION 

What proportion of Canada’s population : 
lived in a different dwelling in 1991 than 
they. had five years earlier? 

A)47% 

B) 29% 

C) 61% 


C) 25 - 29. Seven out 
of ten people reported 
living at a different 
address than they had 
five years earlier. 


-| Which age group was the most mobile 
between 1986 and 1991? 

A) 65 and over 

| B) 35-54 

C) 25-29 


A) Northwest 
Territories 


Which province or territory had the most 
mobile population between 1986 and 
1991? 

A) Northwest Territories 

B) Alberta 

C) Quebec 


Of every 10 people aged 65 and over, how 
many changed residence between 1986 
and 1991? 

A)3 | 

B) 2 

C)1 


Test your Knowledge - 1991 Census Results 


diplomas or certificates. 


1991 Census’ 


Highlights 
Cat. No. 96- 


304E: p.95 
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304E: p. 96 
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Cat. No. 96- 
304E: p. 97 


1991 Census 
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1991 Census 
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Which three provinces/territories gained - 


population through interprovincial 
migration between 1986 and 1991. 


A) British Columbia, Ontario and the 


Yukon 
B) British Columbia, the Northwest 


Territories and Prince Edward Island 


C) Ontario, the Northwest Territories and 
Alberta | | 


Between 1986 and 1991, which province 
had both the largest influx of 


‘interprovincial migrants, as well as the 
largest outflow of people to other parts of 


Canada? 

A) Saskatchewan 
B) Quebec 

C) Ontario 


THE COST OF HOUSING 

Among people who lived alone and were 
renting, what proportion spent 30% or 
more of their income on housing in 1991? 
A) 44%. | 

B) 35%. 

C) 26% : 


How many renter families spent 30% or 
more of their income on housing in 1991? 


| A) 20% 


B) 29% 
C) 40% 


In which census metropolitan area did 
renters pay an average of $703 per month 


for shelter, while homeowners paid 


$1,003 in 1991? 
A) Toronto 

B) Vancouver 
C) Oshawa 


A) British Columbia, 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 98 


Ontario and the Yukon. 


1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p.98 © 


1991 Census 
Highlights 

Cat. No. 96- 
304E: p. 100 


1991 Census 
Highlights 

Cat. No. 96- 
304E: p. 101 


B) 29% 


.1991 Census 
Highlights 
Cat. No. 96- 
304E: p. 102 


A) Toronto 


Test your knowledge - 1991 Census Results 





PLACE OF WORK 

True or false. 

8% of the employed labour force worked 
at home in 1991. 


True or false. | _ 
26% of Canadian residents who worked at 
| home worked and lived on a farm in 1991. 


False. 31,000 of 46,000 
people who reported 
working outside the 


True or false. 

Of the 46,000 people who reported 

| working outside the country, 31,000 also 
lived outside the country in 1991. 


but worked beyond the 
borders. 


What was the average one-way commute 
distance for people living and working in 
the same census metropolitan areain 
1991? : 

A)3 km 

B) 10 km 

‘C) 14km 


What was the average one-way commute 
‘in 1991 for those travelling into a census 

metropolitan area? 

A) 43 km 

B) 50 km 

C) 59 km 


What was the average one-way commute 
in 1991 for those living in a census 
metropolitan area and working outside it? 
A) 43 km 

B) 50 km 

C) 59 km 


Test your Knowledge - 1991 Census Results 


country lived in Canada . 


1991 Census 


| Highlights Cat. 


No. 96-304E: . 


p. 115: 


‘1991 Census 


Highlights Cat. 


| No. 96-304E: 
p. 115 


1991 Census 


Highlights Cat. 


No. 96-304E: 
p- 116 


1991 Census 


Highlights Cat. 


© -[ No. 96-304E: 


p. 116 


| 1991 Census 


Highlights Cat. 


No. 96-304E: 


_p. 116 


1991 Census 


Highlights Cat. 


No. 96-304E: 
p. 116 
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| True or false. 


People commuting to Chicoutimi- __ 
Jonquiére travelled farther, on average, 
than those people commuting to 
Saskatoon in 1991. | 


THE CENSUS OF AGRICULTURE 
The 1991 Census of Agriculture recorded 
a decrease of 4.5% in the number of - 
census farms since 1986. How many 
farms were counted? 

A) 280,043 

B) 301,975 

C) 467, 324 


What proportion of Canada’s total area of 
potatoes was planted in Prince Edward 
Island in 1991? | 

A) 17% 

B) 21% 

C) 26% 


After English, French and German, what 


[was the fourth mother tongue reported by 


farm operators in 199 1? 
A) Chinese 

B) Ukrainian 

C) Italian - 


What percentage of Canadian farm 
operators were women in 1991? 
A) 26% 

B) 48% 

C) 39% 


What percentage of Canada’s 390,725 
farm operators reported a non-agricultural 
main occupation in 1991? . 

A) 21% 


B) 33% 


C) 38% 


| distance for people 
commuting to 


1991 Census 
Highlights Cat. 
No. 96-304E: 
p. 116 


False. The average 


Chicoutimi-Jonquiére 
was over 60 km, while 


the average distance to 


Saskatoon was 81 km. 


A) 280,043 1991 Census 
‘Highlights Cat. 
No. 96-304E: 


p. 120 


1991 Census 
Highlights Cat. 
No. 96-304E: 
p. 127 


1991 Census 
Highlights Cat. 
No. 96-304E: 
p. 141 


1991 Census 
Highlights Cat. 
No. 96-304E: 
p. 136 


1991 Census 
Highlights Cat. 
No. 96-304E: 
p. 144 
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B) 11.1 years, compared | 1991 Census 
with 12.8 years among 
the general working 


population. 


On average, how many years of schooling 
did male farm operators have in 1991 ? 
A) 12.2 years | 
B) 11.1 years 
C) 8.3 years 










No. 96-304E: 
p. 146 . 
Backgrounder 


When was the first national Census of | A) 1956 










Agriculture conducted? N.2.09/01/91 - 
A)1956 (E) Census of 
B) 1867 Agriculture 
C) 1921 Computer 


Quiz 


Test your Knowledge - 1991 Census Results 
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| POPULATION 
Quelle était la population du Canada le 
4 juin 1991 ? 


Quand a eu lieu la dernière 

augmentation intercensitaire du taux de 
croissance démographique avant le 

Recensement de 1991 ? 

A) 1951 

B) 1961 

C) 1971 


En 1991, quel pourcentage de la 
population du Canada vivait dans les 
régions métropolitaines de 
recensement ? 

’ A) 38,7 % 
B) 59,4 % 

1 C) 61,1 % 


Quelle région métropolitaine a connu la 
croissance la plus rapide de 1986 à 

| 19917. 

A) Vancouver 

B) Montréal 

C) Oshawa 


De 1986 a 1991, quelle: région 
métropolitaine a connu la croissance la 
plus rapide parmi celles des provinces 
de l’Atlantique ? 

A) Halifax 

B) Saint John 

C) St. John’s 


La population se 


| chiffrait à 27 296 859 


personnes. 


A) 1951. Bien que la 
population du Canada 
ait toujours augmenté, - 
le taux de croissance a 
diminué 
progressivement 
pendant la plus grande 
partie des quatre 
dernières décennies. 


C) Le Recensement de 
1991 indique que 

61,1 % de la population 
canadienne vivait dans 
les régions 
métropolitaines de 
recensement, proportion 
plus élevée que jamais. 


C) Oshawa a connu la 
croissance la plus 
rapide, soit 18 %. 


A) Halifax. La 
population a augmenté 
de 8,3 %, pour atteindre 
300 000 habitants. 


Testez vos connaissances - Résultats du Recensement de 1991 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au - 
catalogue, p. 4 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
‘catalogue, p. 4 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 9 


Faits saillants du 


Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 9 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 9 





NOMBRE DE LOGEMENTS 

De 1986 à 1991, quelle a été la hausse 
du nombre de logements privés 
occupés ? | | 

À) 8,0% 

B) 114% 

C)158% 


AGE . . 
En 1991, quel était l’âge moyen de la 
population canadienne? 


En 1991, quelle était la proportion de la 


population canadienne âgée de 0 à 14 
ans ? : | 

A)16% 

B)21% 

C) 24% 


En 1991, quelle était la proportion de la 


population canadienne d’âge actif (20 à 
64 ans) ? a 
A) 54,1 % 

B) 60,7 % 

C) 72,3 % — 


. -| En 1991, quelle était la proportion des 

| femmes par rapport à celle des hommes 
chez les personnes âgées de plus de 65 
‘A) 101 femmes pour 100 hommes 
B) 138 femmes pour 100 hommes. 
C) 163 femmes pour 100 hommes 


En 1981, quel était le pourcentage de 
| femmes âgées de 20 à 24 ans qui 
étaient célibataires ? | 

A) 50% 

B) 61 % 
°C) 65% 


B) De 1986 à 1991, le 
nombre de logements 
privés occupés s’est 
accru de 11,4 %, c’est- 
a-dire plus d’un million 
d’unités. 


34,5 ans 


B) 21 % (en baisse par 


| rapport à 23 % en 1986) 


B) 60,7 % de la 
population ou 16,6 . 


millions de personnes 


B) 138 femmes pour 
100 hommes — 
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catalogue, p. 16 


Faits saillants du 


Recensement de 1991, | 


n° 96-304F au 
catalogue, p. 17 
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catalogue, p. 16 
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- catalogue, p. 19 





Testez vos connaissances - Résultats du Recensement de 1991 






























Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 

catalogue, p. 20 


Vrai. Pour la premiére 
fois depuis le - 
Recensement de 1971, 
la taille moyenne de la 
famille n’avait pas 
diminué en 1991, alors 
qu’ elle était la même 
qu’en 1986, c’est-a-dire 
de 3,1 personnes. 


FAMILLES 
Vrai ou faux. 

En 1991, la taille moyenne de la 
famille est restée la méme qu’en 1986, 
soit 3,1 personnes. 

















Faits saillants du 
-| Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 

catalogue, p. 20 



















Vrai ou faux. 
En 1991, huit enfants sur dix âgés de 
moins de 15 ans vivaient au sein d’une 

famille qui compte deux parents. . 












Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 23 


Vrai ou faux. 
‘En 1991, le nombre de familles 
monoparentales dont le parent est une 
femme était plus élevé que celui des 
familles monoparentales dont le parent . 
est un homme. . 

















Faits saillants du 
| Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 

catalogue, p. 24 







-En 1991, quelle était la proportion des 
familles composées de partenaires en 
union libre ? 

|A)7% 
B) 10% 
C) 12% 


B) 10 % (en hausse par 
rapport à 7 % en 1986) 



































Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 24 


A) 2,3 millions de 
personnes vivaient 
seules, ce qui représente 

-23 % de tous les 
ménages privés. . 


En 1991, combien de personnes 
vivaient seules ? 

A) 2,3 millions 

B) 3,6 millions 
©) 4,1 millions 










| Faits saillants du 
Recensement de 1991, 









En 1991, quel était lé pourcentage des 
familles qui ne comptaient qu’un 






parent ? n° 96-304F au 
A) 17% catalogue, p. 130 
B) 13% 


C)2% 
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En 1991, quelle était la proportion des 
familles formées d’un époux, d’une 
épouse et d’un enfant j jamais marié ou 
plus ? 

A)71% 

B) 68% 

C) 52% 


En 1991, quelle était la proportion des 
familles qui n’avaient plus d’enfants, 
c’est-à-dire que les enfants avaient 
quitté la maison ? 

A)16%. 

B)21% 

C)23% 

LANGUE MATERNELLE 

Vrai ou faux. 

‘En 1991, les trois principales langues 
maternelles autres que le français et 
l’anglais étaient l'espagnol, l’arabe et 
le chinois. 


Vrai ou faux. 

Selon le Recensement de 1991, les 
enfants de couples dont les conjoints 
sont de langues maternelles différentes 
étaient plus susceptibles d’avoir la 
langue maternelle de leur mère que 
celle de leur père. | 


En 1991, quelles étaient les trois 

provinces où le pourcentage de 

personnes parlant français et anglais 

était le plus élevé ? : 

A) Manitoba, Québec, Nouveau- 

Brunswick | 

B) Colombie-Britannique, Québec, 

Nouveau-Brunswick 

C) Québec, Nouveau-Brunswick, 
Ontario 
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C) 52% 


| Faux. Les trois 


principales langues 
maternelles étaient 
l'italien, lé chinois et 
l’allemand. 


C) Québec, Nouveau- 
Brunswick, Ontario 


Faits saillants du 


Recensement de 1991, 


n° 96-304F au 
catalogue, p. 130 


Faits saillants du 


Recensement de 1991, 


n° 96-304F au 
catalogue, p. 130 


Faits saillants du 


Recensement de 1991, 


n° 96-304F au 
catalogue, p. 28 


Faits saillants du 


Recensement de 1991, 


n° 96-304F au 


catalogue, p. 37 


Faits saillants du 


Recensement de 1991, 


n° 96-304F au 
catalogue, p. 55 





IMMIGRATION ET | 
CITOYENNETÉ 

Vrai ou faux. 

Selon le Recensement de 1991, 85 % 
des personnes nées au Canada et qui 
| vivaient toujours au pays résidaient 
dans leur province ou territoire de 

| naissance. . 


Vrai ou faux. 

| Selon le Recensement de 1991, les: 
immigrants étaient plus susceptibles 
que les personnes nées au Canada de 
s’établir dans les grands centres 
urbains. 


Quelle est la province où plus de la 


moitié des immigrants au Canada se 
sont établis ? 

A) Colombie-Britannique 

B) Ontario 

C) Québec 


Vrai ou faux. 

Bien que leur proportion diminue, les 
Européens formaient toujours la plus 
forte proportion d’immigrants au 
Canada en 1991. 


ORIGINE ETHNIQUE 

En 1991, quelle proportion de la 
population a déclaré une origine . 
canadienne unique ? 

A)3% 

B)7% 

COI1% 


Vrai. En 1991, moins 


du tiers de la population 


du Canada vivait dans 


les régions 
métropolitaines que sont 


Montréal, Toronto et 
Vancouver, tandis que 
plus de la moitié des 
immigrants vivaient 
dans l’une de ces trois 


| régions. 


B) Ontario (55 %) 


Vrai (54 %) 


Testez vos connaissances - Résultats du Recensement de 1991 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au | 
catalogue, p. 42 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 43 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 43 


Faits saillants du 


| Recensement de 1991, 


n° 96-304F au 
catalogue, p. 44 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 68 
































Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 62 


En 1991, quelle est la proportion des : | C)29% 
gens qui ont déclaré plus d’une origine 
ethnique, indiquant ainsi que leurs 
ancétres appartenaient 4 différents 
groupes ethniques ? 
A)10% 

‘B)21% 

C) 29 % 





















Faits saillants du. 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 67 


En 1991, quelle proportion de la . 
| population de la Colombie-Britannique 
a déclaré des origines asiatiques ? 
A) 1 sur 9 
B) 1 sur 15 
C) 1 sur 19 


LOGEMENTS PRIVES OCCUPES 
Selon le Recensement de 1991, quelle 
est la proportion des logements occupés 
| qui ont été construits aprés 1970 ? 

A) prés du quart 

| B) près de la moitié 

C) les 5/8 | 
































B).prés de la moitié Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 


catalogue, p. 71 




























Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 71 


C) Territoires du Nord- 
Ouest. Près de 72% 
des logements avaient 
été construits au cours 
des 21 dernières années. 


En 1991, quelle province (ou territoire). 
a enregistré la plus forte proportion de. 
nouveaux logements ? — 
À) Ontario 

B) Colombie-Britannique 

C) Territoires du Nord-Ouest 





























Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 71 


En 1991, combien de pièces le _ 
logement moyen comptait-il ? 
A) 6. 

B)7 

C) 8 
POPULATION ACTIVE 
Vrai ou faux. — 

En 1991, les femmes âgées de 15 ans et 
plus représentaient 45 % de la 
population active totale, en hausse par 
rapport à 35 % en 1971. 
























| Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 74 
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Vrai ou faux. 

Tandis que le taux d’activité chez les 
personnes âgées de 15 à 19 ans est 
passé de 42 % 455 % de 1971 a 1991, 
celui des personnes âgées de 60 à 64 
ans est passé de 51 % à 40 %. 


Vrai ou faux. 

En 1991, moins de femmes ayant des 
enfants à la maison avaient des emplois 
| rémunérés ou cherchaient du travail © 
rémunéré par rapport à 1986. 


En 1990, près de 30 % des femmes 
avaient travaillé à temps partiel. Quel 
était le pourcentage des hommes qui 
avaient travaillé à temps partiel ? 
A)32% 

B) 22% 

C) 12% 


En 1991, quel était le pourcentage de 
Canadiens qui étaient travailleurs 
autonomes ? 

A) 10% 

B) 15% 

C)17% 


De 1986 à 1991, quel groupe de 
professions a connu la baisse la plus 
prononcée au sein de la population 
active expérimentée ? 
A) travailleurs forestiers et bicherons 

- B) agriculteurs 
C) directeurs, gérants et administrateurs 


Vrai ou faux. 

En 1991, la profession de vendeur était 
_la profession la plus.répandue chez les 

hommes. 


Faux. En 1991, 68 % 
des femmes ayant des 
enfants a la maison 
faisaient partie de la 
population active 
rémunérée, une hausse 
de 7 % par rapport i à 


1986. 


A) Les travailleurs 
forestiers et bûcherons 


ont connu une baisse de 


9 % au cours de la 
période de cinq ans. 


Vrai. La profession de 
vendeur était la 
deuxième profession la 
plus répandue chez les 
femmes. 
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Faits saillants du 
Recensement de 1991, 


| n° 96-304F au 


catalogue, p. 74 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 76 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 


_| n° 96-304F au 


catalogue, p. 77 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 77 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 81 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 82-83 





De quel pourcentage le nombre de’ 

| femmes économistes a-t-il progressé de 
‘| 1986 à 1991 ? 

A)29% 

B)51% 

C) 65% 


DONNEES SUR LES 
AUTOCHTONES 

Lors du Recensement de 1991, 
combien de personnes ont déclaré des 
origines autochtones ? 

A) 711.720 

B) 856 345 

C) 1 002 675 


| Vrai ou faux. 

En 1991, dans chacune des provinces 
situées à l’est du Manitoba, la _ 
population ayant des origines 
autochtones représentait moins de 2 % 
de l’ensemble de la population. 


En 1991, quel était le plus grand 
groupe d’origines autochtones ? 
_ | A) Métis 
| B) Inuit 
C) Indien de I’ Amérique du Nord 


REVENU . 
Lors du Recensement de 1991, quel 
était le pourcentage des femmes. parmi 
les 19,8 millions de bénéficiaires d’un 
revenu ? 

A) 49 % 

B) 45 % 

C) 42% 


C) 1 002 675 


‘| Faux. En 1991, à l’est 


du Manitoba, moins de 
3 % de la population a 
déclaré des origines 
autochtones. 


C) Indien del’ Amérique 


-du Nord. Près de 78 % 


des personnes ayant des 
origines autochtones ont 
déclaré cette — 
ascendance. 





Faits saillants du 


Recensement de 1991, 


n° 96-304F au 
catalogue, p. 83 


Faits saillants du - 


Recensement de 1991, 


n° 96-304F au 
catalogue, p. 86 


Faits saillants du 


Recensement de 1991, 


n° 96-304F au 
catalogue, p. 86 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au. 
catalogue, p. 88 


Faits saillants du 


Recensement de 1991, 


n° 96-304F au 
catalogue, p. 96 
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Selon le Recensement de 1991, le 
revenu moyen de toutes sources chez. 
les femmes en 1990 était de 17 577 $. 
Quel était le revenu moyen chez les 
hommes ? . 

A) 19 780 $ 

B) 27 032 $ 

C) 30205 $ 

Vrai ou faux. ae 

Les trois provinces ayant enregistré la 
plus faible croissance du revenu de la 
famille entre le Recensement de 1986 
et celui de 1991 étaient le Manitoba, la 
Saskatchewan et I’ Alberta. - 


Selon le Recensement de 1991, quelle 
était la proportion des familles époux- 
épouse qui ont déclaré un revenu pour 
chacun des époux ? 

A) 62 % 

B) 49% 

C) 35% 


Vrai ou faux. 

Les familles époux-épouse au sein 
desquelles aucune personne ne touchait 
un revenu d’emploi avaient un revenu. 
moyen de 27 665 $ en 1990. 


Lors du Recensement de 1991, quelle 
principale région métropolitaine a 
enregistré le revenu du ménage le plus 
élevé ? 

A) Calgary 

B) Toronto 

C) Montréal 


C) 30 205 $ 


Vrai. Les croissances 
enregistrées dans ces 

provirices variaient de 
2 à 4 %, tandis que 


| les croissances 


enregistrées dans les 


"| autres provinces et 
territoires variaient de 


7% à 14%. 


B) Toronto (59 450 $) 


Testez vos connaissances - Résultats du Recensement de 1991 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au . 
catalogue, p. 96 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 97 


Faits saillants du. 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 98 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 98 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 98 














Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 

catalogue, p. 100 







A) Sherbrooke 
(36 611 $) 


Quelle région métropolitaine montrait 
le revenu moyen du ménage le moins 
élevé, selon le Recensement de 1991 ? 
A) Sherbrooke 
B) Saskatoon : 

C) Trois-Riviéres 







































Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 100 


Parmi les 15. millions de Canadiens 
ayant déclaré un revenu d’emploi en 
1990, quel pourcentage avaient 
travaillé à plein temps toute l’année ? 
A) 52%. Oo 

B) 60 % 
C)67% 

















Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 

.| catalogue, p. 100 


Selon le Recensement de 1991, quel 
pourcentage des travailleurs à plein 
temps toute l’année étaient des . 
hommes ? | 

A) 49% 

B) 58% 
C) 61% 

































Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 

catalogue, p. 100 


Vrai ou faux. 7 . 

Entre les Recensements de 1986 et de 
1991, les gains moyens des hommes _ 
ont augmenté de 3 %, comparativement 
à 11 % pour les femmes. 













Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 102 


. | Selon le Recensement de 1991, quelle 
proportion des travailleurs dans les - 
professions les moins rémunérées 
étaient des femmes ? 

A) 2 travailleurs sur 3 

B) 3 travailleurs sur 4 

C) 4 travailleurs sur 5 


B) 3 travailleurs sur 4 
étaient des femmes 
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Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au © 

| catalogue, p. 105 


Selon le Recensement de 1991, les 
paiements de transfert 
gouvernementaux, comme les pensions, 
l’assurance-chômage et les allocations 
familiales, représentaient quelle part du 
dollar moyen de revenu ? L 
-| A) 11,4 cents 

-B) 20,9 cents 
C) 9,6 cents 





A) 11,4 cents 













































Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 

catalogue, p. 105 


B) Territoires du Nord- 
Ouest (7,5 %) © 


Selon le Recensement de 1991, la part 
des paiements de transfert . 
gouvernementaux au revenu total était 
la plus élevée à Terre-Neuve (21 %). . 
Dans quelle province ou quel territoire 

| était-elle la moins élevée ? 
A) Ontario 

B) Territoires du Nord-Ouest 

C) Yukon . | _ 


EDUCATION 
En 1991, quel pourcentage des 
personnes âgées de 15 ans et plus © 
possédaient un grade universitaire ou 
avaient fait d’autres études 
postsecondaires ? | 

A) 43 % 

B) 35% 
C) 52% 
































Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 109 


A) 43 %. Le nombre de 
Canadiens dont la 
scolarité dépassait les 
études secondaires a 
atteint un sommet 
historique en 1991. 





























Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au . 

catalogue, p. 109 


Quel pourcentage des titulaires d’un 
grade universitaire étaient des femmes | 
en 1991 ? 

A) 43 % 

B) 52% 
C) 45% 




























Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 110 


En 1991, quelle était la proportion des 
jeunes de 15 à 19 ans qui fréquentaient 
l’école à plein temps ? 

A) 70 % 

B) 75% 
C) 80% 


C) 80%. En 1981, 
66 % des jeunes de 15 à 
19 ans fréquentaient 

l’école à plein temps. 
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En 1991, quelle était la proportion des 
jeunes de 20 à 24 ans qui fréquentaient 
l’école à plein temps ? 

A)23% 

B)32% 

C)40% 


En 1991, parmi les principaux 
domaines d’études, quels étaient ceux 
qui comptaient le moins de diplômés ? : 
A) commerce, gestion et administration 
des affaires | 

B) mathématiques et sciences 
physiques 

C) sciences et techniques agricoles et 
biologiques . | 


En 1991, quel était le domaine d’études 
le plus populaire dans les collèges 
communautaires, les cégeps, les : 

.| établissements techniques et autres 
établissements au Canada ? 

A) commerce, gestion et administration 
des affaires 

B) mathématiques et sciences 
physiques 

C) techniques et métiers du génie et des 
sciences appliquées | 


Combien y avait-il d'étudiants 
étrangers âgés de 15 ans et plus qui 
étudiaient à plein temps au Canada en 
1991 ? 

A) 16 894 

-B) 43 460 

C) 77 072 


B) 32%. En 1981, 


19 % des jeunes de 20 à 


24 ans fréquentaient 
l’école à plein temps. 


| B) mathématiques et 


sciences physiques 


C) techniques et métiers 
du génie et des sciences 
appliquées; 37 % des 
diplômés détenaient un 
diplôme ou un certificat 


dans ce domaine. 


B) 43 460 





Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 110 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p.111 : 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 112 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 113 
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Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au. 

catalogue, p. 114 








MOBILITÉ ET MIGRATION 
En 1991, quel pourcentage des 
Canadiens vivaient dans un logement 
différent de celui où ils habitaient cinq _ 
ans auparavant ? 
A)47% 
B)29% 
C)61% 










































Faits saillants du 
Recensement de 1991, 


Quel groupe d’age a été le plus mobile 
entre 1986 et 1991 ? 


C)25 à 29 ans. Sept 
personnes sur dix dans 







A) 65 ans et plus ce groupe d’âge avaient | n° 96-304F au 
B) 35 à 54 ans déclaré, en 1991, avoir | catalogue, p. 114 
C) 25 à 29 ans changé d’adresse depuis 


1986. 


A) Territoires du Nord- 
Ouest 










Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 

catalogue, p. 115 


Entre 1986 et 1991, quelle province (ou 
territoire) a eu la population la plus 
mobile ? _ 

A) Territoires du Nord-Ouest 

B) Alberta 

C) Québec 




























Sur dix personnes âgées de 65 ans et 
‘| plus, combien avaient changé d’adresse 
entre 1986 et 1991 ? 

A) 3 

B) 2 

C)1 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au . 

catalogue, p. 114 


























. | A) Colombie- 
.| Britannique, Ontario et 
Yukon. 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 

catalogue, p: 115 


Quelles sont les trois provinces (ou 
territoires) qui ont connu des gains de 
population attribuables à la migration 
interprovinciale entre 1986 et 1991 ? 
A) Colombie-Britannique, Ontario et 
Yukon 

B) Colombie-Britannique, Territoires 
du Nord-Ouest et Île-du-Prince- 
Édouard 

C) Alberta, Ontario et Territoires du 
Nord-Ouest 
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“enregistré à la fois les gains les plus 


Entre 1986 et 1991, quelle province a 


élevés de population attribuables a la 
migration interprovinciale et l’exode le 
plus important vers d’autres | 
provinces ? 

A) Saskatchewan 

B) Québec: 

C) Ontario 


| COÛTS D’HABITATION 
-| Parmi les personnes qui vivaient seules 


et qui louaient leur logement, quel 
pourcentage consacraient 30 % ou plus 
de leur revenu au logement ? 

A)44% 

B) 35%. 


C) 26% 


Quel pourcentage des familles 
locataires consacraient 30 % ou plus de 
leur revenu au logement en 1991 ? 

A) 20% 

B) 29% 


C)40% : 


En 1991, dans quelle région 
métropolitaine de recensement les ~ 
locataires payaient-ils en moyenne 
703 $ par mois pour leur logement et 
les-propriétaires, 1 003 $ ? 

A) Toronto 

B) Vancouver 

C) Montréal 


LIEU DE TRAVAIL 

Vrai ou faux. 

En 1991, 8 % des membres de la 
population active occupée travaillaient 
à domicile. : 


Testez vos connaissances - Résultats du Recensement de 1991 


A) Toronto 


‘Faits saillants du 
Recensement de 1991, 


n° 96-304F au 
catalogue, p. 116 


- | Faits saillants du 


Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 119 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 120 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 121 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 137 . 





Vrai ou faux. 

En 1991, 26 % des Canadiens 
travaillant à domicile vivaient et 
travaillaient à la ferme. 


. | Vrai ou faux. 

| Parmi les 46 000 personnes qui 
travaillaient en dehors du pays en.1991, 
31 000 vivaient à l'étranger. 


En 1991, quelle était la distance . 
moyenne parcourue (aller seulement) 
pour aller travailler par les gens vivant 
et travaillant dans une même région 
métropolitaine de recensement ? © 

A) 3 km | 
-|B)10km 

| C) 14 km 


En 1991, quelle était la distance 
moyenne parcourue (aller seulement) 
pour aller travailler par les gens qui 
devaient se rendre dans une région 
métropolitaine de recensement pour 
travailler ?. _ 

A) 43 km 

B) 50 km 

C) 59 km 


En 1991, quelle était la distance 
moyenne parcourue (aller seulement) 
pour aller travailler par les gens qui 
habitaient dans une région 
métropolitaine, mais travaillaient à 
l'extérieur de celle-ci ? | 
A) 43 km 

B) 50 km 

C)59km — 


Faux. 31 000 des 


46 000 personnes qui 


travaillaient à l’extérieur 


du pays habitaient au 
Canada. _ 


Testez vos connaissances - Résultats du Recensement de 1991 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au : 
catalogue, p. 137 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 


catalogue, p. 138 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 138 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 138 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 138 
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‘Vrai ou faux. 


En 1991, les navetteurs qui se rendaient 
à Chicoutimi-Jonquière parcouraient, | 
en moyenne, une plus grande distance . 


-| que ceux qui se rendaient à Saskatoon. 


RECENSEMENT DE 


L'AGRICULTURE _ 
Le Recensement de 1991 a enregistré 


‘une diminution de 4,5 % du nombre de . 


fermes de recensement entre 1986 et 
1991. Combien de fermes ont été 


: dénombrées en 1991 ? 


A) 280 043 
B) 301 975 
C) 467 324 


En 1991, quelle proportion de la 
superficie totale consacrée à la pomme 
de terre au Canada était cultivée à l’Île- 
du-Prince-Édouard ? 

A) 17% 

B)21% 

C) 26 % 


Après l’anglais, le français et 
l'allemand, quelle était la quatrième 
langue maternelle en importance 
déclarée par les exploitants agricoles en 
19917 

A) chinois 

B) ukrainien 

C) italien 


Quel pourcentage des exploitants 
agricoles étaient des femmes en 1991 ? 
A) 26 % 

B) 48% 


Cy39% 


Faux. La distance 
moyenne parcourue 
pour se rendre à . 
Chicoutimi-Jonquière 
était d’environ 60 km, 


alors que celle pour aller 


à Saskatoon était de 
81 km. 


| A) 280 043 


B) ukrainien 


‘Faits saillants du | 


Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 138 


Faits saillants du 


Recensement de 1991, |. 


n° 96-304F au. 
catalogue, p. 142 


Faits saillants du. 


Recensement de 1991, 


n° 96-304F au 


catalogue, p. 151 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 166 


Faits saillants du 
Recensement de 1991, 
n° 96-304F au 
catalogue, p. 161 








Testez vos connaissances - Résultats du Recensement de 1991 


En 1991, quelle proportion des 390 725 9 38% ~ 7 Faits saillants du 
exploitants agricoles ont déclaré avoir Recensement de 1991, 
une occupation principale non . n° 96-304F au 
agricole? | catalogue, p. 169 — 
A)21% 

B)33% 

C) 38 % 


En moyenne, combien d’années B) 11,1 années; Faits saillants du 
d’études comptaient les exploitants comparativement à Recensement de 1991, 
agricoles de sexe masculin en 1991? | 12,8 années dans n° 96-304F au | | 
A) 12,2 années - [l’ensemble de la catalogue, p. 171 

B) 11,1 années | population active. 

C) 8,3 années oe 


Quand le premier Recensement A) 1956 Documentation, 
national de l’agriculture a-t-il été N.2.91-01-09(F), Jeu- 
mené ? | questionnaire sur le 
A) 1956 Recensement de 

B) 1867 l’agriculture - 

C) 1921 ; 
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Test your knowledge -Agriculture 


HISTORY OF THE CENSUS 
OF AGRICULTURE 

True or false. 

Jean Talon gathered information 
about livestock and land under 
cultivation in the 1667 Census. 


How many sheep were recorded 
by Jean Talon in 1667? 

A) 85 

B) 185 

C) 285 


In what province was the first 


Census of Agriculture conducted 


| on a Separate form from the 


Census of Population form? 
A) Alberta 

B) Saskatchewan 

C) Manitoba 


In what year was the first national 
Census of Agriculture taken in 
Canada? 

A) 1956 

B) 1871 

C) 1891 


In what year-was the total number 
of census farms in Canada at its 
highest? 

A) 1801 

B) 1941 

C) 1991 


A) 85 sheep 


B) Manitoba 


A) 1956 


B) 1941; there were 733,000 
farms; the 1991 Census 
recorded 280,000 farms. 


Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct.. 





1994; p. 13 


Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 
1994; p. 13 


Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 
1994; p. 13 


Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 
1994; p. 14 


Canadian: 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 
1994; p. 3 


Test your Knowledge - Agriculture 


FIELD CROPS 

What proportion of Canada’s total 
area of potatoes was planted in : 
Prince Edward Island in 1991? 

A) 17% 

B) 21% 

C) 26% 


Between 1971 and 1991, the 
soybean area of Canada has 
increased: | 
A) 3 times 
B) 4 times. 

-| ©) 5 times 


LIVESTOCK AND POULTRY 
Between 1986 and 1991, which 
province had the highest share of 
the total value of livestock and 
poultry? 

A) Alberta 

B) Ontario 

C) Quebec 


In 1991, which two provinces 
accounted for more than 70% of 
the nation’s 1.3 million dairy 
cows? 

A) Ontario and Newfoundland 
B) Ontario and Manitoba 

C) Ontario and Quebec 


According to the 1991 Census of 
Agriculture, there were how many 
pigs on farms across Canada? 

A) 6 million 

B) 10 million 

C) 12 million 


The number of farms reporting 

sheep was highest in what year? 
A) 1901 
B) 1911 
C) 1921 


Test your Knowledge - Agriculture 


B) 4 times; soybean acreage 
grew from 371,000 acres in 
1971 to 1.5 million acres in 
1991 | 


A) Alberta, at $3.4 billion; 
31% of the total value of $11.2 
billion. 


C) Ontario and Quebec 


B) 10 million 


C) 1921; a total of 162,000 
farms reported sheep 


1991 Census 
Highlights Cat. 
No. 96-304E: p. 
127 


. Census 


Overview of 
Canadian 
Agriculture, 
1971-1991, 
p. 295 


Canadian . 
Agriculture at a ‘| 
Glance, Oct. 
1994; p. 85 


Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 
1994; p. 225 


Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 


| 1994; p. 234 


Canadian 
Agriculture at a 


-Glance, Oct. 
1994; p. 241 














FRUITS AND VEGETABLES 
In 1991, what proportion of the 
area planted with fruit trees in 
Canada was devoted to apples? 
A) nine-tenths 

B) three quarters 

C) three-tenths 


How many agricultural operations 
reported greenhouse products in © 
1991? 

A) 8,496 

B) 4,986 

C) 37,496 


What were the top three 
vegetables, ranked by area planted, 
in 1991? a 

A) green peas, beans, sweet corn 
B) onions, sweet corn, carrots 


| C) sweet corn, green peas, 


tomatoes 


According to the 1991 Census of 
Agriculture, where was the largest 
acreage of commercial blueberries 
grown? 

A) Quebec » 

B) Nova Scotia 

C) New Brunswick 


OPERATORS AND FARMS 
How many census farms were 
counted in the 1991 Census? 
A) 280,043 

B) 301,975 

C) 167,324 : 


B) Three-quarters; apples 
accounted for 86,000 acres out 
of a total 113,000 acres. 


B) 4,986 


C) sweet corn, green peas, 
tomatoes 


B) Nova Scotia; 25,000 acres 
of blueberries were under 
cultivation out of a national 
total of 64,000 


A) 280,043 


1991 Census 
Highlights Cat. 
No. 96-304E: p. 


Census 
Overview of 
Canadian 
Agriculture, 
1971-1991, 
p. 133 


Canadian ‘ 
Agriculture at.a “|*’ 
Glance, Oct. 
1994; p. 206 


Agriculture 
Profile of 
Canada, Part 1, 
June 1992, 

p. 38 


1991 Census 
Highlights Cat. 
No. 96-304E: p. 


120 





Test your Knowledge - Agriculture 


In 1991, how many years of 
schooling did male farm operators 
average compared to the general 
working population’s average of 
| 12.8 years? 

A) 12.2 years 
B) 11.1 years 
C) 8.3 years 


What percentage of Canada’s 
390,725 farm operators listed their 
main occupation as non- . 
agricultural in the 1991 Census? 
A) 21% 
B) 38% 

C) 33% 


| In 1991, what percentage of 
Canada’s 390,725 farm operators 

| were women? 

A) 26% 

-B) 48% 

C) 39% 


- Along with English, French and . 
German, what other language 
comprised the top four languages 
reported as mother tongue by farm 
operators in 1991? 
A) Chinese 

B) Ukrainian 

C) Italian 


In which province did the total 
farm area increase 30% between 
| 1986 and 1991? 

A) Prince Edward Island 

B) Newfoundland 

C) Saskatchewan 


Test your Knowledge - Agriculture 


B) 11.1 years 


B) Ukrainian 


B) Newfoundland; total farm 


area rose from 90,000 acres in 
1986 to 117,000 in 1991. 


1991 Census 
Highlights Cat. 


No. 96-304E: p. 


146 


1991 Census 
Highlights Cat. 
No. 96-304E: p. 
144 


1991 Census 
Highlights Cat. 
No. 96-304E: p. 
136 


1991 Census 
Highlights Cat. . 
No. 96-304E: 
p. 141 


Census 
Overview of 
Canadian 
Agriculture, 
1971-1991, 
p. 43 








What percentage of Canada’s land 
mass is used for farming? 

A) 7% 
B)9% 
‘C) 11% 













Between 1941 and 1991, how 
much did the average farm size 
grow? . 
A) 2 times 
B) 2.5 times 
C) 3.5 times 


What was the average farm size in 
1991? | 

A) 598 acres 

B) 300 acres 
C) 707 acres 










What percentage of people lived 
on farms in 1991? . | 
A) 3% 
B) 18% 
C) 29% 


On average, how many hours a 
week did farm operators work in 
1991? 

A) 29 

B) 44 

C) 53 








According to the 1991 Census of 
Agriculture, which province had 
the greatest number of census 
farms? — 

A) Alberta 

B) Saskatchewan 

C) Ontario 
































Cenus 
Overview of 
Canadian 
Agriculture, 
1971-1991, 
p. 42. 


A) 7%, or 167 million acres. 
This is three times the land 
area of Great Britain. 










B) 2.5 times Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 


1994; p. 3 


























Census. . 
Overview of 
Canadian 
Agriculture, 
1971-1991, . 
p.42 


A) 598 acres 


















A) 3%, or 867,000 people Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 


1994; p. 4 




















Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 
1994; p. 29 


C) 53; employed Canadians on 
average worked 33 hours a 
week. 




















C) Ontario,. with 68,633, had 
more farms than any other 
province. 


Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 
1994; p. 12 










Test your Knowledge - Agriculture 


Sixty-four percent of all Canada’s 


farms are concentrated in what 
four types of farming? 
A) dairy, fruits, wheat and pigs 


B) cattle, fruits, wheat and dairy _ 


C) cattle, dairy, wheat and © 
other small grains _ 


LAND MANAGEMENT 
How many kilometres of 
windbreaks were on Canadian 
farms in 1991? 

A) 84,000 km 

B) 69,000 km. 

C) 52,000 km 


In 1991, for the first time, the 
Census of Agriculture asked 
farmers to provide information on 
which environmentally-friendly 
farming practice? 

A) recycling 

B) soil conservation practices 

C) composting 


Which was the number one soil . 
conservation method employed on 
farms in 1991? 

A) winter cover crops 

B) forage-based crop rotation 

C) strip-cropping 


According to the 1991 Census of 


Agriculture, what percentage of 
land was prepared for seeding . 
using conservation tillage? 

A) 18% 

B) 24% 

C) 31% 


Test your Knowledge - Agriculture 


C) cattle, dairy, wheat and 
other small grains 


| A) 84,000 km; if put. 
end-to-end, they would circle . 
the globe twice’ 


B) soil conservation practices 


B) forage-based crop rotation 


Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 
1994; p. 104 


Canadian 


Agriculture ata |: . 


Glance, Oct. 
1994; p. 146 


Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 
1994; p. 143 


Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 
1994; p. 144 


Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 
1994; p. 146 








MACHINERY AND _ C) quadrupled; from 7,800 Canadian 
EQUIPMENT farms to 31,000 Agriculture at a 
Between 1986 and 1991 the Glance, Oct. 
number of farms using computers 1994, p. 156 

to manage farm business had: 

A) doubled | 

B) tripled 

C) quadrupled 


Between 1971 and 1991, land and | C) machinery and equipment Canadian 
buildings accounted for an average Agriculture at a 
of 74% of total farm capital, while Glance, Oct. 
another 18% of total farm capital | 1994; p. 83 
was represented by: | 

| A) livestock — 
B) poultry 
C) machinery and equipment 


Between 1986 and 1991, the B) less than 1%; from 728,074 | Census 
number of tractors reported on in 1986 to 734,149 in 1991 Overview of 
Canadian farms increased by: | Canadian 
A) 3% Agriculture, 
B) less than 1% | 1971-1991, 
C) more than 7% p.187 — 


In 1991, Canadian farmers owned | C) $23 billion Canadian 
machinery and equipment with a . Agriculture at a 
total value of: | | Glance, Oct. 

A) $17 billion | 1994; p. 94 

B) $20 billion 

C) $23 billion 


True or false? | False. Decreases were Canadian — 
Nationally, pull-type combines reported in the numbers of Agriculture at a 
increased in number between 1986 | both pull-type and self- Glance, Oct. 
and 1991. propelled combines. 1994; p. 95 


What proportion of the balers used | A) 1/3; in 1991, there were Agricultural 

in Canada in 1991 made large, | 50,182 balers on farms that Profile of 
round bales? made large, round bales; the Canada, Part 1, 
A) 1/3 | other two-thirds of balers - | June 1992, 

B) 1/2 (116,944) made small, p. 85 

C) 3/4 rectangular bales : 
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According to the 1991 Census of 
Agriculture, what farm type had 
the highest concentration of 
computers? | 

A) fur farms 

‘| B) mushroom farms 

C) horse and pony farms 


The number of tractors per farm 
reported in 1991 was: 

A) 3.4 

B) 2.9 

C) 2.6 


‘FINANCE . 

In 1990, which type of farm had 
the highest average sales? 

A) dairy 

B) poultry 

C) mushroom 


In 1991, farm operators derived 


|. approximately how much of their 


total income from off-farm 
sources? 

A) 29% 

B) 56% 

C) 73% 


‘| True or false? 
As a group, Canadian farmers 
spent more on crop-growing 
expenses in 1990 than on interest 
charges on farm debt. 


In 1991, what percentage of 
Canada’s total farmland was 
rented? 
A) 37% 
B) 31% 
C) 25% 


Test your Knowledge - Agriculture 


B) mushroom farms; one-third 
of mushroom farms reported 
using computers 


C) mushroom; average sales of 
$885,500 per farm 


False. They spent as much on 
crop-growing expenses as they 
did on interest charges; $2.4 
billion for each 


A) 37%; 61 million acres of 
farmland were rented out of a 
total of 167 million acres 


Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 
1994; p. 158 


Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 
1994; p. 159 


Canadian 
Agriculture at a 
Glance, Oct. 
1994; p. 101 


Canadian 


Agriculture at a 


Glance, Oct. 
1994; p. 109 


1991 Census 


Highlights, 
Cat. No. 96- 
304E, p. 130 


Agricultural 
Profile of 
Canada, Part 1, 
June 1992, 
p.p. 3,4 
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@ TESTEz vos CONNAISSANCES - AGRICULTURE 


HISTORIQUE DU 
RECENSEMENT DE 
L'AGRICULTURE 

Vrai ou faux. . 

Jean Talon a recueilli des 
renseignements sur le bétail et les 
terres en culture en 1667. 


Combien de moutons Jean Talon 
a-t-il dénombrés en 1667 ? 
A) 85 


B) 185 
| ©) 285. 


Dans quelle province a-t-on mené 
pour la première fois le 
Recensement de l’agriculture au 


moyen d’un questionnaire différent 
du questionnaire du Recensement 


de la population ? 
A) Alberta 

B) Saskatchewan 
C) Manitoba 


En quelle année a eu lieu le premier 


Recensement national de 
l’agriculture ? 

A) 1956 

B) 1871 

C) 1891 


En quelle année le nombre de 
fermes de recensement a-t-il atteint 
son niveau le plus élevé ? 
A) 1801 | 
B) 1941 

C) 1991 


C) Manitoba 


A) 1956 


B) 1941; il y avait cette 
année-là 733 000 fermes; le 
Recensement de 1991 en a 
dénombré quelque 280 000. 


Testez vos connaissances - Agriculture 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. — 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 


p. 13 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 

p. 13 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 
p. 13 


Un coup d’oeil 

sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 


au catalogue, 


p. 14 


Un coup d’oeil 


‘sur l’agriculture 


canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 
P.3. 





LES GRANDES CULTURES 
En 1991, quelle part de la superficie 


totale consacrée à la pomme de terre | 


au Canada était détenue par l’Île-du- 
Prince-Édouard ? 

A) 17 

B) 21% 

C) 26 % 


De 1971 4 1991, la superficie totale 
en soja a: | | 

A) triplé 

B) quadruplé 

©) quintuplé 


LE BÉTAIL ET LA VOLAILLE 
De 1986 à 1991, quelle province 
avait la plus large part de la valeur . 
totale du bétail et de la volaille ? 

À) Alberta 

B) Ontario 

C) Québec 


En 1991, dans quelles deux 
provinces retrouvait-on plus de 
70 % des 1,3 million de vaches 
laitières du Canada ? 

A) Ontario et Terre-Neuve 

B) Ontario et Manitoba. 

C) Ontario et Québec 


Selon le Recensement de 
l’agriculture de 1991, combien y 
avait-il de porcs dans les fermes 
canadiennes ? 

A) 6 millions 

B) 10 millions 

C) 12 millions 


Testez vos connaissances - Agriculture 


B) quadruplé; la superficie 
est passée de 371 000 acres 
en 1971 à 1,5 million 
d’acres en 1991. 


A) Alberta: 3,4 milliards de 


dollars 


C) Ontario et Québec 


B) 10 millions 


Faits saillants du 
Recensement de 
1991, n° 96-304F 
au catalogue, 

p. 151 


Aperçu de 
l’agriculture 
canadienne selon — 
les données du 
recensement : 
1971-1991, 

n° 93-348 au 
catalogue, p. 295 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 | 
au catalogue, 

p. 85 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 

p. 225 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 


canadienne, oct. 


1994, n° 96-301 
au catalogue, 
p. 234 











En quelle année le nombre de 
fermes ayant déclaré faire l’élevage 
de moutons a-t-il été le plus élevé ? 
A) 1901 

B) 1911 

C) 1921 


FRUITS ET LÉGUMES 

En 1991, quelle proportion de la 
superficie consacrée aux arbres 
fruitiers au Canada était occupée par 
des pommiers ? 

A) la moitié 

B) les trois quarts 

C) le quart 


Combien d’exploitations agricoles 
ont déclaré des produits de serre en 
1991 ? 

A) 8 496 

B) 4 986 

C) 37 496 


Quels trois légumes venaient au 
premier rang en ce qui regarde la 
superficie cultivée en 1991 ? 

A) pois verts, haricots, mais sucré 
B) oignons, mais sucré, carottes 
C) mais sucré, pois verts, tomates 


Selon le Recensement de 
l’agriculture de 1991, d’où 
proviennent la majeure partie des 
bleuets commercialisés du Canada ? 
A) Québec 

B) Nouvelle-Écosse 

C) Nouveau-Brunswick 


C) 1921; 162 000 fermes 
avaient déclaré faire 
l’élevage de moutons. 


B) les trois quarts; les 
pommiers occupaient 

86 000 acres sur un total de 
113 000 acres. 


B) 4 986 


C) maïs sucré, pois verts, 
tomates 


B) Nouvelle-Écosse; 25 000 
acres de bleuets y étaient 
cultivés sur un total 
national de 64 000 acres. 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 

p. 241 


Faits saillants du 
Recensement de 
1991, n° 96-304F 
au catalogue, 

p. 150 


Apercu de 
l’agriculture 
canadienne selon 
les données du 
recensement : 
1971-1991, 

n° 93-348 au 
catalogue, p. 133 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 

p. 206 


Profile agricole 
du Canada, 
partie !, juin 
1992, n° 93-350 
au catalogue, 

p. 38 
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LES EXPLOITANTS ET LES 
FERMES | 

Le Recensement de l’agriculture de 
1991 a dénombré combien de 
fermes de recensement ? 

A) 280 043 

B) 301 975 

C) 167 324 


En 1991, la moyenne d’années 
d’études de la population active 
pour les hommes était de 

12,8 années. Quelle était-elle pour 
les exploitants agricoles masculins ? 
A) 12,2 années 

B) 11,1 années 

C) 8,3 années 


Parmi les 390 725 exploitants 
dénombrés lors du Recensement de 
l’agriculture de 1991, quel 
pourcentage étaient des agriculteurs 
«à temps partiel» ? 

A) 21 

B) 38 % 

C) 33 % 


En 1991, quel pourcentage des 
390 725 exploitants canadiens 
étaient des femmes ? 

| A) 26 % 

B) 48 % 

C) 39 % 


Les quatre principales langues 
maternelles déclarées par les 
exploitants en 1991 ont été 
l'anglais, le français, 1’ allemand et 
quelle autre langue ? 

A) le chinois 

B) l’ukrainien 

C) l'italien 
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A) 280 043 


B) 11,1 années 


B) l’ukrainien 


Faits saillants du 
Recensement de 
1991, n° 96-304F 
au catalogue, 

p. 142 


Faits saillants du 
Recensement de 
1991, n° 96-304F 
au catalogue, 

p. 171. 


Faits saillants du 
Recensement de 
1991, n° 96-304F 
au catalogue, 

p. 169 


Faits saillants du 
Recensement de 
1991, n° 96-304F 
au catalogue, 

p. 161 


Faits saillants du 
Recensement de 
1991, n° 96-304F 
au catalogue, 

p. 166 











Dans quelle province la superficie 


agricole totale a-t-elle augmenté de 


29,5 % entre 1986 et 1991 ? 
A) Île-du-Prince-Édouard ‘ 
B) Terre-Neuve 

C) Saskatchewan 


Quel pourcentage du territoire 
canadien sert à l’agriculture ? 
A) 7 % 

B)9 % 

C)11% 


| De 1941 à 1991, la superficie 


agricole moyenne a augmenté de 
combien de fois ? 

A) 2 fois 

B) 2,5 fois . 

C) 3,5 fois 


Quelle était la superficie agricole 
moyenne des fermes en 1991 ? 
A) 598 acres 

B) 300 acres 

C) 707 acres 


Quel pourcentage de la population 
canadienne vivait sur une ferme 
en 1991 ? 

A)3% 

B) 18 % 

C) 29 % 


B) Terre-Neuve; la 
superficie agricole totale 
des 725 fermes de 


_recensement de la province 


est passée de 90 000 acres 
en 1986 à 117 000 acres en 
1991. 


.| A) 7 %; ou 167 millions 


d’acres, ce qui représente 
trois fois la superficie de la 
Grande-Bretagne. — 


B) 2,5 fois 


A) 598 acres 


A) 3 %; 867 000 personnes 


Apercu de. 
l’agriculture 
canadienne selon 
les données du 
recensement : 
1971-1991, 

n° 93-348 au 
catalogue, p. 43 


Aperçu de 
l’agriculture 
canadienne selon 
les données du 
recensement : 
1971-1991, 

n° 93-348 au 
catalogue, p. 42 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 


p.3 


Aperçu de 
l’agriculture 
canadienne selon 
les données du 
recensement : 
1971-1991, 

n° 93-348 au 
catalogue, p. 42 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 

p. 4 
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En moyenne, combien d’heures par 
semaine |’ agriculteur travaillait-il 
en 1991 ? 

A)29 — 

B) 44 

C) 53 


Selon le Recensement de 
l’agriculture de 1991, quelle 
province montre le plus grand 
nombre de fermes de recensement ? 
A) Alberta 

B) Saskatchewan 

C) Ontario 


En 1991, 64 % des fermes se 
trouvaient dans les quatre 
principaux types de fermes au 
Canada. Quels sont-ils ? 

A) laitière, fruits, blé et porcs 
B) bovins, fruits, blé et laitière 
C) bovins, laitière, blé et autres 
petites céréales 


LA GESTION DES TERRES 

Combien de kilomètres de brise- 
vent sont utilisés au total sur les 
fermes canadiennes ? 

A) 84 000 km 

B) 69 000 km 

C) 52 000 km 


Pour la première fois en 1991, le 
Recensement de l’agriculture a 
demandé des renseignements sur 
quel type de pratique culturale 
écologique ? 

A) culture de légumes de serre 
B) pratiques de conservation des 
sols 

C) compostage 


Testez vos connaissances - Agriculture 


C) 53; le travailleur 
canadien moyen travaillait 
33 heures par semaine. 


C) Ontario; 68 633 fermes 


C) bovins, laitière, blé et 
autres petites céréales 


A) 84 000 km; les brise- 
vent feraient deux fois le 
tour du globe. 


B) pratiques de 
conservation des sols 





Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 

p. 29 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 

p. 12 


| Un coup d’oeil 


sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 

p. 104 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 

p. 146 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 
p. 143 











Quelle était la méthode de 
conservation des sols la plus utilisée 
sur les fermes en 1991 ? 

A) la culture de plantes de 
couverture d’hiver 


B) la rotation des cultures avec des | 


fourrages 
©) la culture en bande alternante 


Selon le Recensement de 1991, quel 
pourcentage de la superficie a été 
préparée pour les semis en ayant 
recours à un travail de conservation 
du sol ? 


| A) 18 % 


B) 24 % 
C) 31% 


LA MACHINERIE ET LE 
MATERIEL 

De 1986 à 1991, le nombre de 
fermes faisant usage de micro- 


-| ordinateurs a: 


A) doublé 
B) triplé 
C) quadruplé 


De 1971 4 1991, les terres et les 
bâtiments ont représenté en 
moyenne 74 % de la valeur totale du 
capital agricole, alors que 18 % a 
été constitué de : | 

A) bétail et volaille 

B) grandes cultures 

C) machinerie et matériel 


Quel a été le pourcentage 
d’augmentation du nombre de 
tracteurs sur les fermes canadiennes 
entre 1986 et 1991 ? 

A)3 % 

B) moins de 1 % 


| ©) plus de 7 % 


B) la rotation des cultures 
avec des fourrages 


C) quadruplé; de 7 800 en 
1986 à 31 000 en 1991 


C) machinerie et matériel 


B) moins de 1 %; de 
728 074 en 1986 à 734 149 
en 1991 
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Un coup d’oeil 

sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 


au catalogue, 


p. 144 


: Un coup d’oeil 


sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 

p. 146 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 | 
au catalogue, 

p. 156 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 


Canadienne, oct. 


1994, n° 96-301 
au catalogue, 
p. 83 


Apercu de 
l’agriculture 
canadienne selon 
les données du 
recensement : 
1971-1991, 


|[-n° 93-348 au 


catalogue, p. 187 





En 1991, quelle était la valeur totale 
de la machinerie et du matériel que 
possédaient les agriculteurs 
canadiens ? 

A) 17 milliards de dollars 

B) 20 milliards de dollars 

C) 23 milliards de dollars 


Vrai ou faux. 

À l’échelle nationale, le nombre de 
moissonneuses-batteuses tractées a 
augmenté de 1986 à 1991. 


Quelle proportion des ramasseuses- 
presses utilisées au Canada en 1991 
faisaient de grosses balles 
cylindriques ? 

A) 1/3 

B) 1/2 

C) 3/4 


Selon le Recensement de 
l’agriculture de 1991, quel type de 
fermes étaient proportionnellement 
les plus nombreuses à utiliser un 
‘micro-ordinateur ? 

A) fermes d’animaux à fourrure 

B) champignonnières 

C) fermes de chevaux et poneys 


En moyenne, combien y avait-il de : 


tracteurs sur les fermes canadiennes 
en 1991 ? 

A) 3,4 

B) 2,9 

C) 2,6 
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C) 23 milliards de dollars 


Faux. Le nombre de 
moissonneuses-batteuses, 
tant automotrices que 
tractées, a diminué. 


A) 1/3; en 1991, 50 182 
ramasseuses-presses 
faisaient de grosses balles 
cylindriques et 116 944 
(deux-tiers) fabriquaient de 
petites balles rectangulaires. 


B) champignonniéres; un 
tiers des champignonniéres 
utilisaient un ordinateur. 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, . 
p. 94 


Un coup d’oeil 


sur l’agriculture 


canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 

p. 95 


Profile agricole 
du Canada, 
partie 1, juin 
1992, n° 93-350 
au catalogue, 

p. 85 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 

p. 158 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 

p. 159 . 








LES FINANCES 

En 1990, quel type de fermes 
avaient le chiffre moyen des ventes 
le plus élevé ? 

A) fermes laitiéres 

B) fermes de volaille 

C) champignonniéres 


En 1991, quelle était la part du 
revenu total des exploitants 
agricoles qui provenait de revenus 
hors ferme ? 

A) 29 % 

B) 56 % 

C) 73 % 


| Vrai ou faux. 


En 1990, pour l’ensemble des 
agriculteurs canadiens, les dépenses 
au chapitre des cultures ont été plus 
élevées que les frais d’intérêt sur la 
dette des fermes. 


En 1991, quel pourcentage des 
terres agricoles du Canada étaient 
louées ? 

A) 37 % 

B) 31% 

C) 25 % 


C) champignonnières,; 
chiffre moyen des ventes de 
885 500 $ par ferme 


Faux. Les dépenses au 
chapitre des cultures ont été 
aussi importantes que les 
frais d’intérét sur la dette 
des fermes, soit 2,4 
milliards de dollars. 


A) 37 %; 61 millions des 
167 millions d’acres de 
terres agricoles étaient 
loués. 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 

p. 101 


Un coup d’oeil 
sur l’agriculture 
canadienne, oct. 
1994, n° 96-301 
au catalogue, 

p. 109 


Faits saillants du 
Recensement de 
1991, n° 96-304F 
au catalogue, 

p. 155 


Profile agricole 
du Canada, 
partie 1, juin 
1992, n° 93-350 
au catalogue, 
p.3 
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THE CENSUS PAST AND PRESENT 
In 1666, who conducted the first census in 
what is now Canada? 

A) Samuel de Champlain 

B) Jean Talon 

C) Jacques Cartier © 


How many people were counted in the 
first census in 1666? 

A) 321 

B) 3,215 

C) 32,156 


Which one of the following groups of ~ 
people are not counted by the census? 

A) seniors over 99 years old 

B) foreign ambassadors posted in Canada 
C) persons in Canada who hold a student 
or employment authorization 

D) Canadians living abroad on a military 
base - 


What is the cost per household of the . 
1996 Census, in 1995 dollars? 

A) $19.99 

B) $11.62 

| C) $30.75 


True or false. 
Census day is June 4, 1996. 
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B) Jean Talon, the 


Intendant of New 
France 


B) 3,215 . 


B) foreign ambassadors 


posted in Canada 


C) $30.75, over an 
8-year cycle. 


False. While in 1991, 
June 4 was Census Day, 
in 1996, it has been 
moved up to May 14. 


Written | 
Materials A- 
2(E)96-01-16 
1996 Census - 
Canada’s 18th 
Census Since 
Confederation 


Written 
Materials A- 
2(E)96-01-16 
1996 Census - 
Canada’s 18th 
Census Since ~ 
Confederation 


Written 
Materials A- 
2(E)96-01-16 
1996 Census - 
Canada’s 18th 
Census Since 
Confederation 


Written 
Materials A- 
2(E)96-01-16 
1996 Census - 
Canada’s 18th 
Census Since 
Confederation: 


Written 
Materials A- 
2(E)96-01-16 
1996 Census - 
Canada’s 18th 
Census Since 
Confederation 


















Written 
Materials A- 
2(E)96-01-16 
1996 Census - 
‘| Canada’s 18th 
‘| Census Since 
Confederation 


‘How many questions does the short 1996 
Census questionnaire contain? 






















| Written — 
Materials A- 
2(E)96-01-16 
1996 Census - 
| Canada’s 18th 
Census Since 


In 1996, what percentage of households 
will be required to fill out the long 
questionnaire? 



























Written 
Materials A- 
‘2(E)96-01-16 


How many questions does the 1996 
Census long questionnaire contain? 































1996 Census - 
| Canada’s 18th 
Census Since 
Confederation 
What colour are the mail-back envelopes | Bright yellow. 
| for the 1996 Census? 
110. | True or false. False. Approximately | Written 
The census is conducted by a small group | 50,000 people across Materials A- 
of well-organized individuals who work Canada will work on the | 2(E)96-01-16 
out of Statistics Canada’s head office in 1996 Census. 1996 Census - 












Canada’s 18th 
Census Since 
Confederation 


Ottawa. 





Written 
Materials A- 

2(E)96-01-16 
1996 Census - 
Canada’s 18th 
Census Since 

‘Confederation 


Approximately how many months after About 10 months. 
Census Day will the first 1996 Census 


data will be available? 
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Confederation . 



































Backgrounder 
E.1.26/03/90 

.| The Northern 
Census - 
Making sure 
all Canadians 
‘| are counted 


B) Early enumeration is 
in March in most 
northern communities, 
although some are 

| enumerated in February 
in northern Quebéc. 


THE NORTHERN CENSUS 
When is the Northern Census taken? 
A) May 14 

B) March 

C) July 






























Backgrounder 
| E.1.26/03/90 
The Northern 
‘Census - 
Making sure 
all Canadians 
are counted 


When was the first enumeration of the 
North undertaken? 























Backgrounder 
E.1.26/03/90 
The Northern 
Census - 
Making sure 
all Canadians 
are counted 


It was conducted by 110 
| enumerators, along with 
packer and canoe men. 


How many enumerators conducted the 
enumeration of the North in 1901? 
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TESTEZ VOS CONNAISSANCES — 
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LE PASSE ET LE PRESENT 

En 1666, qui a mené le premier — 
recensement de ce qui est aujourd’hui 
le Canada ? 

‘A) Samuel de Champlain 

B) Jean Talon 

C) Jacques Cartier 


B) Jean Talon, intendant | Documentation écrite, 

de la Nouvelle-France A-2(F) 16-01-96, 
Recensement de 1996 
— 18° Recensement du 
Canada depuis la : 
Confédération 


Combien de personnes avaient été B) 3 215 Documentation écrite, 
dénombrées lors du premier - A-2(F) 16-01-96, 
recensement en 1666 ? | Recensement de 1996 
A)321 ‘| — 18° Recensement du 
B) 3 215 Canada depuis la 


C) 32 156 Confédération 


B) les ambassadeurs de | Documentation écrite, 
l’étranger en affectation | A-2(F) 16-01-96, 
au Canada _| Recensement de 1996 
| — 18° Recensement du 
Canada depuis la 
Confédération 


Lequel de ces groupes n’est pas 
dénombré par le recensement ? 
A) les personnes de 99 ans et plus 
B) les ambassadeurs de l’étranger en 
| affectation au Canada 
C) les personnes au Canada possédant 
un permis d’études ou de travail 
D) les Canadiens vivant a l’étranger 


dans une base militaire 


Quel est le coût par ménage du 
Recensement de 1996 (en dollars de 


1995) ? 
A) 19,99 $ 
B) 11,62$ 
C)30,75$ 


Vrai ou faux. 


Le jour du recensement sera le 4j juin 


1996. 


C) 30,75 $, sur une 


| période de 8 ans. 


Faux. Le Recensement 
de 1991 a eu lieu le 

4 juin. En 1996, la date 
a été changée pour le 
14 mai. 
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Documentation écrite, 
A-2(F) 16-01-96, 
Recensement de 1996 
— 18° Recensement du . 
Canada depuis la 
Confédération. 


Documentation écrite, 
A-2(F) 16-01-96, 
Recensement de 1996 
— 18° Recensement du 
Canada depuis la 
Confédération 





Combien de questions le questionnaire Documentation écrite, 
abrégé du Recensement de 1996 A-2(F) 16-01-96, 
-contient-il ? | Recensement de 1996 
| | — 18° Recensement du 
Canada depuis la 
Confédération 


En 1996, quel pourcentage des . Documentation écrite, 

ménages devront remplir le | | A-2(F) 16-01-96, 

questionnaire complet ? Recensement de 1996 
— 18° Recensement du 
Canada depuis la 
Confédération 


Combien de questions le questionnaire 7 Documentation écrite, 
complet du Recensement de 1996 A-2(F) 16-01-96, 
contient-il ? . | | | Recensement de 1996 


— 18° Recensement du 
Canada depuis la 
Confédération 


Quelle est la couleur des enveloppes- Jaune vif 
réponses du Recensement de 1996 ? 


Vrai ou faux. Faux. Environ 50 000 Documentation écrite, 
Le recensement est mené par un petit personnes à travers le A-2(F) 16-01-96, 
groupe de personnes bien organisées pays travailleront au Recensement de 1996 
qui travaillent à partir du bureau central | Recensement de 1996. — 18° Recensement du 
de Statistique Canada à Ottawa ? Canada depuis la 
ee Confédération 


Combien de mois après le recensement | Environ 10 mois après Documentation écrite, 
les premiers résultats seront-ils le recensement. A-2(F) 16-01-96, 
diffusés ? Recensement de 1996 
— 18° Recensement du 
Canada depuis la 
Confédération 
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Documentation, 
E.1.91-01-08(F), Le 
Recensement du Nord 


LE RECENSEMENT DU NORD 
Quand méne-t-on le Recensement du 
Nord ? 

A) 14 mai 

B) en mars 

C) en juillet 


B) Le dénombrement 
anticipé a lieu en mars 
dans la plupart des 
collectivités du Nord, 
bien que certaines soient 
dénombrées en février . 
dans le nord du Québec. 



















Documentation, 
E.1.91-01-08(F), Le 
Recensement du Nord 


Quand le premier dénombrement du 
Nord a-t-il eu lieu ? 

















Documentation, 
E.1.91-01-08(F), Le 
Recensement du Nord 


Combien d’agents recenseurs avaient 
mené le dénombrement du Nord en 
1901 ? 


110 agents recenseurs, 
accompagnés de 
porteurs et de rameurs. 
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TEST YOUR KNOWLEDGE 
1996 CENSUS FACTS 


How many households are expected to 
be enumerated in 1996? 

A) 10.2 million 

B) 10.6 million 

C) 11.2 million 

D) 11.4 million 


Who are the biggest users of census : 
data? 

A) corporations 

B) federal government departments and 
| agencies 

C) associations 

D) academia 


How many federal electoral districts 
(FEDs) in Eastern Ontario will be part 
of the centralized edit test (new 
collection method)? 

A)7 

B) 8 

C)9 

D) 10 


Which two 1991 Census questions were: 
dropped from the long questionnaire in 


1996? 

A) religion and unpaid work 

B) fertility and mode of transportation 
C) religion and fertility 

D) unpaid work and mode of 
transportation 


How many questions will be on the 
short 1996 Census questionnaire? 
A)7 

B)9 

C) 10 

D) 11 


| C) 11.2 million 


1996 Census 
Facts 8-1 


B) federal government 
departments gnd agencies 


1996 Census 
Facts 8-3 


1996 Census 
Facts 7 


C) religion and fertility 


1996 Census 
Facts 8 
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How many keystrokes will the 1,250 
data-entry operators log during the 
direct data entry phase? 

A) 4.0 billion 

B) 3.4 billion 

C) 3.1 billion 

D) 2.8 billion 


In preparation for the 1996 Census, 
Statistics Canada’s consultation 
program received how many written 
submissions from interested 
organizations? 

A)7 

B) 67 

C) 167 

D) 1,167 


The National Census Test, which tested | B) November 8, 1993 


all new and revised questions proposed 
for the 1996 Census was conducted 
when? . 

A) September 21, 1993 

B) November 8, 1993 

C) February 7, 1994 | 

D) March 8, 1994 


What is the planned completion date for | A) March 1997 
the edit and imputation process for the — 

1996 Census? 

A) March 1997 

B) April 1997 

C) May 1997 

D) June 1997 


How many maps must be generated for | A) over 75,000 


‘| the 1996 Census before the collection 


process can begin? 

A) over 75,000 

B) approximately 52,000 
C) approximately 26,000 


: 1 D) less than 5,000 
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A) 4.0 billion | 


1996 Census 
Facts 9-3 


1996 Census - 
Facts 6-1 


1996 Census 
Facts 6-1 


1996 Census 


Facts 10-4 


1996 Census 
Facts 12-1 
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The number of households in an 
enumeration area generally varies from 
a maximum of 375 households in large 
urban areas to what minimum in rural 
areas? 

A) 150 

B) 125 

C) 100 

D) 75 : 


How many individuals will be needed to 
carry out the collection phase of the 
1996 Census? 

| A) 40,000 

B) 46,000 

C) 49,000 

D) 53,000 


How many agricultural operations are 
expected to be enumerated in the 1996 
Census of Agriculture? | 
A) 200 000 

B) 230 000 

C) 260 000 

D) 280 000 


Approximately, how many 18-wheelers 
would be required to transport all the 
1996 Census questionnaires and 
envelopes? | 

A) 34 

B) 71 

C) 129 

D) 179 


How many questionnaires were printed 
for the 1996 Census? 

A) 12 million 

B) 19 million 
C) 25 million 
D) 29 million 


B) 46,000 


D)280000 


C) 25 million 


1996 Census 
Facts 12-5 


1996 Census 
Facts 13-8 


1996 Written 
Materials S-1 


1996 Written 
Materials S-1 


1996 Written 
Materials S-1 
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1996 Written 
Materials S-1 


The 1996 Census questions are 
available in how many languages 
besides English and French? 

A) 12 | 

B) 25 

C) 37 | 

D) 49 


























1996 Written 
Materials S-1 


The 1996 Census questions are 
available in how many Aboriginal 
languages? 

A)7 

B) 12° 

C) 14 
D) 17 


















| A) Grise Fjord _ 1996 Written 
| Materials S-1 


Which is the most northern community 
to which 1996 Census enumerators 

| travel? | 

A) Grise Fjord 

B) Rankin Inlet 

C) Resolute 
D) Pond Inlet 















1996 Written 
Materials S-1 


How many processing centers will be 
set up for the 1996 Census? 

A)7 
B)8 
C)9 
D) 10 
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Info-recensement 
de 1996, 8-1 


Combien devrait-on dénombrer de 
ménages en 1996 ? 

A) 10,2 millions — 

B) 10,6 millions 
C) 11,2 millions 
D) 11,4 millions 


C) 11,2 millions 


























B) ministères et 
organismes fédéraux 


Qui sont les plus grands utilisateurs de 
‘données du recensement ? 

| A) entreprises 

B) ministères et organismes fédéraux | 
C) associations 

D) milieu universitaire 










‘Info-recensement 
de 1996, 8-2 


Combien de circonscriptions électorales 
fédérales de l’est de l’Ontario feront 
partie de l’essai du contrôle centralisé 
(nouvelle méthode de collecte) ? 

A) 7 | 
B) 8 
O9. 
D) 10 

















Info-recensement 
de 1996, 7-5 


Quelles deux questions de 1991 ont été | C) religion et fécondité 
retirées du questionnaire complet de 
1996 ? | | 

A) religion et travail non rémunéré 
B) fécondité et moyen de transport 
C) religion et fécondité 

D) travail non rémunéré et moyen de 
transport 





















| Info-recensement 
de 1996, 8-1 


| Combien de.questions y aura-t-il dans le 
questionnaire abrégé du Recensement 
de 1996 ? 

A)7 

B)9 

‘C) 10 

D) 11 
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Info-recensement 
de 1996, 9-3 


Combien de frappes feront les 1 250 | A) 4,0 milliards 
opérateurs de la saisie des données 
durant l’étape de la saisie directe des 
‘données ? 

A) 4,0 milliards 
B) 3,4 milliards 
C) 3,1 milliards 
D) 2,8 milliards 
































Info-recensement 
de 1996, 6-1 


Dans le cadre du programme de | 
consultation du Recensement de 1996, 
combien de demandes écrites Statistique 
Canada a-t-il reçues d’organisations 
intéressées ? 

A) 7 

B) 67 

C) 167 
D) 1 167 


C) 167 © 

















Info-recensement 
de 1996, 6-1 


A quelle date le Test du recensement : 
national, qui visait à tester les nouvelles 
questions et les questions révisées, a-t-il 
été mené ? 
A) 21 septembre 1993 

B) 8 novembre 1993 

C) 7 février 1994 

D) 8 mars 1994 


B) 8 novembre-1993 


















Info-recensement 
de 1996, 10-4 


Quelle est la date d’achévement prévue 
de l’étape du contrôle et d’imputation 
du Recensement de 1996 ? 
A) mars 1997 

B) avril 1997 

C) mai 1997 © 

D) juin 1997 


A) mars 1997 
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Combien de cartes doivent étre 
produites pour le Recensement de 1996 
avant que l’étape de la collecte ne 
puisse commencer ? 

A) plus de 75 000 

B) environ 52 000 

C) environ 26 000 

D) moins de 5 000 


Le nombre de ménages dans un secteur 


de dénombrement varie habituellement : 


d’un maximum de 375 dans les grandes 
régions urbaines à quel minimum dans 
les régions rurales ? 

A) 150 

B) 125 

C) 100 

D) 75 


Combien de personnes seront 
nécessaires pour mener l’étape de la 
collecte du Recensement de 1996 ? 
A) 40 000 

B) 46 000 

C) 49 000 

D) 53 000 


Combien d’exploitations agricoles 
devrait-on dénombrer lors du 
Recensement de l’agriculture de 1996 ? 
A) 200 000 

B) 230 000 

C) 260 000 


| D) 280 000 


Info-recensement 


A) plus de 75 000 
de 1996, 12-1 


Info-recensement 
de 1996, 12-5 


Info-recensement 
de 1996, 12-8 


B) 46 000 


D) 280 000 Documentation 
écrite de 1996, 


S-01 
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Combien de camions semi-remorques 
(«18 roues») seraient nécessaires pour 
transporter tous les questionnaires et. 
toutes les enveloppes du Recensement 
de 1996 ? 

A) 34 

B) 71 

C) 129 

D) 179 


. | Combien de questionnaires ont été 
imprimés dans le cadre du Recensement 
de 1996 ? a 
A) 12 millions 
B) 19 millions 
C) 25 millions 
D) 29 millions 


En combien de langues, autres que le 
français et l’anglais, les questions du 
recensement ont-elles été traduites ? 

A) 12 

B) 25 

C) 37 

D) 49 


En combien de langues autochtones les 
‘questions du recensement ont-elles été 

traduites ? 

A)7 

B) 12 

C) 14 

D) 17 


Documentation 
écrite de 1996, 
S-01 


Documentation 
écrite de 1996, 
S-01 


‘Documentation 


écrite de 1996, | 
S-01 


Documentation 
écrite de 1996, 
S-01 


Quelle est la collectivité la plus au nord | A) Grise Fjord, à Documentation 
qui sera visitée par les recenseurs ? 5 060 km d’Ottawa eta | écrite de 1996, 
A) Grise Fjord . [1 554 Km du pôle Nord. | S-01 

B) Rankin Inlet a 

C) Resolute 

D) Pond Inlet 
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Combien y aura-t-il de centres de 


traitement pour le Recensement de 


1996 ? 


A)7 
B)8 
C)9 
D) 10 





Documentation 
écrite de 1996, 
S-01 
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Aboriginal Data 


Activity Limitations Data 
Census Costs 


Canadian and Foreign 
Censuses 


Centralized Edit 


Census of Agriculture 


Census History 


Citizenship and Immigration 


Class of Work 
Communications 


Edmonton 
Halifax 
Montreal 
Toronto 
Vancouver 


Statistics Canada, Tunney's Pasture, 


Ottawa, Ontario, KIA OT6 


SUS RE 


1996 Census Contact List 
Pierre Gauthier (B) 
Doug Norris (B) 
Benoit Laroche (B) 
Benoit Laroche (B) 
Doug Hicks (E) 
Milena Zelenbaba (B) 


Mel Jones (E) 
Linda Kemp (B) 


Benoit Laroche (B) 


Jane Badets (E) 
Viviane Renaud (F) 


Sylvie Bourbonnais (B) 


Dale Sewell (E) 
Johanne Beckstead (B) 
Peter Palfenier (E) 
Keith Matheson (B) 
Diane Blanchette (B) 
Sandra Ramsbottom (B) 
Valerie Barrett (E) 


Statistique Canada, Parc Tunney 
Ottawa (Ontario), KIA OT6 


(613) 951-2599 
(613) 951-2572 
(613) 951-9589 
(613) 951-9589 
(613) 951-9698 
(613) 951-6818 


(613) 951-8712 
(613) 951-3841 


(613) 951-9589 


(613) 951-2561 
(613) 951-2574 


(613) 951-2926 


(613) 951-0444 
(613) 951-1661 
(403) 495-2011 
(902) 426-0729 
(514) 283-4218 
(416) 973-8732 
(604) 666-1975 








ivi Statistics Statistique 
Canada Canada 


Canada 


ii 


Confidentiality of Documents 
Confidentiality (Output) 


Coverage Studies 
homeless population 


Data Quality 


Data Releases 


Demographic Data 


age and sex 


marital status, common-law 


Dissemination of Data 
custom data 
electronic data 
marketing 
data products 


Education Data 


Enumeration Procedures 


Environmental Issues 


Ethnic Origin Data 
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Rick Baxter (B) 
Eric St. John (B) 


Dick Carter (E) 
J.R. Boudreau (B) 


Jocelyn Tourigny (B) 
Dale Sewell (E) 
Phil Giles (B) 


Jocelyn Tourigny (B) 


Dale Sewell (E) 
Johanne Beckstead (B) 


Daniel Larrivée (B) 
Bali Ram (E) 
Daniel Larrivée (B) 
Bali Ram (E) 
Daniel Larrivée (B) 
Bali Ram (E) 


Jocelyne Burgess (E) 
Duncan Wrighte (E) 
John Williamson (E) 
Michel Seguin (B) 
Cindy Ingalls (B) 


Patricia Greenhalgh (E) 
Pierre Turcotte (F) 


Rick Baxter (B) 
Sheila Rambeau (B) 


Rosalie Bambrick (E) 
Bill Joyce (E) 


Viviane Renaud (B) 


(613) 951-4155 
(613) 951-3975 


(613) 951-6934 


(613) 951-9890 


(613) 951-0077 
(613) 951-0444 
(613) 951-2891 


(613) 951-0077 


(613) 951-0444 
(613) 951-1661 


(613) 951-0694 
(613) 951-2347 
(613) 951-0694 
(613) 951-2347 
(613) 951-0694 
(613) 951-2347 


(613) 951-5382 
(613) 951-3944 
(613) 951-3954 


- (613) 951-5339 


(613) 951-0267 


(613) 951-2107 
(613) 951-0878 


(613) 951-4155 
(613) 951-1920 


(613) 951-3968 
(613) 951-2683 


(613) 951-2574 











© Family Data 


same-sex partners 


Geography 


Hiring (General) 
census commissioners 
New Brunswick, PEI 
Nova Scotia 
Newfoundland 
Ontario region 
Pacific region 
Prairie region 
Quebec region 


Historical Census Records 
Household Activities (Unpaid 
Work) Data 


Housing Data 


Income Data 


Industry (SIC) 


Labour Force Activity Data 
weeks worked/part-time, full- 
time 
occupation (SOC and NOC) 


Language Data 


© | 
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Catherine Allan (E) 
Pierre Turcotte (F) 
Catherine Allan (E) 
Pierre Turcotte (F) 


Robert Parenteau (B) 


Rick Baxter (B) 
Jacques Morin (B) 
Bob Racine (B) 
Betty Matheson (E) 
Pat Connors (E) 
Carol Hensley (E) 


- Gail Fentiman (E) 


Anil Arora (E) 
Michel Maillette (B) 


Ron Chrétien (B) 


Michel Cété (B) 
Ian Macredie (B) 
Sandra Swain (E) . 


Oliver Lo (E) 
Pierre Gauthier (F) 


Abdul Rashid (E) 
John Gartley (E) 
Pierre Bélanger (B) 


Art Gardner (E) 


Michel Cété (B) 

Ron Logan (E) 

Michel Cété (B) 
Nancy McLaughlin (E) 
Michel Côté (B) 


Louise Marmen (B) 
Christina Jaworski (E) 
Jean-Pierre Séguin (B) 


(613) 951-8658 
(613) 951-0878 
(613) 951-8658 
(613) 951-0878 


(613) 951-2958 


+ (613) 951-4155 


(613) 951-9869 
(902) 426-0732 
(902) 426-0941 
(709) 772-4960 
(416) 973-6592 
(604) 666-5589 
(403) 495-3289 
(514) 283-7936 


(613) 951-4571 


(613) 951-6896 
(613) 951-9456 
(613) 951-6908 


(613) 951-2548 
(613) 951-2599 


(613) 951-6897 
(613) 951-6906 
(613) 951-0087 


(613) 951-6907 


(613) 951-6896 
(613) 951-6909 
(613) 951-6896 
(613) 951-0292 
(613) 951-6896 


(613) 951-2954 
(613) 951-3775 
(613) 951-2563 


.A4 


Laws and Statutes 


Mobility Data 


Place of Work Data 


transportation to work 
Privacy 
Processing 


Public Participation 
refusals 


Questionnaire Design and 


Layout 


Visible Minority Data 
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Mary Ledoux (B) 


Bali Ram (E) 

Edward Shin (B) 
Richard Nadwodny (B) 
Luc Albert (B) 

Richard Nadwodny (B) 
Luc Albert (B) 


Rick Baxter (B) 
Mary Ledoux (B) 


Eric St. John (B) 


Dale Sewell (E) : 
Marsha Parnes (E). 


Rosalie Bambrick (E) 
Bill Joyce (E) 


Viviane Renaud (B) 


(613) 951-3828 


(613) 951-2347 
(613) 951-2284 


(613) 951-3950 
(613) 951-3956 
(613) 951-3950 
(613) 951-3956 


(613) 951-4155 
(613) 951-3828 


(613) 951-3975 


(613) 951-0444 
(613) 951-6813 


(613) 951-3968 
(613) 951-2683 


(613) 951-2574 
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Statistique Canada, Pare Tunney 


Ottawa (Ontario), KIA OT6 


CENSEME 


Statistics Canada, Tunney's Pasture, 


Ottawa, Ontario, KIA OT6 


Personnes-ressources du Recensement de 1996 


Activité sur le marché du 
travail 
nombre de semaines de 
travail / plein temps, temps 
partiel 
professions (CTP et CNP) 


Activités à la maison (travail 
non rémunéré) 

Autochtones 

Catégories de travailleurs 


Citoyenneté et immigration 


Communications 


Edmonton 
Halifax 
Montréal 
Toronto 
Vancouver 


Confidentialité des documents 


Confidentialité des données 


Statistique Statistics 
Canada Canada 


Michel Côté (B) 


Ron Logan (A) 
Michel Côté (B) 


Nancy McLaughlin (A) 
Michel Côté (B) 


Michel Côté (B) 
Tan Macredie (B) 
Sandra Swain (A) 


Pierre Gauthier (B) 
Sylvie Bourbonnais (B) 


Jane Badets (A) 
Viviane Renaud (F) 


Dale Sewell (A) 
Johanne Beckstead (B) 
Peter Palfenier (A) 
Keith Matheson (B) 
Diane Blanchette (B) 
Sandra Ramsbottom (B) 
Valerie Barrett (A) 


Rick Baxter (B) 
Eric St. John (B) 


Dick Carter (A) 
J.R. Boudreau (B) 





(613) 951-6896 


(613) 951-6909 
(613) 951-6896 


(613) 951-0292 
(613) 951-6896 


(613) 951-6896 
(613) 951-9456 
(613) 951-6908 


(613) 951-2599 
(613) 951-2926 


(613) 951-2561 
(613) 951-2574 


(613) 951-0444 
(613) 951-1661 
(403) 495-2011 
(902) 426-0729 
(514) 283-4218 
(416) 973-8732 
(604) 666-1975 


(613) 951-4155 
(613) 951-3975 


(613) 951-6934 
(613) 951-9890 


Canada 





.…/2 


Contrôle centralisé 


Coût du recensement 
Démographie 


âge et sexe ~ 


état matrimonial, union 


libre 


Diffusion des données 


données personnalisées 
données électroniques 


marketing 
produits de données 


Diffusions de données 


Éducation 


Embauche (général) 
commissaires au 
recensement 


Nouveau-Brunswick, L-P.-E. 


Nouvelle-Ecosse 
Terre-Neuve 
région de l’Ontario 
région du Pacifique 
région des Prairies 
région du Québec 


Environnement 
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Doug Hicks (A) 
Milena Zelenbaba (B) 


Benoit Laroche (B) 


Daniel Larrivée (B) 
Bali Ram (A) 
Daniel Larrivée (B) 
Bali Ram (A) 
Daniel Larrivée (B) 
Bali Ram (A) 


Jocelyne Burgess (A) 
Duncan Wrighte (A) 
John Williamson (A) 
Michel Séguin (B) 
Cindy Ingalls (B) 


Dale Sewell (A) 
Johanne Beckstead (B) 


Patricia Greenhalgh (A) 


Pierre Turcotte (F) 


Rick Baxter (B) 
Jacques Morin (B) 


Bob Racine (B) 
Betty Matheson (A) 
Pat Connors (A) 
Carol Hensley (A) 
Gail Fentiman (A) 
Anil Arora (A) 
Michel Maillette (B) 


Rosalie Bambrick (A) 
Bill Joyce (A) 


(613) 951-9698 
(613) 951-6818 


(613) 951-9589 


(613) 951-0694 
(613) 951-2347 
(613) 951-0694 
(613) 951-2347 
(613) 951-0694 
(613) 951-2347 


(613) 951-5382 
(613) 951-3944 
(613) 951-3954 
(613) 951-5339 
(613) 951-0267 


(613) 951-0444 
(613) 951-1661 


(613) 951-2107 
(613) 951-0878 


(613) 951-4155 
(613) 951-9869 


(902) 426-0732 


(902) 426-0941 
(709) 772-4960 
(416) 973-6592 
(604) 666-5589 
(403) 495-3289 
(514) 283-7936 


(613) 951-3968 
(613) 951-2683 
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Etudes de la couverture 
population des sans-abris 
Famille 
partenaires de méme sexe 
Fichiers historiques du 
recensement 
Géographie 
Historique du recensement 
Industrie (CTI) 


Langue 


Lieu de travail 


moyen de transport pour se 
rendre au travail 


Limitations d’ activité 


Logement 


Lois 
Minorités visibles 


Mobilité 


Origine ethnique 
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Jocelyn Tourigny (B): 
Dale Sewell (A) 
Phil Giles (B) 
Catherine Allan (A) 
Pierre Turcotte (F) 
Catherine Allan (A) 
Pierre Turcotte (F) 


Ron Chrétien (B) 


Robert Parenteau (B) 
Benoit Laroche (B) 
Art Gardner (A) 
Louise Marmen (B) 


Christina Jaworski (A) 
Jean-Pierre Séguin (B) 


Richard Nadwodny (B) 


Luc Albert (B) 


Richard Nadwodny (B) 


Luc Albert (B) 
Doug Norris (B) 


Oliver Lo (A) 
Pierre Gauthier (F) 


Mary Ledoux (B) 
Viviane Renaud (B) 


Bali Ram (A) 
Edward Shin (B) 


Viviane Renaud (B) 


(613) 951-0077 
(613) 951-0444 
(613) 951-2891 
(613) 951-8658 
(613) 951-0878 
(613) 951-8658 
(613) 951-0878 


(613) 951-4571 


(613) 951-2958 
(613) 951-9589 
(613) 951-6907 
(613) 951-2954 
(613) 951-3775 
(613) 951-2563 
(613) 951-3950 
(613) 951-3956 
(613) 951-3950 
(613) 951-3956 
(613) 951-2572 


(613) 951-2548 
(613) 951-2599 


(613) 951-3828 
(613) 951-2574 


(613) 951-2347 
(613) 951-2284 


(613) 951-2574 


.A4 


Participation du public 
refus 


Procédures de dénombrement 


Qualité des données 


Questionnaire / Conception et 
mise en page 


Recensement de l’agriculture 
Recensements à l’étranger et 
au Canada | 


Revenu 


Traitement 


Vie privée 


Dale Sewell (A) 
Marsha Parnes (A) 


Rick Baxter (B) 
Sheila Rambeau (B) 


Jocelyn Tourigny (B) 


Rosalie Bambrick (A) 
Bill Joyce (A) 


Mel Jones (A) 
Linda Kemp (B) 


Benoit Laroche (B) 
Abdul Rashid (A) 
John Gartley (A) 
Pierre Bélanger (B) 
Eric St. John (B) 


Rick Baxter (B) 
Mary Ledoux (B) 


(613) 951-0444 
(613) 951-6813 


(613) 951-4155 
(613) 951-1920 


(613) 951-0077 


(613) 951-3968 
(613) 951-2683 


(613) 951-8712 
(613) 951-3841 


(613) 951-9589 
(613) 951-6897 
(613) 951-6906 
(613) 951-0087 
(613) 951-3975 


(613) 951-4155 
(613) 951-3828 
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WHAT IS A CENSUS? 


+ The census provides a statistical picture of Canada by collecting 
a variety of information on our people, households and farms. 
In Canada, we take a census every five years. The next census 
is Tuesday, May 14, 1996. 


HOW IS THE CENSUS TAKEN? 


You will receive a questionnaire just before Census day. After 
you fill in your questionnaire, mail it back to Statistics Canada 
in the yellow envelope. In some areas, questionnaires are 
delivered by census workers and in other areas they are 
delivered with your mail. 


ARE MY ANSWERS SECRET? 


e YES! Your answers are kept secret by law. Only authorized 
Statistics Canada employees see your questionnaire. NO ONE : 
else can ever see your answers. 


WHO MUST ANSWER? 


e Every household must complete a census questionnaire and 
everybody who lives in your household must be included on 
the questionnaire. If your household includes people who are 
not part of your family than those people can ask to have their 
own census questionnaire by calling the Census Helpline 

t 1 800 670-3388. 









MY ANSWERS USED? 


r answers are added to the answers of everyone else who 
lives in Canada. When all these answers are put together they 
become statistics. Statistics from the census are facts about 
Canada and the people who live here. Government, busi- 
nesses and community groups use these facts to plan important 
services such as language classes, job training programs and 
new housing projects. 


WHY SHOULD I PARTICIPATE IN THE CENSUS? 


+ You, your family and your community all benefit from the 
census. When you answer the census it means more money for 
your province and for services, schools, health care and jobs. 


¢ Don’t forget, there is also a law in Canada that says you must 
complete your census questionnaire. The same law also 
guarantees complete confidentiality of the information you 
provide. 


WHAT IF I NEED HELP? 
+ Telephone the 1996 Census Helpline at 1 800 670-3388 if: 


-you do not receive a census questionnaire; 

-you need an additional census questionnaire (one question- 
naire has space for only six people); 

-you would like the census questions in your own language; 
-you want some help answering the questions; 

-you want information about the census. 


This free service is available in many languages. 
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English/Anglais 














Qu'est-ce qu’un recensement? 


+ Le recensement trace le portrait du Canada en recueillant un grand 
nombre de renseignements sur la population, les ménages et les 
fermes. Au Canada, le recensement a lieu tous les cinq ans. Le 
prochain se tiendra le 14 mai 1996. 


Comment se déroule le recensement? 


e Vous recevrez un questionnaire juste avant le jour du recensement. 
Une fois que vous l’aurez rempli, faites-le parvenir par la poste à 
Statistique Canada dans l'enveloppe jaune. Dans certaines régions, 
les questionnaires sont livrés par les recenseurs et, dans d’autres, ils 
sont envoyés par la poste. 


Mes réponses sont-elles gardées secrètes? 


e OUI! La loi assure la protection de vos réponses. Seul le personnel 
autorisé de Statistique Canada peut avoir accès à votre question- 
naire. PERSONNE D'AUTRE ne verra jamais vos réponses. 


Qui doit répondre? 

e Chaque ménage doit répondre au questionnaire du recensement et 
toutes les personnes qui vivent au sein d'un ménage doivent figurer 
sur le questionnaire. Si votre ménage comprend des personnes qui 


ne font pas partie de votre famille, ces personnes peuvent de- 
mander leur propre questionnaire auprès du service d'assistance 


téléphonique du recensement au 1 800 670-3388. . 


quoi serviront mes réponses? 


¢ Vos réponses sont jointes à celles de toutes les autres personnes 
qui vivent au Canada. Une fois mises ensemble, toutes ces 
réponses deviennent des statistiques. Ainsi, les statistiques du 
recensement sont des faits au sujet du Canada et des personnes qui 
y vivent. Les divers échelons de gouvernement, les entreprises et 
les groupes communautaires utilisent ces faits pour planifier des 
services importants, par exemple en matiére de cours de langue ou 
de formation professionnelle ou de nouveaux projets immobiliers. 


Pourquoi dois-je participer au recensement? 


+ Vous, votre famille et votre collectivité en tirerez des avantages. 
Votre participation au recensement signifie plus d’argent pour votre 
province, pour les services, les écoles, les services de santé et les 
emplois. 


+ Rappelez-vous : une loi canadienne stipule que vous devez 
répondre au questionnaire de recensement. Cette méme loi 
garantit aussi que les renseignements que vous fournissez 
demeurent strictement confidentiels. 


Et si j’ai besoin d’aide? 


+ Composez le numéro de l’Assistance téléphonique du recensement, 
le 1 800 670-3388, si : 


-VOUS ne recevez pas un questionnaire de recensement; 

-vous avez besoin d’un questionnaire additionnel (seulement six 
personnes peuvent figurer sur un même questionnaire): 

-vous aimeriez avoir les questions dans votre langue; 

-vous voulez de l’aide pour répondre aux questions; 

-vous désirez des renseignements à propos du recensement. 


Ce service gratuit est offert dans plusieurs langues. 
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BE A Bat? 
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STO JE POPIS STANOVNISTVA? | 


¢ Popis stanovniStva pruZa statistitku sliku Kanade putem prikupljanja 
niza razlititih podataka o naSim Ziteljima, kuéanstvima i 
poljoprivrednim dobrima. U Kanadi se popis obavlja svakih pet 
godina. Sljedeéi popis je u utorak, 14.05.1996. godine. 


KAKO SE OBAVLJA POPIS STANOVNISTVA? 


+ Neposredno prije popisa dobit éete upitnik. Nakon Sto ga popunite, 
poëaljite ga poStom Statistici Kanade u Zutoj kuverti. U nekim 
podruëËjima upitnike dopremaju sluZbenici koji rade na popisu, dok 
se u drugim podruëjima oni dopremaju poëtom. 


DA LI SU MOJI ODGOVORI POVJERLJIVI? 


* DA! Vaëi se odgovori prema zakonu dre povjerljivim. Samo 
ovlaSéeni namjeStenici Statistike Kanade vide va’ upitnik. NIKO 
drugi ne moe nikada vidjeti vaëe odgovore. 


KO MORA ODGOVORITI NA UPITNIK? 


Svako kuéanstvo mora popuniti upitnik o popisu stanovniStva 1 

svaka osoba koja Zivi u vaSem kuéanstvu mora biti ukljuëen u 

upitnik. Ukoliko u vaSem kuéanstvu Zive osobe koje nisu Clanovi 

vase obitelji, onda one mogu preko telefonske linije za pomoé oko 
* popisa 1 800 670-3388 zatraziti da popune svoj osobni upitnik. 


KAKO SE KORISTE MOJI ODGOVORI? 


* Vaëi odgovori se pridodaju odgovorima svih ostalih osoba koje Zive 
u Kanadi. Kada se svi odgovori spoje, oni postaju statistiéki podaci. 
Statisti€ki podaci dobijeni od popisa stanovniStva su Cinjenice o 
Kanadi i ljudima koji u njoj Zive. Vlada, poslovne organizacije i 
udruge koriste ove Cinjenice za planiranje vaZnih usluZnih servisa 
poput jezitkih teéajeva, programa za radno osposobljavanje i novih 
stambenih projekata. 


@ CEGA BIH TREBAO SUDJELOVATI U POPISU? 
1 vaSa obitelj i va8a zajednica imate probitak od popisa 


StanovniStva. Vaë odziv na popis znaëi viSe novaca za vaëu 
provinciju, usluZne servise, Skole, zdravstvo i zapoSljavanje. 


* Ne zaboravite, u Kanadi takder postoji zakon koji kaZe da morate 
popuniti upitnik o popisu stanovniStva. Isti zakon jamti potpunu 
povjerljivost podataka koje pruZite. 


STO AKO MI ZATREBA POMOC? 


+ Nazovite broj za pomoé oko popisa stanovniStva 1 800 670-3388 
ako: 





-ne primite upitnik za popis stanovniStva; 

-trebate dodatni upitnik (na jednom upitniku ima mjesta za samo Sest 
osoba); 

-Zelite da pitanja budu na vaSem materinjem jeziku; 

-Zelite pomoé oko odgovora na pitanja; 

-Zelite informacije o popisu. 


Ove usluge su besplatne i dostupne su na mnogim jezicima. 


ES HON SCRN IN  norcRe RRENAELt 








Croatian/Croate/Hrvatski 


Qe CAU TRA LOI CUA TOI DUO'C XU DUNG NHU | | 
NAO? 


KIEM TRA DAN SO LA Gi ? 

e Kiém tra dan sé là ban thông ké tông thé cua Canada vé nhÿng 
di kién thu thâp vé ngwdi dan, don vi gia dinh va nông trai. Tai 
Canada, ching ta kiém tra dan s6 môi nim nim môt Jan. Lan kiém 
tra din sé sap toi là vao ngay tht ba, 14 thäng 5 näm 1996. 


CUOC KIEM TRA DUOC THUC HIEN NHU THE NAO ? 
e Trwéc ngày kiém tra dan sé, quÿ vi sé nhân dwoc mét ban cau 
. hôi. Sau khi quy vi dién xong ban cau hôi dé, xin bé vao bao thr 
mau vang va gti bang bwu dién vé lai cho So’ Théng Ké Canada 
(Statistics Canada). Tai mot s6 noi, nhiyng ban cau hôi nay duoc 
c4c nhân vién kiém tra giao tay t6i nha quy vi, cén c4c noi khdc 
thi doc gi bang bwu dién dén nha quÿ vi. | 


NHÜNG CAU TRA LOI CUA TOI CO DUOC GIÜ KiN KHONG ? 

e CO! Theo luat dinh thi nhÿng cau tra loi cua quy vi sé duoc git 
kin. Chi cé nhirng nhan vién cé phép cua S& Thông Ké Canada méi 
duoc xem ban câu hôi da duoc quy vi tra lùi. KHONG MOT 
NGUOT NAO khic doc phép xem nhirng câu tra loi cua quy vi. 


AI PHAI TRA LOT? 


e Méi nha déu phai tra lài ban cau hôi kiém tra dan sé va phai dién 


vao dé tât ca moi ngudi trong nha. Néu trong nha quy vi c6 ngwi 
khéng thuôc trong gia dinh thi nhüÿng ngwdi dé cé thé goi cho 
Duong Day Gitp D& vé Kiém Tra Dan S6 (Census Helpline) sé 1 
800 670-3388 dé lay ban kiém tra cho minh. 


e Nhirng cau tra loi cua quy vi sé doc nhap chung vao nhitng cau 
tra lvi cia moi ngwdi khâc sông tai Canada. Khi nhâp chung lai thi 
nh@ng cau tra lèi nay sé thanh con s6 thông ké. S6 thong ké cua 
cuôc kiém tra dan sé là di kién vé Canada va ngwdi dan trong 
nw6c. Chinh phi, giéi kinh doanh va câc t6 chive céng dong x 
dung c4c dt kién nay dé hoach dinh c4c dich vu quan trong nhw c4c 
lop day ngôn ngir, câc chong trinh day nghé, va câc dw 4n gia cu 
méi. 


TAI SAO TOI PHAI THAM GIA VAO CUOC KIEM TRA DAN SO ? 

¢ Cuôc kiém tra dan sé mang lai loi ich cho quÿ vi, gia dinh quf vi 
va cong dông cua quy vi. Khi quy vi tra lai cau hôi trong ban kiém 
tra dan s6 là gidp dem lai thém tai chinh cho tinh bang cua qu9 vi, 
dé cung cäp dich vu, truèng hoc, y té va cong än viéc lam. 


e Cüng dùng quén rang, tai Canada cé luat bat buôc quÿ vi phai dièn 
vao ban câu hôi kiém tra dan s6. Luat nay cüng bao dam tuyêt dôi 
git’ kin câc dt kién do quy vi cung cäp. 


NEU TOI CAN GIUP DO THI SAO ? 
e Hay goi dién thoai cho Dwdng Day Gidp Do vé Kiém Tra Dan S6 
nam 1996 sé 1 800 670-3388 néu: 
-quy vi khéng nhân dworc ban câu hoi kiém tra dan sé; 
-quy vi can thém ban cau hôi kiém tra dan s6 (môt ban chi cé dû 
ché cho sâu ngwdi): 
-quy vi muôn cé ban cau hôi bang tiéng cua quÿ vi; 
-quy vi can duoc giép d& dé tra loi câc cau hi; 
-quy vi muôn biét thém vé cuôc kiém tra dan sé. 


Dich vu nay mién phi va duoc chi dan bang nhièu thé tiéng. 
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TIRAKOOB MAXUU YAHAY? 


Tirakoobku wuxuu muujiyaa istaatistikada Kanada 
marka la ururiyo warar ku saabsan dadka, guryaha 
iyo beeraha. Kanada shantii sanadoodba marbaa 
tirakoob laga sameeyaa. Tirakoobka soo socda waxa 
la qaban doonaa Salaasada 14 Maayo 1996. 


SIDEE TIRAKOOBKA LOO QAADAA? 


Maalinta tirakoobka ka hor, waxaad heli weydiimo. 
Kadib markaad buuxiso weydiimaha, ku rid 
galkahurdiga ah, una dir Xafiiska Istaatistikada 
Kanada. Meelaha qaarkood, weydiimaha waxa 
qaybiya shaqaalaha Tirakoobka, meelana boosta 
ayaa lagu soo diraa. 


JAWAABAHAAGA QARSOODI MA YIHIIN? 


Ha! Jawaabahaagu xeer ahaan bay qarsoodi u 
yihiin. Dadka keliya ee arki kara jawaabahaaga waa 
shaqaalaha Xafiiska Istaatistikada Kanada. 


AYAA JAWAABI DOONA? 


Reer walba waa in uu buuxiyo weydiimo Tirakoob. 
Qofwalba oo ku nool gurigaaga waa in lagu daro 
weydiimaha. Haddii dad aan qoyskaaga ahayni 
indinkula nool yihiin guriga, dadkaasi waa in ay la 
soo xiriiraan telefoonka Tirakoobka 1-800-670-3388 
si loogu diro weydiimaha firakoobkooda. 


+ ° 


@::: JAWAABHAYAGA LOO ISTICMAALI? © 
° Jawaabhaaga waxa lagu dari doona dadka kale 0 


dhan ee weydiimaha soo jawaabay ku nool Kanada. 
Marka weydiimahaas oo dhan la isku daro ayaa ay 
nogon istaatistiko. Istaatistigiska tirakoobkaas waa 
macluumaadka Kanada iyo dadka ku nool. Dawladda, 
ganacsitooyinka iyo kooxaha bulshooyinka ayaay 
waxtar u tahay si ay u qorsheeyaan hawlaha 
waxtarka sida barashada afafka, barnaamijka shaqo- 
u-carbinta iyo mashaariicda dhismaha guryo cusub. 


MAXAAN UGA QAYB GALAYAA TIRAKOOBKA? 


Adiga, qoyskaaga iyo bulshadaaduba waad ka 
faa’iideysanaysaan tirakoobka. Markaad ka 
jawaabto iirakoobka waxay u keeni lacag gobolkaaga 
iyo hawlo loo qabto, dugsiyada, daryeelka caafimaad 
iyo shaqooyin. 


Ha ilaawin inuu jiro Kanada xeer ku faraya inaad ka 
jawaabtid weydiimaha tirakoob. Isla xeerkaasi wuxu 
sugayaa qarsoodinimada macluumaadka aad bixisay. 


HADAAN KAALMO U BAAHDO? 


Waxaad telefoon kula soo xiriirtaa Xafiiska 


Tirakoobka, 1-800-670-3388, haddii: 

-00 aadan helin weydiimaha tirakoobka 

-aad u baahato weydiimo tirakoob badan (Halkii 
weydiimo lix qof ayaa buuxin kara). 

-aad ku dooneyso weydiimaha tirakoobka afkaaga. 
-aad u baahantahay kaalmo sida aad uga jawaabi 
lahayd weydiimaha tirakoobka 

-aad u baahitid akhbaar dheeraad ah ee ku sabsan 
tirakoobka. 


Waxqabadkan lacag la’aanta ah afaf badan ayuu ku 


qoran 


yahay. 
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Syliu! Plums) (im 15lo  iQUÉ ES EL CENSO? 


* El censo presenta un panorama estadistico de Canada 


os day IS Ge Liban) 3,56 GlSull clea! pb © mediante la recopilaciôn de un conjunto de datos sobre 

Eolzally guy out Ge dalias le plac pes Garb los habitantes, las familias y las granjas del pais. En 

CgSauy Ol gi aad JS clos! lat lus à asa Lal Canada el censo se realiza cada cinco años. El préximo 
VAAN pt) ui Ve LI ase pull eLaayl se ys censo se efectuara el martes 14 de mayo de 1996. 


SotSull last alec pri oS iCOMO SE EFECTUARA EL CENSO? 
Ud. recibirä un cuestionario poco antes del dia del censo. 


uns uly lon Yl age Jai UtwYl 5 ,Loïul plus ayu © Una vez que haya completado el cuestionario, péngalo 
ab lai! à La jaa Ut ple Gud OÙ ative ule en el sobre amarillo y envielo por correo a Statistics 
AYE! Gals GSS Gel Yl ay: n st Ubu Canada. En algunas zonas los empadronadores le 

7 29 2 llevaran el cuestionario a su domicilio, mientras que en 
pigs bus us Ÿl lus Ghlall Wass a el otras le Ilegarä por correo. 


“glad sell ad ous plus pra! Gblis gis clea! 
Sa, i Ja éSON CONFIDENCIALES MIS RESPUESTAS? 
Sak A ne ¢ iSf! Las respuestas son confidenciales conforme lo 


YW Gas Ÿ Lal Lab à di yal . estipula la ley. Sdlo los empleados autorizados por 
Bar À 09 Agate Se Er te ope Statistics Canada verän su cuéstionario. NADIE més 


Oly ctagal le pus Lai Slebes Yl 5219 En podra ver sus respuestas. 
Le jo paye ani his ; 
§ dl Yl ale Cie op (po EQUIEN DEBE RESPONDER LAS PREGUNTAS? 


* Cada familia debera completar un cuestionario e incluir 


base, ~ tay = f La en el mismo a toda persona que resida en su domicilio. 
* LES er rs se ve | ue = © Si en su casa hay personas que no forman parte de su 
"92 PU RG JR Ve ve (Es familia, éstas pueden solicitar su propio cuestionario 
lgual pet iss 5 les Gytuss velat dia ols lis llamando al numero del Servicio de Asistencia 
is flood}! poland! o¥5g! Sas lille sly Ge Telefénica: 1 800 670-3388. 
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Dries ss ESPUESTAS? 
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canadienses, lo que da como resultado un conjunto de 
estadisticas. Estas son datos sobre Canada y las personas 
que aqui residen. El gobierno, las empresas y grupos 
comunitarios utilizan dichos datos para planificar 
servicios importantes tales como clases de idiomas, cursos 
de capacitacién laboral y nuevos proyectos de vivienda. 


&POR QUE RAZON DEBO PARTICIPAR EN EL CENSO? 





Por los beneficios que de ahi derivan usted, su familia y 
su comunidad. Su participacién en el censo representa 
mayores fondos para su provincia y para servicios, 
escuelas, atenciôn médica y empleos. 


Recuerde que la ley en Canada estipula que es 
obligacién completar el cuestionario del censo. Esta 
misma ley garantiza que los datos que proporcione se 
mantengan en absoluta reserva. 


Bplaïul ee dle pins lS Qi byl dla gi wai Ye iA QUIEN ME DIRIJO SI TENGO PREGUNTAS? 


Le gheall Qs ju dunes Gall Ul Gado y celina Yl ali! 
loss sll 

Ssnclue J) cuit 15) foal Gi Gio lobe 

VAAN Lil Los Yl Slabs! Cie, Jus gl eile un, € 
HV Ass AV YAA lait Gilgll aa, le 

tela ÿl Abii 5,laïul alu al - 

clan Yl Wii 5 ,laiut Go Lilo) Gaus ll clans Gus 15} si - 

Lu Jys Sloglao eat flo le (69123 Atul slau! JS) 


* Comuniquese con el Servicio de Asistencia Telefénica 
para el Censo 1996 en los siguientes casos: 


-si no recibe el cuestionario del censo; 

-si necesita otro cuestionario, ya que en cada 
uno sdlo hay espacio para seis personas; 

-si desea recibir las preguntas del censo en su 
propio idioma; 

-si necesita ayuda para responder las preguntas; 
-si desea informacién relativa al censo. 


(Li Golal Este à servicio se proporciona gratuitamente y en muchos 
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CO OZNACZA SPIS LUDNOSCI? 


Spis ludnoéci jest statystycznym obrazem Kanady, stworzonym na 
podstawie danych o spoteczeristwie, ogniskach domowych i 
gospodarstwach rolnych. W Kanadzie spis ludnoéci przeprowadzany 
jest co pieé lat. Najblizszy spis ludnoéci odbedzie sie we wtorek 14 
maja 1996 r. 


JAK PRZEPROWADZA SIE SPIS LUDNOSCI? 


Na pare dni przed przeprowadzeniem spisu otrzymacie Paristwo 
odpowiedni kwestionariusz. Nalezy go wypelnié, a nastepnie odestaé 
do Urzedu Statystycznego Kanady w zataczonej zéttej kopercie. W 
niektérych miejscowoéciach kwestionariusze doreczane sa przez 
osoby przeprowadzajace spis, w innych natomiast otrzymuje sie je 
droga pocztowa. 


CZY MOI ODPOWIEDZI BEDA UTRZYMANE W 
TAJEMNICY? 


+ TAK! Prawo wymaga, aby odpowiedzi zawarte w kwestionariuszu 
byty utrzymane w catkowitej tajemnicy. Ma do nich dostep jedynie 
uprawniony personel Urzedu Statystycznego Kanady. NIKT inny nie 
ujrzy wypetnionych formularzy. 





KTO JEST ZOBOWIAZANY DO WYPELNIENIA 
KWESTIONARIUSZA? 


Kazda rodzina musi wypetnié kwestionariusz spisu ludnoSci i 
wszyscy jej cztonkowie musza byé w nim wymienieni. Domownicy 
nie nalezacy do rodziny moga poprosié o osobny kwestionariusz 
telefonujac do Stuzby pomocy spisu ludnoéci pod numer 1 800 670- 
3388. 


I SPOSOB ZOSTANA WYKORZYSTANE MOJE 
WIEDZI? 


Dane o kazdej rodzinie zamieszkatej w Kanadzie zatacza sie do 
ogélnokrajowej puli i podsumowuje. Z tego powstaje statystyka. 
Dane statystyczne otrzymane ze spisu ludnoéci sa faktami o Kanadzie 
i jej mieszkaricach. Przydatne sa one w planowaniu waznych ustug 
zapewnianych prez rzad, przedsiebiorstwa prywatne i organizacje 
spoteczne, np. kursy jezykowe, programy szkolenia zawodowego, lub 
budowa nowych pomieszczeñ mieszkalnych. 


DLACZEGO POWINNISMY UCZESTNICZYC W SPISIE 
LUDNOSCI? 


+ Wszyscy korzystamy ze spisu ludnoSci. Im wiecej odpowiedzi tym 


wiecej wyznacza sie pieniedzy na dana prowincje, ustugi socjalne, 
szkoty, opieke zdrowotna i zatrudnienie. 


+ Nalezy r6wniez pamietaé, ze kanadyjskie prawo zobowiazuje 
wszystkich mieszkañcôw do wypeinienia formularza spisu ludnosci. 
To samo prawo zapewnia catkowita tajno$é otrzymanych danych. 


JAK UZYSKAC POMOC W WYPELNIENIU FORMULARZA? 


+ Nalezy zatelefonowaé do Stuzby pomocy spisu ludnoéci 1996 pod 
numer 1 800 670-3388 w wypadku, gdy: 


-nie otrzymato sie kwestionariusza spisu ludnoéci; 

-potrzebny jest dodatkowy kwestionariusz (jeden wystarcza tylko na 
szeSé osdb); 

-pragnie sie otrzymaé kwestionariusz we wtasnym jezyku; 
-potrzebna jest pomoc w wypetnieniu kwestionariusza; 

-pragnie sie otrzymaé dodatkowe informacje nt. spisu ludnoéci. 


Ustugi Stuzby pomocy spisu ludnoéci sa bezptatne i zapewniane we 
wielu jezykach. 
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Polish/Polonais/ Polski 











HdeHAH a at 3? 


HdCHAHTS de ar et Hafan fea ante came 3 far fea AS 


Sai, wet 43 sat fa get uaa et ead fea ot aga aget dl asst 
fea At dd Ut ATS ares HASHAH TS Age Tt Mast HSSHAHTST 
HITS, Het 14, 1996 & Jedi 


HSSHAHË fan 393 atst ne 3? 


HICHAH eS fes SF ufos sus fea unsusa fuser! UHSUST à 


336 3 we fens US Bae feu ur à Hèfenfean Fz} Ta TU Sa 
fe! as feerfant fers fra nous HESHAH SH à gaHardt ue 
Wo, dd we 3 fea Ta Tt SH Are Tal 


at Hd are Tus Jo? 


Atal Jos raté déce Tus ah wet U1 Hèfenfean asst à 


aes feufsorct aanercdt ot 30737 UHSUSS Sy Ha USI Td att sas 
rai get à dt Su Hae 


fang ra ce ted? 


Td We à HICHAH a ET UnSUSd Sao Use Ses wa fea dde Ja 
ale oH fen unousd fea Van der Had UI A 3078 Wa fe 3 as dE 
Ba ode Us A 308 eg Sa Odt Jo Bi Ga mer eye 

HeeHAH dl St URSUSS HJeHEHrdt ates Bets à FEA Sag 3 1 800 
670-3388 26 add 8 Hae Vol 






30 ra Cot ne à rat os fle fes wed 4 ada fe 
ve fev As pra fees aS Ae Us 3 fea Mas ue nie TSI 
HoeHAHd 3 vus fea was asa 3 Asa fers ala ad Sart st 
ensfeqs wanes val fen Wea à wag 3 Adarg, area 
Sagre à fifteen à darn 3 oS wat HH Cart éd Gast Fares 
TSI 


À HaeHAHd fers fa@ gra Bar? 


SH, sos vers à sos mor gérer HooHardt 3 5173 Bove gai 


fos Favs 3 dagrg der aus Bel Sas HES! 

feg ar see fa ada fea ufaa ado Std fan Man 308 Bet 
HIHAH SH ar UHSUSS 34987 43 Addl di FER UHSUSS TdT À 
rec srt Se 4, fedt eho Gnd use 39 3 Gus due er far SA Bat 
ni 


Avi et 1993 ve SHS dt aga ander 37 


1996 StHAeHAHa Ht Hates sets à fen Sug 3 Fo Ad 1 800 670- 


3388 7: 
-3U'S HICHAH SH 7 UHSUSS ot Hier, 


-3TS HISHAN TS er eg UnSUST Water à (fea nous fe 3 aes à 
ini set dt at a); 

-HIPHAH SH à URS SAT muet ast fea WIS I; 

-Unat & Gag te set 30 Hates ot Ages d: 

-30'S HISHAH SH HG Wears gt JI 


2 14> 


fed Hes er aga Sent fe fut à 


ER 








Punjabi/Pendjabi/ Carat 








UTO TAKOE TEPENHHCL? 


* Tlepenuch cosnaer cTaTHCTHueCKy10 KaPTHHy KaHAJBI HOCPENCTBOM 
c6opa pasrnnuHoËë HHDOPMauHH O HACETEHHM, HOMOBNANCHHAX H 
epMepckux xosaücrsax Kanagpi. B Kanane nepenuch npoBonHTCA 
KAXJIBIE NAT neT. CHeAYIOHAA nepenuch GYAET HPOBOHMTECA BO 
BTOPHMK, 14 masa 1996 rona. 


KAK IHPOBOHHTCA NEPEMNMCb? 


+ Hesanonro nepen naroë nepenucu Bet nonyunte BOMpOCHMK-aHKerTy. 
Tlocne 3anonHeHH4 BONPOCHUKA OTNPABETE ero OGPATHO B 
Ynpasnenue craracruxn KaHayi 8 XenTroM xonBepre. B 
HEKOTOPEIX paHOHAX BONIPOCHHKH JOCTaBIAIOTCA HETIOCPENCTBEHHO 
paGOTHAKAMH, NPOBOAALIMMM Mepenncs, a B HAPYTHX PAOHAX OHH 
BBICHINAIOTCA NO TOUTE. 


COXPAHAIOTCA JIM MOM OTBETBI B TAMHE? 

+ TIA! B coorsercrBuy c 3aKOHOM Balm OTBETEI XPAHATCA B TaÏHe. 
K Bawemy BONPOCHHKY HMEIOT AOCTYM TONbKO YITOJIHOMOUEHHEIE 
COTpyaHHKkH YnpaBnenna CTraTUCTUKH Kanagpt. HAKTO xkpome Hux 
He HME€T DOCTyNa K BALUHM OTBETAM. . 


KTO JOJDKEH OTBEUATLE? 


+ Kaokgjad CEMPA HONXKHA 3ANIONHATE BONPOCHMK-aHKeTY, M KAXKJIHIË 
UNIeH CEMEH HONMXEH 6BITE BKITIOUEH B STOT BONPOCHHK. EC7IH c 
BaMu npoXHBAIOT HEOJAM, He ABJIAIOIUMECA UNeHaMM Bameïñ ceMbu, 
OHM MOTYT 3aTPE6OBATE OTHENIBHBIA BONPOCHHK-AHKETY, NO3BOHMB 
no Teneqouy: 1-800-670-3388 (TenebonHaa cnyxX6a noMOIH 
neperiHCH) 


0 ' 


MUCHOJIb3YIOTCA MOM OTBETHI? 


IM OTBEThI OOBEAMHAIOTCA C OTBETAMH BCEX JIPYTHAX open, 
TIpO2KMBAIOWIMX B Kanane. Korna Bce 9TH OTBETEI CYMMMPYIOTCA, 
OHM CTAHOBATCA CTATHCTUKOÏË. CrarucTuka NEPENMCH — 3To PAKTEI 
o Kanane y o miogax, npoxnBalounx 3gecb. IIpapuTenbcrso, 
NPEANPAHAMATENH H OGMECTBEHHOCTh HCNONBSYIOT STM aKTEI AIA 
IIAHHPOBAHHA BAXKHEIX Cchep YCIIYT HACETIEHHIO, TAKMX KaK 
A3EIKOBBIE KYPCEI, HPOTPAMMBI NPObeCCHOHATIBHOÏË NOAPOTOBKH M 
HOBBIE MPOCKTbI KHNMIHOTO CTPOHTETECTBA. 





TlOUEMY A HOJIXKEH YUACTBOBATE B IIEPEIHCH? 


¢ But, Bama cemba u Baim cocenu — Bce 3amHTepecoBaHEi B 
npoBEHEHHAA nepenucn. Yuactue B Nepenucu o3HayaeT BBlHeTIeHHE 
OONbUIMX MeHeXKHBIX CpencTs mia Bameii npoBuHuMn uM ANA chepBi 
ycnyr, WKON, MEHALAHCKOTO O6CHYHKHBAHUA M CO3NAHAA pabounx 
MeCT. 


* He 3a6pipalite, uTo 8 KaHaye ecTb 3aKOH, KOTOpLIii o6a3bIBaeT 
3aNOMHATh BONPOCHHMK Nepenucu. PTOT Ke 3aKOH rapadTMpyeT 
TAKXE NOJIHYIO KOHUACHUMANbHOCTh NpeHOCTABTIEHHOË Bamu 
HHOpMauyy. 


UTO FEJIATE, ECJIA MHE HY2KHA TIIOMOUIR? 


* 3BOHMTeE no Tenecbony Cnyx6pI noMomu Mepenucn 1996 roxa: 1- 
800-670-3388, ecnu: 
-Bbi He NONYUHATM BONPOCHHKA Nepenncn; 
-BaM HY2KeH AONONHATENEHBIË BONPOCHAK Nepenncn (OJMH 
BONPOCHMK PACCUHTAH TOJIBKO Ha INECTE UCJIOBEK); 
-BbI XOTHTE NONYUNTh BONPOCHHK Ha BameM ponHoM 43bIKe; 
-Bam Heo6xONHMa noMOILE NPA OTBETE Ha BONPOCEI; 
-Bam HyXHa HHopMaua oO nepenucu. 


Dru GecnnaTHbIe YCJIIYTH NpegOcTaBAIOTCA HA MHOTHX A3HIKAX. 
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lies (Sac dy 1447 Sle 6 slots pw olasal ; 


ee Lec 

8 ls Calder Sle Wb! 3 SLs gles LL Ky a ul cal soled ew 5 oF 0 
LS She gery yp US y syed £335 445 ILLS Colas y La jg po 
Hypo 144% Sle gs ole pro ler act jo etui cs slat pw phe [ol 
3 phe 
ER TONER: D 

CU 2 15 (eyo OY 3e sladyy Qu) Laulite scolar yy Hp Le 0 
3 ylal ay AAR 955 SG 52 1 Lady 6525 os pul jl du 2 dal ss 
8 lol Glin yl” day sble 5 ae yo louis, tee à lable dyLeo! 
£23 Ken Sel 2 yo hy Coy dae 5 Gols (tn 59 3 3 pts aile ssl 
Sul aile . Lym Li 

3 Olden Le Ladd ibe tal go SL ale owe 9 is ps Lyi LS slg gor Ib 0 
bee 5F yey Lilo Cow tnd LA glomelitn y ay LS Ayliacl 5 slat cpl y jae 
hl ge os 1) Lat eslet gor os Rus 

Gta Sy ool gm Lately ty daly lu am 

DAS gen pg As” Lee SS Lys let glomlitny QU orl le» slacl 8 
Lot Bib 59 poland! FI 298 alien LE AL AR Pi; LE Gb 
NE) D gles Last que DUT eds Len Bal gil pte 47 Ai CP; 
29 ln lool, colaulisn, 9 UK, ola (1 Ace Ve PAA) 
us Loti 

£2 phase tala! 5 sRg Le cleat yom 5 

233 Ron pour AS PA) ILLS 594 (es pe den slg or Le Le slg or Q 





.33 Re Je aula! Let & geome jh Ab pour pa Le Leal gor Gal an 
9 ILLS 8 Lys Cael Ale y be glee AT ce out slate per 5 a slag 
anale Cali gles 5 9 il pets UL Css AR CPS; OF 55 48 as ys 
AL andrell ple 5 ee SLA sus mb pate Gilde y SLEWE! cat jf 
dr las y 9 IT slp elbetl ba 5 clapet Fo 4 cold claire sul 
Auf a orbital og aile 
Les ES ye à ps yo uly cys | 
de 4 3 AS calcd (slt jf dae Let dealer 5e y Let Sal gle ilar o 
sp line ty yal Ate il gor | is plat pr OV pe La shy Li gts 
OLS ul 3 come Lede y small Lae IS peel sly 4 Cel Us tes 
| phe actly Let Oy a 
GLE pe OY gor te el a Ke Ke Let à gl LoL 394 eG yl st 
AS Ae een Dames yb cel tes” La ls laulite gy y 0015 Ql yor 
wiley ails ous Sole sulosla Let as” ole Wbl y Ole gles 
© Sm etl Aah Og as 51 
VITA) 8 hat ay syle oe gdh Y Lyla p Let or 23 uly 9 SI 8 
“aly poe plas (Ace TV: 
AL oboe i Gal y ig plate pe debut FI. 
Ne Sl pe Jai anlar yy La 25) dd Say ne G pte laut y a FT 
(Cul okt acd bas yo ti 
EE Os 5 OÙ; à OY qu as Lal ee Le FI. 
Ab p bent Kas a se OY à Gals lye le Fl. 
.Lal goers Cle Abd 3 SLs gles is slat ew Bylo St. 


3 per gE Late yr eed 99 OL 5 cad 92 yg Cel OLR) GLE cyl 








Dari/Dari/S)2 OLY 








We speak many languages. Please phone us. . . 
THE CENSUS IS IMPORTANT! 


AMA nf se + HALA TE ge ity 
PNR TE k  ! 


Govorimo srpskohrvatski - hrvatskosrpski. 
Pozovite na$ broj... 


POPIS JE VAZNA STVAR. 


ATICE AITICA IE ANP LEOAAT... 


PAU Pme INI ANT 10°! 


Ua Ile Gl gay dual als til 
tala © gti OlSaull sas 


Môwimy po polsku. — Prosimy zadzwonié! 
SPIS LUDNOSCI JEST BARDZO WAZNY! 


Mi roBopyM no-pycckn. [oxanyiicra, 3BOHHTE HaM. 
NEPENUCh HACEJIEHMA — 9TO OUEHb BAXKHO! 


Nous parlons beaucoup de langues. Téléphonez-nous s.v.p. 
LE RECENSEMENT EST IMPORTANT! 


Fist SL Le mmo cms ASnancve il epovio LL NET. 
nai OSIMSS SOTSIGEIY 56 “éd EMILE! 


Xin quy vi cé dién thoai cho ching tôi. 
_., Chuing tôi sé cé ngudi giai thich bang tiéng Viêt. 
KiEM KE DAN SO LA CONG TAC RAT QUAN TRONG. 


Waxan ku hadala af-soomaali. Fadlan telefoon nagula soo hadal. 
TIRA-KOOBKA WAA MUHIIM! 


Hablamos español. Por favor, llamenos. . . . 
iEL CENSO ES IMPORTANTE! 


rt dre (Punjabi) He Tt | faur ase AG ga a ... 
MeeHEHTat HITS suet à | 


swiss Oil Le, Lib) pS Go ya gyal 


lol pio (5 Lo paw 


1 800 670-3388 





duybplu Lbym Armenian Arménien 


UUPHULUUUS - bev? UP LU LUUE 

© Doppusu app Putian yp fpéuugquuquu apenakbop ge ye wy, ws jpusqust nbybhn (pe uubp Sanus ph po 
Php dagen pg pu, ar bou be wpa ubpe'y Saupe: Pasunnus ph SEY L'upausgunl app unl Eu Sp oq 
wnup ph wthquel Lp yp Guumupn fr Bugapy Cuppa app Prowler & pb prup fap, 14 Varypu, 1996: 


VULEULUUUPL PUIG UP UUSUPURP = ; 

© pus app free tly wn? Gaspguequsu pe appart mt p> Luipgupus'up unl papy ubtk bunp, qu ju 
mauphbgl.p STATISTICS CANADApY, £a pou, jf sd phypu aqua: Yup Cp sp Quvubpr SEP, 
bupgupatvbpp L'usprpusçunl app aqua pano abus up Ye mel àbah hp ju va um fu ay eppuuubpm Sb?, 
quite p Up mm wep dbp und Ubu Shur: 


QUSUULU LV UEPU FU S Ub? EU _ 
© BN, bp aquumoupu a ubpp qq if hp apuhe pu pun opkupp: Ujuu ju STATISTICS CANADAS pyran usu 
yuninotbutopp fans boule dbp Gupgup toby: App, N2 V'EUL yey nbuuby dbp apanrunfow' vob 


NA ESP LE GWUSUUPU VE L 

© Swit fu puspurusfn pe arte aglang kal pnngugul Luprpugunl app Supguqus up be nae SEY pans 
bips ps free Gun lang E ghemb Supguqur ue SEP: Gk dhp ut LED hp qin fu qu ubp np p 
ahp puma uppftu Paw sb ug bp, wun pus ppbtg we bakes Sappho app Supgupuup ayuda by 
Sh wdur jubqr Supasanl apf qpuub'ubulyp (CENSUS HELPLINE) | 800 670 3388: 














QUSUUPU LUE PUS UP AN, ASP FPO APY 

© hp aquuraquu tube gland anbyym fh faparpurysfnp Para val w'voannf yunrusufou'subpney: Upp 
or mye mpancanpiar tube Cpa oarpayy gps fu, pénurie Lp hye lug bv: Warp arganl ph 
aupres fp Sualugpen ff ubpge Pasta jh be Sms apr dagen plu Sump’ py fie wub Bu: 
Dan uuqaquée, an brute be Gaulus jupus pu ford ply age fe Ble ob y oqumugnp by urpla np 
caquruuphn Pf Vubp Ipumphym, fusahe jhqmaulquiu qpuup pug pubp, qapdp d'upamelh ju yenagpbp be ump 
Pearse obpen dug fp ubp: 


bevanh MSP E VLU UUGSPU UU FULL 








© be py dlp pumwvppg be dbp ul ju pp = prepa ay Yoqumm pp Cupmarunl wph'u: hp Surpass wp 
Sears ubqu Us epeservenespses oly jus by bonny “fre Poeslpeu'e sung de pony Ugur oul, dbp ququ fu, fugue 
abe aapannuplyen Pfr Vubpm , quypng' bpm, wmnngQunyuhaulars paved pp be qnpdp Shphu SEP: 

Op Fon ung op Fasvaumey opkupmy, Puppusunl upp Sapge TM ubpe te agkerp & wpanmaupou'ulp. VU pbe'un ju 
oph upp tube Ybpusgprunnph dlp Eu fu fus wnboblyen pe Vuk’ usa, spuspn'aunyeston fu 

GO OF VAPEEUL GES AP UEDUU bev PUL LUGI, 

© Lbnuduyuhgh p Pupputunl upp qpuububuyp (CENSUS HELPLINE) | 800 670-3388 fau piu: 
Opal, Purp uaganl app Super Lp gunman p 
bp, junhphuy Papyagunl ph Spas up Lp aber pe mue (bea puruspup Supguqs pu ju fig 
wbganr ube Laub tube map): 
bp, Lap ahanl app Sang Moby dbp a Ud tué (hanen Up dus php me bu: 
Oph, og tim Plush hp yuipompp Sapgme Dub sgunnasapoar bye fon ayy: 
Gp Papa whaD app Saupe ophel ubybyer [but akin p ouf p: 


Uje app suppl pup purl afdpe pba vbped ep anplyp bt 





ion 


Ben ins ae Canada 





ae Gai = Bengali Bengali 


Strat FS ? 


© Baw ao pra An, VERA, @ aaa WIC fates wey eae far 
Amine fe crate | Ha emma te wifael aeretaia, 82 GI, dav | 
atereant F5 Sica After Fat eH? 


«fhe erMapartia Mo acd MATS eld crater HCW | eratactia Bea ferfern 
nait en SreTwrA Re GRR WIS CUT HAG AIST | CHIR CTA CAE TA arte 
MAW SHAS Awad can, Bala CHA MATS VIRE ATTA BA | 

tata Bea fe catia are eH? 

© ai, Baca Blais Bea catia ait Sa 1 Sl Sen siatwia ecrire 
ao fans aint etat Sea caicw Acasa | wy FRAIS Gira coda Bea AA 
as 12 | 

tant cca Bea fica ? 

+ Acase Tevet CSD wealhice wage ofa axiaaia aay Sea raie afc | 
ensiata Ue aie Biriata Afaaicaa Bem HA GY CHS AM STA, GCA M A1 GIBlA OAM 
RE ANB CS Soo ¥Qo-Wob-y HATA COTATI Shel Wiaicwa CCM A EE era AA 
Sarre ABTS TAN | 

wing Bea fe aus aera ? 

irait Dea SABIAN BO Heres Dacaa iced Mefas sai an | Bea wie vafaw 
fe afar af sai ar | Bima aft Sola Aicws PACE Wels AAAS 
SCA | WAS, Aa afSdia ae maniere mem face on Sher cata, Stat fee} 
wim, vignes hf A ae aga tai fre fret OA SAC KB wey ayaRIA CA 

OH CEA STATS Teel cies SARS ? 


ire, Brats Afters, STA A MSCS MAR CALE Biss aca | MAO AA 
antag Gea naar Be, MMs CeMeMs Ory RUE, WWE @ Sh -meICAA OT 
afeirer wel emia g ABT en | 

© were ai, SINGICS BMAMATIAA Cte Bea crn ff | Wee OBATTICA BIA 
Daca cuAteel awl Sal BCA | 

anit aft cata mtetcaya ecrire wed +e ? 


© SDL MICA CANA CRE FTIRTH Sb-oo-¥4e-Wob-b- AACA COSTA SrA Ul: 
“Brae oran eer A CoC ATH; 
“OAT Bing Sire GaAs orien Dy (Ms een AS Y EAA aI eNTS ); 
“BAA ASS STV CRIE DTA; 
waft omiacia Sea few RICA cuter BEA sca; 
MT WICH FER SA DIX | 























a8 oral ff rar race aiferieg | 


iel 


Ben Sos soe Canada 
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Mandarin Chinese Mandarin 
XX (simple characters) (caractères simples) 


HAE AN SET? 










* KOS RRR RR. EP, AO R IE, WBE AT 
PARAMS AN RR. NERA DBT EEK. F-TADE 
iFH #1996475 14H, BO. 






ABET AM EFT? 










SUA ZS. SRS, FA OREM HA, ase 
KGET Ao — HOH DR DERE A BET aS, Fo DS BE 
Ho 






FRA EIA ER? 







* EAD. ORISA, ARN. RAAT BALIN AST SUR AU L 
HEAR A AT ABIDE RS HEA AR A YH É 








MED Il 2 







* EPR AE PMS ER, FEUER ART AAD aE 0 
RE RSC AEE AIRF RE , UAT DAFT TER A SEIT ARR 
RA HAAR. VF ZEN EE X : 1-800-670-3388 







ion 


ee Canada 





Fe AEE FAIR? 


KOASAS Ke RS ee, RS DTA AE RR ATK 
Fo MOWAT RF ERT MSKRAA RS EF BOT. UE 
KBAR RT MERA HA, MSS. MUNIE MS 
EB ITR 


HARES MAD St? 


BWR, PRAOSREATEL CART DLE Ak. URAL URE RET DL EAR PLE RY eo 
ABIES, AISA, AER, BT RRL AUER IL FLEE 


Bilsic, MASKA—-GE, RIRE AD SHAR. WAR 
TE URE HENS EBL SEE RE o 


WR HVE AD? 


* 


ARABES) FAR, 1996F ASTRA ATT A, SEX : 
1-800-670-3388. 
WAKE A DER 5 
-BEA-BAD MER ( —-HHALRRRBHMEATA ) 5 
BE — AHS RA ER ; 
~ [E225] SSE pg SE FB 
-BEAMARKAD STH BE. 
HREM US AS 














Kreyol Creole Créole 
KI SA YON RESANSMAN YE? 





@ Resansman pémét nou genyen yon lide nan statistik peyi Kanada; li ranmase pliziè kalite 
enfomasyon sou moun nan peyi a, sou moun nan chak kay, ak moun sou chak bitasyon. Nan 
peyi Kanada, gen yon resansman ki fét chak 5 an. Resansman ki pwal vini a ap fét nan madi 
14 me 1996. 


KOUMAN YO FE YON RESANSMAN? 





e Là jou resansman an va prét pou rive, w ap resevwa yon kesyoné. Lè ou fin reponn kesyoné 
a, voye | nan la pds bay Statistik Kanada, nan anvlop jon la. Dapre ki zon ou rete, ou ka 
resevwa kesyoné a nan men yon moun kap travay ak sèvis resansman, obyen ou ka resevwa | 
pa la pos. 


ESKE SEVIS RESANSMAN GARANTI LE PAP FE LOT KOTE KONNEN 
KI REPONS MWEN BAY? 





e WI! Se lalwa menm ki mande pou sèvis la pa bay oken lôt kote rezilta repons ou. Sèl moun 
ki wè kesyoné w la, se moun nan sèvis Statistik Kanada ki gen dwa we li. PESONN LOT 
MOUN pa janm ka wè repons ou. 


KI MOUN KI FÈT POU REPONN? 





© Tout kote ki resevwa kesyonè a fét pou reponn, e pi non tout moun ki rete nan kote a dwe parèt 
nan kesyoné a. Si gen moun ki pa fanmi ou ki rete menm kote avék ou, moun sa yo ka telefone 
pou sévis la voye yon kesyoné ba yo tou. Nimero po yo rele a se 1-800-670-3388, nan Sévis 
Resansman. 


KI SA YO PWAL FE AK REPONS MWEN VOYE YO? 





e Repons ou yo pa mete ansanm avèk repons tout lot moun ki rete nan Kanada voye. Là tout 
repons sa yo mete yon sèl kote, se sa yo rele statistik. Statistik biro resansman, se enfomasyon 
sou peyi Kanada ak sou moun ki rete ladan li. Gouvénman, moun ki nan biznis, ak dganizasyon 
kominoté sèvi ak enfomasyon sa yo pou yo mete sévis enpotan, tankou lekèl pou lang etranje, 
lekol pou aprann metye, ak sèvis pou ede moun ki bezwen yon kote pou yo rete. 


POU KI REZON POU MWEN PATISIPE NAN RESANSMAN? 


e@ Ni ou menm, ni fanmi w, ni kominote w ap jwenn avantaj nan resansman an. LO ou voye 
repons ou bay sévis resansman, sa fé plis lajan vin jwenn pwovens ou rete a ak pou sèvis yo ba 
w, pou lekdl, lasante ak travay. 





@ Pa bliye tou gen yon Iwa nan Kanada ki di ou oblije reponn kesyonè resansman an. Se menm 
lwa sa a ki di sèvis resansman pa gen dwa bay oken lôt kote rezilta repons ou yo. 


E SI MWEN BEZWEN YON MOUN EDE MWEN? 





© Ou mèt telefone nimero Sèvis Resansman 1996 pou ede moun: 1-800-670-3388, si ou gen yonn 
nan ka saa yo: 


-si ou pa resevwa yon kesyoné resansman; 

-si ou bezwen yon kot kesyonè an plis (chak kesyoné gen plas pou reponn pou 6 moun); 
-si ou bezwen sévi ak yon kesyoné ki ekri nan prop lang pa w; 

-si ou bezwen yon moun ede w reponn kesyon yo; 

-si ou vle resevwa enfomasyon sou resansman an. 


Ou ka jwenn sèvis sa a gratis nan pliziè lang. 


Ben ss Site Canada 
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oe obj Farsi Farsi 


VAAT co pat Slat pw IL) dix cleal, 


Sur gt $e (5 ja pe 





sl 39 ps 456 Us ile SLE Ab! 39) 57 Conk epee Galt 51 Ste 
> ges 445 ILLS 59 926 SPAS 5 syle a pee GB OT ans 39 a CI lus, 
ole VF aus 593 ouf og lat pw 2 ke pou DLE Je à 8 ages ts plat lable 
dy dal ge 144% ae 


Lg plait ise 5 pee (SD pe 





Kg 5h peg 23,5 deal go Col js lite KG Let cs lee 555 tes Ld 51 JS 
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Deutsch German Allemand 


VOLKSZAHLUNG — WOZU? 
Eine Volkszählung ist eine statistische Erhebung zur Gewinnung von 
Informationen über die Bevôlkerung, über Haushalte und landwirtschaftliche 
Betriebe. In Kanada werden Volkszahlungen alle fünf Jahre durchgeführt. Die 
nächste Volkszahlung findet am Dienstag, dem 14. Mai 1996 statt. 



















WIE WIRD DIE VOLKSZAHLUNG DURCHGEFUHRT? 
* Kurz vor der Volkszählung erhalten Sie einen Fragebogen, der Ihnen entweder per 
Post zugesandt oder durch einen Zähler/eine Zählerin ausgehändigt wird. Den 
Fragebogen bitte ausfüllen und im gelben Umschlag an Statistics Canada 
zurücksenden. 















SIND DIE ANTWORTEN VERTRAULICH? 
+ Selbstverständlich! Alle Angaben unterliegen der amtlichen Geheimhaltung. Ihr 

Fragebogen darf nur von befugten Bediensteten von Statistics Canada eingesehen 
werden. NIEMAND anders erhält Einblick in Ihre Antworten, 













WER IST AUSKUNFTSPFLICHTIG? 
Für jeden Haushalt muB ein Fragebogen ausgefullt werden, und jedes 
Haushaltsmitglied muB im Fragebogen erfaBt werden. Haushaltsmitglieder, die 
nicht Familienangehôrige sind, kônnen bei der Telefonauskunft (Census Helpline — 
Telefon 1 800 670-3388) ihren eigenen Fragebogen anfordern. 















== GESCHIEHT MIT MEINER ANTWORT? 
Ihre Antworten werden zusammen mit denen aller anderen Einwohner Kanadas 
ausgewertet und zu ciner Bevolkerungsstatistik zusammengefabt, die Auskiinfte 
über Kanada und seine Bevélkerung gibt. Diese Daten dienen dem Staat sowie 
Unternehmen und kommunalen Gruppen als Planungsgrundlage für wichtige 
MaBnahmen wie Sprachunterricht, Berufsbildungsprogramme und 
Wohnungsbauprojekte. 















Re SOLL ICH MITMACHEN? 
Weil die Volkszählung für Sie, Ihre Familie und Ihre Gemeinde Vorteile bringt. 
Ihre Antworten dienen als Grundlage für die Bewilligung von Mitteln für Ihre 
Provinz, mit denen Dienstleistungen, Schulen, Arbeitsplätze und dic Gesundheits- 
versorgung finanziert werden 














Und weil in Kanada die Teilnahme an der Volkszählung gesetzlich vorgeschrieben 
ist, und zwar durch dasselbe Gesetz, das auch die absolut vertrauliche Behandlung 
Ihrer Auskiinfte garantiert. 










== TUN, WENN ICH HILFE BRAUCHE? 
Rufen Sie die Telefonauskunft (Census Helpline — Telefon 1 800 670-3388) an, 
wenn Sie: 
- keinen Fragebogen erhalten haben; 
-  cinen zusätzlichen Fragebogen bendtigen (ein Fragebogen enthalt nur Platz für 

6 Personen); 

- einen Fragebogen in Ihrer Muttersprache wünschen; 
- Hilfe bei der Beantwortung der Fragen benotigen; 

Informationen über die Volkszählung wünschen. 
















Der Auskunftsdienst ist kostenlos und wird in vielen Sprachen angeboten. 
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ed\Anvixa Greek Grec 
TIOAYEONIKO ®YAAAAIO IIA THN ATIOTPA®H TOY 1996 


TI EINAI H ATIOrPA®H; 

* H axoypagy diver pia otanionx eva tov Kavadé pe to va ovAd£yer qua rowidia 
RANpogopidy ya ta Gtopa, ta vorkoKvpid Ka ta aypoKtrpata. Ltov.K.avadsé n axoypagr 
yiveton Kd0e xévte ypovia. H exdpevn axoypagr Oa yiver thy Tpitri,' #4 Matov 1996. 


Tig TINETAI H AITO PA®H; 
Oa AéPete Eva epwtnpatordsyio Aiyo xpi axé thy nuépa ths axoypapñs. Agov to 
ovurAnpéoete, tayvdpoprjote to ory Ltatiotixy Yxnpecia tovKavadé PaCovtas to péoa 
Otov Kitpivo paKedo. Tiwepixés xepiozés, Ta epotnpatorAdsyia Oa S000bv axé vxaAArAovs 
TMS axoypagrs Kar oe‘drnes neproxés Oa Tayvôpounboiv. 


EINAI OI ATIANTHSEIE MOY ATIOPPHTEX; 

* NAI! Or amvenjoeis cas rapapévovv axéppntes Pacer tov vopov. Mévo eFovarodotnpévor 
vRGAANAot ths Zranonkns Yxnpeciac PA~xovv to epornuatoA6yé oaç. KANENAZ 
AAAOZ Sev propei xoté va det tig axavtijcets CG. 


TOION,SIPETTEI NA ATIANTHZEI; 

* K@ve Vouxokvo16, rpéxet va ovpxAnpevet to epotnpatoAdyio ths axoypagis Kai Kabévac 
ov pévet OTO ‘OUOKUP1É ous rpéret va ovureplAnphel oto epwtnpatoAdyio. Av to 
voikokupiô cas xepirapPdver éropa xov dev eivor EAN ENS oo YÉVELGS Gas, TÔTE avté ta 
évopa pxopoby va Enthoovv to Gé tous epwtnpatoAdsyio thAegwvevtas otn l'paupi 
TIAnpogopidv Aroypapñs,:! 800 670-3388. 


MQE OA XPHZIMOTIOIH@OYN OI AIMANTHEEIS MOY;- 

* Oraravrioen cas xpootidevtat otis anavtijoeis tov GAAwv Katoikwv tovKavadé.’Orav 
ÉÂES où axavtoets ovykevtpwBobv, axoteAobv otanonké otoiyeia. Ta otatiotiké 
ototyeia ths axoypagris axoteAoûv ôedouéva avapopixé pe tov Kavaôä Kai tous 
Katoikovs tov. H kvBépynon, o1 emyeiprjcets Kat o1 KOIVOTIKÉS opddes LPNOLOTOLOËV 
ta Sedopéva avté ya va Xpoypappaticovy onpavaikés VENpEOiES, 6xw<s, cav rapdderypa, 
tates yAwoodv, xpoypdppata exayyeApatixts Kataptions ka véa o1KiotiKad Xpoypdppata. 


TIATI IIPEMEI NA TIAPQ MEPOS ZTHN ATIOTPA®H; 

* Eosic, n owoyéveu oac kai n naporia oaç evepyeteiote 6Aot axé tnv axoypapñ. Or 
axavtThOELS Gas OtTHV axoypaph onpaivouv Xepioodtepa Yprpata yia NV Enapyia cas Ka 
ia vanpeoies, oxoAcia, tatpixr) xepidaryn Kar Béoeis epyacias. 

* Mn Sexvare exions oui vxdpyet vôpos otov Kavadé xov axaitet va ovpxAnpa@oete oto 
Epwotnpatordyio axoypagrs.O fd10¢ vopos eyyuatm thy axdAvtny exepsOeia tov 
anavtioedv Ga. 


AN XPEIAZTQ BOHOEIA; 
’ Tregavijore otn Fpappry MAnpogopidv Arxoypagris oto 1 800 670-3388, av: 
dev éyete AdPer epotnpatordsyio axoypagrs 
* yperaleote emxpéobeto epwtnpatoAdyio (To epatnpatodbyio Exe xpo yra EEL 
ätoua pdvov) 
* Oédete tis Epwrtijaers TN axoypagriis OTN YAdoou cas 
* Oédete PorOe1a ya va axavthoete Tis EPHTOEL 
* Gédete xAnpogopies yia thy axoypap. 





H dapedv avt vxnpecia xpoopépeto of noAAEs YAGOOES. 


hea Statistics Statistique 
Canada Canada 
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Italiano Italian Italien 
OPUSCOLO MULTILINGUE PER IL CENSIMENTO DEL 1996 


CHE COS'E UN CENSIMENTO? 

e ll censimento fornisce un'immagine statistica del Canada attraverso la raccolta di 
varie informazioni sulla popolazione, le famiglie e le fattorie. In Canada il censimento 
si tiene ogni cinque anni. || prossimo si terra martedi 14 maggio 1996. 


COME AVVIENE IL CENSIMENTO? 

e Qualche giorno prima di quella data riceverete un questionario. Dopo averlo 
compilato, speditelo per posta a Statistics Canada nella busta gialla. In alcune zone 
il questionario viene distribuito dagli addetti al censimento mentre in altre viene 
recapitato per posta. 


LE MIE RISPOSTE SONO SEGRETE? 

e ASSOLUTAMENTE! Per legge le risposte sono tenute segrete. Soltanto gli impiegati 
autorizzati di Statistics Canada leggono le risposte del questionario. NESSUN 
ALTRO pub leggerle. 


CHI DEVE RISPONDERE? 

e Per ogni abitazione va compilato un questionario del censimento nel quale vanno 
inclusi tutti coloro che risiedono sotto lo stesso tetto. Se perd nell'abitazione si 
trovano persone che non fanno parte della famiglia, queste possono richiedere un 
questionario separato telefonando allo speciale numero CENSUS HELPLINE, 

1 800 670-3388. 


A CHE COSA SERVONO LE RISPOSTE? 

e Ogni risposta viene combinata con quelle di tutti gli altri abitanti del Canada. Messe 
insieme queste risposte diventano statistiche, vale a dire fatti sul Canada e sulle 
persone che vi abitano. Uffici governativi, gruppi d'affari e gruppi comunitari 
utilizzano questi dati statistici per pianificare importanti servizi come corsi di lingua, di 
addestramento al lavoro e nuovi progetti edilizi. 


PERCHE SI DEVE PARTECIPARE AL CENSIMENTO? 

e Ogni individuo, famiglia e comunita trae beneficio dal censimento. Rispondere al 
questionario del censimento significa far arrivare più soldi alla provincia e a servizi, 
scuole, cure sanitarie e posti di lavoro. 


e Non va dimenticato che in Canada é obbligatorio per legge rispondere al questionario 
del censimento. La stessa legge garantisce la più completa riservatezza sulle 
informazioni fornite. 


E SE DOVESSI AVERE BISOGNO DI AIUTO? 


e Basta telefonare al CENSUS HELPLINE al numero 1 800 670-3388 se 
e non avete ricevuto un questionario; 
e avete bisogno di un altro questionario (in ogni questionario c'è spazio solo 
per sei persone); 
e volete ricevere il questionario nella vostra lingua; 
° avete bisogno di chiarimenti per rispondere alle domande; 
e volete chiedere informazioni sul censimento. 


Questo servizio gratuito é disponibile in molte lingue. 
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MakeJoHCKkH Macedonian Macédonien 


WTO E MOMMC? 

+ Tlonucor opo3MoxysBa CTraTHCTHuKa cryka Ha Kanaga co coGupame Ha 
pazryuHy HHbopMauyy 3a HauMTe nyfe, MOMakMHCTBa M papmy. Bo 
Kanaga BplUMMe TONHC CEKOH NIET rOuMHHK. Cneannor TOTIHC € BO BTOPHUK 
14. maj, 1996 ronmna. 


KAKO CE BPIIM MOMMCOT? 

+ Bue Ke npumute ene npawastHnk HENOCPELHO NPE] AEHOT Ha NONHCOT. 
Orxora Ke ro NononHMTe NPAlHANHHKOT, NPATETE ro HA3AL BO KONTMOT 
nauk no CrarucruukuTo Oupo Ha KaHana. Bo HeKou Mecra, nonucHuTe 
pa6orHuun Ke ru McnopayaarT npawanununte a BO ApyrM MecTa 
npawanwnunte Ke Guar nparenu no nourra. 


TAJIM MOMTE OJHTOBOPH KE BMJIAT TAJHH? 


+ JA. Baume ONrOBOpH CO 3aKOH Ce YyBaT BO TajHOCT. CaMo oBracTeHyTe 
pa6orHuuy Ha CrarucruukyTo 6upo Ha Kanaga MOXAT Ja FH BMT 
Bante ouro8opy. HAKOJ JPYT He Moxe ga ru BHAM BAILIUTE ONTOBOPH. 


KOJ MOPA JIA OJIOBOPH HA TIPAILIAHBATA? 

+ Cekoe 1OMAKHHCTBO MOPa Ja FO ONO NPAINANHHAKOT M CeKOj LITO 
XHBE BO BaleTO NOMAKMHCTBO MOPa Jia GHNE BKJIYYEH BO NPALIANHHKOT. 
AKO BallleTO 10MAKHHCTBO BK/1Y4YBa J1yfe LTO He Ce es Of BAIIETO 
ceMejcTBO Toralll OBMe Nye MOXAT fa Ce OGpaTaT 110 cnyx6aTa Ha NOMOU 
Ha nonucor Ha Tenecpou 1 800 670-3388. 


3A ITO MOMTE OHTOBOPH CE YIOTPEBYBAAT? 

+ Bauiure oxroBopu ce 10NABaaT Ha OLTOBOPHTE Ha CeKOj Apyr WTO XHBeE 
Bo KaHana. Kora cuTe oBye ofropopu ce CTaBaT 3ae1H0 OBHE OLTOBOpK 
NOCTaHYBaaT CTATHCTHUKH NONATOUH. CTATHCTHUKHMTE NOJATOUH ON 
nonmcor ce akTy 3a Kanaya y nyfero urro KMBeaT TyKa. Bragata, 
GH3HYCUTE 4 pASIAUHH 3aeAHAUM FH ynoTpebyBaaT BYE DakTH Ja 
MlaHMpaaT BAKHM YCIIYTM KaKO WTO Ce ja3M4HM UACOBH, NPOTPAMH 3a 
npeksaiMdukyBalbe Ha paGoTHMuUM M HOBH CTAHÔEHH MpoeKTH. 


3OUITO TA YUECTBYBAM IIPH MOMMCOT? 
Bue, BaiaTa cbamusuja 4 BaliaTa 3ae1HHUA MMaTe OOMBKa OL OBO] onc. 
Kora Ke onrosopmte npx HONHCOT Toa 3HAUH NoBeke cpenctsa 3a BalwaTa 
NPOBMHUMJa 4 3a YCAYTK, YAMIMIUTA, 3APACTBEHA 3aLITMTA 4 HOBH 
paGoTHM MeCTa. 

















Hemojre na 3a6opagere jeka BO Kavala HMa 3aKOH KOj BesIM 1EKa MopaTe 
fa FO NONOMHMTE NONMCHKOT NpawanHnkoT . AcTMoT 3aKOH BM rapaHTMpa 
NOTNONHA AOBEPNMBOCT Ha BAlIMTE NOJATOUH. 


ITO [JA TIPABAM AKO MH TPEBA IIOMOII TIP 

MOTNOJIHYBAHETO? 

* Japete ce Ha cnyx6aTa Ha nomoiu Ha nonycor 3a 1996 roguna Ha 1 800 
670-3388 ako: 

-He cTe n06us1e NonMceH NpawiannuK; 

-BH TpeGa AONATEH NpawasHMK(BO ENEH NPAUIANHAK MMa MeCTO CAMO 3a LECT 
nyfe); 

-CakaTe NOMMCHH NPALIANHAUM Ha BALIMOT MAjuHH ja3HK; 

-BM Tpe6a NOMOUI pH ONFOBAPAHETO Ha NPALIAHATA; 

-CakaTe nopeke HHOPMALHH 3a NONHCOT. 


Slasies Statistique Canada 











Magyar Magyar 


Magyar (Hungarian) (Hongrois) 







MI A NEPSZAMLALAS? 


* A népszdmilalas statisztikât nyjt Kanad4r6l a lakoss4g, a hâztartäsok és a 
gazdasägokrél üsszegyüjtôtt külônbôz6 adatok alapjän. Kanadaban 
minden ôt évben van népszämlälés. A legkézelebbi népszamlalds 1996. 
méajus 14-én, kedden lesz. 








HOGYAN TORTENIK A NEPSZAMLALAS? 







* On egy kérdéfvet fog kézhez kapni a népszämlälés napjât megelézéleg. 
Miutän kitôltôtte a kérdôivet, a särga boritékban kiildje azt vissza a 
Statistics Canada-nak. Egyes helyeken a kérdéiveket a népszämläläsi 
alkalmazottak viszik ki a h4zakhoz, mig mâshol postän kiildik ki éket. 









TITKOSAK AZ EN VALASZAIM? 





* JGEN! A térvény szerint a vélaszok titokban vannak tartva. Az On 
kérd6ivét csakis az erre felhatalmazott Statistics Canada alkalmazottak 
léthatjäk. Az On vâlaszait soha SENKI MAS nem lâthatja. 






KINEK KELL VALASZOLNIA A KERDESEKRE? 









* Minden häztartés kôteles kitôlteni egy népszämlélési kérdéivet, és 
mindenki aki ott lakik benne kell hogy legyen a kérd6ivben. Ha a 
häztartäsban a csalédhoz nem tartozé személyek is laknak, tigy azok 
kérhetik a sajat népszämlälési kérdôivüket ha felhivjék a Census 
Helpline-t: 1 800 670-3388. 
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HOGYAN HASZNALJAK FEL A VALASZAIMAT? 


+ 


Az On vélaszait Ssszesitik az 6sszes tôbbi kanadai lakos vâlaszaival. 
Mikor az ôsszes vâlasz együtt van, statisztikai adatokat képeznek beldliik. 
A népszämléläson alapulé statisztika adatokat nyüjt Kanadärél és 
lakosairél. Ezeket az adatokat hasznâlja fel az 4llam, a cégek és a 
külônb6z6 târsadalmi szervek oly fontos szolgältatisok mint péld4ul 
nyelvoktatés, munka kiképzés és uj lakôtelepek tervezéséhez. 


MIERT SZUKSEGES RÉSZT VENNEM A NEPSZAMLALASBAN? — 


* 


A népsz4ml4l4s mind Onnek, mind csalädjänak és a kézésségnek javara 
szolgäl. A kérdôiv megvälaszoläsäval tartomänyänak, és a kiilénb6éz6 
szolgältatäsoknak, iskoläknak, egészségügyi szolgaltataésoknak és 
munkalehetôségeknek tébb pénzt biztosit. 


Nem szabad elfelejtkezni arr6l sem, hogy érvényben levé kanadai 
térvény szerint On kôteles a népsz4ml4lasi kérddivet megv4laszolni. 
Ugyanez a térvény biztositja az On ältal szolgältatott adatok teljes 
titokbantartäsät. 


MI VAN HA SEGÎTSÉGRE SZORULOK? 


* 


Hivja fel az 1996-os Census Helpline-t az 1 800 670-3388 szâmon, a 
kévetkezé esetekben: 


- hanem kézbesitették ki Onnek a népsz4mlél4si kérddivet; 

- ha szüksége van még egy népszämlälsi kérddivre (egy kérdôiven 
csak hat emberre van hely); 

- haanépsz4mléldsi kérddivet a sajât anyanyelvén szeretné; 

- ha segitségre szorul a kérdések megvälaszoläsära vonatkozdéan; 

- ha felvil4gositdst igényel a népsziml4l4ssal kapcsolatban. 


Ez az ingyenes szolg4ltatés sok nyelven 4ll rendelkezésre. 














Português Portuguese Portugais 
© QUE É UM RECENSEAMENTO? 


O recenseamento consta de uma descriçäo do Canada em termos 
estatisticos, mediante a coleta de informaçôes diversas sobre a 
populaçäo, os agregados familiares e as atividades agricolas. No 
Canada, a cada cinco anos, realiza-se um recenseamento. oO 
préximo realizar-se-4 terça-feira, 14 de maio de 1996. 


DE QUE FORMA É ELABORADO O RECENSEAMENTO? 


Você receberd um questionario antes do dia do recenseamento. 
Apés o preechimento, o mesmo deverA ser enviado ao Serviço de 
Estatisticas do Canada (Statistics Canada), dentro do envelope 
amarelo. Em algumas areas, os questiondrios säo distribuidos 
pelos funcionärios do serviço de recenseamento, enquanto que em 
outras, seräo enviados pelo correio. 


AS MINHAS RESPOSTAS SAO CONFIDENCIAIS? 


SIM! De acordo com a lei, as suas respostas sao mantidas em 
segredo. Somente os funcionärios autorizados pelo Serviço de 
Estatisticas do Canada teräo acesso ao seu questionério. NINGUEM 
podera jamais ver as suas respostas. 


A_QUEM SE DIRIGE © RECENSEAMENTO? 


Todos os agregados familiares deveräo preencher um questionério 
e todas as pessoas que constam do seu agregado familiar deverdo 
ser incluidas. Se no seu agregado familiar houver pessoas que 
näo fazem parte da sua familia, entäo tais pessoas poderdo 
solicitar o seu préprio questionadrio através da linha gratis 
"Census Helpline" 1-800-670-3388. 


o-QUE SE PRETENDE COM AS RESPOSTAS? 





As suas respostas juntar-se-ado as do restante da populaçäo 
canadense que, em conjunto, formaräo dados estatisticos. As 
estatisticas do recenseamento constam de informaçäo sobre o 
Canada e sua populaçäo que o governo, as empresas e os grupos 
comunitarios usam para o planeamento de serviços importantes, 
tais como aulas de lingua, programas de formaçäo profissional e 
novos projetos de habitaçäo. 


POR QUE RAZAO DEVO PARTICIPAR NO RECENSEAMENTO? 


Você, a sua familia e a comunidade se beneficiam do 
recenseamento. Responder ao questionärio significa mais dinheiro 
para a sua provincia e para os serviços, escolas, assisténcia na 
doenga e empregos. 

E nao esqueça: existe também uma lei no Canad que indica que é 
obrigatério preencher o questionério do recenseamento. A mesma 
lei garante igualmente total confidencialide de informaçäo. 


E SE PRECISAR DE AJUDA? 


Contacte a 1996 "Census Helpline" pelo telefone 1-800-670-3388 
se: 

nado recebeu o questionério do recenseamento; 

precisar de outro questiondrio (cada questiondrio tem espaço para 
6 pessoas) ; 

desejar receber o questionério na sua lingua materna; 

precisar de ajuda no preenchimento do questionério; 

desejar obter informaçäo acerca do recenseamento. 


Este serviço é gratuito e encontra-se disponivel em diversas linguas. 


ivi 
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Roman Romanian Roumain 


CE iNSEAMNÀ UN RECENSAMANT ? 

e Recensimantul creiazä o imagine statisticä a Canadei prin obtinerea unor diferite informafii asupra 
poporului nostru, asupra gospodäriilor si fermelor noastre. In Canada, recensämäntul se face 
odatä la cinci ani. Urmätorul recensämänt va avea loc marti, 14 mai, 1996. 


CUM SE FACE RECENSAMANTUL ? 

e Veti primi un formular cu pufin inainte de ziua recensämäntului. Dupä ce vefi completa 
formularul, il veti trimite prin posta la Biroul de Statistica al Canadei, folosind pentru aceasta 
plicul galben care insofeste formularul. in unele regiuni, formularele vor fi distribuite de cätre 
funcfionari dela Statistica iar in alte regiuni ele vor fi trimise prin posta. 


SUNT RASPUNSURILE MELE CONFIDENTIALE ? 

e DA! Räspunsurile Dvs. sunt declarate confidentiale prin lege. Numai salariafii Biroului de 
Statistica al Canadei, care posed’ o autorizatie specialä, pot vedea formularul Dvs. NIMENI 
ALTCINEVA nu poate consulta räspunsurile Dvs. 


CINE TREBUIE SA RASPUNDA ? 

e Fiecare gospodärie trebuie si completeze un formular de recensämänt si toate persoanele care 
locuiesc in gospodäria Dvs. trebuie incluse in formular. Daca in gospodaria Dvs. se aflä persoane 
care nu fac parte din familia Dvs., ele pot sä solicite formulare separate, telefonand la Biroul de 
sprijin al recensämäântului, la numärul 1-800-670-3388. 


CUM SUNT FOLOSITE RASPUNSURILE MELE ? 

e Räspunsurile Dvs. sunt puse impreund cu räspunsurile tuturor persoanelor care locuiesc in Canada. 
Cand toate aceste räspunsuri sunt puse impreunä, ele devin date statistice. Datele statistice 
objinute prin recensimAnt devin date certe asupra Canadei si asupra populafiei care locuieste aici. 
Guvernul, grupurile de afaceri si comunitätile folosesc aceste date certe pentru planificarea unor 
servicii importante ca: organizarea cursurilor pentru inväfarea limbilor oficiale, programele de 
scolarizare in vederea plasärii in câmpul muncii si construcfia unor noi proiecte imobiliare. 


DECE TREBUIE SA PARTICIP LA RECENSAMANT ? 

e Toti, Dvs., familia Dvs. si comunitatea Dvs. profitä de pe urma recensämäntului. Atunci cand 
raspundeti la recensämänt, ajutafi la objinerea unor sume de bani corespunzätoare pentru provincia 
Dvs. si pentru servicii, scoli, programe de sänätate si locuri de munca. 


° Nu uitati, de asemenea, ca legea canadianä va obliga sä raspundeti la intrebarile formularului de 
recensämänt. Aceiasi lege asigura si garanteazä absoluta confidenfialitate a informatiilor furnizate 
de Dvs. 


Œ SA FAC DACA AM NEVOIE DE AJUTOR ? 
Telefonati la Biroul de sprijin al recensämäntului pentru anul 1996, la numärul 1-800-670-3388, 
in cazul in care: 





e nu afi primit formularul de recensämänt; 

e aveji nevoie de un formular suplimentar (un formular confine spafii numai pentru sase 
persoane ); 

e dorifi ca formularul sa fie redactat in limba Dvs.; 

° avefi nevoie de vreun ajutor pentru a räspunde la intrebiri; 

e dorifi informafii asupra recensämäntului, 


Acest serviciu gratuit este disponibil in multe limbi. 


Den is secur Canada 





cepOcKknü Serbian Serbe 


VISEJEZICNA BROSURA O POPISU STANOVNISTVA 1996. GODINE 


STA JE POPIS STANOVNISTVA? 


* Popis stanovnistva pruZa statisticku sliku Kanade putem prikupljanja niza razliëitih 
podataka o nagim stanovnicima, domatinstvima i poljoprivrednim dobrima. U Kanadi 
se popis vrsi svakih pet godina. Slede¢i popis je u utorak, 14. maja 1996. godine. 


KAKO SE VRSI POPIS STANOVNISTVA? 


* Neposredno pre popisa dobiéete upitnik. Nakon Sto ste popunili upitnik, posaljite ga 
poëtom, u Zutoj koverti, Statistici Kanade (Statistics Canada). U nekim podruëjima 
upitnike raznose sluzbenici koji vrse popis, dok se u nekim podruéjima dostavijaju 
postom. 


DA LI SU MOJI ODGOVORI TAJNI? 


* DA! Vaëi odgovori se po zakonu drze u tajnosti. Samo oviaStena lica Statistike 
Kanade vide vag upitnik. Niko drugi ne moze nikada videti vase odgovore. 


KO MORA ODGOVORITI NA UPITNIK? 


Le Svako domaéinstvo mora popuniti upitnik o popisu stanovnistva i svaka osoba u 
domacinstvu mora biti ukljuëena u upitnik. Ako u vaSem domacinstvu Zive osobe koje 
nisu Clanovi vaSe porodice, onda one mogu preko telefonske linije za pomoé oko 
popisa (Census Helpline) 1 800 670-3388 zatraziti da im se poSalju upitnici. 


KAKO SE KORISTE MOJI ODGOVORI? 


* Vaëi odgovori se pridodaju odgovorima svih ostalih osoba koje Zive u Kanadi. Kada 
se svi ti odgovori spoje, oni postaju statistitki podaci. Statistitki podaci dobijeni od 
popisa stanovnistva su Cinjenice o Kanadi i ljudima koji u njoj Zive. Vlada, poslovne 
organizacije i zajednice koriste ove Cinjenice za planiranje vaZnih usluznih servisa 
poput jezivkih kurseva, programa za radno osposobljavanje i novih stambenih 
projekata. 


: nn 
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ZBOG CEGA BIH TREBAO UCESTVOVATI U POPISU? 


* I vi, i vaSa porodica i va8a zajednica imate koristi od popisa stanovniätva. Vas odziv 
na popis znati vise novca za vaSu provinciju, razne sluzbe, &kole, zdravstvo i 
zaposljavanje. 


* Ne zaboravite, u Kanadi takode postoji zakon koji vas obavezuje da popunite upitnik 
o popisu stanovniStva. Isti zakon garantuje potpunu poverljivost podataka koje pruzite. 


STA AKO MI ZATREBA POMOC? 
* Nazovite broj za pomoé oko popisa stanovnistva 1 800 670-3388 ako: 


niste dobili upitnik za popis stanovnistva; 

trebate dodatni upitnik (na jednom upitniku ima mesta za samo Sest osoba); 
Zelite upitnik Stampan na vaSem maternjem jeziku; 

trebate pomoé oko odgovora na pitanja: 

Zelite informacije o popisu stanovnistva. 


* & + + + 





Ove besplatne usluge se pruzaju na mnogim jezicima. 








Slovenski Slovenian Slovéne 


KAJ JE POPIS PREBIVALSTVA? 


* Popis prebivalstva z zbiranjem razlitnih podatkov o prebivalcih, 
gospodinjstvih in kmetijah doloëa statisti¢no sliko Kanade. V Kanadi se 
popis prebivalstva izvaja vsakih pet let. Naslednji popis prebivalstva bo 
v torek, 14. maja 1996, 


KAKO SE IZVAJA POPIS PREBIVALSTVA? 


* Pred popisom prebivalstva boste prejeli vpra$alnik. Ko izpolnete 
vpraSalnik, ga v rumeni kuverti poëljite nazaj na Kanadski urad za 
statistiko. Ponekod bodo vpra$alnike razdeljevali delavci popisa 
prebivalstva, drugod pa jih boste prejeli po poëti. 


ALI SO MOJI ODGOVORI ZAUPNE NARAVE? 


* DA! Va8i odgovori so v skladu z zakonom zaupne narave. Le pooblaëteni 
delavci Kanadskega urada za statistiko lahko vidijo vaë vpraëalnik. 
NIHCE drug ne bo nikdar videl vasih odgovorov. 


KDO MORA IZPOLNITI VPRASALNIK? 


* Vprasalnik za popis prebivalstva mora izpolniti vsako gospodinjstvo in 
vsakdo, ki Zivi v vaSem gospodinjstvu, mora biti vklju¢en v vpraSalnik. 
Ce vase gospodinjstvo vkljucuje ljudi, ki niso élani vaëe dru%ine, lahko 
le-ti zaprosijo za svoj vpraëalnik tako, da poklitejo telefonsko Stevilko 
za pomoë pri popisu prebivalstva 1 800 670-3388. 


KAKO SE UPORABIJO MOJI ODGOVORI? 


Vaëi odgovori se seëtejejo z odgovori vseh ljudi, ki Zivijo v Kanadi. Ko 
so vsi ti odgovori zbrani, postanejo statistika. Statistika popisa 
prebivalstva so dejstva o Kanadi in ljudeh, ki Zivijo v njej. Vlada, 
podjetja in krajevne skupnosti uporabljajo te podatke za naërtovanje 
pomembnih uslug kot so jezikovni tetaji, programi za poklicno 
usposabljanje in stanovanjski gradbeni projekti. 


ZAKAJ BI MORAL SODELOVATI PRI POPISU PREBIVALSTVA? 


Popis prebivalstva koristi tako vam in vaëi druzini, kakor tudi vaëi 
skupnosti, Odgovoriti na vpraSalnik pomeni vet denarja za va’o 
provinco ter za usluge, Solstvo, zdravstvo in delovna mesta. 




















Ne pozabite, da v Kanadi obstaja tudi zakon, ki pravi, da morate izpolniti 
vpraSalnik za popis prebivalstva. Isti zakon vam tudi zagotavlja 
popolno zaupnost podatkov, ki jih posredujete. 


KAJ NAJ STORIM, CE POTREBUJEM POMOC? 


Pokliite telefonsko Stevilko za pomoë pri popisu prebivalstva 1 800 
670-3388, &e: 


-niste prejeli vpraSalnika za popis prebivalstva; 

-potrebujete dodaten vpraëalnik za popis prebivalstva (en vpraSalnik 
zadostuje le za 6 ljudi); 

-Zelite vpraSalnik za popis prebivalstva v svojem jeziku: 
-potrebujete pomoë pri odgovorih na vpraëanja; 

-Zelite dodatne informacije o popisu prebivalstva. 


Ta brezplatna pomoë je na voljo v mnogih jezikih. 


ren 
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Tagalog Tagalog Tagalog 
ANO ANG SENSO? 





@ Ang senso ay nagbibigay ng larawang estatistika ng Canada sa pamamagitan ng 
pangangalop ng iba’t ibang impormasyon tungkol sa ating mga tao, sambahayan at 
bukirin. Kumukuha ng senso sa Canada tuwing ikalimang taon. Ang susunod na senso 
ay sa Martes, ika-14 ng Mayo 1996. 

PAANO KUMUKUHA NG SENSO? oo Ou 

@ Makakatanggap kayo ng kuwestiyonaryo mga ilang araw bago sumapit ang araw ng 
senso. Pagkatapos ninyong sagutin ang kuwestiyonaryo, ilagay ito sa dilaw na sobre at 
ipadala sa koreo sa Estatistika Canada (Statistics Canada). Sa ibang lugar, ang mga 
kuwestiyonaryo ay dinadala ng mga tauhan ng senso at ang iba naman ay ipinapadala sa 
koreo. 

LIHIM BA ANG AKING MGA SAGOT? 

@ Oo! Ang inyong mga sagot ay mananatiling lihim alinsunod sa batas. Ang mga empleado na 
mayroong autorisasyon lamang ang makakakita ng inyong kuwestiyonaryo. WALA NG IBA 
pa ang makakakita ng inyong mga kasagutan. 

SINO ANG DAPAT SUMAGOT? | 7 oo _ 

@ Bawa’t sambahayan ay nararapat na sagutin ang buong kuwestiyonaryo at lahat ng 
naninirahan sa inyong sambahayan ay dapat na isama sa inyong kuwestiyonaryo. Kung sa 
inyong sambahayan ay mayroong naninirahan na hindi bahagi ng inyong pamilya, ang mga 
ito ay maaaring humingi ng kanilang sariling kuwestiyonaryo sa pamamagitan ng pagtawag 
sa Census Helpline sa numerong 1-800-670-3388. 

PAANO GINAGAMIT ANG AKING KASAGUTAN? 

@ Ang inyong mga kasagutan ay pinagsasama-sama sa mga kasagutan ng lahat ng 
naninirahan sa Canada. Kapag lahat ng mga kasagutang ito ay nalikom na, ang mga ito ay 
nagiging estatistika. Ang mga estatistika na nanggagaling sa senso ay mga katotohanan 
tungkol sa Canada at mga taong naninirahan dito. Ginagamit ang mga katotohanang ito 
ng pamahalaan, mga kalakal at mga pangkat ng pamayanan sa pagplaplano ng mga 
mahahalagang serbisyo tulad ng pagtatag ng mga klase sa wika, programa ng pagsasanay 
sa trabaho at bagong proyekto sa pamahayanan. 

BAKIT DAPAT AKONG MAKIBAHAGI SA SENSO? —_ 

@ Kayo, ang inyong pamilya at ang inyong pamayanan ay makikinabang lahat sa senso. 
Kapag sinagot ninyo ang senso, mas malaki ang perang ilalaan sa inyong probinsiya at 
para sa mga serbisyo, paaralan, pangangalaga sa katusugan at trabaho. 




















@ Huwag ninyong kalimutan, mayroong batas sa Canada na nagsasabi na kailangan ninyong 
sagutin ang inyong kuwestiyonaryo ng senso. Ito rin ang batas na gumagarantiya na walang 
sirumang makakaala sa mga impormasyon na inyong ibinigay. 

KUNG NANGANGAILANGAN AKO NG TULONG? 

@ Tumawag sa telepono ng 1996 Census Helpline sa numerong 1-800-670-3388 kung: 





-hindi kayo nakatanggap ng kuwestiyonaryo ng senso; 

-nangangailangan kayo ng karagdagang kuwestiyonaryo ng senso (ang isang, 
kuwestiyonaryo ay sapat lamang sa anim na tao); 

-kailangan ninyo ang mga tanong sa senso sa inyong sariling wika; 
-kailangan ninyo ang tulong sa pagsagot sa mga tanong; 

-kailangan ninyo ng impormasyon tungkol sa senso. 


Ang libreng serbisyo na ito ay makukuha sa iba’t ibang wika. 


| | 
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Türkçe Turkish Turc 


YIM DIR ? 

+ Nüfus sayimi kendi halkimuz, ev halk: ve giftlikler hakkinda toplanan 
çesitli bilgilerle Kanadanin istatistik bir tablosunu saÿlar. Kanada'da 
nüfus si her beg yilda bir yapariz.Gelecek nüfus sayimr 14 Mayis 
1996 Sali günüdür. 


NÜFUS SAYIMI NASIL YAPILIR ? 
+ Niifus sayimi gününden biraz ônce elinize soru kagidi geçecek. Soru 
kagrdmni doldurduktan sonra san sarfa koyup Kanada Istatistik Bôlümü- 
ne postalayin. Bazi bélgelerde, soru kagidi size sayim gérevlileri eliyle 
ve diger bôlgelerde ise postayla gônderilir. 


VAPL M GIZLi MIDIR ? 
+ EVET ! Cevaplanmiz kanun geregince gizli tutulur. Soru kagidinizi 
yalniz Kanada Istatistik gôrevlileri gôrür. BASKA KiMSE cevaplanmizi 
asla géremez. 


KIMLER CEVAP VERMEK ZORUNDADIR ? 

+ Her ev halki nüfus sayimi soru kagidm doldurmak ve evinizde yaçayan 
herkes soru ue yer almak zorundadir. Eger evinizde aile ferdi 
olmayan kimseler varsa, bunlar kendileri için soru kagidint Nüfus 
Sayimi Yardim hattindan1-800-670-3388'e telefon ederek isteyebilirler. 


CEVAPLARIM NASIL KULLANILIR ? 

. Co Kanada'da yasayan herkesin cevaplarina eklenir. Bütün bu 
cevaplar bir araya konunca istatistikler olusur. Nüfus sayimi istatistik- 
leri Kanada ve burada yasayan halkla ilgili gerçeklerdir. Hükümet, is 
yerleri ve cemiyetler bu gerçekleri lisan dersleri, is egitimi pme 
ve konut projeleri gibi ônemli hizmetlerin planmasinda kullanirlar. 


9 

+ Siz, aileniz ve içinde bulundugunuz toplumun hepsi nüfus s: 
faydalanir. Nüfus sayimina cevap vermeniz eyaletinize ve hizmetler, 
okullar, saglik bakim1 ve is igin daha çok para olacagi anlamina gelir. 


+ Unutmayin, Kanada'da bir kanun vardir ki nüfus sayimi soru kagidint 
doldurmak zorunda oldugunuzu sôyler. Ayn kanun sagladigmiz 
bilgilerin tüm gizliligini garanti eder. 


EGER YARDIMA jHTIYACIM OLURSA ? 
+ 1996 Nüfus Sayimi Yardim hatti 1-800-670-3388'e telefon ediniz eger: 


- nifus sayimi soru kagidmi almadmizsa, 

- bir tane daha soru kagidina ihtiyacmiz varsa (bir soru 
kagidinda sadece alti kisi igin yer vardir), 

- niifus sayimi sorulan kendi dilinizde istiyorsaniz, 

- sorulan cevaplardirmada yardim istiyorsaniz, 

- nüfus sayimi hakkinda bilgi almak istiyorsaniz. 


Bu parasiz hizmet birçok dillerde meveuttur. 
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YxpaincbKuii Ukrainian Ukrainien 


0 TAKE MEPEMMC HACEJIEHHA? 

+ Tlepenuc nacenenua fae CTATHCTHUHY KapTHHy Kanagin uiaxom 
36upanns pisHoï incpopMaii ILONO HACENEHHA, AOMALIHBOTO rocnomapcTBA 
Ta pepm. Y Kanani MH NPOBOIHMO nepennc KOAHMX I'ATB POKIB. 
Hacrynuÿ nepenuc nposoauTBca y Bisropoxk, 14 pass 1996 poxy. 


AK TIEPENHC BIIBYBACTRCA? 

+ Bu oTpumacre ankery Hanepenoni AHA Nepenucy. [licna roro, ax Bu 
3anoBHHTE CBOW aHkeTy, Bu BinnpaBuTe ii y XOBTOMY KOHBepTi 10 
Crarucruunoro Giopa Kanaan. Y neakux pañoHax aHkeTH HOCTABNAIOTECA 
areHTaMu No NEPENMCY, B IHLIMX paOHAX BOHM JOCTABJIAIOTECA NOWITOW. 


4H MOI BIWMIOBII 3BEPITAIOTBCA B TAEMHMLI? 

+ TAK. Bawi signosigi 36epiraloTRCA y TaeMHMUi 3aKOHOM. TinbKH 
ynosxosaxeni mpauipynkn Crarucruxoro Giopa Kanaan Gauyre Bay 
anxery. HIXTO inuwmii ne Moxe GauuTu Baux Bignosined. 


XTO TIOBMHEH BIMIOBLIATH? 

* KoxHa ponHHa NOBHHHA 3ATOBHUTH AHKETY NO NeperMcy i KOKHMH, XTO 
HaNeXKUTb JO Wiel POLMHH, NOBMHEH GYTH BKITIOUCH J10 Wiel AHKETH. AKIO 
cepex Baux 10MouanuiB € MIOMM, AKi He HaneXATE GesnocepenHbO 10 
Bawoi ponuHy, BOHM MOXYTE NONPOCHTH AHKETY NO Nepenncy ANIA ce6e, 
NOASBOHUBIUMC JO HiHii HONOMOTH y nepenycy 3a TenecboHom | 800 
670-3388. 


AK MOÏ BUIMIOBIII BAKOPUCTOBYIOTLCA? 

+ Bawi BianoBini JonaioTecs 10 BIANOBIAIB PELITH HIONCH, NPOKMBAIOUMX y 
Kanaan. Kon Bci BiANOBiAI CKNAIAIOTECA, BOHM CTAHOBJIATH CTATHCTHKY. 
Crarucruxa Ha OCHOBi nepenncy — ue pakTy npo KaHany Ta nioneÿ, aki 
TYT NPOXMBAIOTS. Braga, ninOBi Ta FPOMAJNICEKI TPYNM BXMBAIOTB Li 
axTH, 1106 nnaHyBaTH Taki BaxXNMBI 3aXONM, AK KYPCH NO BABYAHHW 
MOBH, NPOrPaMH TPYJOBOÏ NepeniArOTOBKH Ta HOBI NPOEKTH NO 
GyaiBHUUTBy. 


VIA HOT O A MOBAHEH(-HA) BPATH YUACTB Y LHBOMY 

TIEPENHCY? 

+ Bu, Bama cim'a ra Bawa rpoMaya Kopycryereca nepenucom. Bauti 
Bignosigi y nepenucy o3Hauaïors Ginsuie rpowel aa Bawoi npoBinuii, a 
TaKOX JIA NOCHYT, WKiN, OXOPOHM 310POB'4 Ta pobounx Micub. 

















+ He 3a6ysaiire, mo y Kanani icnye 3aKon, aKknii crBepuxye, 110 Bu 
NOBMHHi 3aNOBHMTH 10 aHKeTy. Lei Xe 3aKOH TakOX 3a6e31eUYE NOBHY 
KOHDIHEHUIANBHICTS iHpopMauiï, aKy Bu nonacre. 


IO, AKIO A TIOTPEBYIO TIOMI4? 


+ JlssouiTs 10 niniï 1onoMory y nepenucy 1996 3a renehonom 1 800 670- 
3388, akino: 


-Bu He oTpmany aukeTy no nepenucy; 

-Bam Heo6xinma nonaTkoBa aHkera 110 nepenucy (onHa aHKeTa BMiLLye 
incopMauito TiNbKH Npo wicTh oci6); 

-Bu 6 xoriny Mary aukerTy Ha Bawiii pinniii Mobi; 

-Bam notpi6xa nomiu, 1106 BIANOBICTH Ha 3anMTAHHA AHKETH; 

-Bu norpeGyere inpopmauiio mono nepenncy. 


Ua GesnnarHa nocnyra Hanaerkca y 6araTbOX MOBAX. 


[hd] 
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Uznvunñh dnu] qnepG wuGu cnuhn Yo Uuuwwns Jwonwhwiun Up U Swlunwt 
Ewgwnniphiu sh ywuden: Quüwunwjh juwenan Vwunnwufwuwnh Ont 6° 
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Subunuih  wuywquih Suwenndwl Jee: Nnndfeul wi wunwubuuueng unn uo 
fujewjese VUwnnwhwdunh fwungwnwuhu ~ Yo gnedwnpnchüu Swiwnwsyh pninn 
wiL wufuunuennr ywnwupwilttpnmcu & ghswywaonntehelu Un uo nunüwu: Ae 
wju dhSwuwagnnepmhe to ue Aw j pw ps win wuAnpwd¢to2n ne wicdGguqwt 
mencyuncehe ug > nnnd ywntyh whuh oLLw) wju  Epuph quuwqul 
Rudwjugutpane 2wanttwy yunqugnn uwnhgeueno gnAwgtt i: 


U3 YC VUE URUUUSUNRBTRUVETS 2 E & Fr <UUUr 


Vunnwufwywnnh Uhengut fwrwpniwé wmtntyncehcun un annéwèntch Uwununn 


uuwuwnune@heUUEn  énwaneLne fwdun — uuwuwnuncphieüuten unp ane 
wnontw} ytwueh use Un qnnéwécp, hu guysu > wannegwywhuw4ywu wuwdp, 
YUnPNL PALL, Ynpunnwihengutn, Uwuywiwunecpttn, Anz52 vuywuwnyncppcu U 
nuuhuywlwuuwul yweanywineepelu — dhusu huy qgnnèh fAwjpujpuwt u 


wnfcuuwdwndnt peut Snughputn: 


VwnnwRwlwunh  wentcuncæeheuc ua qnnéwëèneh Uwl  QGuuwnwjh Unneu 
Fuwuhgutnne yung Jo Yunaheutpg fnquLne: Vwunnwfwudwunh dhgngur ua 
uwhdwune hu wit pninn Rudwjuepttnga nnnug J&e Ulqrenguh LU Snwuuençüuh 
— nnuçu thunpnnn Leuncüutn — & Jwineuh Leuncüenne nruncguwb nuutn 
Runy 6 YwudwyenyeL: U'oqus Uul  nnnzelnr PR n°n  nwunnguene Uwunhe 
nmeupu  Quüuuunw Unn fwunwmniwg weawytpmutpne jwndwn nuuwpuüluenne U 
Uwyunnwyo Fwunènwglelner nuuwwüunncpewuu Juuuwnn ônwghnuemne: 


UE orusarrverQ UUUE  JURWEUL CU 


Vunnwñwudwunhu unniwô tn  wyunwupulüuenn U’oqueu npnztLlne P& ath 
uwhwughl n°newl nnwd wygnme 6 unwdwnnnch® wanneuywhu4wu pwuwieh, 
Unencetwl U wIL ouuenwihu uywuwnyntptwig Awdwn: Rwjg weo_ fu uw]: 
Uunnwhwidwnah mtntyneetwi Ahdwt dnwj, uo Snwgqnanipu 80-5 witihp 
nuzuwugwjhu ne uwhwuqujyhtu énwghnuenne, Uuenwnewt * 


Guuwuwuuu Pouwiwug ne Uguuncetwig énswuywgnh uhnwununcru 
U2wyntpuyhu UhwuëncLÜwu Unwghn (Cultural Integration Program) 
Rtwseh Awydwi2wyntpwjyhu & Venqunph OnGüuunnniphiu 

Swiwunwywh Vwunpnuwjhu Pnucwug Swuèuwénnnuy 

Venqunennüenns Ruwytgudwlk LU TNunz2wstgüwl Onwghn 

Vtnqunph Onsug 
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Façon ncntcuncphiuteng nn yo Awjpwjpge Vunnwuñwgdwunhu onsuenñnud whun 


QUASUr ug uwñnehüu: Uju dtp hawncügu 6: Né UEy wud unüwy unnudht 
Vunnwfwdwunnhu Rujyepwipwd atn wudgtwuuyut duunuwuduuunepheüuüenp — ms huu 
uunudwnniephiüuten, utpgquneh N2pwunetphrultn, nunwneuuen gud 


Rumpuwuane pepe tu: Vunauñwdwunh nus wywuznolutu] nn actn fungunwubp dtap 
wRus, Yo qgunuh qununbugwunnepeut tanned ul: Ujuuhuh tpnnitdh va 
Ancuwk  quwhdn® Ynuwy) fuuuht Upusu $1,090 unnrquuph, yuu uty 
wiunwuy guiwuanynepowl LU Unjühuu tnyncehl® dhucwdwuwy: 


UEUR UC  dUSuér va 2cte2 


tne ut LnuguGR Uwnnwhwdunh Rungunwia Cnepzupph, VUwujhu 14-hu, uo 
Zwantuwysge 300 nunniw) wigtwe nLuUtgnA wuwuüunnephe tu de, nn dh  euwuuh 
dupuuwnuugen  ghintennd éuqan.d wnwé & 1666-hpu ne u”enuwnh uhüusu 
wjuopniwj Ftd ne Ewnquus tnunhhu: FPhuuuüunepeult use dJwnnwhiwdunn 
wjtew’t ywhunn &, nn pum onglueh* Ug yunnhe Lnuguel Ruwngwnwto: 


Cpe nls eguntptuwl wGung ncüuctuwpe Rungwnuwuup Lhugüucpne Rudun, 
ewnthustggep Uwihu 9-G&u 17-0° Onhuwewn Atrawawstce, fenhtut pnchu — 


1-800-670-3388 


UtS pwnuplutnne Uennnüuennit vee, UUQLEnGUE u SnuuuenqUus gun wit 
Leuncüen pounn fwydwene ywenoktewutp mpwdunnteh wghuh prLuwuu: 


rugn*. wemea & Lrwgtte tn UJunnwñudwunh Rungwnwug ... 


NnndfRtul wjnaw’l ouf nme punhe qw}* 2 ER Fr  4UUUr 1! 

















ae Gat Bengali Bengali 
Ste GER GRR eee apart fan? 


DE CIE FA GT GO LI 


etre orm wae Ores France STIR aPAOTATAT ATF ee TEE ART TROT FT| FATS 
A amie fe 98% TH, seb aT À fea TC aso oar BACs Aer AA ae BTS 
afar west fea ofaafrs Seca | 


Saas set ame aA Ses STO STS Tr TESS Pie ey FCAT BAA FIA, 
Sram Rotor enter ce Sea ARATS ACay STATE SIT Sac Ace ff Vea 
frere 4 wa | ores ares conte afeasatter encres Boa SAT 2 forger fs 
TRS Say AAA AA | 


Bar ad areata Gal TA 


RARE AAS Say ACTS Cras fee TAGS ST ANRT Sais Sosa ashes 
Sar wae she wees cae, APSE, Frm, rot cu, aie o fret afore qu 
einer 9 fers Ait | 


warns amont fy acres HR we UIT ST Tags eT) SEPT CT 
arf writes Aare SACS ARTSY BUA - OPT Re ae wares Pete Sra it at 
pérenne AGES Pre acer weg Bt SASS FATS amont TAA fréracen wT 
ste Parra fears ARTS CA | 


ea PA Sard Gers fea aca 


Sar SECA eee SRT Soo ART, Pont ore ST Crarercd Fe orate Seda 
acres ore fdrat aca) fers Zar ag aa) GEE wes volta ales Este à encaP re 
aaah ARTE AANTOT Fea | COA: 


area feta ¢ Tavera WW (The Canadian Charter of Rights and Freedoms) 
Age gate e461 (Cultural Integration Program) 

rer APH ae GSA SBA (Quebec Multiculturalism and Immigration Legislation) 
area af afer ser (Canadian Human Rights Commission) 

ufsam fea ¢ wfscarem afb} (Immigration Settlement and Adaptation) 

ufsam ST (Immigration Act) 


Canada 
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ST wis wet wry CU Hee AT ATMS SCAT WT WATwSs Crate! Bal STATE 
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983 Ce Teas wet GP Sea SERPENT FAT AIT SIT VAT ST C00 TNT STI 
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S| SACS UT Ge yours we, wwe QU QT sar STE urea PIN 
spacer Uf STA CHIT ARGUS STANT I, SCA AAR Sha Sy Ha TT AAT 9h TNA TG 
S-roo-vao-cobir dE WCET AACA CUNT FHT | TGS AG CSCS AGS et way ay SNS 
ART AST TAC | 


CT SATA UTEP estan pat sar Bier .. erat Bas waa wa Auf aACy! @ 














Po Mandarin Chinese Chinois mandarin 
(simplified characters) (caractéres simplifiés) 
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A XH 4 ET) HY RH 
RALE Sth & 
qo & & -F fe 1666-F- Bp FF 46 UE AT Kits BH RA A dew #9 — lb] 
BRM. KREME RK HHH 


Hs do mE XER AAA | 

1996 #5 A 14 ARAKI RM > Hee HRS — EH 
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ETI T ENTE 1-800-670-3388 5 RNR À > À AT 
ADRK AR > KAMA AF IE SHIEH HARA © 
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PX Mandarin Chinese Chinois mandarin 
(traditional characters) (caractéres traditionnels) 
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AU tit ft FAT DF 
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Kreyol Creole Créole 


Pou ki rezon pou w reponn kesyoné resansman an? 
MEN REZON YO... 


RESANSMAN A OTAN POU KANADA 

Preske tout peyi sou latè gen lè pou yo fé resansman; Kanada se menm jan. Jou ki pral vini pou resansman nan 
Kanada, se madi 14 me 1996! Jou sa a, yap mande w reponn yon kesyoné, pou w patisipe nan yon kontrol tout 
moun ki nan peyi Kanada. 





Là ou patisipe nan resansman an, se yon jan ki enpotan w ap ede peyi Kanada ranjan zafé |, pou demen. 
Rezon pou sa, se pase repons ou bay nan fom resansman w la, pral mete avèk repons tout lot moun nan 
Kanada, epi yo pral tounen statistik. Se statistik sa a yo ki pèmèt nou jwenn enfomasyon tou néf, pou nou 
kontinye sèvi kominote nan tout peyi a. 


RESANSMAN AN PEMET OU GENYEN SEVIS 

Enfomasyon ki nan resansman an sèvi pou dganize sèvis enpôtan - sèvis ki itil ou toulejou, tankou sèvis 
lasante, edikasyon, transpd, kote pou w kite pitit ou 16 w nan travay, sèvis ponpye, lapolis, avèk pwogram pou 
jwenn travay pou moun, ak pou aprann moun metye. 


Enfomasyon ki nan resansman an sèvi tou pou ede moun ki fék vini Kanada. Resansman an pèmèt wè nan ki 
kominote moun bezwen pwogram pou aprann lang angle ak franse, ak lang ki ansyen nan peyi a. Li pèmèt wè 
tou ki lekdl ki bezwen pwogram, pou ede yo gade nan ki klas pou yo mete ti moun ki fèk antre Kanada. 


PWOGRAM NOU YO BEZWEN RESANSMAN AN 


Repons ou bay nan resansman an pémét gade konbyen lajan pou yo voye nan pwovens kote w rete a, pou 
mete pwogram lasante, edikasyon, avèk lot sévis sosyal. Men se panko tout. Enfomasyon nan resansman an, 
sèvi nan plis pase 80 pwogram federal ak pwogram pwovens; nan pami pwogram sa a yo genyen: 


. Lwa Kanada sou dwa ak libéte (The Canadian Charter of Rights and Freedoms) 

+ Pwogram entegrasyon lakilti (Cultural Integration Program) 

+ Lwa Kebék sou kesyon lakilti tout moun, ak sou imigrasyon (Quebec Multiculturalism and Immigration 
Legislation) 

. Komisyon sou dwa moun nan Kanada (Canadian Human Rights Commission) 

+ Pwogram pou ede moun ki vini, ranje zafé yo, ak pou fé yo abitye ak peyi a (Immigration Settlement and 
Adaptation Program) 

+ Lwa sou imigrasyon (Immigration Act) 


LALWA PEYIA AVEK OU 


Lalwa defann nou bay péson enfomasyon sou repons ou voye ba nou yo. Se dwa ou genyen. Pésonn paka vin 
pran enfomasyon ou bay nan resansman - menm pa lot gouvénman, ni imigrasyon, ni tribinal, ni lapolis. Tout 
moun kap travay nan sèvis resansman, ki ka wè kesyoné w la, fét pou yo fé sèman yo pap pale sa ki ladan |. Si 
yon moun pa respekte séman sa a, li ka gen pou | peye menm 1 000 dola, oubyen pou li pase 6 mwa prizon; li 
ka menm pran tou lede pinisyon sa a yo. 


NOU BEZWEN W! 

Lo wa reponn kesyoné resansman an madi 14 me, se yon tradisyon Kanada ki gen 300 zan wap kenbe - yon 
tradisyon ki soti nan premye ti bouk ki te gen depi 1666 pou rive nan tan jodi a, apre peyi isit vin gwo ak rich. 
Anverite, resansman an sitèlman enpôtan, se lalwa menm ki oblije w reponn. Si ou bezwen yon moun ede w 
reponn kesyonè a, tanpri telefone nou nan nimewo gratis sa a: 1-800-670-3388, depi 9 me pou rive nan 17 me. 
Nan biro pi enpôtan yo, w ap jwenn operatè ki pale anpil lang ki pa ofisyél. 


Pou ki rezon pou w reponn kesyoné resansman an? ... 
Pase li sèvi nan anpil bagay enpôtan pou OU! 


Stasi Canada 
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Zbog tega biste trebali ispuniti Vaÿ popisni upitnik? 
ZBOG TOGA STO JE... 


POPIS PUCANSTVA ZNACAJAN ZA KANADU 

Skoro svaka zemlja na svijetu redovito vr$i popis pu¢anstva, pa ni Kanada nije izuzetak. 
Sljede¢i popis puéanstva Ge se sprovesti u utorak, 14. svibnja, 1996. godine. Tog dana éemo 
Vas zamoliti da ispunite jedan upitnik i sudjelujete u anketiranjju svih lica u Kanadi. 


Vaïa uloga u popisu putanstva je vaZna, jer sudjelovanjem u popisu, utjetete na oblikovanj]e 
buduénosti Kanade. To je moguée zbog toga Sto se odgovori koje éete dati u VaSem upitniku, 
pridodaju odgovorima svih drugih stanovnika Kanade i time postaju statistitki podaci. Ti 
statistitki podaci obezbjedjuju azume informacije, neophodne za zadovoljavanj]Je promjenjivih 
potreba zajednica Sirom zemlje. 


POPIS ZNACI VISE USLUGA ZA VAS 

Podaci sabrani popisom puëanstva se koriste za planiranjje vaznih sluZbi i usluga koje 
svakodnevno koristite, poput, zdravstvene skrbi, Skolstva, prijevoza, djetijih vrtiéa, kao i 
programa za zapoSljavanjJe i osposobljavanj]e. 


Podaci iz popisa putanstva se takodjer koriste za rjeSavanj]e nekih od potreba novih useljenika 

‘we u Kanadi. Popis putanstva pomaze kod prepoznavanj]a zajednica kojima su potrebni programi i 
tetajevi za utenje engleskog i francuskog jezika, kao i materinskog jezika. On nam takodjer 
pomaze kod odredjivanjJa onih Skola u kojima su potrebni programi za testiranje razine znanja 
novih uëenika u Kanadi i njihovo rasporedjivanje u odgovarajuée razrede. 


NASI PROGRAMI OVISE O POPISU PUCANSTVA 

Vaki odgovori u popisu puëanstva pomazu pri utvrdjivanj}u iznosa novca koji ée biti doznaten 
Vaïoj provinciji za zdravstvenu skrb , prosvjetu i druge socijalne usluge. Ali to nije sve. 
Podaci iz popisa putanstva pruZaju potporu za vise od 80 saveznih i provincijskih programa, 
medju kojima su i : 

Kanadska povelja prava i sloboda 

Program o kulturnoj integraciji 

Zakonodavstvo o kvebeSkom multikulturalizmu i useljeniStvu 

Kanadska komisija za ljudska prava 

Program o naseljavanju i prilagodjavanju useljenika 

Zakon o useljenistvu 


ZAKON JE NA VASOJ STRANI 

Prema zakonu, podaci koje pruZite se smatraju strogo povjerljivim. To je VaSe pravo. Nitko 
nema pristupa VaSim osobnim podacima iz popisa putanstva, pa ¢ak ni druge drzavne 
ustanove, sudovi ili policija. Svaki djelatnik koji radi na popisu putanstva i obradjuje Vas 
upitnik, obvezan je na prisegu o tuvanju tajnosti. Kazna za povredu ove prisege iznosi do 
1.000 dolara, 6 mjeseci zatvora , ili i jedno i drugo. 


UZDAMO SE U VAS 

Ispunjavanjem popisnog obrasca u utorak 14. svibnja, nastavljate kanadsku tradiciju zapotetu 
prije 300 godina- od prve nekolicine pionirskih sela iz 1666 godine do danaënjJe goleme i 
napredne zemlje. U stvari, popis puëanstva je od tolikog znataja da ste i prema zakonu obvezni 
da ispunite popisni obrazac. Ako Vam treba pomoé oko ispunjavanja upitnika, molimo Vas da 
izmedju 9. i 15. svibnja, nazovete naSu besplatnu telefonsku slubu na broj 1-800-670-3388. U 
ve¢cim centrima, na raspolaganju Ge Vam stajati telefonisti koji govore mnoge nesluZbene 
jezike. 


Zbog éega biste trebali popuniti Vas popisni upitnik?... 
Zbog toga Sto je u njemu probitak i za VAS. 
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Why should you fill in your census questionnaire? 


BECAUSE... 
THE CENSUS IS IMPORTANT TO CANADA 


Almost every country in the world regularly carries out a census and Canada is no exception. The 
next Census Day in Canada is Tuesday, May 14, 1996! On that day you will be asked to fill in a 
questionnaire and be part of a survey of every person in Canada. 

By participating in the census you play an important role in shaping Canada’s future. That's 
because the answers you provide on your census form are added to the answers of everyone else 
in Canada and become statistics. These statistics provide the up-to-date information required to 
meet the changing needs of communities across the country. 


IT MEANS SERVICES FOR YOU 


The information gathered in the census is used to plan important services - services that you use 


— WG. 








in your daily life, such as health care, education, transportation, day-care, fire and police protec- 
tion, and employment and training programs. 

Census information is also used to meet some of the needs of people who are new to Canada. 
The census helps identify communities in which English and French as second language programs 
and heritage language c s are needed. It also identifies schools that require grade level place 
ment programs for students new to Canada. 


OUR PROGRAMS DEPEND ON IT 


Your answers to the census help determine how much money is transferred to your province for 





health care, education and other social services. But that’s not all. Census information supports 
more than 80 federal and provincial programs, including: 


* The Canadian Charter of Rights and Freedoms 

* Cultural Integration Program 

* Quebec Multiculturalism and Immigration Legislation 
* Canadian Human Rights Commission 

* Immigration Settlement and Adaptation Program 

* Immigration Act 


THE LAW IS ON YOUR SIDE 


By law, the information you provide on your census forms is kept strictly confidential. This is 
your right. No one can access your personal census information -- including other governments, 
immigration, the courts or the police. Any census employee who handles your questionnaire must 
swear to an oath of secrecy. The penalty for breaking this oath is a fine of up to $1,000, a jail 





term of six months, or both. 


WE DEPEND ON YOU! 

When you fill in your census form on Tuesday, May 14 you continue a Canadian tradition that goes 
back 300 years - from a few pioneer villages in 1666 to today’s large and prosperous country. In 
fact, the census is so important, you must complete your form by law. If you need help filling in 
your census form, please call our free telephone service at 1-800 670-3388 from May 9 to May 17. 
In large centres, operators will be available who speak many non-official languages, 


Why should you fill in your census questionnaire? ... 
Because there’s so much in it for YOU! 








ge ol; Farsi Farsi 


fauis Jens ls syd yylad pw delice yy Hh le 
eee aS on! ol» 


Bhd Comma! WLS oolje ola pw 





plas! cet ee ylation cps sols Las assis dea Waa 
wolabgeu Do “Cu pie ated Gal 5! pa MS y Sade 
Lad jf 50 OÙ oa ecu! MAY ae ole VE ut du WLS ps oui 

3) goed GUT 52 G au oy Ly plasty 4S ab salyd usé 
ml MS ja ala) daw 


waigl 4 JSS yo Ly gags GA LAS mgslabou ye DS Sd L 
pola je don gy ot Lad aS la fale lus gs oly LEIS 
ot yg se dll MBLS js lal plu laut à damages Ud 
aloe AS ss dag D ile Mh! Gasiasse SLT del assis ayes 
Cul elidel sy ge pgs juli pw pulse oi fla 58 tail 








Shad ins col aloe sde Gog) pas pled pu ps WS Gite Nb 
sala! of 3! ss 6455 yt Led AS Glad - ay, ye IG te 
«dass dpe JRL y Jan «sel gibligy GLA Jui 3! aus ye 
tee 9 tluatnl pla Gb y ali sl y cute 


Suis lg 3) dw Ci ole Gees pad jw ole dh! 5! 
WS (ge LAS glad gels yds culate! hud MS a O55 
perlite Col py Gly dti y puelfal Lagi yo 4S L parle aS 
Geta gl del pile alo Gly laws plat wy Ls y pus 
WLS & als a5 ghgel viols gly AS WS pe Gadde À quylas 
oh plat als glayeS ylaul i à 








Canada 





spl Scans 2g) à la Ub y des 





as utlael lead yale y pga) tegnats bage sb sin dnd ge 
tobe 3! Sige iy Lam ly ur al 3 Jai db np Ae 3! vues 


LUS glagsbl » Soda soie - 

uSssi Sels deb - 

SS Sage Sidod de 5 Syele ols - 

Wats LS jh Joie Joemes - 

Sale pa sSsle 5 wees bn - 

Sel oli - 
Cuba eas à Gls 

Quang gh cpt dg lady dalidngy od Lad aS sloth! gel Geb 
unes : Cubed Juin yom Gal td phys aûlsatés atomes Ioan 
je as log justes Laë ma (pole paw le Wel ay 23195 (od 

AS pglad pu sie lS je : cade L La plSule «page «Cd ga eben 
wols5ls dela qu dy (als AS Ye use Vy Laë del pe 

Lag Yo Ve LG dag ye dliaiSon Gal Gade Sliles wy pty el 


bla go of le 9 oom wily ol. ue, 


pol glaze! at à L 


ale VE Ad du ogy ot Ly dy sta pw bolic re Lad ity 
dee AS ass doll SILLS Ci Sy dy aS ge oy VAAN © 
ans sia 3) 59 ùS 4S piles 3! - sa 6e ot ug Gla Tr 
199998) ste 9 salty où GVW se 55 aad GS ,slasel 
opt Gale oe Nad 4S syle Gyaal JT ol paw (Caio od 
8S Ja wie oS! eS JeeSs 1, oye de lit sg daly 





ae WG de 4 po 5 ala KAS à clin! sys fee Ls oe 

wha Se Quad Ÿ = At = We = FYAA les GA ald Le 
uilagls 4 S ml 59m Gitass5logt hoe She 3! pol 38 
. LS ge Eat lala LS rs) ols ole 5! wer) 


ol hoe «aus fae l, jg poled pu ds Lites py st ETS 


. cut Gl ss Led pile 5 ol aS 








CENSURE RECENSEMENT 


nr 


XV 


Pourquoi devriez-vous remplir votre questionnaire de recensement ? 


PARCE QUE... 
LE RECENSEMENT EST IMPORTANT POUR LE CANADA 


Presque tous les pays du monde ménent périodiquement un recensement, et le Canada ne 
à, on vous demandera de remplir un 





it pas exception 





Le prochain recensement au Canada aura lieu le 14 mai 1996. Ce jour- 





questionnaire et ainsi de participer à cette vaste enquête qui vise à recueillir des renseignements sur tous les 





gens vivant au Canada 


En participant au recensement, vous prenez une part active au façonnement de l'avenir du Canada. Les 





réponses se trouvant dans votre questionnaire seront combinées aux réponses de toutes les autres personnes 


C 


essentiels pour connaitre les besoins changeants des collectivités à travers tout le Canada 


IL EST SYNONYME DE SERVICES POUR VOUS 
I 


services que vous utilisez à tous les jours, comme les soins de santé, l’enseignement, les transports, les 





vivant au Canada, et elles deviendront des statistiques statistiques fournissent des renseignements 








information recueillie lors du recensement est utilisée pour planifier de nombreux services. II s'agit de 


garderies, les services d'incendie et de police ainsi que les programmes d'emploi et de format: on 


Les données du recensement sont aussi utilisées pour répondre aux besoins des néo-Canadiens. Les données 

permettent en effet d'identifier les régions du pays où les besoins pour les programmes de français et d'anglais 

langue seconde et pour les classes de langues ancestrales sont grands. Elles permettent également d'identifier 
Le fa g ge 


les écoles qui nécessitent des programmes d’ 


NOS PROGRAMMES EN DÉPENDEN 


Vos réponses nous aident à déterminer le montant d'argent qui est transfé 


valuation de niveau pour les étudiants néo-canadiens 














à votre province pour les soins de 


santé, l'enseignement et d’autres services sociaux. En outre, plus de 80 lois et programmes fédéraux et 


provinciaux s'appuient sur les données du recensement. En voici quelques exemples : 





+ la Charte canadienne des droits et libertés, 
+ le Programme d'intégration culturelle; 


la Loi sur le multiculturalisme et sur l'immigration du Québec; 


la Commission canadienne des droits de la personne; 
*_ le Programme d'établissement et d'adaptation des immigrants; 


la Loi sur l'immigration. 


VOUS AVEZ LA LOI DE VOTRE CÔTÉ 


En vertu de la loi, les renscignements que vous fournissez demeurent strictement confidentiels. C’est votre 





droit. Personne n’a accès à vos renseignements personnel 





— que ce soit d’autres gouvernements, 






l'immigration, les tribunaux ou la police. Tous les employés du r 





nsement qui manipulent les questionnaires 








ont prèté un serment de discrétion. Tout employé reconnu coupable d’avoir diffusé des renseignements 
personnels est passible d’une amende maximale de 1 000$ et d’une peine d'emprisonnement maximale de six 
mois, ou de l’une de ces peines. 


NOUS COMPTONS SUR VOUS 


Lorsque vous remplirez votre questionnaire de recensement le mardi 14 mai prochain, vous poursuivrez une 





tradition vieille de 300 ans. En 1666, le recensement a été mené dans de petits villages de pionniers, alors 
qu'aujourd'hui, il couvre un pays vaste et prospère. Votre participation au recensement est à ce point 
importante qu'elle est exigée par la loi. Si vous désirez avoir de l’aide pour remplir votre questionnaire, 
n'hésitez pas à nous téléphoner gratuitement au 1 800 670-3388, du 9 au 17 mai. Les téléphonistes parlent 
plusieurs langues. 


Alors... 
Pourquoi devriez-vous remplir votre questionnaire de recensement ? 


Parce que vous en tirez énormément d’avantages 


CENSUS ‘1996: RECENSEMENT 
U 


\ 


Deutsch German Allemand 


Ce 


Warum sollten Sie Ihren Census-Fragebogen ausfiillen? 


DARUM: 


DER CENSUS IST FÜR KANADA WICHTIG 





Fast jedes Land der Welt führt regelmaBig Volkszählungen durch, und Kanada ist keine 
Ausnahme. Der nächste Census-Tag in Kanada ist Dienstag, der 14. Mai 1996! An dem Tag 
werden Sie aufgefordert, einen Fragebogen auszufüllen und an der Erhebung aller in Kanada 
anwesenden Personen teilzunehmen. 

Indem Sie sich am Census beteiligen, spielen Sie eine wichtige Rolle für die Gestaltung der 
Zukunft Kanadas. Die Antworten, die Sie auf Ihrem Census-Fragebogen erteilen und die mit 
allen anderen Antworten zusammengerechnet werden, bilden die Grundlage für Statistiken. 
Auf diesen Statistiken beruhen die aktuellen Informationen, die notwendig sind, um die 
veränderlichen Bedürfnisse in allen Gemeinden Kanadas zu erfüllen. 


we SIE SELBST ZIEHEN DEN NUTZEN 


Die im Census gesammelten Informationen dienen zur Planung wichtiger Dienstleistungen, 
aus denen Sie selbst in Ihrem täglichen Leben Nutzen ziehen. Dazu gehôren z.B. die 
Gesundheitsfürsorge, das Bildungswesen, Kinderkrippen, das Verkehrswesen, Polizei und 
Brandschutz, Arbeitsvermittlung und Berufsausbildung usw. 

Census-Informationen dienen u.a. auch dazu, die Bediirfnisse von Neueinwanderern zu 
decken. Die Volkszählung hilft z.B., solche Bevélkerungsteile zu identifizieren, die Englisch 
und Franzésisch als Fremdsprachen erlernen wollen oder die am Unterricht in der Sprache 
ihrer eigenen ethnischen Gruppe interessiert sind. Ferner helfen die Angaben, Schulen zu 
identifizieren, an denen Unterrichtsprogramme für Neueinwanderer eingeführt werden sollten. 





UNSERE PROGRAMME RICHTEN SICH DANACH 





Ihre Census-Antworten helfen uns, festzustellen, wieviele Gelder für das Gesundheits-, 
Sozial- und Bildungswesen vom Bund an Ihre Provinz zu übertragen sind. Das ist noch nicht 
alles. Die Census-Informationen sind für mehr als 80 Programme und MaBnahmen auf 
Bundes- und Provinzebene maBgebend, darunter: 

+ Die Kanadische Charta der Rechte und Freiheiten 

Das Programm für kulturelle Integrierung 

der Multikulturalismus und die Einwanderung in Quebec 

die Kanadische Menschenrechtskommission 

Einwanderungs-, Ansiedlungs- und Anpassungsprogramme 

das Einwanderungsgesetz 


DAS RECHT IST AUF IHRER SEITE 





Laut Gesetz werden alle Informationen, die Sie auf den Census-Fragebégen erteilen, streng 


geheimgehalten. Das ist Ihr Recht. Niemand hat Zugang zu personenbezogenen 
Informationen, weder staatliche Behérden (einschlieBlich Einwanderungsbehôrden) noch die 


Gerichte noch die Polizei. Alle Census-Mitarbeiter, die Ihren Fragebogen handhaben, müssen 
einen Eid der Geheimhaltungseid schwéren. Zuwiderhandlungen gegen diesen Eid werden 
mit BuBgeld bis zu 1000 Dollar belegt und/oder mit sechs Monaten Gefängnis bestraft. 


WIR SIND AUF SIE ANGEWIESEN! 


Wenn Sie am Dienstag; dem 14. Mai Ihren Census-Fragebogen ausfüllen, dann setzen Sie 
eine kanadische Tradition fort, die bereits vor 300 Jahren begann. Während im Jahre 1666 
lediglich die Bevélkerung einiger Pioniersiedlungen gezähit wurde, bezieht sich die heutige 
Volkszählung auf eine groBe, wohlhabende Nation. So wichtig ist der Census, daB Sie 
gesetzlich dazu verpflichtet sind, den Fragebogen auszufüllen. Wenn Sie beim Ausflillen des 
Fragebogens Hilfe brauchen,-dann rufen Sie bitte zwischen dem 9. und 17. Mai unsere 
gebührenfreie Telefonnummer 1-800-670-3388 an. In GroBstädten kénnen Sie nicht nur in 
den kanadischen Amtssprachen, sondern auch in vielen anderen Sprachen bedient werden. 


Warum soliten Sie Ihren Census-Fragebogen ausfiillen? 
* Darum: SIE SELBST ziehen den Nutzen daraus! 
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U 
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ed\Anvixa Greek Grec 


Tm 


Mati xpéxer va ouurAnphoete to epwtnpatordsyi6 cas yia thy axoypagT; 


AIOTI: 


H AIIOTPA®H EINAI SHMANTIKH TIA TON KANAAA 

Lyed6v xe xdpa otov Kdopo Kdvet anoypagr Ge taxté diaotrjpata Kat o Kavadac Sev 
anotedet cEaipeon. H exdpevn Huépa Anoypagric otov Kavaëé eivat n Tpitn, 14 Matov 1996! 
Avr tn pépa 6a cas Enrnbel va cupnAnpdoete éva epotnpatoddoyio Kat va anotedécete pépog 
jag épevvas nov apopé Kae atopo otov Kavada. 


Tlaipvovtas pépos ornv anoypagr Siadpaparitete onpavrnxé p6Ao otov kabopioué tov 
péAAovtos tov Kavadé. Ki avté exeôt o1 anavtijoetc, nov Sivete oto epatnpatodAsyio tnç 
anoypagris, mpootibevtai otis anavtijcets éAov tov GAAov Kavaddv xat yivovtat ctanonixt. H 
OTATIOTIKT] avTI] Mpoopéper EKOUYXPOVIOLÉVN EVNLÉPHON Tov anarteitar ya thy KÉALYN Tov 
avEavôpevov avaykdv Kd0e neproxtis ths xdpac. 


£ZHMAINEL YTIHPESIES TIA EAE 

Ta ctotyeia nov ovAAsyovtat Katé Thy anoypagr xpNoWonorobvtar ya to oxediacpd 
onpaviKdy unnpecidv - utnpecidv nov ypnowornouite otnv KaOnpEpivT Gas Car}, Oras 1atpix 
pépyva, nadeia, ovyroivovies, nardixot otabpol, aotvvopia Kai rupoofeotnik Kat Npoypappata 


TPSOANWIS Kat Empdppoons. 


Ta otoryeta ths aroypapñs xpnoponoiobvtat exions ya thy KGAvDYT HEpiKdv and tic avayKEes 
tov avôpérov mov elvai veopeppévot otov Kavada. H anoypagi fonda ctov evtomopd tov 
neproxadv, énov xperatovtat Ayylxé Kat Taluxé wc Sedtepy yAdooa Kai taEets yAwoodv 
nodiniotixts KAnpovopidc. Enions evtoriter oxoAeta nov xpeaCovta npoypappata tonoBétnons 
oe tééeu aväloya pe to exinedo tov paOntadv mov elvar veopeppévor otov Kavada. 


TA IIPOTPAMMATA MAE ESAPTONTAI AIT AYTHN 

Ot anavtijoets cas Kata thy anoypapñ Bonfobv oto va kafopiotei néoa ypripata Sioxetevovtat 
otny exapyia cag ya 1atpix pépyiva, nadeia Kar &ÂÂES Kowovixés umnpecies. 

Extég ané avtd, ta otoryela ths anoypagric vnootHpiCovv mepioodtepa and 80 opoonovôtaxé 
Kal enapxiaxd Mpoypappata petaEd tov onolwv: 


Tov Kavadixé Xaptn Atxatopatov Kat EAsvOepubv 

To ITpéypappa Modutiotixtic Evoouätoons 

Tn Nopodecia ToAvnodtispob ka Metavadotevons tov Keurék 
Tnv Kavadixy Emtpont AvOporivov Aixaimpaétov 

To Metavaotevux IIpéypappa Eyratäotaons Kai IIpocappoyii¢ 
To Nopo Tepi Metavaotevons 


a 


O NOMO: E TO 

Eôupova pe to vôpo, ta otoryeia nov divete Kata thv anoypagr KaAbrtovtat and anddAvth 
exepo0era. Eivar dixatopa oaç. Kavévas Sev uropei va éyei mpdoPacn ota rpoowmxé cas 
ototyela nov aroppéovv and thv anoypagr - ouurepaufavonévov &Alov kuBepvntikév, 
petavactevtikdy, dixaotixdy 1 aotovopikdy apydv. Or vnGAANAOL ths anoypagric, Tov BAérouv 
to epotnpatodoyi6 oac, Exovv opriotei va tnpñoovv pvotikdtynta. H mown ya thy rapäfaon 
tov épKov auto eivat tpdotipo ava tov 1,000 So)Aapiov, pvAdxcion 6 pnvav Kat ta S60. 


ESAPTQMEGA ATIO EAZ 

“Otav ouprAnpdoste to epotnparordsywo tye aroypapñs env Tpitn, 14 Matov, ovvexifete pia 
Kavadixi rapédsooy nov née rico 300 ypévic - and pepixd yoput mpwotondpav to 1666, otn 
obyxpovn Kat evnpepobea ydpa. Cenv npaypankdtnta n aroypaph etvar té6c0 onovdata nov 
eiote ex tov vépou unoypempévoc/vy va to cuprAnpdcete. Av yperaleote Borba ya tn 
ovurAñpoon tov epatnpatoAocytov ous napaxadobpe thAegpovijote Sapedy ornv vrnpecia pas 
oto 1-800-670-3388, and tig 9 Maton ag tig 17 Maton. Ita peyaAa xévtpa Oa undpyovv oth 
816001] cas tnAcpovitpies nou Aoûv py enionpes yAdouss. 


Traci pére va cuprinpdoete to epotnpatorAdyro ths aroypapñs; … 
Avétt nepréyer téou ro1û yia CAL! 
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Awad Gujarati Gujarati 


AMR BW WRUA MAS HA MSA? 
SAL... 


db 34 Head 
de nr atl €23 €2s Ba ala Ja aeclovrall  9 AA qui SASL BALE All. A sai A 


Ul aber Eau à av, wee BI à ad au duels waa aad 21 
BASAL Es Ad WeLAlL at Aa SAMI ad. 


aeeflararalll Her ad AA 414 MA asaui AWS WAAL HL HA AL. S15 AHL 
aerlowiall ua U2 AVAL Wale ASL fet OLE AL Vared WA WsSSl SAUL BAA AA 
Baissea Hell oa. ner tard real waRarcia 4 ana rt 
As alas Ad Wual. 


Arh wel du wz Aad 
tale SAL Et HU Gra Aaa Ale a Guahrai Aad— Aaa 3 à aA 


AMAL As MAHL UAL EN, FAL à WMA oun, Ra, WAAL, CAAA, BEL BAA 
Wad an, WA As ayy duraell wa1 ss. 


ZASHL au WAAL AAA Baclls waatd yA usar wz ua aeefloreraAlLl aile là Guediar ewer 
à. WAY WA SAU lly ue al Meira wu seis ayy yet art alliant all 
% MAMA BIO à A SAUL ua aber AGATY ALA D. BASAL Aa BULA 
Ra dou anal ai ysat MLZ ss FA #32 à Ad unr 4454 seau ue 
à Gui were, 


AH aur AURA se 


dut dela war WAU Asin, Ra WA le als Rav ie AHL tt 
Sea dau atuar AWA Freer Qari Hee zu aa D. edge AR ua aedlorrallll uRA co a 
au AWA (federal) AA u-dla LS ACA 8 D, FAS: 


LS WA 24124 Aled AA AAUA (The Canadian Charter of Rights and Freedoms) 
= Ass Asa WIZ ss (Cultural Integration Program) 


sas (Aaa Bizgla WA artclad Het HAE (Quebec Multiculturalism and 
Immigration Legislation) 
HiAd 655 HA Ase] ala (Canadian Human Rights Commission) 

audi sie WA Avetelladl HZ) $444 (Immigration Settlement and Adaptation 
Program) 

- Gated 412 SAË (Immigration Act) 














HAË AAA UAH D 

SEL AU, AA AAA AAUAUI Wa AR Huet UA ut arial wud D. A AU 4 À. 
AS ua Ba, FAl Wa Arsiz, SeMdar-a, H2 3 Maud aura wad, au Bit lel 
Ral asd al. aid sex Au sual FA dut ua AS st sea MU BALA 
watrv>ll ai He Avie Au $2¥ Ud O. À aie satel an D, As G2 az yelled es, 09 
LR AA Fa WAAL AA. 


BWA AU U2 BUEN AUX MA ! 

Horna Ale vy A À 2A WR aA tig WHA MVD AL AA BAS] As asta aa Yl usu 

— 2468 A Ast WAAR uns AAA vue aun Bir age Bar Yell — aL Ard EN. 

du, aecllovill ASA usa à au sue WA AULZ WSLUAL SAY Alel AR USA. 

AAlg derflorralld waa eat à dr Heel 432 du À USreull 54 WAR [Al yeu a © 
COO-€90-33¢¢ U2 clas 52. Hat 3-AHL oly all 14 se (Unofficial) Hrd dell Vs 

au Raul slain suizudled well asà. 











CENSUS : 1996" RECENSEMENT 


A Hindi Hindi 


aol AU Taam drug gaie Far uel afew ? 
ai fe... 


draa rat à fou sara à 

Pas HATS ET ae afew Ba Hl aT ex ou Praha ea à AY PAM À | 
HITBAX 19 AS 100€ HATS HT Hah à aa fau à 1 a fea Hawt gate 
UA HY HET QT BAX 3g ft parer À ax sahera à ary afr asa | 


ga dau À facet Sox ag Haver À Hfaeg aay À HEC MT Sa TE 
safou fie a Sax arg ue Fa Sal ra Se S Tari À are fot 
ex, Harel et eefehtera aa ae à fo Gt Hare HT aga as 
SS APT PT AIT SAT à | 

gael sg à aoe far ad 

aaa À ot gored ora PT one à, Saat sara date À few gata far 
ara à | vita À ofa fea oar Hea are ane Va fe seu Sax, fran, ae 
GA P Bea, à PAX, Aa-waH sx Ysa Va BAX Wea RAS ay fr 
grrr | 

SN gard Aaa à grea HT aa à, à Hara À aa Prasat HT seat wr af 
gt xd 81 aera anil a gat HIT | Geral foray arret ste tae 
a sara BY of À nee eat Bf BSH se HT Tera à | TE 
arret à AA Aaya à fou pot À de Sas Sates Gens PT AHN 
ade 


Bar Gans sa ox PTT x à 

dau À fea aa ar Tax Fes vd à fe Ted w Rpa Hes seu Pax, 
fan atx era amère ana P feu gar wee) ae ad aa Hw ATS | 
aaa Wat co Shea Ae geda Tanai PT aa dt à, Bie: 

. pafsaa Ulex ATP Uses QUE PEAU 

BINS ses GTA 

ap aedecuvios ay sit seas 
eaters aa Used SRR 

grès Aerts we Hate GNA 

sae wre 








HAA STS A à 

STA À Ay ag aa Arava AT À ot AN aT Sai À a AXE À aca TAM 
Stat | ag sree after à 1 at Aaa “A Sag gana a PEN a 
À PA -- A gal aan, À ste, a aed ar ate À | wis ff aaa 
ar aorta arret cena BT Saat à, Ta ved ara Waa at ua St 
Tedt #1 SU HAA Hl ASA PT Adil 1,000 TU, & AGIA HI Aes, Al SF | 


Ba ara ax fax BAB ! 
‘AISA 19 AS Hl a BG Araa wt BA AR aa a HaAteaa Ya Rani 
BT GI TAT vi fie 300 ah Gg 1eee HS TH sat À ast À TS BT 

gra 2a À en 28 à aera À Na sat wee à Re à at ra 
st area ET ET | are sraet staat deu TA aa æ fou age aise 
À SAR AFA BT FTA VAT HT AFA 9-C00-£0-39C¢ B, 8 HE À 10 AE AP 
aera À Ta PRG Te Ar À areal we fresh wry ster ast HAST A 
RS 1 @ 

Ta aaa Getafe wal ural Use 7... 
wal fe saa are fou aga Be à! 
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Italiano Italian Italien 


vy 


Perché riempire il questionario per il censimento? 
PERCHE' ... 


IL CENSIMENTO E' IMPORTANTE PER IL CANADA 


Quasi ogni paese nel mondo, il Canada incluso, effettua regolarmente un censimento. II prossimo 
Giomo di Censimento in Canada sara il 14 maggio 1996! Quel giorno Le sara chiesto di riempire un 
questionario e di far parte di un'indagine di ogni persona in Canada. 


La Sua partecipazione al censimento Le dara un ruolo importante nel definire il futuro del Canada 
visto che le Sue risposte alle domande del Censimento saranno messe insieme a tutte le risposte di 
tutte le altre persone in Canada e diventeranno statistiche. Queste statistiche forniscono 
l'informazione aggiornata necessaria per far fronte ai bisogni diversi delle comunita attraverso il 


paese. 
de SERVIZI A SUA DISPOSIZIONE 


L'informazione raccolta dal censimento viene usata per pianificare dei servizi importanti - servizi che 
Lei usa tutti i giomni - come per esempio, l'assistenza sanitaria, l'educazione, il trasporto, gli asili nidi, 
la protezione dei vigili del fuoco e della polizia e di programmi di formazione e lavoro. 


L'informazione dal censimento viene anche usata per rispondere ai bisogni di quelle persone che sono 
appena arrivate in Canada. Il censimento aiuta ad identificare le comunita dove esiste il bisogno di 
programmi di inglese e francese come seconda lingua e di scuole del sabato. Inoltre, identifica le 
scuole che hanno bisogno di programmi di valutazione scolastiche per nuovi studenti in Canada. 


I NOSTRI PROGRAMMI NE DIPENDONO 


Le Sue risposte al censimento aiutano a stabilire quanto denaro viene trasferito alla Sua provincia per 
l'assistenza sanitaria, l'educazione e per gli altri servizi sociali. Ma non finisce qui, l'informazione 
fornita dal censimento assiste più di 80 programmi federali e provinciali che includono: 


La Carta canadese dei diritti e liberta 

Il Programma sull'integrazione culturale 

La Legislazione sul multiculturalismo ed immigrazione del Quebec 
La Commissione canadese per i diritti umani 

Il Programma per la sistemazione ed adattamento dell'immigrazione 
L'atto dell'Immigrazione 


200000 


LA LEGGE E' DALLA SUA PARTE 


Conforme alla legge, l'informazione che Lei da al censimento è riservata. Questo é il Suo diritto. 
Nessuno pud accedere all'informazione personale che Lei ha dato al censimento -- inclusi altri 
govemi, l'immigrazione, i tribunali o la polizia. Ogni impiegato del censimento che ha a che fare con 
il Suo questionario deve prestare giuramento di segretezza. La sanzione per infrazione al giuramento 
@ una multa di un massimo di $1000, una sentenza di sei mesi in prigione o tutte e due. 


CONTIAMO SU DILEI 


Quando riempie il Suo questionario del censimento martedi, il 14 maggio continuera una tradizione 
canadese di 300 anni - da alcuni villaggi precursori nel 1666 al vasto e prospero paese odierno. 
Infatti, il censimento è cosi importante che va, per legge, completato. Se richiede assistenza nel 
riempire il censimento, si prega di telefonare al 1-800-670-3388 dal 9 maggio fino al 17 maggio. Nei 
grandi centri ci saranno delle persone che parlano molte delle lingue non ufficiali a Sua disposizione. 


Perché riempire il Suo questionario per il censimento? ... 
Perché Le é cosi conveniente. 
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RBC EoTCFON TWEET 

BRICK. HÉMÉOMENMRIMERRERNET, Chik, SBKOMAITH. Hd. 
SEH. BRA. RH. PRCA CLBSRAOMARRICRTSHSMKEDA. BM 
HOME RISA. BERRORSTRBAUSNCWES, COMBICRR LEB. 
1, 000 FH FOR. Ridt6 + AOBRIC. ÉLATOMHENEDRNET. 
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Makejonckn Macedonian Macédonien 


Bourro 6u TpeGa0 Ja FO NONOAHMTe BALIHOT NONHCH NpawasHHK? 
3ATOA IITO... 


MOWMCOT E BAXEH 3A KAHAJIA 


CKopo cekoja 3eMja Bo CBeTOT pejloBHo Bp none M KaHaïa He € HCKIIYUOK. CHSHHMOT 
Tlonucen [lex Bo Kanaya e Bo Bropuuk Ha 14 Maj, 1996. Ha roj ren Bye Ke GuneTe 
3aMONHH Jla NONOMHMTe NPAIATHAK H ja OupeTe Nes ON MpersmenoT Ha ceKoe JME BO Kanayla. 


YuecTByBajkKu BO TIOITHCOT Be HIPATE BaXHA YJIOTa TPM opopMyBaHeTO Ha MAHMHATA Ha 
Kanaya. Toa e 64e) oUroBOpHTE UITO TH jlaBaTe BO BAIIIMOT TONHCEH cpopMyslap ce 
HOJABaAT Ha OJNTOBOPHTE Ha JIPYTHTE r1yfe Bo Kanaya HOCTAHYBAAT CTATHCTHKA. Osne 
CTATHCTMKM OBO3MOX YBaaT HajHOBM HOJATOUM UITO Ce norpeGHH Ja FH 3aJI0BOJIAT 
TIPOMCHJIMBHTE noTpeou Ha 34CJ1HMLHTE HH3 Kanayia. 


TOA 3HAUM YCJIIYTH 3A BAC 

Mubopmaunmre coGpaHy co MonMcor ce ynoTpeGyBaaT ja Ce IWIaHMpaT BAXHM YCHIYTH- 
YCJHIYTHTE WTO BHE TH ynoTpe6yBaTe BO CeKO)JIHEBHMOT XMBOT, KaKO WTO Ce 3JIPACTBCHA 
SalTMTA, 06pA3OBAIHE, TPAHCTIOPT, AETCKH FPANMHKM, NPOTHBNOX APHA M NOTMMIMÎCKA 
3allITMTa, M NPOrTPAMH 3a BpaOoryBakte M OOy4yBalbe. 


Machopmanmmre of Honycor ce ynorpe6yBaat HCTO TaKa MIpH 34J10BOJIYBAHCTO Ha HCKOM 
HoTpe6u Ha OHME KOM ce HOBOYO) EHH BO Kanata. Tonmmcor nomara fla ce HIHTHHKYBaAT 
3aCHHMHHTE BO KOM MporpaMH Mo AHTMcKM M DpaHLYCKH KäKO BTOpH ja3HUM M UaCOBH NO 
Maj4HHn jasmum ce norpeGuy. Acro Taka TU HACHTAHKYBA YUMITMIITATA Ha KOM MM Ce 
HoTpeGHH NPOrpaMH 3a OJPENYBAHE HMBOTO Ha 3HaCIBC Ha YUCHHIHTE KOM Ce HOBOJIOJ1CHH BO 
Kanaya. 


HAIMTE HPOTPAMH 3ABUCAT OF, MOMMCOT 


Baume OJTOBOPH BO MOMMCOT MoMaraaT MPM OJIpe]LYBAHETO KOJIKY CPE/ICTBA Ja ce NpeppraT 
Ha BalllaTa HPOBMHUM)à 3a 3LPABCTBO, OOpazoBaHue H pyr COUMATIHM ycuyru. Ho Toa He e ce. 
Honycor nonpxaBa topeke oy 80 cbepepastHM 4 NPOBHHIHCKM NporpaMM, BKJIYYYBajKM TH H: 
Kanayckata TosenGa 3a [papa y CroGonm 

Tporpa 3a Kynrypna Marerpauyja 

Tporpam 3a MynrkynTyparsaM 4 Mmurpaunono 3akoHoyascr8o Bo KBeGek 
Kanayickata Komycyja 3a Uopexosn IIpaBa 

Tporpam 3a Umurpaunona Cnoros6a y TpycBojysame 

AKT 3a Umurpalinja 


3AKOHOT E HA BAIA CTPAHA 


Co 3aKOH, HHDOPMALLMMTE LITO PM JABATC BO BalMTe HOTMCHH CpopMyslapH Ce UyBaT CTPOrO 
Tajno. Opoa e Bae npaso. Hykoj He MoXe Ja HMa JOCTAN JO BAÏIMTE JIMUHH TONMCHH 
MHOPMALHH — BKJIYYYBajKM JPYCH Bila, HMMFPaLMOHH BJIACTH, CYOBM KIT NOJIHUMjATA. 
Cexkoj monmcen paGOTHHK UITO pakyBa CO BallIMOT DopMyJTap Mopa JIa Ce 3AKOJIHE BO 3aKJICTBA 
3a TajHocT. Ka3nHava 3a lipeKpllyBatbe Ha OBa 3aKJ1eTBa € J10 $1000, 3aTBOpcKa Ka3Ha Of WeCT 
MecellM, HIM OGETE Ka3HH. 
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HME 3ABMCMME OJ] BAC 


Kora ke ro nononHyBaTe BallIMoT nonyceH dopmynap Bo Bropxux Ha 14 Maj, Bue ja 
HpoJOJDK yBaTe KaHAJICKATA TpayMuyjaTa Koja on Ha3an 300 roqMHM — OX HEKOJIKy HMOHEPCKH 
Hacen6u Bo 1666 na no neHeuiHaTa roreMa M MpocttepuTeTHa 3eMja. BcyuiHoCT, nonycor e 
TONKY BaXKEH ITO Be CO 3AKOH MopaTe {la Fo NONONHHTE BalIHOT cbopMys1ap. Axo BM Tpe6a 
HOMOUL Ip NOMOMHyBalbeTO Ha BALIMOT HONHCEH cbopmysiap, Be MOMIMME fa Ce jaBeTe 
GecnnaTHo Ha HallMoT ycnyxen Terepou 1-800 670-3388 on 9 no 17 Maj. Bo noronemute 
LEHTPYH, OnlepaTopy Kon 360pyBaaT MHOry HeOdHHMjanHH ja3nun Ke Guat Ha pacnouaratee. 


Bouwro 64 TpeOano a ro NONONHHATE BalIMOT NONMceH Cpopmy.lap?... 
Bunejxu Bo Hero HMa ToKy MHory 3a BAC! 
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Miért szükséges Onnek kitôltenie a népszämlélési kérdôivet? 
MERT... 


A NEPSZAMLALAS FONTOS KANADANAK 





A vilég legtôbb orszäga, Kanadat is beleértve, rendszeresen tart népszämläläst. Kanadäban a 
legkôzelebbi Népsz4mldldsi Nap 1996. mäjus 14-én, kedden lesz megtartva! Ezen a napon meg 
fogjuk kérni Ont hogy téltsén ki egy kérdôfvet és fgy vegyen részt minden Kanadäban é16 
személy adatainak a felvevésében. 


Azaltal, hogy a népsz4mldldsban részt vesz, On fontos szerepet tôlt be Kanada jüvôjének a 
kialakftasdban. Az On vdlaszai ugyanis amelyeket a népsz4mlalasi fven benyüjt, a Kanadäban é16 
tôbbi személy adataival együtt statisztikai adatokat szolgältatnak. Ezek a statisztikai adatok 
biztosftjék azokat az idôszerû informäciékat amelyek az orszäg külônbôz6 részein a kôzüsségek 
valtozé küvetelményeinek a kielégftéséhez sziikségesek. 


iw. SZOLGALTATASOKAT BIZTOSIT AZ ON SZAMARA 


A népszämlälés dltal üsszegyüjtôtt inform4cidkat fontos szolgältatäsok tervezésére hasznäljäk fel - 
ezek olyan szolgdltatésok amelyeket On a mindennapi életben hasznél, ügymint egészségügy, 
kézoktatés, kôzlekedés, napkôzi otthon, tüz és rendôrségi védelem, tovébb4 munkavällalässal 
kapcsolatos és tovabbképzési programok. 





A népszamlalasb6l ered6 informäciôk az Uj kanadaiak szükségleteit is szolgäljäk. A népszämläläs 
elôsegiti azoknak a kôzüsségeknek az azonositäsät, ahol mäsodik nyelvként angol vagy francia 
nyelvoktatäsi program, vagy bevändorlék eredeti nyelvének oktatésa szükséges. Amellett még 
megällapitja azokat az iskoläkat, amelyekben az 1ij kanadai didkok iskolarendszerbe val 
beilleszkedését segitô programokat igényelnek. 


PROGRAMJAINK SZAMITANAK ONRE 


Az On népszämlälési vélaszai elôsegftik annak az ôsszegnek a meghatärozäsät, amit az On 
tartomänyäba utalnak al egészségügyre, kôzoktatäsra és mds szocidlis szolgdltat4sokra. De ez még 
nem minden. A népszämlälési informäciék tébb mint 80 orszägos és tartomänyi programot 
t4mogatnak, beleértve az aläbbiakat: 





Kanadai Jogok és Szabadsägjogok Alapokmänya 

Kulturdlis Integr4l4si Program 

Québec Kulturälis Külônbôzôséggel és Bevändorlässal Kapcsolatos Térvénye 
-  Kanadai Emberjogi Bizottsäg 
- _ Bevändorlési Letelepedési és Alkalmazkodäsi Program 
- _ Bevändorläsi Térvény 


A TORVENY AZ ON OLDALAN VAN 





A térvény szerint az informäcié amit On a népszämléläsi fveken megad, szigoréan titokban van 
tartva. Ez az On joga. Senki sem juthat az On személyi népszämläläsi informäciéjähoz - 
beleértve mds kormänyokat, a bevdndorldsi hatésägokat, birésägokat és a rendôrséget. Minden 
népszämlélési alkalmazott aki az On kérdôfvét kezeli, teljes titoktartdsra kell hogy felesküdjün. 
Ennek az eskünek a megszegése 1000 dolldr-ig terjedô biintetéssél, hat hénapi fogsdggal, vagy 
mind a kettôvel jar. 





SZAMITUNK ONRE! 


Amikor mâjus 14-én, kedden On kitôiti a népsz4mldl4si kérdôfvét, ezzel egy olyan kanadai 
hagyomänyot folytat, amely 300 évre nyulik vissza, az elsé telepesek falvaitd] 1666-ban, napjaink 
nagy és virdgz6 orszägäig. Az igazsdg az, hogy a népsz4ml4lds annyira fontos, hogy a iôrvény 
szerint On kételes a kérdôfvét kitülteni. Ha Snnek ebben segftségre van szüksége, hfvja az 
ingyenes telefon szolgälatot az 1-800-670-3388-as sz4mon, mdjus 9-t61 mäâjus 17-ig. A nagyobb 
vérosokban olyan telefonszolgdlatosok fognak rendelkezésre 4lini, akik szämos nem hivatalos 
nyelvet beszélnek. 


Miért kellene kitôltenie a népszämläläsi kérdôivét? Mert ez 
olyan sok elônyt biztosit ONNEK! 
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Dlaczego nalezy wypelnié ankiete spisu ludnosci? 
DLATEGO, ZE SPIS LUDNOSCL... 


MA WPLYW NA OGOLNE DOBRO KANADY 

Prawie wszystkie kraje na $wiecie prowadza, tak jak Kanada, regularny spis ludnosci. 
Najblizszy spis kanadyjskiej ludnosci zostanie przeprowadzony we wiorek 14 maja 1996 r.! 
Tego dnia, mieszkaricy Kanady beda mieé obowiazek wypetnienia ankiety, i wezma tym 
samym udziat w ogéinym przegladzie kanadyjskiego spoteczenstwa. 

Uczestniczac w spisie ludnosci odgrywa sig waZna role w formowaniu przysztosci naszego 
kraju. Dzie} ak poniewaz po dodaniu wynikéw ankiety otrzymamy statystyczny obraz 
catego spoteczeristwa, ktéry pozwoli nam okre$lié zmienne potrzeby mieszkaric6w we 
wszystkich regionach kraju, 1 zajaé sie ich zaspokojeniem. 


SLUZY USPRA WNIENIU USLUG SPOLECZNYCH 

Wyniki ankiety sa podstawa waznych ustug, z ktérych wszyscy codziennie korzystamy, takich 
np. jak ofrodki zdrowia, szkoty, Srodki komunikacji, zaktady opieki nad dzie¢mi, organy strazy 
pozarnej i policji, oérodki zatrudnienia, czy o$rodki szkolenia zawodowego. 





Z danych ankiety spisu ludnoéci korzysta sig takze przy planowaniu pomocy nowoprzybytym 
do Kanady. Pozwalaja one na identyfikacje spotecznosci, gdzic o$rodki nauki angielskiego lub 
francuskiego sa najbardziej potrzebne, i gdzie nalezy umiejscowié o$rodki nauki jezyka 
ojezystego. Stuza one réwniez do identyfikacji szk6t, gdzie wymagane jest wprowadzenie 
specjalnego systemu zapewnienia odpowiedniego poziomu nauki uczniom znajdujacym sig w 
Kanadzie od niedawna. 


JEST NIEZBEDNY DLA PROGRAMOW RZADOWYCH 

Wyniki ankiety pomagaja w ustaleniu sumy funduszy przekazywanych przez wladze krajowe 
prowincjom na ochrone zdrowia, o$wiate i ustugi spoteczne. Ale to nie wszystko, Dane zebrane 
podczas spisu ludno$ci wykorzystuje sig w administracji ponad 80 réznych inicjatyw 
og6lnokrajowych i prowincjonalnych, do ktérych nalezy: 

¢  Kanadyjska Karta Praw i WolnoSci 

Program Integracji Kulturowej 

Program Wielokulturowosci i Imigracji prowincji Quebec 

Kanadyjska Komisja Praw Cztowieka 

Program Osiedlania i Adaptacji Imigrant6w 

Ustawa o Imigracji 


PRAWO JEST PO PANSTWA STRONIE 

Prawo zabrania komukolwiek wgladu do odpowiedzi zawartych w poszezegélnych formularzach 
ankiety. Nikt nie ma prawa z nich korzystaé — ani rzady obcych paristw, ani urzednicy resortu 
imigracyjnego, ani sad czy policja. Niczastosowanie sie do tych przepis6w grozi kara grzywny 
w wysokoéci do $1000 lub kara wigzienia na okres sze$ciu miesiecy, wzglednie jednym i 
drugim. 


POLEGAMY NA PANSTWO 

Wypelniajac we wiorek 14 maja 1996 r. ankiete spisu ludnosci kontynuuje sie w dzisiejszym 
obszernym i zamoznym kraju 300letnia kanadyjska tradycje zapoczatkowana w 1666 r. w kilku 
matych pionierskich wioskach. Spis ludnosci ma tak istotne znaczenie, Ze wypetnienie ankiety 
jest obywatelskim obowiazkiem wymaganym przez prawo. Osoby majace klopoty z 
wypetnienim ankiety otrzymaja pomoc dzwoniac bezplatnie pod numer 1-800-670-3388 miedzy 
9 a 17 maja. W wickszych miastach, pomoc ta jest dostepna w wielu obcych jezykach. 


we Dlaczego nalezy uczestniczyé w ankiecie spisu ludnosci?... 





Poniewaz wszyscy skorzystamy z jej wynikéw! 
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Porque razäo deve preencher o questionério 
do recenseamento demogräfico? 


PORQUE ... 
© RECENSEAMENTO É IMPORTANTE PARA O CANADA 


Quase todos os paises do mundo efectuam com regularidade um 
recenseamento demogräfico e o Canada näo 6 excepçäo. O dia do 
recenseamento no Canad& tera lugar na terga-feira, 14 de Maio de 
1996! Nesse dia vocé sera solicitado a preencher um questionärio e 
participar numa sondagem feita a toda a populaçäo. 


Ao participar no recenseamento demogräfico vocé est4 a ter um 
papel importante na formaçäo do futuro do Canadé porque as 
respostas ao questionério, quando conjugadas com as da restante 
populaçäo, formam estatisticas. Por sua vez, estas oferecem 
informaçäo actualizada e necess4ria para apoiar as caréncias das 
comunidades em evoluçäo no pais inteiro. 

8 FI AO D SE! Ss 

A informaçäo obtida com este recenseamento 6 utilizada para o 
planeamento de servigos importantes que vocé usufrui no dia-a-dia, 
como por exemplo: saüûde, ensino, transportes, infantdrios, 
bombeiros, policia e programas de emprego e formaçäo profissional. 


A informaçäo obtida através do recenseamento demografico é 
igualmente utilizada para auxiliar pessoas recentemente chegadas 
ao Canadé. O recenseamento ajuda a identificar onde 6 necessärio 
criar programas de Inglés e Francés como Segunda Lingua e aulas de 
linguas de origem. Além disso, permite verificar quais as escolas 
que requerem programas de colocaçäo para estudantes recentemente 
chegados ao Canadé. 

Os _N OS PROG! S P| EM DO RECENS RAF 

As suas respostas ajudam a determinar qual o montante de dinheiro 
transferido para cada provincia destinado à saûde, ensino e outros 
serviços sociais. Mas ainda ndo 6 tudo. A informaçäo constante do 
recenseamento apoia mais de 80 programas federais e provinciais 
entre os quais: 

® Carta Canadiana de Direitos e Liberdades 

Programa de Integraçäo Cultural 

Legislaçäo Quebequense sobre Multiculturalismo e Imigraçäo 
Comissäo Canadiana de Direitos Humanos 

Programa de Apoio e Adaptaçäo a Imigrantes 

Lei da Imigraçäo 


A LEI ESTA DO SEU LADO 

Segundo a lei e os direitos dos cidadäos, a informaçäo constante 
do formulério 6 absolutamente confidencial. Ninguém pode ter 
acesso à informaçäo nele contida -- quer sejam os governos de 
outras provincias, imigraçäo, tribunais ou policia. Todos os 
funcionérios que tenham à sua responsabilidade os question4rios do 
recenseamento demogräfico teräo de jurar manter sigilo. De 
contrério, ficaräo sujeitos a uma multa até $1,000, prisäo até 
seis meses ou ambos. 





Ben ss soie Canada 





lei 








DEPENDEMOS DE SI! 

Ao preencher o impresso do recenseamento na terga-feira, 14 de 
Maio, est4 a dar continuidade a uma tradiçäo canadiana com 300 
anos ~- que comegou com algumas aldeias em 1666 e se estendeu ao 
pais enorme e préspero dos dias de hoje. De facto, o recenseamento 
6 täo importante que o seu preenchimento 6 obrigatério por lei. No 
caso de precisar de auxilio durante o seu preenchimento, poderä 
contactar-nos através da linha telef6énica gratuita 1-800-670-3388, 
entre 9 e 17 de Maio. Nos grandes centros estaräo à disposiçäo 
telefonistas que falam muitas linguas näo oficiais. 





Qual a razäo por que deve preencher o questionärio 
do recenseamento demogr&fico? ... 
Porque este significa muito para SI! 








CENSUS '1996' RECENSEMENT 
m el 


33s set feu yRoest HUSe-USE À 

Aird fea Bawa Ja fea yea fouf4s gu fea HoEHEHE ade Us ws Bs fea F 1s 

Sot | 83s" fes ware Homo fes Hares 14 HEI 1996 § Tear GA fes gag fea 

uen sos § far Wear fer aaa ZAI al As" à da Bal en fen HeuE & fea Fa 

weal | 

fen HeeHproi fea sa 82 3m Ads à feu J wera Ve feu fea Hase-use sf fasta 

3 | fea fen aaa, fafa Hama à HEE da Sz à eral no à HEH OG S'S nas 

He 06 | feu wie, yea feo! asc fie AgasS à UT aus SHS AYE 39 3 mord 

URS Ie TS | 

fen &' ge gos sel Aes! à 

HOCH fed fectal fast root Ace! al tee! SHS <aal Wel à - Aes! frost far 

sr Sao ef fre fea ferme sae à fae’ fa Rast Busy, use} fouet, ere, Sabot 
we 2 fes 28 FHS ef a, aI (fire-fighting) "2 UStA Hefeew, oH oA we freee à rare | 








HEHE A reset as ES fad How! ef Hee SHS À fens fast weld A al 8x feu 
52 US | Homme dot Ga Ash ous sae à fre Sen ws Sa gr TH à ro 
MB feonsta aH free of Bs 3 | feo Ga Has ot ufsss St aate à frat g adm feu se 
or? feforaehr set AHS fouass mono el 83 à | 


WS d'onde fen ? foasd US 

308 HaeHAHS à fes Fea fea ne ads feu Hee ao Us a gos BF $ Aus eudu, 

ur fouet 8 da mafia Aes! SHS fée Op Rue À | SH 89 ol sot | HSEHEHOÏ 

Foal 80 FS <u deg Raa 1s Heel ao g Hofer Se à, fre fed FHS Ts : 

+ se weed He Je Hs edIsHA 

+ aWaa HoclassastAH 3 feHiiine saRSAS 

+ ASS JUHS afecR MAS 

+ fete Aeste Ws MURS Ua 

+ frire 

ago 708 = 8 

agai 3a 3 frost roc ZAI rua] Homo eon oot yes ae à Ga Fes gus set 

ate à | fea gos ofa À 1 Set À gost hoc fes dist fort Feel Ja sot ude 

Fae’ - Haare fetes wees A usta À aot | ae À asset à gust unseat g 7a 

sear Ga guss à Fo gare à | fen ARH 335 UT AH $1000/- &' FSHS, 6 Hot I ae 

Wee as! 

"A sos 3 fossa Tt 

see 14 HES AS SA Us noce ro Saal 3! fun 300 FET SSS ts frost 

fa 1666 à as meet fla! F om 3 à S31 uno BH fea gel » Gat à GAG rot Sua | 

wns fea Homo fesal Aga? à fa sag UE SHH HHS Fas Sloe TS | À JUS MUS 
“we Ha BIN Is SHS Hee et Ss à 3 fau aaa AS HET 26 US 1-800-670-3388 3 9 











He 3 17 He 3a 20 3S | WS 28 Set feu Saal SHS! Hae TS Howe Hee ded | 


gos HAGMAN! yRoSS! J fat sae foe à 7... 
fagfa gos sel fen fes aga gs à 1 


























Romanian Roumain 


De ce trebuie si completati chestionarul de recensimint? 


PENTRU CA... 
RECENSAMINTUL ESTE IMPORTANT PENTRU CANADA 
Aproape fiecare {ara din lume, printre care se numärä si Canada, organizeazä 
recensäminturi cu regularitate. Urmätoarea data a Zilei Recensimantului in 
Canada este marti, 14 mai 1996! La acestä datä, vi se va cere sa completati un 
chestionar si sä participati astfel la recenzarea fiecärei persoane care se afla in 
Canada. 
Participind la recensämint, veli juca un rol important in concretizarea viitorului 
Canadei, deoarece raspunsurile pe care le veti da la completarea chestionarului se 
vor adäuga la räspunsurile tuturor celorlalte persoane din Canada, constituind 
astfel date statistice. Aceste date vor reprezenta o aducere la zi a informatiilor 
necesare satisfacerii cerintelor comunitatilor din intreaga tara, aflate in continua 
schimbare 
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ACEASTA REPREZINTA SERVICII PENTRU DUMNEAVOASTRA 
Informatiile culese la recensämint sunt folosite pentru planificarea unor importante 
servicii de care beneficiati in viata de toate zilele, ca: asisten{ä medicala, educatie, 
transporturi, crese, protectie prin serviciile de pompieri si politie, ca gi programe de 
angajare si scolarizare. 

Informatiile ob{inute prin recensämint sunt, de asemenea, folosite in vederea 
satisfacerii cerinfelor persoanelor nou-venite in Canada. Recensämintul contribuie 
la identificarea comunitatilor care au nevoie de cursuri pentru invatarea unei a doua 
limbi, ca franceza, engleza sau o limba autohtonä. El identifica de asemenea gcolile 
unde este necesar sä se organizeze programe de echivalare a studiilor pentru elevii 
nou-veniti in Canada 





PROGRAMELE NOASTRE SE BAZEAZA PE RECENSAMINT 
Räspunsurile dumneavoastra la recensämint ne ajuta si stabilim ce sume de bani 
trebuie transferate provinciei in care locuiti pentru asisten{ä medicalä, educatie si 
alte servicii sociale. Dar aceasta nu este tot. Informatiile objinute prin recensämint 
sunt folosite in peste 80 de programe federale si provinciale, printre care: 


. Carta canadiana de drepturi si libertati 

. Programul de integrare culturalä 

. Legislatia referitoare la multiculturalism gi imigratie a provinciei Quebec 
. Comisia canadiana a drepturilor omului 

. Programul pentru stabilirea si adaptarea imigrantilor 


. Legea imigratiei 
LEGEA VA PROTEJEAZA 

In virtutea legii, informatiile pe care le furnizati prin completarea chestionarului 

sint strict confidentiale. Acest drep va este asigurat prin lege. Nimeni nu are 
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acces la informatiile dumneavoastra personale din cadrul recensämintului - inclusiv 
alte guverne, organele de imigratie, tribunalele, sau politia. Toti salariatii de la 
biroul de recensdmint care prelucreazä datele cuprinse in chestionarul 
dumneavoasträ depun in mod obligatoriu un jurämint pentru pästrarea 
confidentialitäti. Pedeapsa pentru încälcarea acestui jurämânt este o amendä de 
pind la 1.000 de dolari, inchisoare pina la sase luni, sau ambele. 


NE BAZAM PE DUMNEAVOASTRA! 

Cind ve{i completa chestionarul de recensämînt, pe data de marti, 14 mai, veti 
continua o traditie canadianä care dateazä de 300 de ani - incepind cu primele sate 
din 1666, pânä la tara mare si prosperä de astäzi. De fapt, data fiind importanta 
deosebitä a recensdmintului, completarea chestionarului este o obligatie legalä. 
Daca aveli nevoie de ajutor pentru completarea chestionarului de recensämint, va 
rugäm sä folosifi serviciul telefonic gratuit, la numärul 1-800-670-3388 cu incepere 
de la data de 9 mai pina la 17 mai. In marile centre, veti putea comunica cu 


persoane care vorbesc mai multe limbi sträine. 
De ce trebuie si completa{i chestionarul de recensdmint?... @ 
Pentru cä el contine multe aspecte care se vor traduce 
în servicii pentru dumneavoasträ! 
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Tlouemy BbI OJDKHbI 3ANOJIHATR HEPENHCHOÏ MCT ? 
TIOTOMY UTO... 


MEPEMMCb HACEJIEHMA BAXKHA [IA BCEM KAHAJIBI 


Tourn Bce CTpaHBI Mupa pery1ApHO NPOBOUAT Nepenmcs Hacerenys, M Kanaya He COCTaBTIAET 
CPCAM HX HCKITIOUCHHA. OuepenHA NepeTMCE HACEJIEHHA COCTOMTCA 14 Ma 1996 roya! B sror 
NH Bac HONPOCAT 3ATIOJIHHTE HNEPETIMCHOÏË MCT M NPMHATE TaKMM O6pa30M YUaCTHE B ONPOCE 
gcero Hacerenya KaHa7r. 


YuacrTBys B HeperlhCH HacesIeHMA, BEI BHOCHTE BAXKHBIË BKJIAJ B PopMHpoBaHHe GyAyIero 
Kanal. OTBETBI, KOTOpble BbI JAAUTE Ha BONPOCBI HEPETTMCHOTO JIHCTA, GYAYT HOGABJIEHEI K 
OTBETAM BCX OCT&IBHBIX KaHajleB M CTAHYT CTATHCTHKOÏ. Ira CTATHCTHKA NOCJIYÆHT 
MCTOUHHKOM HOBCÏILHX HAHHBIX, HEOGXOHMMEIX JUIA YAOBIIETBOPEHMA MEHIOLHXCA 
norpeGHocrTel HaceJIeHHA BCEX paOHOB CTPAHEI. 


OHA OBECTIEUMT HEOBXOJIAMBIE BAM YCJIYTM 


Co6upaeMble BO BPeMA HIepeTIMCH JIAHHBIC MCHOIb3yeTCH JUIA IUTAHMPOBAHMA BAXKHBIX YCHIYT — 
yeulyr, KOTOPBIMH BBI TOJIB3YETECE B NOBCENHEBHOË XM3HM, TAKMX, KaK MCJLMLMHCKOE 
06CIIYXMBaHHE, O6pa3OBAHHE, TPAHCIIOPT, LETCKME CAJIBI, MOMMA H NOXKAPHAA OXPAHA, a 
TaKXE TIPOTPAMMBI B OGTIACTH TPYAOYCTPOËCTBA M NPOECCHOHAJIEHOÏË HOJOTOBKH. 


Hannbie neperucy HacerIeHWa HCHOTB3YIOTCH TAKXKE JUIA YAOBIETBOPEHHA NOTPeGHOCTEË 
more, npyGbiBiuux B KaHa]y OTHOCHTENEHO HeJaBHoO. [epenMcb no3BoïaeT ONPeJETATE 
(pyle! HACENEHHI, Hy KalouMecs B OGYYCHAM AHTIIMËCKOMY MIM cppaHily3cKOMy B KauCCTBE 
BTOPOTO A3BIKA, a TAKE B OGYUCHHH MX COGCTBEHHOMY Hal{MOHaJIbHOMY A3BIKY. OHa TaKxKE 
HOSBONAET OMPeCsIMTb WKOIILI, KOTOPLIM HEOOXOsMMEI TIPOTPAMMEI JIA BHIABJICHHA YPOBHA 
3HAHMÏÜ BHOBb MINMOBIBUIMX IKOJTBHMKOB C HCJIBIO HANPABJIEHMA MX B COOTBETCTBYIONIMe 
KITACCHI. 


OT EE PE3YJIBTATOB 3ABMCAT HAIN TPOTPAMMDBI 


Bali OTBCTEI Ha BONPOCEI HEPENMCH HOMOTYT ONPEJIETIHTE PA3MEPEI CHE XKHBIX CYMM, 
BBDICTIACMEIX JUIA Balle TPOBHHLHH Ha METMUMHCKOC O6CI1YXHBAHHE, OGPA3OBAHHE H JpyrHe 
coumasIbHbie yCHyrM. Ho 9To eme He Bee. Hanubie nepermcu HaceneHMA HCNONB3YIOTCA JUIA 
ocynecrBnenya 6oree 80 peneparbHbix 4 HPOBHHUMATBHBIX MporpaMM, BKITIOUAS: 
KanaJiCKY10 XaPTHIO NpaB H CBOGOJ] 

Tporpammy Ky1BTYpHOÏ HHTer pau 

Tlporpammy kyJIbTypHoro MHOTOOGpa3M4 4 HMMHTPalHOHHBIE 3aKOHb! KBeGeka 
KanajicKy0 KOMHCCHIO HO TIpaBaM UeJIOBEKA 

TIporpammy anarrrauyy 4 ycTpoHCrBa MMMHrpaHToB 

3aKkon 06 HMMHrpauHy 


3AKOH HA BAINEM CTOPOHE 


To 3aKony, CBeeHA, KOTOPBIE BbI MIPMBOJMTe B IEPEILHCHOM JIHCTE, COXPAHAIOTCA B CTPOrOÏ 
valine, 9ro same npaso. HUKTO He HMeeT JocTyra K Balled HMUHOÏË HHOPMAUHH — HM 
PaBHTEJTBCTBA JIPYTHX TOCYAAPCTB, HM HMMMTPalMOHHBIE BJIACTH, HM CyqeOHbIe OPTAHBI, HK 
nornuys. Bee paGorHuky cry GEI nepermcy, 06paGaTBIBalOlMe Balll NEPETTMCHOÏ MCT, 
AOTNXKHBI JATE KIIATBY COXpaHAT cro COJCpXaHHe B Taïne. Haka3annem 3a napymienye ITO 
KIIATBbI ABIIAeTCA UITpad No 1000 nonnapos, TIOPeMHOe 3aKITIO'ICHMC Ha CPOK JI0 WecTM 
MCCALCB HJIH TO H pyroe BMecTe. 


MbI HAJEEMCA HA BAC! 


Korya Bo BTOpHHK, 14 Masi BBI MpHCTyMMTe K 3aN0HHEHHIO NEPENHCHOTO JIACTA, BEI 
HPOINOILKMTE TEM CAMBIM KAHAJICKYI0 TPaUUMIO, KOTOpan HauaJIaCE 300 rer Tomy Ha3an — 

C HEMHOTHX NEPBEIX niocerienHnä B 1666 rony no ceronaauHeñ Gonbutol 4 npouseraroueï 
cTpaxbi. B yeticTauTenbHOCTH, nepermcs HacereHHA HACTOJIEKO BAXKHA, UTO 34KOH O6H3HIBAET 
Bac 3aNOJIHMTE HNePENMCHOË JIMCT. Ec NPH 3ANOIMHEHMH HePENHCHOTO HIMCTA BaM TIOHAHOËHTCA 
HOMO, NoxXasrylicta, HONB3yÂTeCL Hamel GecnmaTHol reneonHoï cnpaBouHoll cryx6oë no 
Homepy: 1-800 670-3388 c 9 maa no 17 Mas. B 6oneurax roponax Gynyr pa6orarTe 
ONéPATOPEI, FOBOPAILTHE Ha MHOTUX HEOHUMATEHEIX A3EIKAX. 


IoueMy BbI RON XKHEI 3ANOHHHATE NépenHCHOË AMCT?... 
HorTomy uTo 3TO BaxkHO Aa BAC CAMAX! 
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360r uera Gucre Tpe6anm ncnyHMTH Bam nonnCHH ynuTHHK? 
3BOT TOTA IITO JE... 


MOMMC CTAHOBHMMITBA 3HAUAJAH 3A KAHAJIY 


Ckopo cBaka 3eMJba Ha CBeTYy peOBHO BPIIHA HOITHC CTAHOBHMUITBA, Na HA KaHaya HMje 
my3eTak. Crenehy nonyc cranosHurrsa he ce M3BpUIMTH y yTopaK, 14. Maja, 1996. roxune! 
Tor nana hemo Bac 3aMonmTH Ja MCIYHMTe jeJlaH YIHTHHK H yuecTByjeTe y AHKETHPAHY CBHX 
oco6a y KaHarm. 


Baia yrora y MonMcy CTAHOBHHUITBA je BeOMa BaX Ha, jep YUECTBOBAHCM y IONLHCY, YTHUETE 
Ha o6rmkosate Gyayhnocra Kanaye. To je Moryhe 360r Tora, To ce oxroBopy Koje here 
natu y BaiieM YnMTHHKY, NPHAONA)Y ONTOBOPHMA CBHX JPYTAX CTaHOBHHKa Kanayie H THME 
nloctajy CTATHCTAUKH nozauy. TH CTaTMCTHYKHK noyau o6e36ehyjy axypHe HHpopMaumje 
HeOTIXOJHE 3a 3aJLOBOJRABAHE HIOPOMEH-MBHX NoTpeGa 3ajeJIHHHA HTHPOM 3CMIEC. 


IIONMC CTAHOBHMINTBA 3HAUM BUMIE YCJIYT A 3A BAC 


Tlopau NPAKYIUEEHH HNONHCOM CTAHOBHHIITBA CE KOPHCTE 3a IUIAHMPAH€ BAKHHX CJIYXOH M 
ycmyra Koje CBAKOJIHEBHO KOPMCTHTE, NONYT, SIPABCTBEHE SALITHTE, IPOCBETE, jaBHOr 
NpeBO3a, JEUHjHX O6NAHHUTA, Kao H NPOTPAMa 3a 3arlOIIUBABAHE H OCTIOCOObaBalbe. 


Tloxauy AoGHjeHH 13 HorHca CTaHOBHMIITBa Ce TaKONe KOPHCTE 3a pelIABAH€ HCKMX Of] 
norpeGa HOBMX ycemeHHKa y Kanaya. [omc craHOBHMUITBa noMaXe KOJI IIperlosHaBalba 
3ajenHHLA KojMMa cy MoTpe6HM NPOTPAMH H KÿPCEBH 3a yueHe CHTJIECKOT M PPAHIYCKOT je3HKA, 
kao 4 MaTepiter jesnka. OH HaM TaKolje nomaXe Koj] opehyBaisa LIKOJIA y KojMMa cy 
noTpeGHH MporpaMH 3a TecTMpalbe HMBOa 3Halba HOBHX YuCHHKa y KaajiM M HHXOBO 


pacropehusare y oxroBapajyhe paspeye . 
HAIIH TIPOTPAMH OBHCE O TIONMCY CTAHOBHMINTBA 


Balm oJOBOPH y NONHCY CTAHOBHAUITBA NOMAXKY NPA yTaphuBawy H3HOCA HOBHA KOjM he 
Guru Lo3Hauex Baioj MPOBHHUH)H 3a 3APABCTBEHY 3allITMTY, HPOCBETY M pyre counjasmMe 
ycryre. Aum To Huje cBe. Toyaun 43 norHca cTaHOBHMUITBA NpyXajy NopuKy 3a BHI ON 80 
CaBE3HMX M NPOBHHUM)CKHX Mporpama Mehy KOjHMa cy 4: 

e  KanayicKa noperba npaBa 4 CJ10607a 

TlporpaM o KysITypHoj HHTETPaltHjH 

BakoHoyaBcrBo O KBeGEIIKOM MYJITUKYJITYpasIM3MY H HCEJBEHMUITBY 

KaHayiCKW KOMHCHja 3a JEYICKA Mpapa 

Tlporpam o HaceybaBalby 4 npiarohaBany yCeReHHKa 

Sakon 0 yCETREHMIITBY 


3AKOH JE HA BAIHOJ CTPAHU 


Tlpema 3aKony, Nojlal{M KOje Ipy2XXMTe y MOMMCHOM YITHTHHKY, CE CMaTpajy CTPOrO 
noBeprsHByM. To je Bane npaso. Huko Hema npncryna Balin JIM4HMM ronauyMa 43 norHca 
CTAaHOBHMUITBA, Ma Yak HM JIpyre HPXABHE yYCTAHOBE, CYOBM WIM NOMMUKja. CBAKH CHIYXKOCHHK 
KOjH pajiM Ha TIOITHCY CTaHOBHMUITBa M OOpahyje Bae yrr4THHK, je O6aBe3aH 3aKJICTH Ce Ha 
uyBalbe TajHocTH. KasHa 3a MoBpely oBe 3aKsIeTBe H3HOCH 10 1.000 yomapa, 6 Meceum 
3aTBOpa WIM OGoje. 


Y3HAMO CE Y BAC 

McnyaBaiteM HONHCHOT YMMTHHKa y yTopak 14. maja, HacTaBybaTe KaHayicky TpaqMunjy 
3anoueTy mpHje 300 ronmka - of IpBMX HEKOJIHKO IMOHMpCKHX cesla 43 1666 ronmme To 
HaHAUDHE BeyIMKe M Halipepte 3eMJEE. Ÿ CTBAPH, HONMC CTAHOBHHMHITBA je OX TOIMKor 3Hayaja, 
na Bac 3aKon o6aBesyje Ha HCHyHaBaise nondcHor o6pacua. Ako Bam Tpe6a nomoh oxo 
MCHYHABAHA YNIHTHMKA, MONHMO Bac ya nsmeljy 9. 4 15. Maja HazoBeTe Haury GeclinaTHy 
Tenedoucky cnyx6y Ha 6poj 1-800-670-3388. Ÿ sehum uexrpaMa, Ha pacnioraraky he Bam 
CTajaTH TeTIePOHHCTH KojM ropope MHOre HecnyxKGeHe jesHKe. 


36or uera GucTe TpeOanH HCHYHATH NONMCHM YOMTHHK?... 
36or Tora To # BAMA joHocn MHOro KOPHCTH. 
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Zakaj naj bi izpolnili sr pees prebivalstva? 
ZATO, K 


JE ZA KANADO POPIS PREBIVALSTVA POMEMBEN 

Skorajda vse dréave na svetu redno izvajajo popis prebivalstva in Kanada pri tem ni izjema. 
Naslednji popisni dan v Kanadi je torek, 14. maja 1996! Tega dne vas bomo prosili, da 
izpolnete vpraSalnik in sodelujete pri popisu vseh oseb v Kanadi. 


S sodelovanjem pri popisu prebivalstva imate pomembno vlogo pri oblikovanju kanadske 
prihodnosti in sicer zato, ker se odgovori, ki jih posredujete na svojem formularju za popis 
prebivalstva, dodajo odgovorom vseh drugih ljudi v Kanadi in postanejo statistika. Ta 
statistika posreduje sveZe podatke, ki jih za svoje spreminjajote se potrebe potrebujejo 
skupnosti po vsej drZavi. 


VAM ZAGOTAVLJA STORITVE 

Podatke, ki jih zberemo s popisom prebivalstva, uporabimo za naërtovanje pomembnih 
storitev - storitev, ki jih potrebujete v vsakdanjem Zivljenju, na primer zdravstvenih storitev, 
izobra%evanja, prevoza, varstva otrok, protipoZame in policijske zaStite ter programov za 
zaposlovanje in usposabljanje. 

Podatke iz popisa prebivalstva uporabljamo tudi, da zadostimo nekaterim potrebam ljudi, ki v 
Kanado prihajajo na novo. Popis prebivalstva pomaga doloëiti skupnosti, kjer so potrebni 
programi angle8tine in franco8tine kot drugega jezika ter programi podedovanih jezikov. 
Doloëa tudi Sole, ki potrebujejo programe za razvrstitev ucencev, ki prihajajo v Kanado na 
novo, v ustrezne razrede/letnike. 


SO OD NJEGA ODVISNI NASI PROGRAMI 

Vaëi odgovori na vpraSalnik popisa prebivalstva nam pomagajo doloëiti, koliko denarja je v 
vaëi provinci namenjenega za zdravstvo, izobraZevanje in druge socialne storitve. A to Se ni 
vse. Podatki iz popisa prebivalstva se uporabljajo za podporo vet kot 80. zveznim in 
provincialnim programom, vkljuëno 7/s: 

e Kanadsko ustavno listino o pravicah in svoboëtinah 

Programom o povezovanju kultur 

Quebeëko zakonodajo o soZitju kultur in imigraciji 

Kanadsko komisijo za varstvo Clovekovih pravic 

Programom o naseljevanju in prilagajanju imigrantov 

Zakonom o imigraciji 


JE ZAKON NA VASI STRANI 

V skladu z zakonom so podatki, ki jih posredujete na svojih vpraSalnikih popisa prebivalstva, 
strogo zaupne narave. To je tudi vaSa pravica. Nihte nima dostopa do vasih osebnih podatkov 
iz popisa prebivalstva - vkljutno z drugimi vladami, imigracijskimi oblastmi, sodis&i ali 
policijo. Vsi zaposleni pri popisu prebivalstva, ki imajo dostop do vaSega vpraSalnika, se 
morajo s prisego zavezati k molteënosti. Kazen za prelomitev prisege je globa do $1,000, Sest 
mesecev jete oziroma oboje. 

SE ZANASAMO NA VAS 

S tem, ko v torek, 14. maja izpolnete formular popisa prebivalstva, nadaljujete 300 letno 
kanadsko tradicijo - od prvih vasi leta 1666 do danaënje velike, uspeëne drZave. Pravzaprav je 
popis prebivalstva tako pomemben, da je izpolnitev vpraSalnika doloëena z zakonom. 
potrebujete pomoé pri izpolnjevanju vpraëalnika, lahko od 9. do 17. maja poklitete naSo 
brezplaëno telefonsko Stevilko 1-800 670-3388. V vetjih centrih bodo na voljo operaterji, ki 
govorijo vet neuradnih jezikov. 


Zakaj naj bi izpolniti vpraSalnik popisa prebivalstva?... 
Zato, ker je v njem toliko stvari za VAS! 








o 

















Soomaali Somali Somali 


Maxay tahay inaad u buuxiso qaabka su’aalaha tirakoobka ? 
SABABTU WAXAY TAHAY... 


Siday u badan tahay dal walba oo aduunka jiraa wuxuu joogto u qaadaa tirakoob, Kanadana kuwaas kama 
duwana. Maalinta inugu soo aadan ee Tirakoobka Kanada la qaadayaa waa Salaasada, bisha May 14da, 1996! 
Maalintaa iyada ah waxa lagu weydiin doonaa inaad buuxiso qaab su'aaleed kana mid nogotid sahaminta qof 
kasta 00 Kanada ku nool 


Ka qayb gelistaada tirakoobka waxay door weyn ka ciyaari doontaa dhismaha mustaqbalka Kanada. Waayo 
jawaabaha aad ku bixiso qaab su’aaleedka tirakoobka waxa lagu dari doonaa jawaabaha gof kasta 00 kale 00 
ku nool Kanada markaana waxa ay nogon doonaan tirakoob. Tirakoobyadaasu waxay muujin doonaan 
wararkii ugu dambeeyey ee looga baahnaa beelaha dalka 00 dhan 


Wararkaas lagu soo ururiyey tirakoobka waxa loo isticmaali doonaa qorshaynta adeegyo muhiim ah - 
adeegyo aad u isticmaasho nolol-maalmeed kaaga, sida daryeelka caafimaadka, waxbarashada, gaadiidka, 
maalin-ilaalinta dhalaanka, adeega dabdamiska iyo booliiska, iyo shaqaalaynta iyo barnaamijyada tababarka. 


Wararka tirakoobka waxa kale 00 loo isticmaalaa helista baahida qaarkeed ay qabaan dadka ku cusub 
Kanada. Tirakoobku wuxuu gacan ka geystaa inuu muujiyo beelaha baahida u qaba barnaamijyada 
tababarka Luqada Labaad (Second Language) ee affafka Ingriisiga iyo Faransiiska, iyo waxbarashada 
hiddaha (heritage language). Waxa kale ay muujiyaan dugsiyada baahida u qaba barnaamijyo meelaynaya 
heerka waxbarasho ee ardayda ku cusub Kanada. 


BARN. ADU_IYAD. AY_KA SHIDA. AAATAAN 

Jawaabaha aad bixisid tirakoobka waxay caawin doonaan qeexista tirada inta lacag gobol kaaga loo soo 
gudbinayo si loogu daryeelo caafimaadka, waxabarashada iyo barnaamijyada kale ee loogu adeego bulshada. 
Laakiin intaas kuma eka. Tirakoobka warbixintiisu waxay taageertaa in ka badan 80 barnaamij ay leeyihiin 
dawlada federaalka iyo dawladaha goboladu, waxa ka mid ah: 


Cadaynta Xuquuqda iyo Xoriyadaha Reer Kanada 

Barnaamijka midaynta dhaqanka 

Sharciga Kubeek ee Kala-duwanaanshaha dhaqanka iyo Socdaalka 
Gudiga Xuquuqal Insaanka Kanada 

Xeerka Socdaalka 


+... 


Sharci ahaan, warbixinta aad ku bixiso qaabka su'aalaha tirakoobka waa loo ilaalin doonaa si aad qarsoodi 
u ah. Taasi waxaad u yeelatay xaq. Qofna faraha ma saari karo warbixintaada tirakoobka - xataa dawladoo 
kale, xafiiska socdaalka, maxakamadaha iyo booliska. Shagaale kasta 00 tirakoobkaaga ku shaga leh waa 
inuu ku dhaarsan yahay sir xafidid. Jebinta dhaartaas ciqaabteedu waa ganaax ilaa $1,000 ah, xabsi lix 
bilood ah, ama labadoodaba. 


Markaad qaabka su’aalaha tirakoobka buuxiso maalinta Salaasada, 14ka May, waxaad sii waday dhaqan 
Reer Kanada 00 jiritaan kiisu soo socday 300 00 sanadood - ay horseedeen dhaw tuulo sanadkii 1666kii ilaa 
maanta 00 uu dalku baaxad weyni iyo hodan nimo leeyahay. Runtii, tirakoobku aad ayuu muhiim u yahay, 
sharci ahaana waa inaad buuxiso qaabka su’aalaha tirakoobka. Hadaad u baahato gacan kaa caawisa 
buuxinta qaabka su’aalaha tirakoobka, fadlan la soo hadal lambarka telefoonka lacag la’aanta ah ee 1-800- 
670-3388 laga bilaabo 9ka May ilaa 17ka May. Xarumaha waaweyn waxa la dhigi doonaa dad ku hadla 
luqado/ affafka badan aan ahayn kuwa rasmiga ah. 


Maxaad u buuxinaysaa waydiimaha tirakoobka?.... 
Waayo danno badan ayaa kuugu jira ADIGA! 





Slasies Sialouaue Canada 
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Espanol Spanish Espagnol 
{Por qué tiene Ud. que completar el cuestionario? 


PORQUE... 


EL CENSO ES IMPORTANTE PARA CANADA 

Casi todos los paises del mundo llevan a cabo sus censos de manera regular y 
Canada no es la excepcién. El siguiente censo en Canada tendra lugar el martes 14 
de mayo de 1996. Ese dia se le pedirä a usted que complete un cuestionario y 
participe en el empadronamiento de cada persona en Canada. 

Con su participacién, Ud. desempefia un papel muy importante en la delineacion 
del futuro de Canada. Para ello, las respuestas que usted proporciona en el 
cuestionario del censo se agregan a las de todas las otras personas en Canada y se 
transforman en estadisticas. Estas, a su vez, brindan la informacién actualizada y 
necesaria para satisfacer las cambiantes necesidades de las comunidades en todo el 


pais. 

‘ie REPRESENTA SERVICIOS PARA USTED 
La informacion que se recopila en el censo se utiliza para planificar servicios 
importantes - servicios que usted emplea en su vida cotidiana, tales como los de la 
atenciôn a la salud, educacién, transporte, guarderias, policia y bomberos y 
programas de empleo y capacitacion. 
La misma informacién se emplea para satisfacer las necesidades de los recién 
llegados a Canada. El censo ayuda a identificar las comunidades donde es 
imprescindible contar con clases de inglés y francés como lengua segunda y con 
clases de idiomas ancestrales. Asimismo, identifica las escuelas que requieren de 
programas de evaluacion de nivel para los estudiantes recién Ilegados a Canada. 
NUESTROS PROGRAMAS DEPENDEN DEL CENSO 
Sus respuestas al cuestionario contribuyen a determinar las sumas de fondos que se 
transfieren a su provincia para los servicios de atencion médica, educaciôn y otros 
servicios sociales. Pero eso no es todo. Ademäs, la informacion apoya mas de 80 
programas federales y provinciales, entre ellos: 
e La Carta canadiense de derechos y libertades 

El Programa de integraciôn cultural 

La Ley sobre multiculturalismo e inmigraciôn de Quebec 

La Comisiôn canadiense de derechos de la persona 

El Programa de asentamiento y de adaptaciôn de inmigrantes 

La Ley sobre la inmigracion 
LA LEY ESTA DE SU LADO 
Conforme lo estipula la ley, la informacion que usted proporciona es estrictamente 

ry confidencial. Es su derecho. Nadie tiene acceso a su informacion personal -- ni 


siquiera otros gobiernos, el servicio de inmigracion, los tribunales o la policia. Los 
empleados del censo que se encargan de tramitar el cuestionario juran no divulgar 


la informacion. En caso contrario, se haran acreedores a una multa de hasta 
$1.000, un periodo de carcel de seis meses, o ambos. 
DEPENDEMOS DE USTED 
Al completar su cuestionario el martes 14 de mayo, usted preserva una tradicion 
canadiense que data de hace 300 años -- de las primeras aldeas en 1666 al pais 
grande y prdéspero de hoy. De hecho, el censo es tan importante que la ley le exige 
completar el cuestionario. Si necesita ayuda para completar el cuestionario, favor 
de llamar a nuestro servicio telefénico gratis. El numero es: 1-800 670-3388 del 9 
al 17 de mayo. En los grandes centros poblacionales, habra operadoras que hablen 
muchos de los idiomas no oficiales. | 

&Por qué tiene Ud. que completar el cuestionario? . . . 

jPorque Ud. sacaré mucho provecho del mismo! 


mood 




















Tagalog Tagalog Tagalog 
Bakit kailangan mong sagutan ang iyong kuwestiyonaryo ng senso? 
DAHILAN SA... 


ANG SENSO AY IMPORTANTE SA CANADA 
Halos bawat bansa sa mundo ay palaging nagsasagawa ng senso at ang Canada ay hindi cksepsiyon. Ang 
susunod na Araw ng Senso sa Canada ay sa Martes, ika-14 ng Mayo 1996! Sa araw na iyon, hihilingan 
kayong sagutan ang kuwestiyonaryo at maging bahagi ng isang pagsusuri ng bawat tao sa Canada. 





Sa pakikipagsali mo sa senso, isinasagawa mo ang isang mahalagang tungkulin sa paghuhubog ng 
kinabukasan ng Canada. lyan ay dahilan sa ang mga kasagutang ibinigay mo sa iyong porma ng senso ay 
dinaragdag sa mga kasagutan ng bawat isa pa sa Canada at nagiging estadistika. Ang mga estadistikang ito 
ay nagbibigay ng kumpletong impormasyon na kinakailangan para tugunan ang mga paiba-ibang 
pangangailangan ng mga komunidad sa kabila ng bansa. 


ITO'Y NANGANGAHULUGAN NG MGA SERBISYO PARA SA IYO 













Ang tinipong impormasyon sa senso ay ginagamit para planuhin ang mga mahahalagang serbisyo - 
serbisyong ginagamit mo sa iyong pang-araw-araw na buhay, tulad ng pangangalaga sa kalusugan, 
edukasyon, transportasyon, day-care, proteksiyon sa mamamatay-sunog at ng pulis, at mga programa para sa 
trabaho at pagsasanay 


Ang impormasyon ng senso ay ginagamit din upang tugunan ang ibang mga pangangailangan ng mga taong 
baguhan sa Canada. Ang senso ay nakakatulong na alamin ang mga komunidad na kung saan ang programa 
ukol sa Ingles at Pranses bilang pangalawang wika at klase ukol sa mga minanang wika (heritage language) 
ay kinakailangan, Kinikilala din nito ang mga paaralang nangangailangan ng grade level placement 
programs para sa mga baguhang estudyante sa Canada. 


MGA PROGRAMA NAMING UMAASA DITO 

Ang mga kasagutan mo sa senso ay nakakatulong na alamin kung magkanong pera ang inilipat sa iyong 
probinsiya para sa kalusugan, edukasyon at iba pang mga serbisyong panlipunan. Ngunit hindi lamang iyon. 
Ang impormasyon ng senso ay tumutulong sa mahigit sa 80 pederal at probinsiyal na mga programa, 
kabilang ang: 





* Ang Canadian Charter of Rights and Freedoms 

* Cultural Integration Program 

© =~ Quebec Multiculturalism and Immigration Legislation 
¢ Canadian Human Rights Commission 

* Immigration Settlement and Adaptation Program 

© Immigration Act 


ANG BATAS AY NASA SA IYONG PANIG 

Ayon sa batas, ang impormasyong ibinigay mo sa iyong porma ng senso ay itatagong mahigpit na 
compidensiyal. Ito ang iyong karapatan. Walang sino man ang maaaring makakuha ng iyong personal na 
impormasyon ukol sa senso - kabilang ang ibang mga gobyerno, imigrasyon, ang mga korte o ang pulis. Sino 
mang empleyado ng senso na humahawak ng iyong kuwestiyonaryo ay dapat na sumumpa sa paglilihim 

Ang kaparusahan sa paglabag sa sumpang ito ay multa hanggang sa $1,000, ang pagbibilanggo ng takdang 
anim na buwan, o pareho. 








KAMI AY UMAASA SA IYO! 

‘Nang sinagot mo ang iyong porma ng senso ng Martes, ika-14 ng Mayo, iyong ipinapagpatuloy ang 
tradisyon ng Canada na bumabalik sa 300 taon - mula sa kaunting mga pangunahing nayon ng 1666 
hanggang sa ngayong malalaki at mauunlad na bansa. Sa katotohanan, ang senso ay sadyang mahalaga, na 
dapat mong kumpletuhin ang iyong porma ayon sa batas. Kung nangangailangan ka ng tulong sa pagsasagot 
ng iyong porma ng senso, kung maari ay tumawag sa aming libreng serbisyo sa telepone sa 1-800-670-3388 
mula sa ika-9 Mayo hanggang sa ika-17 ng Mayo. Sa malalaking sentro, ang mga operators na makakausap 
mo ay nakakapagsalita ng maraming hindi-opisyal na mga wika/salita. 





Bakit kailangan mong sagutin ang iyong kuwestiyonaryo ng senso? 
Dahilan sa marami ang nilalaman nito para sa IYO! 
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Türkçe Turkish Turc 


Niçin nüfus sayimi anketini doldurmaniz gerekiyor? 
CUNKU... 


NUFUS SAYI KANADA ICIN ÔNEMLIDIR 

Kanada dahil olmak üzere, hemen hemen dünyadaki bitin devletler düzenli olarak nüfus 

sa’ apryorlar. Kanada'da gelecek Nüfus Sayim Gand 14 Mayis 1996 Sal: günüdür. O gin 
anket direz ve Kanada'daki bütün insanlarin yoklamasina dahil olmaniz istenecek. 


Nüfus sayrmina katiimakla Kanada'nn gelecegini yonlendirmekte onemli rol alacaksiniz. 
Bunun sebebi ise nüfus formunda verdiginiz cevaplar herkezin cevaplarina eklenir ve istatistik 
olusturur. Bu istatistikler ülkenin tamamindaki topluluklarmn degisen ihtiyaçlanni karsilamak 
igin gerekli güncel bilgileri saglar. 


DEMEKTI 
Nafus sayrminda toplanan bilgiler 6nemli hizmetlerin no sg ape kullantir - günlük 
kullandigiiz hizmetler, saghk bakim1, egitim, ulasim, kresler, itfaye ve emniyet, is bulma ve 
egitim programlan gibi. 


Nüfus sayimi bilgileri Kanada'ya yeni gelenlerin ba ihtiyaglarm karsilamaktada kullanilr. 
Nafus sayimi ingilizce ve Fransizca ikinci dil programlari ve ana dil siflan gereken 
topluluklart belirtmekte yardimet olur. Kanadaya yeni gelen ôgrenciler için yapilan tesbit 
programlarina ihtiyag duyan okullarida belirler. 


PROGRAMLARIMIZ ONA BAGLI 

Nüfus sayimina vereceginiz cevaplar eyaletinize saglik bakim, egitim ve diger sosyal servisleri 
igin ne kadar para aktartlacagini saptanmasina yardimci olur. Fakat hepsi bu kadar degil. 
Nüfus sayrmt bilgileri federal ve eyalete ait 80'i açan programlan destekler, sunlar dahil olmak 
üzere: 

. Kanada Hak ve Ozgürlük fmtiyazlanr 

Kültürel Bütünlesme Program: 

Quebec Cesitli Milletler ve Gôçmenler Kanunu 

Kanada Insan Haklan Komisyonu 

Gôçmen Yerlestirme ve Adapte Etme Program 

Gogmenlik Kanunu 


KANUN SIZIN TARAFINIZDADIR 

Kanuna gore, nüfus sayiminda sagladiginiz bilgiler titizlikle gizlenir. Bu sizin hakkinizdir. Hig 
bir kimse sizin nüfus sayimi bilgilerinize dokunamaz - diger devlet bôlümleri dahil olmak 
üzere, gogmenlik bürosu, mahkemeler ya da polis. Sizin anketinize erisebilen her hangi nifus 
sayim! gôrevlisi gizlilik yemini etmek zorundalar. Bu yemini bozmanin kefareti 1,000 dolara 
kadar para cezast, alt! aya kadar hapis cezast, ya da ikiside. 


BiZ SiZE BAGIMLIYIZ 

14 Mayis Sal günû nüfus sayimi formunu doldurmakla, 1666 senesinde yerlesik bir kag 

kôyden bugünün genis ve basarilr ülkesi olan Kanada'nm 300 yillik gelenegini devam ettirmig 

olacaksimiz. Aslinda, nüfus sayimi o kadar 6nemli ki kanunen formunuzu doldurmaniz 
erekiyor. Eger nüfus sayimi formunu doldurmak igin yardima ihtiyacmiz olursa, ücretsiz olan 
-800 670-3388 numaralt telefon servisimizi 9 Mayis tarihinden 17 Mayis tarihine kadar 

ra bine og Genis yerlegim merkezlerinde resmi olmayan birgok dili konusan gôrevli hazir 
ulunacaktr. 
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Niçin nüfus sayimi anketini doldurmaniz gerekiyor? . . 
Çünkü SIZIN için birçok menfaatleri var! 
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CENSUS ‘1996: RECENSEMENT 
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YKpaïnCEKMÿi Ukrainian Ukrainien 
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Uomy Bu nosnuni 3aN0BHHTH aHKeTy nepenucy HaceteHHAa? 
TOMY, IO... 


MIEPEMMC € BAXJIMBMM JIA KAHAJIM 

Mañxe B KoxHiit KpaïHi cBiTy peryapHo NPOBOTMTECA Neperme HaceTIeHHA, i KaHaya He € 
BHHaTKOM. HacrynHyä nes nepertncy HacernenHa 8 Kamayi € y sisropok, 14 Tpapus 1996 
poxy! B ue nenb Bac nompocaTs 3aOBHHTH aHKeTy i NPHÂHATH YUACTE ÿ ONHTYBAHHI 
KoxHoï oco6H y Kanayi. 


Baia yuacts y neperraci HacesleHHa BiNiTPa€ BAXJTHBY pols y POpMyBaHHI MaHGYTHBOTO 
Kanagm. Bai siqnosini Ha 3aMHTAHHA aHKeTH JomawTsca JO BiMOBIeH BCiX iMMIHKX 
axxwremiB Kana i craloTe craTHcTuKow. Ia cTaTHcTHKa € JKepesioM HaÏHoBimoÏ 
incopmauii, Wo HeoOxigHa ya 3a6esneueHHA MIHIHBHX TloTpe6 HaCETIEHHA Bcici KPAÏHH. 


MEPEMMC OSHAUAE HOCJIYTH [1A BAC 


3i6pana mix 4ac nepermcy inbopMalif BHKOPHCTOBYETECA JUIA ILTAHYBAHHA Bark IMBAX 
HOCJIYr — nlocnyr, 10 BM HAMM KOPHCTYETECE y BalIOMY IOJHEHHOMY XHTTI, TaKi, AK 
oxopoHa 3H0pOB'4, OCBITA, TPAHCIOPT, AMTAUÏ CAJKM, TOXKEXHA CJIYXGA, Noid TA 
Mporpams IPaleBTAINTYBAHHA | HABUAHHA. 


Onepxana min uac nepenncy incpopMallid TAKOX BHKOPHCTOBYETBCA JUIA 3AIOBOJIEHHA NOTPEG 
HoBonmpy6yrux 10 Kanayn moneï. Mepenuc 1onoMarac BH3HAUHTH, B AKMX HACEJIEHMX ITYHKTAX 
Tpe6a MaTH NpOrpaMH BHBUEHHA aHTTIACRKOÏ UMA PpaHHY3BKOÏ B AKOCTI JPYTOÏ MOBH, à TAKOK 
ne Heo6X HO MATH KJIACH HaljioHasbHMXx MOB JUIA ix 36epiranna. [lepenme nornomarac 
BH3HAUATH WIKOJIM, B AKMX HEOGXIIHO MATH IPOrPAMH PO3IOALTy HOBONpKGysHXx 10 Kanan 
YUHIB NO KJIACAM 3TÏJHO piBHs ix 3HaHb. 


BI MEPEMUCY 3AJIEAATb HAM TIPOTPAMM 


Bauii BiqnoBifi Ha 3aNMTAHHA AHKÈTH Mepenvcy HACEJICHHA JLONOMATAIOTR BH3HAUMTH CyMy 
rpoueÏ, 110 HayaeTECA Bali MpoBinuii Ha OXOPOHY 3H0POB'A, OCBITY Ta Hi COUATEHI 
nocryry. Aste ye 1e He Bce. IHdopMauis 3 MepenmMcy BHKOPHCTOBYETECA JUIA Ai HCHEHHA 
Gin Hix 80 penepareHux Ta NPOBiHUÏAHAX mporpaM, B TOMY MC: 

Kanaycexy Xaptito mpap Ta CBOGOJ 

Ilporpamy Kkyr8TypHoï interpanii 

3aKonoyancTRO npo GaraTOKyJIBTYpHicTE Ta iMirpalito y nposiHuii Kee6ex 
KaHanceky Komici¥o 3 npaB MO7MHH 

Tporpamy poscesieHHa i aflarrrauii iMirpaHTiB 

BakoH npo imirpaniio 


3AKOH 3AXHIIAE BAC 


3rigno 3akony, yca HajlaHa BaMy B ankeri nepenycy inpopMauia € konhinenuiänoio. Le 
Bawe npaso. HixTo — skiouno 3 YpJIaMH IHUTHX KPaÏH, iMirpaliciw, CYOM uH 

noniniciIo — He Mac TpaBa HOCTyHy 710 oco6ucToi ixbopMauii, HataHoï Bamy B ankeri 
nepenucy. KoxHHÏ npauiBHHK, sanyueHyÜ 10 npaui 3 Bauio1 aHKeTOI, NOBHHEH JLATH 
KJIATBY NPO HEPO3IIOBCIONXKEHHA TAEMHHUI. TlopywieHHa KIIATBH KapaeTEca IITPADOM y 
posMipi 0 1000 yonapis, yB'A3HCHHA TepMiHOM Ha WicTb MicauiB a60 pa3OM i opHe i Apyre. 





MM PO3PAXOBYEMO HA BAC 

Sanopnio104un Bally ankeTy 3 Nepenncy y BiBTOpoK, 14 TpaBusa, Bu nponoBxKYETE KAHA]ICEKY 
Tpañmuiro, mo Gepe cBif mouaToK 300 poxiB Tomy — Biz KiJIbKOX MepumMx TOCEJIEHE y 1666 
poui 10 CEOTOHHILIHEOÏ BENMKOÏ Ta MPOUBITAIOUOÏ KPAÏHH. Y niäcxocrTi, mepentHc € HACTÜIEKH 
BaXJIMBUM, IO 3aKOH 30608’ s3ye Bac BHnoBHHTH ankery. Axio Bam noTpiôxa 1onoMora y 
3aroBHeHHi aHKETH, HSBOHITE, GYAE Nacka, fo GesnnaTHoÏ TerrehonHoï ciry2xK6u 3a HOMEPOM 
1-800 670-3388 y nepion 39 no 17 Tpapua. Ÿ BENMKHX HACETIEHHX MyHKTaX Oye HANABATHCE 
MOXIMBICTE TOBOPHTH 3 ONEPATOPAMH, Ki HAJAIYTE AONOMOrY Ha GaraTEox Heo*iui AHMX 
MOBax. 


Uomy Bu noBHHHi 3anoBHUTH AHKETY 3 HepeNHCy HaceeHHa?... 
Tomy mo ne Bax MBO Wa BAC! 
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Tiéng Viêt Vietnamese Vietnamien 


Tai sao qui vi nén tra Idi cau hoi kim tra dan s6? 
BOI Vi... 


CUÔC KIEM TRA RAT QUAN TRONG CHO CA-NA-PA 











Hau hét cdc nuéc trén thé giéi déu thuèmg xuyén kiém tra dan s6. Ca-na-da cüng khong khdc gi. Cuôc kiém tra 
s4p ti tai Ca-na-da sé nham ngay Thé ba, 14 thang 5 nam 1996! Vao ngay dé qui vi sé dugc yéu cau tra 161 ban 
cau hdi va tham gia vao cong viêc dém timg ngudi à Ca-na-da. 

Tham gia vao cudc kiém tra là qui vi giü mot vai trd quan trong trong viéc gay dung tuong lai cho Ca-na-da. Boi 
vi nhüng cau tra loi ma qui vi viét vao ban cau hôi kiém tra sé dugc hp vao cing véi nhüng cau tra loi cla moi 
ngudi & Ca-na-da va tro thanh câc s6 thông ke. Cac s6 théng ké nay cung cp nhimg dit kién méi nhät dé dép 
img nhüng nhu cau thay di cüa câc cong dông trong Ca-na-da. 


NHU VÂY LA QUI VI SË DUOC PHUC VU NHIEU HON VA TOT HON 

Cäc tai ligu thau thap dugc trong cudc kiém tra sé dugc ding dé lap ké hoach cho câc dich vu quan trong - nhimg 
dich vu ma qui vi dang hang ngay nhu y té, gido duc, chuyén ch&, san séc tré, su bao vé cüa cänh sat va so cifu 
héa, cing nhu cdc chuong trinh tao cong an viéc lam va hoc nghé. 


Tai ligu kiém tra cüng con ding dé dap img nhu cau cia câc ngudi méi t6i Ca-na-da. Cudc kiém tra cho biét 
nhüng công dong nao tai Ca-na-da can cé lép hoc tiéng Anh hay tiéng Phap hay can mé lép hoc ngôn ngü truyèn 
thông cüa minh. Cudc kiém tra cüng cho biét nhüng truèng nao can cé nhu cau xép lép cho câc hoc sinh méi téi 
Ca-na-da. 


CAC CHUONG TRINH CUA CHUNG TA TUY THUOC VAO CUOC KIEM TRA 

Cau tra loi cba qui vi sé gidp dé dinh sé tién ma chinh phi lién bang sé chuyén téi tinh bang cho câc dich vu 
nhu y té, gio duc va cdc dich vu xa hôi khéc. Nhung khong phai chi cé thé. Cäc tai liêu cha cudc kiém tra cén 
yém tro cho hon 80 chuong trinh cüa chinh phi lién bang va tinh banh, bao gôm: 

Hién chuong ve Quyén Ty do va Nhan quyén cüa Ca-na-da 

Chuong trinh hoi nhap van héa 

Luat Nhap cu va Da van héa cla Québec 

ban Nhan quyén Ca-na-da 

Chuong trinh dinh cu va thich tmg cho ngudi méi téi 

Luat di dan 


PHAP LUAT BAO VE QUI VI 

Theo luat , câc dit kiën qui vi cung cäp cho cau hôi kiém tra phai duge giü kin. Dé là quyén cia qui vi. Khong 
mot ngudi nao cé thé biét dugc nhümg tai li¢u kiém tra cia ban than qui vi - ké câc chinh quyén khäc, bd di tri, 
tda dn hay canh sat. Bat ctf nhan vién thông ké nao lam viéc véi ban tra di cua qui vi cing phai tuyén thé gid bi 
mat. Néu vi pham Idi tuyén thé sé bi phat t6i da téi mc 1000 dé la, hay 6 thang td hay ca hai. 


CHUNG TOI TRÔNG DGIG SUCÔNG TAC CUA QUY VI! 

Khi tra Idi cau hôi kiém tra ngay Th ba, 14 thang 5 tic là qui vi da tiép tuc truyën thông 300 nam lich sir - tir 
khi Ca-na-da méi chi là nhüng thon x6m cüa nhüng ngudi lap nghiép cho téi bay gid da trà thanh môt nuéc lén 
va tù phd. Thuc vay, vi kiém tra quan trong nhu thé nén luât cüng ddi hôi qui vi phai tham gia. Néu qui vi can 
gitip dû dé tra ldi ban cau hôi, xin dién thoai mi&n phf cho sô 1-800- 670-3388 tir ngay 9 t6i ngày 17 thang 5. 6 
nhimg trung tam lôn sé c6 nguèi giai thich bang cdc tiéng khäc ngoai tiéng Anh va tiéng Phap. 














Tai sao qui vi lai nén tra loi cau hôi kiém tra?... 
Boi vi trong cudc kiém tra c6 nhiéu dièu hay cho chinh QUI VI! 
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Tuesday May 14, 1996 is Census Day in 
Canada! 


Once every five years, Statistics Canada conducts a 
national Census of Population and a Census of 
Agriculture. The next Census Day is Tuesday, May 
14, 1996. 


The information obtained from the census provides 
valuable data on economic, social and demographic 
conditions and trends in Canada. This information is 
related to more than 80 federal and provincial 
legislative measures, including federal transfer 
payments, old age security, official languages and 
war veterans’ allowances. 


Over 85 percent of all countries have official census 
dates. 


Why is the census important? 


The national census provides a unique source of 
information about Canada and its population. The 
census is the only source of reliable, detailed data for 
small groups (such as lone-parent families and ethnic 
groups) and for areas as small as a city neighbourhood 
or as large as the country itself. Because the census is 
collected every five years and the questions are similar, 
it is possible to compare changes that have occurred in 
the demographics of Canada’s population over time. 
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STATISTICS CANADA 


AND 
BUSINESS ... 


WORKING TOGETHER 


The census is an indispensable tool for 
decision-making used by business, industry, 
governments, associations, institutions, academics, 
the media and many other organizations. 


Census of Population data are used to: 


make policy decisions about our economic and 
social needs 


 calculate federal transfer payments allotted to the 
provinces and territories 


develop programs such as day care and 
subsidized housing 


v assess the need for community programs and 
services 


select sites for schools and public transportation 


support research by the media and academics 


What’s in it for my company? 


Planning for the future of your organization requires 
the kind of accurate information that only the census 
provides. Census information can be combined or 
cross-referenced to provide your business with the 
specific information you need to make informed 
decisions. 


Canada 


In particular, business and industry use census data to: 


+ analyse markets 

+ select sites for building locations 
+ design employment policies 

¢ forecast consumer demand 

+ develop products 

+ plan promotional campaigns 

+ develop marketing strategies 

+ introduce new products 


+ seek new investment opportunities 


Census information is used by: 


large corporations . . . like banks, insurance 
companies and retail chains, which need to 
analyse regional or provincial age, sex and 
income data when determining a potential or 
changing client base. 


¥ medium-size businesses .. . like a growing 
high-tech company, which needs to discover new 
areas that reflect the same demographic 
characteristics as its current clientele. 


small retail businesses . . . like a speciality food 
store, which needs to determine what kinds of 
products to stock by analysing such factors as the 
number and age ranges of children or changes in 
the ethnic composition of the neighbourhood it 
serves. 


When will the census results be available and 
how do I access them? 


Census data will be available in both print and 
electronic form, including custom products and 





services. The first 1996 Census results, on popula- 

tion counts, will be released in early 1997. Keep D 
track through the national news or contact Statistics 
Canada for further information on data releases. 


Your support matters! 


To provide this crucial information for 
decision-making, it is vital that the census be a 
success. But a successful census depends on the 
cooperation of everyone in Canada. It is therefore 
essential that public awareness is created to ensure 
that people fill in their forms and return them on 
Census Day. That’s why we’re asking you to 
support the census by ensuring that your clients and 
employees know that May 14, 1996 is Census Day. 


How Can You Help? 


In 1991, Canadian businesses supported the census 
in numerous ways. The census logo was seen 
everywhere from milk cartons, grocery bags, and 
sugar packages to buses, cargo trains and cement 
trucks. We invite you to count your company in 
and help spread the 1996 Census message: 


print the census logo on company products and 
materials such as stationery or envelopes 


include a census article in your company 
newsletter 


include census mail inserts or a census 
message with employee pay envelopes or 
customer invoices 


display census posters or other messages in 
public and employee areas 


invite a Statistics Canada representative to 
speak at a business meeting, conference or 
training session 





How can you order census materials? 


All census communications materials are available 
from Statistics Canada, including articles for reprint 
in your newsletter. For more information about the 
many ways you can help promote the 1996 Census, 
see the attached order form. Your participation and 
support of the census benefit everyone. In turn, we 
would be pleased to promote your company name by 
telling other organizations that you are involved. 


Canadian Business Says... 


“The special compilations produced by Statistics 
Canada enabled us to gain a better understanding of 
the socio-demographic characteristics of the various 
markets for French television and radio in Canada.” 
Radio Canada 

Canadian Broadcasting Corporation 


“We see an even greater dependence on census 
data in the 1990s as more and more builders, 
developers and retailers turn to market research 
for guidance in an increasingly competitive 
market environment.” 


Clayton Research Associates, Ltd., Toronto 


“We use population demographics to evaluate 
store locations, calculate market shares, and to 
create customer profiles. The census provides us 
with the information required to carry out these 
functions.” 


Sobeys Inc., Nova Scotia 


“We find census data very useful. This information 
not only allows us to better serve the households and 
businesses in our territory, but helps us plan the 
development of our telephone network according to 
the public’s needs.” 


Québec-Téléphone, Rimouski 


"I wanted to identify neighbourhoods with 
disposable income, so I looked at census data on 
age, family structure and home ownership. I then 
targeted my direct mail campaigns and I’ve had 
tremendous response!" 


DaMincci Jewellers, Vancouver 


Confidentiality of Information 


The Statistics Act requires that Statistics Canada 
conduct a census once every five years. By law, 
Statistics Canada may only use the answers on census 
questionnaires to compile statistics and only after these 
data have been combined with similar information from 
other respondents to create large numbers. 


You can assure your employees and clients that 
whether transporting census questionnaires to Ottawa in 
secure vehicles or requiring all employees who work 
with census data to take an oath of secrecy, Statistics 
Canada takes the necessary measures to protect the 
confidentiality of individual’s responses. 


Census Facts: Did You Know... 


+ In 1991, there were 27,296,859 people living in 
Canada. 


+ The average family size was 3.1 persons. 


+ Immigrants represented about 16% of the 
Canadian population. 


+ 2.3 million people spoke a language other than 
English or French at home. 


+ 4.4 million people spoke both English and French. 
+ 71% of people reported one ethnic group. 


* 68% of all women who had children at home 
were in the paid labour force. 


+ The three largest job categories for women were 
secretaries, sales clerks and bookkeepers. 


+ The three largest job categories for men were 
sales clerks, truck drivers and sales and 
advertising managers. 


Over one million people reported that they had 
Aboriginal origins. 

The average family income for all families was 
$51,342. 

More than one in ten Canadians had a university 
degree. 


1.1 million people employed in the paid labour 
force worked at home. 


Canada: Getting bigger faster... 


The 1991 Census recorded the first increase in the 
intercensal population growth rate since the 1951 
Census. 





Total Population and Growth Rate, Canada, 1956-1991 
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Population of Canada by Census Years 










































1666 — 3,215 (New France) 
1824 - 150,066 (Upper Canada) 
1871- 3,689,257 

1881- 4,324,810 

1891- 4,833,239 

1901— 5,371,315 

1911- 7,204,838 

1921- 8,788,949 

1931- 10,376,786 

1941- 11,506,655 

1951- 14,009,429 

1961-— 18,238,247 

1971- 21,568,310 

1981- 24,343,180 

1986-— 25,309,330 

1991- 27,296,855 

1996 - ? 
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Statistics Canada 


Quebec 

Statistics Canada 
East Tower, 4° Floor 

Phone: (613) 951-6127 M 

Fax: (613) 951-0930 

Ontario 


Statistics Canada 
rues Building Statistics Canada 
10° Floor 13 Akerley Boulevard 


Dartmouth, Nova Scotia 


B3B 156 


M4 
Phone: (416) 954-5412 


Fax: (902) 426-0730 
Fax: (416) 954-1996 


N-I(E) 95-11-27 


Guy-Favreau Complex 
200 René- Boulevard West 


H2Z 1X4 
Phone: (514) 496-8430 
Fax: (514) 283-9350 


Atlantic 


Phone: (902) 426-0729 





Prairie 

Statistics Canada 

Sion 10001 Bellamy Hill 
Edmonton, Alberta 

T5J 3B6 

Phone: (403) 495-2011 

Fax: (403) 495-2910 

Pacific 

Statistics Canada 


Suite 340, 757 West Hastings S: 
nite , est i treet 
Vancouver, British Columbia 


V6C 3C9 
Phone: (604) 666-1975 
Fax: (604) 666-0526 


DISPONIBLE EN FRANCAIS 


STATISTIQUE CANADA 
ET LE MILIEU DES AFFAIRES... 
DU TRAVAIL D’EQUIPE 





Le mardi 14 mai 1996 sera jour de Le recensement est un outil indispensable à la prise 
it de décision pour le milieu des affaires, les 

dpi t au Ca ï administrations publiques, les associations, le monde 

scolaire, les médias et plusieurs autres organisations. 

Les données du Recensement de la population sont 

utilisées pour : 


Tous les cinq ans, Statistique Canada mène un 
Recensement national de la population et un 
Recensement de l’agriculture. Le prochain jour de 


recensement sera le mardi 14 mai 1996. prendre des décisions stratégiques en matière de 


‘ is besoins socio-économiques; 
Les renseignements recueillis grâce au recensement 


permettent de produire des données sur la situation et calculer le montant des paiements de transfert 

les tendances démographiques et socio-économiques fédéraux attribués aux provinces et aux territoires; 
@: pays. L’information touche plus de 80 mesures 

législatives fédérales et provinciales, telles que les élaborer des programmes en matière de garderies 

paiements de transfert fédéraux, la sécurité de la et de logements subventionnés; 

vieillesse, les langues officielles et les allocations 

d’ancien combattant. répondre aux besoins de programmes et services 

communautaires; 


Plus de 85 % de tous les pays ont une journée 7 : 7 * 
ofiicelle de recensement. déterminer l'emplacement de nouvelles écoles et 


les nouveaux circuits d’autobus; 


, oe “soutenir la recherche dans le monde scolaire et 
Pourquoi le recensement est-il important ? les médias. 


Le recensement national constitue une source unique de 
renseignements sur le Canada et sa population. Le 


5 A 
recensement est d’ailleurs la seule source permettant Qu'est-ce que le recensement peut apporter à 
d’obtenir des données détaillées et fiables sur de petits votre compagnie ? 
groupes de population (comme les familles 
monoparentales et les groupes ethniques) et sur des Lorsqu’il est question de planification à long terme, 
régions aussi petites que des quartiers ou aussi grandes votre compagnie doit travailler avec le type de 
que le pays lui-même. Puisque le recensement a lieu données fiables que seul le recensement peut vous 
tous les cinq ans et que les questions demeurent fournir. Les renseignements du recensement peuvent 
semblables d’un recensement à l’autre, il est possible être combinés ou recoupés afin de vous procurer 
d’analyser les changements survenus au sein de la l'information précise qu’il vous faut pour prendre 

@::: canadienne au fil des ans. des décisions éclairées. 


D =: LEA] 
Ben Sos cie Canada 





Plus particuliérement, le milieu des affaires utilise les 
données du recensement pour : 


+ 


+ 


faire l’analyse de marchés; 

choisir le site d’un bâtiment; 

établir des politiques en matière d’emploi; 
prévoir la demande des consommateurs; 
élaborer des produits; 

planifier des campagnes promotionnelles; 
élaborer des stratégies de commercialisation; 
mettre de nouveaux produits sur le marché; 


rechercher des possibilités d’investissement. 


Les données du recensement sont utilisées par : 


Ÿ 


les grandes corporations, comme les banques, les 
compagnies d’assurances et les chaînes de grands 
magasins, pour déterminer l’âge, le sexe et le 
revenu des populations à l’échelle régionale ou 
provinciale; elles sont ainsi en mesure de connaître 
le profil de leur clientèle établie ou potentielle; 


les moyennes entreprises, comme une compagnie 
de haute technologie en pleine expansion, pour 
découvrir de nouvelles régions montrant les 
mêmes caractéristiques démographiques que 
celles de leur clientèle actuelle; 


les petits commerces de détail, comme un 
dépanneur, pour déterminer le genre et la quantité 
de produits à acheter, et ce, en analysant des 
facteurs tels le nombre d’enfants du quartier, leur 
âge et les changements survenus dans la 
composition ethnique. 


Quand les résultats seront-ils diffusés et 


comment y avoir accès ? 


Les premiers résultats du Recensement de 1996, soit 
les chiffres de population, seront diffusés au début de 
1997. Les données du recensement seront diffusées 
sous forme électronique et imprimée, ce qui 


comprend les produits et services personnalisés. 
Soyez attentif aux nouvelles nationales ou 
communiquez avec Statistique Canada pour obtenir 
plus d’information sur les diffusions de données. 


Nous avons besoin de votre appui 


Pour fournir l'information essentielle à la prise de 
décision, il importe que le recensement soit couronné 
de succès. Or, un tel recensement dépend de la 
collaboration de tous. Il est donc primordial que le 
public soit sensibilisé à son importance afin que tous 
les gens remplissent et retournent leur questionnaire 
le jour du recensement. C’est pourquoi nous vous 
demandons d'appuyer le recensement en informant 
votre personnel et votre clientèle que le 14 mai 1996 
sera jour de recensement. 


Comment pouvez-vous nous aider ? 


En 1991, le milieu des affaires canadien a appuyé 
le recensement de plusieurs façons. Le logo du 
recensement a été vu partout, autant sur les boîtes 
de lait, les sacs d’épicerie et les sachets de sucre, 
que sur les autobus, les trains de marchandises et 
les camions-bétonnières. Nous invitons votre 
compagnie à être du nombre et à nous aider à 
diffuser le message du Recensement de 1996 en : 


/ imprimant le logo du recensement sur les 
produits et le matériel de l’entreprise, comme 
la papeterie; 


publiant un article traitant du recensement dans 
votre bulletin d’information; 


insérant des encarts postaux ou un message du 
recensement dans les enveloppes de paie du 
personnel ou avec les factures des clients; 


apposant des affiches ou d’autres types de 
messages dans les aires publiques ou réservées 
au personnel; 


invitant un représentant de Statistique Canada à 
venir faire une présentation lors d’une réunion, 
d’une conférence ou d’une session de formation. 











Comment commander du matériel du 


we recensement ? 


Tous les outils de communications du recensement 
sont fournis par Statistique Canada, y compris les 
articles pour reproduction dans votre bulletin 
d’information. Pour obtenir plus d’information sur 
les multiples fagons de promouvoir le Recensement 
de 1996, voyez le bon de commande ci-joint. Votre 
participation et votre appui sont profitables à tous. 
De notre cété, il nous ferait plaisir de promouvoir le 
nom de votre compagnie en faisant savoir aux autres 
organisations que vous vous étes impliqué. 


Qu’est-ce que le milieu des affaires canadien 
pense du recensement ? 


Les compilations spéciales produites par Statistique 
Canada nous permettent de mieux connaitre les 
caractéristiques socio-économiques des différents 
marchés pour la télévision et la radio françaises au 
Canada. 


Société Radio-Canada 


Les données du recensement national nous sont très 
profitables. Elles nous permettent de mieux servir 
les ménages et les entreprises du territoire, nous 
aidant à planifier l'évolution de nos réseaux au 
rythme des besoins du public. 


Québec-Téléphone, Rimouski 


Dans les années 1990, nous percevons une plus 
grande dépendance aux données du recensement, au 
fur et à mesure que les promoteurs immobiliers, les 
entrepreneurs et les détaillants se font de plus en 
plus nombreux à s'appuyer sur des études de marché 
pour s'orienter dans un marché où la concurrence 
s'accroît sans cesse. 


Clayton Research Associates Ltd., Toronto 


Nous utilisons les données démographiques pour 
évaluer l'emplacement de nouveaux magasins, 
calculer les parts du marché et créer des profils de 
consommateur. Le recensement nous fournit 
l'information nécessaire pour mener à bien ces 
projets. 


Sobeys Inc., Nouvelle-Écosse 


Nous voulions localiser les quartiers dont les ménages 
avaient un revenu élevé. Pour ce faire, nous avons con- 
sulté les données du recensement sur l'âge, la structure 
familiale et l'accession à la propriété. Nous avons 
alors ciblé notre campagne de publipostage vers ces 
quartiers, obtenant ainsi un taux de réponse énorme ! 


DaMincci Jewellers, Vancouver 


Confidentialité des renseignements 


La Loi sur la statistique exige que Statistique Canada 
méne un recensement tous les cing ans. Elle stipule 
également que Statistique Canada peut utiliser les 
réponses d’un questionnaire de recensement uniquement 
pour compiler des données, et ce, seulement après les 
avoir combinées avec des renseignements similaires 
d’autres répondants de façon à créer de grands nombres. 


Vous pouvez faire valoir à votre personnel et à vos 
clients que Statistique Canada prend toutes les mesures 
nécessaires pour protéger les renseignements 
personnels, que ce soit, par exemple, en transportant les 
questionnaires du recensement vers Ottawa dans des 
véhicules sécuritaires ou en exigeant que tout le 
personnel travaillant avec les données du recensement 
prête un serment de discrétion. 


À propos du recensement : saviez-vous que... 


+ En 1991, le recensement a dénombré 27 296 859 
personnes vivant au Canada. 

+ La taille moyenne d’une famille était de 3,1 personnes. 

+ Les immigrants représentaient environ 16 % de la 
population canadienne. 

+ 2,3 millions de personnes parlaient à la maison 
une langue autre que le français ou l’anglais. 

+ 4,4 millions de personnes parlaient à la fois le 
français et l’anglais. 

+ 71 % de la population a déclaré une seule origine 
ethnique. 

+ 68 % des femmes ayant des enfants à la maison 
faisaient partie de la population active. 


+ Les trois professions les plus répandues chez les 
femmes étaient secrétaires, vendeuses et teneuses 
de livres. 








+ Les trois professions les plus répandues chez les 
hommes étaient vendeurs, conducteurs de camion tion nada 
et agents de publicité. Popula du Ca 


selon l’année de recensement 


+ Plus d’un million de personnes ont répondu avoir 
des origines autochtones. 

+ Le revenu familial moyen de l’ensemble des 1666 — 3215 (Nouvelle-France) 
familles s’élevait à 51 342 $. 1824 - 150.066 (Haut-Canada) 

+ Plus d’un Canadien sur dix était titulaire d’un 1871— 3689257 

diplôme universitaire. 


+ 1,1 million de personnes au sein de la population 1881— 4324810 








active travaillaient à leur domicile. 1891- 4833239 
1901- 5371315 

Un pays qui grandit plus rapidement... 1911- 7204838 
Le Recensement de 1991 a révélé la première hausse du PA 
taux de croissance démographique entre deux 1931- 10 376 786 
recensements depuis le Recensement de 1951. 1941— 11506655 





Population totale et taux de croissance 1951- 14 009 429 
1961- 18 238 247 
1971- 21 568 310 
1981- 24 343 180 
1986- 25 309 330 
1991- 27 296 855 
1996 — ? 
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STATISTICS CANADA 
AND 
AGRICULTURE... 
WORKING TOGETHER 





Tuesday May 14, 1996 is Census Day in operations and future directions. You can use census 
Canada! data to inform your members about industry trends, 
facts and developments. These data provide the 
background to support your organization’s lobbying 
efforts when portraying the viewpoints of farmers to 
legislators, the media and the public, and to defend 
their interests in international trade negotiations. 


Statistics Canada conducts the Census of Agriculture 
every five years in conjunction with the Census of 
Population. 


On Census Day, Tuesday, May 14, 1996, farm 
operators across Canada must, by law, complete a 
Census of Agriculture questionnaire in addition to Census of Agriculture data are used: 
their Census of Population form. 
w Y to provide information for government policy 
decisions in such areas as agricultural credit, crop 


: icul : nt? insurance, transportation, market services and 
Why is the Census of Agriculture importa’ ‘pains ee 
The Census of Agriculture has become the backbone ¥ to help businesses assess market potential for 
of Canada’s agricultural statistics program, providing agricultural products and services 
valuable and comprehensive information on the to reflect the contribution and role of women as 
agriculture industry, from the township/rural/ decision makers and operators of Canadian farms 
municipal level to the national level. Y to provide information on the tenure and 


organization of Canadian farms 
Census of Agriculture data are an indispensable tool for 


a wide variety of users including grain and livestock 
marketers, farm supply companies, farm equipment 


¥ to estimate crop acreage and livestock numbers 
for the years between censuses 


dealers, food processors, farm media, marketing boards / to update our inventory of the crops and 

farm producer groups, market research firms. i livestock produced in Canada 

agricultural associations and commodity groups. to plan and develop training programs for farm 
workers 

 toidentify and monitor changing land 

What your organization gains: management practices, especially in response to 
environmental concerns 

Information provided by the census is a valuable to compare over time, the changing face of 

de planning tool for your organization’s day-to-day Canadian farming. 


cas ee i 
INT se Canada 


What's new for 1996? 


Census Day is May 14, 1996. This date is three 
weeks earlier than in 1991. By continuing to take the 
Census of Agriculture and the Census of Population 
concurrently millions of dollars will be saved. 


The Census of Agriculture now includes questions 
on: 


/ Christmas trees, commercial poultry hatcheries 
and capital purchases 


/ injuries sustained while farming 
J other businesses operated besides farming 
/ progress of spring seeding 





“Fewer children than ever have first-hand knowledge 
about farming. They are instead being taught about 
agriculture in schools. To make such studies 
interesting and relevant, teachers require the 
information made available by the farmers of the 
country and the Census of Agriculture.” 

Ontario Agri-Food Education, Kemptville, Ont. 










When will census results be available? 


Census of Agriculture data will be available in both 
print and electronic form, including custom products 
and services. The first information from the 1996 
Census of Agriculture will be released on May 14, 
1997. 


We depend on you to help spread the census 


message! 


A successful Census of Agriculture depends on the 
cooperation of all farm operators in Canada. It is 
therefore essential that awareness is created by 
agri-food organizations to encourage farm operators 
to mail in their forms on Census Day. Your 
organization can play an important role by getting 





the word out to your clients, members and associates 
that May 14, 1996 is Census Day. 


“Statistics Canada’s data from the Census of 
Agriculture have been highly useful in providing 
analysis to help western Canadian farm families 


better understand changing agricultural trends.” 
The Western Producer Saskatoon, Sask. 


How can your organization help? 


In 1991, agricultural associations and organizations 
in Canada supported the Census in many ways. The 
Census of Agriculture logo was seen everywhere 
from grain elevators to rail and grain cars. We invite 
you to “count your organization in” and help spread 
the 1996 Census message: 


/ print the census logo on your organization’s 
mailouts or products 

Y include a census article in your organization’s 
newsletter 

Y display census posters at conferences and 
exhibitions 

Y include census materials in conference 
registration kits 

Y invite a Statistics Canada representative to 


address your members at meetings and 
conferences 


Your organization’s participation and support will 
help spread the message to Canadian farm operators 
to “count themselves in”. In turn, we would be 
pleased to promote your agricultural organization or 
association by telling others that you are involved. 


How to order census materials? 


All census communications materials are available 
from Statistics Canada, including articles for reprint 
in your newsletter. For information about how your 





organization can order materials to promote the 1996 
@:: of Agriculture please see the enclosed order 










“The Census of Agriculture provides base-line data 
across a complete industry in Canada and is useful to 
all Canadians precisely because it is reliable, 
unbiased, consistent and comprehensive.” 


Arcus Consulting Ltd., Vancouver, B. C. 


Confidentiality of information 


You can assure all your members that confidentiality 
of their personal information is protected by law. 
This means that only Statistics Canada employees 
who have taken an oath of secrecy and who work 
directly with census data will see the completed 
questionnaires. 


Personal census information cannot be given to 
anyone outside Statistics Canada — not banks, not 
eo” government department, not another person. 


Tips on filling in the census form... 


For most agricultural operations it will take about 40 
minutes to complete the Census of Agriculture 
questionnaire, but this time will depend on the size 
and type of farm operation. The questionnaire 
contains 27 steps, and farm operators complete only 
those steps which pertain to their operation. 


Inform your membership that the following records 
may be useful, and could save them time in 
completing the Census of Agriculture questionnaire: 


property tax statements 

1995 income tax forms 

crop management and herd management records 
capital expense statements 

account books or computerized farm accounts 
financial statements prepared for lending institutions 


eae 


The Census of Agriculture Help Line will be in 
operation between 9 a.m. and 9 p.m. from Thursday, 
May 9 to Friday, May 17, for those requiring 
assistance in completing their Census of Agriculture 
questionnaire or with questions about the census. 


The Help Line can be reached by dialling 
1-800-216-2299. This number is printed on all 
Census of Agriculture questionnaires. 













“Census of Agriculture supplies important 
demographic information, an invaluable tool to 
understanding the agriculture industry.” 

Canadian Federation of Agriculture, Ottawa, Ont. 


1991 Census of Agriculture Facts: 


Did you know ... 


+ the total farm area was 67.8 million hectares 
— virtually unchanged from 1986 


+ 280,043 census farms were in operation — 
down 4.5% from 1986 


+ 390,725 people were farm operators 
+ 26% of farm operators were women 


¢ the farm population was 867,265 — 3.2% of 
Canada’s total population 


+ 63% of farms were managed by 1 operator, 
32% by 2 operators 


+ 11% of farms used personal computers for 
farm management 


Fewer farms... 


Census farm numbers declined in most provinces 
from 1986 to 1991. This decline is expected to 
continue into 1996, as more and more small farms 
are replaced by larger “high technology” operations. 


Distribution of census farms* 


293,089 
651 


280,043 


725 





| Prince Edward Island 2,833 


2,361 





4,283 


3,980 





New Brunswick 3,554 


3,252 





41,448 


38,076 











72,713 
Manitoba 27,336 


68,633 
25,706 





| Saskatchewan 63,431 
Alberta 57,777 


60,840 
57,245 











| British Columbia 19,063 


A census farm is an agricultural operation that 
produces an agricultural product intended for sale. 
This broad definition is used to obtain an inventory of 
all the agricultural products and resources in Canada. 


Atlantic 


Statistics Canada 

2 Morris Drive 
Dartmouth, Nova Scotia 
B3B 186 

Phone: (902) 426-0729 
Fax: (902) 426-0730 


Quebec 


Statistics Canada 

Guy-Favreau Complex 

200 René-Lévesque Boulevard West 
East Tower, 4° Floor 

Montréal, Quebec 

H2Z 1X4 

Phone: (514) 283-2157 

Fax: (514) 283-9350 
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“Anyone involved in agriculture should take a very 
careful look at the Census of Agriculture and the 
questions it poses, as it is the key statistical source 
for many government and corporate policies.” 
New Brunswick Federation of Agriculture 










Fredericton, N.B. 


Who’s running the farm... 


The 1991 Census of Agriculture revealed that one- 
quarter of farm operators were women. In British 
Columbia the proportion was more than one-third. The 
1996 Census will give us new insight into who is 
running Canada’s farms. 


In the 1991 Census of Agriculture, 62% of farm 


operators reported their principal occupation was 
agricultural, usually farmer/farm manager. For the 
other 38%, farming was a secondary occupation, 


National Capital Region 


6 
Phone: (613) 951-1186 
Fax: (613) 951-0930 


Ontario 


Statistics Canada 
Arthur Meighen Building 
10° Floor 


25 St. Clair Avenue East 
Toronto, Ontario 

MAT 1M4 

Phone: (416) 954-5412 
Fax: (416) 954-1996 





part-time occupation or hobby, and their principal 
occupation was non-agricultural. Prior to the 1991 
Census of Agriculture, only one operator was 
reported per farm. 


Prairie 


Statistics Canada 
13410 St. Albert Trail 
Edmonton, Alberta 
TSL 4P2 

Phone: (403) 495-5276 
Fax: (403) 495-2910 


Pacific 


Statistics Canada 

Sinclair Centre 

Suite 340, 757 West Hastings Street 
Vancouver, British Columbia 

V6C 3C9 

Phone: (604) 666-0559 

Fax: (604) 666-0526 


DISPONIBLE EN reac 





Le mardi 14 mai 1996 sera jour de 
recensement au Canada ! 


Tous les cinq ans, Statistique Canada méne un 
Recensement de l’agriculture en même temps que le 
Recensement de la population. 


Le mardi 14 mai 1996, jour de recensement, les exploitants 
agricoles dans l’ensemble du Canada doivent, en vertu de la 
loi, remplir un questionnaire du Recensement de l’agricul- 
ture en plus de celui du Recensement de la population. 


Pourquoi le Recensement de l’agriculture 
est-il important ? 


Le Recensement de l’agriculture est la pièce maîtresse du 
Programme des statistiques agricoles du Canada. Il permet 
de recueillir des données détaillées d’une très grande valeur 
sur l’industrie agricole, et ce, tant à l’échelle municipale que 
nationale. 


Les données du Recensement de l’agriculture sont un outil 
de travail indispensable pour un grand nombre d’utilisateurs, 
notamment les négociants en grain et en bétail, les 
compagnies en approvisionnements agricoles, les 
dépositaires en équipement agricole, les compagnies de 
transformation des aliments, les médias agricoles, les offices 
de commercialisation, les groupes de producteurs agricoles, 
les firmes en recherche commerciale, les associations 
agricoles et les groupes de producteurs spécialisés. 


Qu'est-ce que le recensement peut apporter à 
votre association ? 


Les données du Recensement de l’agriculture peuvent être 
très utiles pour planifier les activités quotidiennes de votre 


Statistique Statistics 
Canada Canada 


STATISTIQUE CANADA 
ET LE SECTEUR AGRICOLE... 
DU TRAVAIL D’EQUIPE 


organisation et définir ses orientations futures. Elles 
peuvent servir à informer vos membres des tendances, de 
la situation et de l’évolution de l’industrie. Les données 
peuvent également étre utilisées pour soutenir vos activi- 
tés de lobbying lorsque vous présentez le point de vue des 
agriculteurs aux législateurs, aux médias et à la popula- 
tion canadienne, ou encore pour défendre leurs intéréts 
lors des négociations sur le commerce international. 


Les données du Recensement de l’agriculture 
permettent... 


aux gouvernements de prendre des décisions sur des 
politiques relatives au crédit agricole, à l’assurance 
des récoltes, au transport, aux services du marché et 
au commerce international; 


aux entreprises agricoles de définir le marché 
potentiel de leurs produits et services; 


de connaître la contribution et le rôle des femmes en 
tant que décideuses et exploitantes au sein de 
l’industrie agricole canadienne; 

de déterminer le mode d’ occupation et l’organisation 
des exploitations agricoles; 


d’estimer la superficie des terres cultivées et le 
nombre de têtes de bétail au cours des années 
intercensitaires; 

de tenir à jour l’inventaire des cultures et du bétail du 
Canada; 


de planifier et d’élaborer des programmes de 
formation destinés aux travailleurs agricoles; 


Ÿ d'identifier et de surveiller les pratiques de gestion 
des terres agricoles, surtout pour donner suite aux 
préoccupations environnementales; 


d'établir des comparaisons historiques en ce qui 
regarde l’évolution du secteur agricole. 


Canada 


Quelles sont les nouveautés en 1996 ? 


Le jour du recensement est le mardi 14 mai 1996. Il a 
lieu trois semaines plus tôt qu’en 1991. En continuant à 
mener le Recensement de l’agriculture en même temps 
que le Recensement de la population, des millions de 
dollars sont épargnés. 


Le Recensement de l’agriculture pose maintenant 
des questions sur : 


les arbres de Noël, les couvoirs commerciaux et les 
achats en capital; 


 _les blessures subies lors du travail agricole; 
le travail autre que le travail agricole; 
la progression des semences du printemps. 


«Les enfants ont de moins en moins de connaissances 
directes de l’agriculture. Ils ont plutôt acquis ces 
connaissances aux cours d'activités à l’école. Pour 
rendre ces activités plus intéressantes, les enseignants 


ont besoin de renseignements provenant de tous les 
exploitants agricoles du pays et du Recensement de 
l’agriculture.» 

Ontario Agri-Food Education, Kemptville (Ontario) 


Quand les résultats seront-ils disponibles ? 


Les premiers résultats seront diffusés le 14 mai 1997. Les 
données du Recensement de l’agriculture seront diffusées 
sous forme imprimée et électronique, y compris les 
produits et services personnalisés. 


Nous avons besoin de votre appui pour 
diffuser le message 


Pour que le Recensement de l’agriculture soit un succès, 
nous avons besoin de la collaboration de tous les 
exploitants agricoles du Canada. Il est donc essentiel que 
les organisations du secteur agroalimentaire encouragent 
les exploitants à remplir leur questionnaire et à le 
retourner par la poste le jour du recensement. Ainsi, votre 





organisation pourrait jouer un rôle de premier plan en 
informant ses clients, ses membres et ses collaborateurs 
que le 14 mai 1996 sera jour de recensement. 













«Les données du Recensement de l'agriculture de 
Statistique Canada ont été très utiles pour analyser 
l’évolution des tendances du secteur de l’agriculture 
et ainsi aider les familles agricoles de l'Ouest 
canadien à mieux les comprendre.» 

The Western Producer, Saskatoon (Saskatchewan) 


Comment pouvez-vous nous aider ? 


En 1991, l’industrie agricole canadienne a appuyé le 
recensement de plusieurs façons. Le logo du 
Recensement de l’agriculture a été vu partout, des wagons 
de marchandise aux wagons à grains, en passant par les 
silos à grains. Nous vous invitons à être du nombre et à 
nous aider à diffuser le message du Recensement de 1996. 
Pour ce faire, votre organisation pourrait : 


imprimer le logo du recensement sur vos envois 
postaux ou vos produits; 


publier un article sur le recensement dans votre 
bulletin d’information; 

 _ apposer des affiches du recensement dans les lieux de 
conférences ou d’expositions; 


insérer de la documentation sur le recensement dans 
les trousses d’inscription lors de conférences; 


inviter un représentant de Statistique Canada à venir 
faire une présentation à vos membres lors d’une 
réunion ou d’une conférence. 


Votre participation permettra de diffuser le message à tous 
les exploitants agricoles canadiens. De notre côté, nous 
serons heureux de faire la promotion de votre organisation 
en indiquant aux autres que vous vous êtes impliqué. 


Comment commander du matériel ? 


Tous les outils de communications du recensement sont 
fournis par Statistique Canada, y compris les articles à 
reproduire dans votre bulletin d’information. Pour 
obtenir plus d’information sur les multiples façons de 





promouvoir le Recensement de l’agriculture de 1996, 


le voyez le bon de commande ci-joint. 


«Le Recensement de l’agriculture permet de recueillir 
des données de base sur toute l’industrie agricole du 
Canada, lesquelles sont utiles à tous les Canadiens, 
surtout parce qu’elles sont fiables, non biaisées, 
normalisées et complètes.» 


Arcus Consulting Ltd, Vancouver (Colombie-Britannique) 










Confidentialité des renseignements 


Vous pouvez faire savoir 4 tous vos membres que les 
renseignements fournis dans leur questionnaire sont 
protégés par la loi. En effet, les employés de Statistique 
Canada qui traiteront les questionnaires ont prété un 
serment de discrétion. Ils sont les seuls à les manipuler. 


Personne en dehors de Statistique Canada, ni même les 
banques, ni aucun autre ministère, ne peut avoir accès aux 
renseignements personnels du recensement. 


La plupart des exploitants agricoles prendront près de 

40 minutes pour remplir leur questionnaire, mais tout 
dépend de la taille et du type de l’exploitation. Le 
questionnaire contient 27 étapes, mais l’exploitant remplit 
seulement celles qui s’appliquent à son exploitation. 
Informez vos membres que les documents suivants peuvent 
être très utiles lorsqu'ils remplissent leur questionnaire : 


relevé d'impôts fonciers; 
formules d'impôt de 1995; 


dossiers sur la gestion des terres et la régie des 
troupeaux; 


états des recettes et des dépenses; 


livres de comptabilité ou documents comptables 
informatisés; 


états financiers destinés aux établissements de crédit. 


Pour ceux et celles qui ont besoin d’aide pour remplir leur 
questionnaire ou qui ont des questions à propos du 
recensement, l’Assistance téléphonique du 
Recensement de l’agriculture est offerte de9hà21h 
du jeudi 9 mai au vendredi 17 mai. Le numéro sans frais 
est le 1 800 216-2299. Il est imprimé sur tous les 
questionnaires du Recensement de l’agriculture. 


«Le Recensement de l’agriculture fournit des données 
démographiques importantes, un outil indispensable 


pour comprendre l’industrie agricole.» 
Fédération canadienne de l’agriculture, Ottawa (Ontario) 





À propos du Recensement de l’agriculture de 
1991, saviez-vous que... 


+ La superficie agricole totale, qui avait très peu 
changé depuis 1986, était de 67,8 millions 
d’hectares. 


+ 280 043 fermes de recensement étaient en 
opération, une diminution de 4,5 % par rapport à 
1986. 


+ 390 725 personnes étaient exploitants agricoles. 
+ 26 % des exploitants agricoles étaient des femmes. 


+ La population agricole atteignait 867 265 
personnes, ce qui représente 3,2 % de la 
population totale du Canada. 


+ 63 % des fermes canadiennes étaient administrées 
par un seul exploitant, tandis que 32 % |’ étaient 
par deux exploitants. 


+ 11 % des exploitations se servaient d’un 
ordinateur pour administrer leur ferme. 


De moins en moins de fermes 


Le nombre de fermes au Canada a diminué dans la plupart 
des provinces de 1986 à 1991. Le prochain recensement 
devrait démontrer que cette baisse s’est poursuivie 
jusqu’en 1996. De plus en plus de petites fermes sont 










effectivement remplacées par de plus grandes 
exploitations utilisant une technologie de pointe. 


«Tout exploitant agricole devrait porter une attention 
particulière au Recensement de l'agriculture et aux 
questions qu'il pose, car il constitue une importante 





























































































Répartition des fermes de recensement* source de données statistiques por de AMIENS 
PRESS politiques gouvernementales et corporatives.» 
1986 1991 — Fédération de l’agriculture du Nouveau-Brunswick 
en% 
Canada 293 089] 280 043 4,5 
Terre-Neuve 651 725 11,4 
rm ” + ë ? 
Île-du-Prince-Édouard 2 833 2 361 -16,7 Qui exploite les f BUCS ¢ 
Nouvelle-Écosse 4283| 3980 71 Selon le Recensement de l’agriculture de 1991, un quart 
Nouveau-Brunswick 3554 3 252 -8,5 des exploitants agricoles étaient des femmes. En 
Colombie-Britannique, les femmes représentaient plus du 
AIS SOLE sh tiers des exploitants agricoles. Le Recensement de 1996 
72713) 68633 5,6 nous permettra à nouveau de savoir qui exploite les 
27336| 25 706 6,0 fermes du Canada. 
Saskatchewan 63431| 60 840 -4,1 D’après le Recensement de l’agriculture de 1991, 62 % 
Alberta 57777| 57245 -0,9 des exploitants agricoles ont indiqué l’agriculture comme 
as TE = | étant leur activité principale (agriculteur ou gestionnaire 
Colombie-Britannique 19 063 0,9 d’une exploitation agricole). En ce qui a trait aux 38 % 


restants, l’agriculture constituait une activité secondaire, 
un emploi à temps partiel ou un loisir, leur emploi 


* Une ferme de recensement est une exploitation agricole principal n’étant pas lié à l’agriculture. Avant le 
dont les produits sont destinés à la vente. Cette définition Recensement de l’agriculture de 1991, un seul exploitant 
générale sert à faire l’inventaire des produits et des par ferme pouvait être déclaré. 
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Tuesday May 14, 1996 is Census Day in 
Canada ! 


Every five years, Statistics Canada conducts a 
national Census of Population. The next Census Day 
is Tuesday, May 14, 1996. 


What is the census? 


The census is a unique source of information about 

“anada and its population. In fact, it is the only 
©. of reliable detailed data for small groups 
(such as lone-parent families, ethnic groups, 
industrial and occupational categories, immigrants) 
and for areas as small as a city neighbourhood or as 
large as the country itself. 


Because the census is collected every five years and 
the questions are similar, it is possible to compare 
changes that have occurred in the demographics of 
Canada’s population over time. Over 85 percent of 
all countries conduct a census. 


How are the data used? 


Census data provide valuable insight on the latest 
economic, social and demographic conditions and 
trends in Canada and are necessary for the 
administration of many federal legislative measures. 
Census information is used as an indispensable 
decision-making tool for provincial and municipal 
governments, business, industry, associations, 
eo" media, researchers and individuals. 


Statistics 


Statistique 
Canada 


Canada 


STATISTICS CANADA 
AND THE 


FEDERAL GOVERNMENT ... 
WORKING TOGETHER 


For example, census information is used to plan 
important public services, including: 


transfer payments 

health care 

education 

transportation 

day-care 

fire and police protection 
employment and training programs 
subsidized housing 


SN NN Nes 


The Census and federal legislation 


Census data are related to many federal legislative 
measures, including: 


/ Federal-Provincial Fiscal Arrangements and 
Federal Post-secondary Education and Health 
Contributions Act 


Unemployment Insurance Act 
Canadian Charter of Rights and Freedoms 
Canada Pension Plan 

Official Languages Act 

Old Age Security 

Child Tax Benefit 

Student Loans Act 

Canadian Human Rights Commission 
Guaranteed Income Supplement 
CRTC Regulations 

Immigration Act 
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Canadit 


What's new for the 1996 Census? 


+ Census Day is May 14, 1996, three weeks earlier 
than in 1991. 


+ The short census form, which goes to 80 percent 
of households, contains seven questions instead 
of nine questions as in 1991 — two housing 
questions were dropped, but remain on the long 
form. 


+ The long census form, which goes to 20 percent 
of households, contains new questions on the 
following four topics: population group (visible 
minority population); unpaid work, child care, 
and care and assistance to seniors; mode of 
transportation to work; Aboriginal identity. 


+ A centralized edit test will be conducted in 10 
federal electoral districts in eastern Ontario. This 
large-scale test of a mail-out/mail-back 
methodology eliminates the need to have census 
representatives deliver questionnaires to every 
household and review all returned 
questionnaires. As a result, this addresses the 
privacy concerns of respondents. 


“Statistics Canada provided census information at a 
fraction of the cost and more rapidly than if we had 


undertaken the work ourselves.” 
Natural Resources Canada 





Determining the census questions 


For the census to continue to be a vital source of 
information, it must reflect changes in society, as well 
as the changing data needs of users, while still 
maintaining coverage and minimizing the burden on 
respondents. Prior to the 1996 Census, Statistics 
Canada solicited the opinions of clients and interested 
parties across Canada, including all levels of 
government, business and labour, education, libraries, 
special interest groups and the general public. 


The biggest clients of census data are federal 
government departments and agencies, and as such 


they played a strong role in determining the census 
content. More than 70 meetings were held across th 
country with over 990 groups and organizations 
participating and 167 written briefs submitted. 


How is the census funded? 


Treasury Board allocated a total of $291.9 million 
for the 1996 Census Project. This amount was 
sufficient for a basic enumeration of the population, 
but an additional $55.5 million was needed to 
conduct a comprehensive census similar to those 
conducted in 1981, 1986, and 1991. 


The additional resources were provided by six 
federal departments: Human Resources 
Development Canada, Indian and Northern Affairs 
Canada, Heritage Canada, Canada Mortgage and 
Housing Corporation, Health Canada and 
Citizenship and Immigration Canada. Each of these 
departments relies heavily on census data to 
implement many of their programs and policies. 


The projected total cost for the 1996 Census over the 
complete eight-year cycle is $347.4 million, compared 


with $303 million for the 1991 Census. However, after 


an adjustment for inflation and population growth, the 
1996 Census will cost $30.75 per household, only 


slightly more than the 1991 Census per household cost. 


“The census is a key source of information for the 
Department of Indian Affairs and Northern Development 
since it is the only national survey which is regularly 


conducted on reserves.” 


Indian and Northern Affairs Canada 


How can Canada afford a census? 


The cost of the census must be weighed against the 
cost of providing information through alternate 
sources or of making decisions and implementing 
programs with outdated data. Many pieces of 
legislation require census data, including the 
Constitution Act and numerous federal and 
provincial statutes. 





The census is essential for calculating the population 
timates used to determine federal transfer 
ayments to the provinces and territories, and small 
errors in the estimates could lead to the misallocation 
of billions of dollars. 












“Work force availability data from the census are used to 
discern the under-representation of women, Aboriginal 
peoples, disabled persons, and members of visible 
minorities employed under federal jurisdiction.” 


Canadian Human Rights Commission 


When will the census results be available? 


The first 1996 Census results, population and dwelling 
counts, will be released in early 1997; other census 
variables will be released beginning in the fall of 1997. 
Census data will be available in both print and 
electronic form, including diskette, magnetic tape, 
CD-ROM and via the Internet. Custom products and 
services will also be available on request. Keep track 
through the national news or contact Statistics Canada 
© further information on data releases. 


We need your support... 


To provide this crucial information for decision 
making, particularly important to the debate and 
development of public policy, it is vital that the census 
be a success. But a successful census depends on the 
participation of everyone in Canada. 


It is therefore essential that public awareness is 
created to ensure that people fill in their forms and 
return them on Census Day. That’s why we’re 
asking you to support the census by ensuring that 
your department’s employees and clients know that 
Tuesday, May 14, 1996 is Census Day. 












“In HRDC the census data constitutes a critical element of 
our analytical capability. For instance, it forms the basis 
of our occupational projection modelling; it also allows us 
to develop social economic profiles of our clientele which 
enables us to serve them better.” 


Human Resources Development Canada 





How can you help? 


In 1991, Canadian federal departments supported 
the census in many ways, including printing the 
census logo on various internal and external 
publications, and publishing articles in bulletins 
and other information destined for employees. We 
invite you to “count your department in” the 1996 
Census and help spread the census message: 


Y¥ Use all the communications, advertising and 
information networks available to publicize the 
importance of the census. 


Print the census logo on departmental materials 
and envelopes issued between now and May, 1996. 


Include a census article in your internal 
newsletters. 


Include mail inserts or a census message with 
public mailouts. 


Display census posters, tent cards or other 
messages in public and employee areas. 


Invite a Statistics Canada representative to speak 
at a meeting, conference or training session. 





How can you order census materials? 


All census communications materials are available 
from Statistics Canada. For more information about 
the many materials available to assist you in 
promoting the 1996 Census, see the attached order 
form. Your support of the census benefits everyone. 


“Health Canada and its partners at the national, regional 
and community levels will use these important data to 
obtain critical information about special client groups, 


such as Aboriginal peoples, disabled Canadians, seniors, 
children, and caregivers.” 


Health Canada 


Population of Canada by Census Years 


1666 — 3,215 

1824 - 150,066 
1871- 3,689,257 
1881 - 4,324,810 
1891 - 4,833,239 
1901 - 5,371,315 
1911 - 7,204,838 
1921 - 8,788,949 
1931 - 10,376,786 
1941 - 11,506,655 
1951- 14,009,429 
1961 - 18,238,247 
1971 - 21,568,310 
1981 - 24,343,180 
1986 — 25,309,330 
1991 - 27,296,855 
1996- ? 





Atlantic 


Statistics Canada 

2 Morris Drive 
Dartmouth, Nova Scotia 
B3B 156 

Phone: (902) 426-0729 
Fax: (902) 426-0730 


Quebec 


Statistics Canada 

Guy-Favreau Complex 

200 René-Lévesque Boulevard West 
East Tower, 4° Floor 

Montréal, Quebec 

H2Z 1X4 

Phone: (514) 283-4218 

Fax: (514) 283-9350 
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(New France) 
(Upper Canada) 





1996 CENSUS COMMUNICATIONS 


National Capital Region 


Statistics Canada 

RH. Coats Building 
Ottawa, Ontario 

KIA 0T6 

Phone: (613) 951-6127 
Fax: (613) 951-0930 


Ontario 


Statistics Canada 

Arthur Meighen Building 
10° Floor 

25 St. Clair Avenue East 
Toronto, Ontario 

MAT 1M4 

Phone: (416) 954-5412 
Fax: (416) 954-1996 








“The census is a very important source of information on 
new immigrants in Canada. As such it is a vital resource 
for the Department, permitting analysis of the integration 

of immigrants, through economic performance and 
acquisition of citizenship.” 

Citizenship and Immigration Canada 


Confidentiality of information 


The confidentiality of everyone’s census form is i) 
protected by law. This means that only Statistics 

Canada employees who have taken an oath of 

secrecy and who work directly with census data will 

see the completed questionnaires. 


The Statistics Act requires that identifiable 
information be kept confidential. Personal census 
information cannot be given to anyone outside 
Statistics Canada — not courts, not another 
government, not another person. All census data 
released are aggregated and then rounded to the 
nearest multiple of five or ten. Information that 
could identify an individual is not released to anyone 
outside Statistics Canada. 









Prairie 


Statistics Canada 
13410 St. Albert Trail 
Edmonton, Alberta 
TSL 4P2 

Phone: (403) 495-2011 
Fax: (403) 495-2910 


Pacific 


Statistics Canada 

Sinclair Centre 

Suite 340, 

757 West Hastings Street 
Vancouver, British Columbia 
V6C 3C9 

Phone: (604) 666-1975 

Fax: (604) 666-0526 
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Le mardi 14 mai 1996 sera jour de 
recensement au Canada ! 


Tous les cing ans, Statistique Canada méne un 
Recensement national de la population. Le prochain jour 
de recensement sera le mardi 14 mai 1996. 


Qu’est-ce que le recensement ? 


recensement constitue une source unique de 
seignements sur le Canada et sa population. Il est 

ailleurs la seule source permettant d’ obtenir des 
données détaillées et fiables sur de petits groupes (comme 
les familles monoparentales, les groupes d’ industries et de 
professions, les groupes ethniques et les immigrants) et 
sur des régions aussi petites que des quartiers ou aussi 
grandes que le pays lui-méme. Puisque le recensement a 
lieu tous les cing ans et que les questions demeurent 
semblables d’un recensement à l’autre, il est possible 
d’analyser les changements survenus au sein de la 
population canadienne au fil des ans. Plus de 85 % des 
pays mènent un recensement. 


À quoi servent les données du recensement ? 


Les données fournissent une vue d’ensemble de la 
situation et des dernières tendances démographiques et 
socio-économiques au Canada. Elles sont nécessaires à la 
gestion de plusieurs mesures législatives fédérales. En 
outre, elles s’avèrent un outil indispensable à la prise de 
décisions pour les administrations provinciales et 
municipales, le milieu des affaires, le secteur industriel, 
les associations, le monde scolaire, les médias, les 
chercheurs et autres. 


PE Statistique Statistics 
Canada Canada 


STATISTIQUE CANADA ET 
L'ADMINISTRATION FÉDÉRALE... 
DU TRAVAIL D’EQUIPE 


Les données sont utilisées pour planifier d’ importants 
programmes et services offerts au public, notamment : 


les paiements de transfert; 

les soins de santé; 

l’enseignement; 

le transport; 

les services de garde d’enfants; 

les services d’incendie et de police; 

les programmes d’emploi et de formation; 
les logements subventionnés. 
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Le recensement et les lois fédérales 


Les données du recensement sont liées à de nombreuses 
mesures législatives fédérales, parmi lesquelles figurent : 


la Loi sur les arrangements fiscaux entre le 
gouvernement fédéral et les provinces et sur les 
contributions fédérales en matière d'enseignement 
postsecondaire et de santé; 


la Loi sur l’assurance-chémage; 

la Charte canadienne des droits et libertés; 
le Régime de pension du Canada; 

la Loi sur les langues officielles; 

la Loi sur la sécurité de la vieillesse; 

la Prestation fiscale pour enfants; 

la Loi sur les prêts aux étudiants; 

la Commission canadienne des droits de la personne; 
le Supplément de revenu garanti; 

les Règles de procédure du CRTC; 

la Loi sur l'immigration. 
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Canadit 


Quelles sont les nouveautés en 1996 ? 


+ Le jour du recensement est le mardi 14 mai 1996, soit 
trois semaines plus tôt qu’en 1991. 


+ Le questionnaire abrégé, rempli par 80 % des 
ménages, contient sept questions, comparativement à 
neuf en 1991; deux questions sur le logement ont été 
enlevées, mais elles figurent toujours dans le 
questionnaire complet. 


+ Le questionnaire complet, rempli par 20 % des 
ménages, contient de nouvelles questions sur les 
quatre sujets suivants : les groupes de population 
(population des minorités visibles); le travail non 
rémunéré, les soins aux enfants et l’aide aux 
personnes âgées; le moyen utilisé pour se rendre au 
travail; l'identité autochtone. 


+ On fera l’essai du contrôle centralisé dans dix 
circonscriptions électorales fédérales de l’est de 
l'Ontario. Cet essai à grande échelle permettra 
d’analyser la fiabilité de la méthodologie de l’envoi et 
du retour par la poste. Cette méthodologie ne fait pas 
appel aux recenseurs pour la livraison des 
questionnaires et, par la suite, pour la vérification. 
Par conséquent, elle répond aux préoccupations des 
répondants relativement à la vie privée. 


«Les données du recensement de Statistique Canada nous 
ont été fournies à une fraction du coût et plus rapidement 


que si nous avions fait le travail nous-mêmes.» 
Ressources naturelles Canada 





Comment a-t-on déterminé les questions du 
recensement ? 


Si l’on veut que le recensement demeure une source 
indispensable de données, il doit refléter les changements 
qui surviennent dans la société et tenir compte des besoins 
des utilisateurs de données, tout en maintenant la qualité 
de la couverture et en minimisant le fardeau de réponses. 
Avant le Recensement de 1996, Statistique Canada a 
sollicité les commentaires d’utilisateurs de données et de 
groupes intéressés, notamment les administrations 
publiques, le milieu des affaires, le milieu ouvrier, le 
monde scolaire, les bibliothèques, les groupes d’intérêt 
spéciaux et le grand public. 


Les ministères et organismes fédéraux sont les principaux 
utilisateurs de données du recensement. À ce titre, ils ont 


joué un rôle important dans la détermination du contenu 
du recensement. Statistique Canada a organisé plus de 71 
réunions dans l’ensemble du pays, auxquelles ont 
participé plus de 990 groupes et organisations, et a reçu 
167 rapports écrits. 


«Pour le ministère du Développement des ressources 
humaines, les données du recensement constituent un 
élément essentiel de notre capacité d'analyse. De fait, elles 
forment la base de nos projections par modèle sur les 


professions. Elles nous permettent également d'élaborer 
des profils socio-économiques de notre clientèle, ce qui 
nous permet de mieux la servir.» 


Développement des ressources humaines Canada 





D'où proviennent les fonds ? 


Le Conseil du Trésor a alloué à Statistique Canada un 
montant total de 291,9 millions de dollars pour le 
programme du Recensement de 1996. Ce montant était 
suffisant pour un dénombrement de base de la 

population, mais un montant additionnel de 55,5 

millions de dollars était nécessaire pour mener un 
recensement complet, tels ceux de 1981, 1986 et 1991. j 


Les fonds additionnels proviennent de six ministères e 
organismes fédéraux : Développement des ressources 
humaines Canada, Affaires indiennes et du Nord 
Canada, Patrimoine canadien, Société canadienne 
d’hypothéques et de logement, Santé Canada et 
Citoyenneté et Immigration Canada. Ceux-ci 
s’appuient fortement sur les données du recensement 
pour mettre en oeuvre leurs programmes et politiques. 


Selon les prévisions, le coût total du Recensement de 
1996 atteindra 347,4 millions de dollars, pour tout le 
cycle de huit ans, comparativement à 303 millions de 
dollars pour celui de 1991. Après ajustement en 
fonction de l'inflation et de la croissance de la 
population, le Recensement de 1996 coûtera 30,75 $ par 
ménage, ce qui est très légèrement supérieur à celui de 
1991. 






«Le recensement est une source vitale d’information pour 
le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien, car 
il s'agit de la seule enquête nationale à être menée 
régulièrement sur les réserves indiennes.» 


Affaires indiennes et du Nord 








Comment le Canada peut-il se permettre de 
un recensement ? 


Le coût du recensement doit être comparé à ce qu’il en 
coûterait pour obtenir de l’information à partir d’autres 
sources ou pour prendre des décisions et mettre en oeuvre 
des programmes à l’aide de données non actuelles. Bon 
nombre de mesures législatives requièrent les données du 
recensement, notamment la Loi constitutionnelle et plusieurs 
autres lois fédérales et provinciales. Le recensement est 
essentiel, car il permet de calculer les estimations de 
population servant à déterminer le montant des paiements de 
transfert que le fédéral verse aux provinces et territoires. De 
toutes petites erreurs dans ces estimations pourraient mener 
à une mauvaise attribution de milliards de dollars. 


Quand les résultats seront-ils disponibles ? 


Les premiers résultats du Recensement de 1996, soit les 
chiffres de population et des logements, seront diffusés 
au début de 1997; les autres variables le seront à partir 
de l’automne 1997. Les données seront diffusées sous 
forme imprimée et électronique, c’est-à-dire sur 
disquette, bande magnétique, disque compact-ROM et 
ur l'Internet. Des produits et services personnalisés 
ont également offerts sur demande. Soyez attentif 
nouvelles nationales ou communiquez avec 
Statistique Canada pour obtenir plus d’information sur 
les diffusions de données. 


Nous avons besoin de votre appui 


Pour être en mesure de fournir |’ information nécessaire 
à la prise de décision, surtout en ce qui regarde les 
discussions entourant l'élaboration de politiques, le 
recensement doit être couronné de succès. Or, un tel 
recensement dépend de la collaboration de tous. Il est 
donc primordial de sensibiliser tous les gens à son 
importance afin qu’ils remplissent et retournent leur 
questionnaire le jour du recensement. C’est pourquoi 
nous vous demandons d’appuyer le recensement en 
informant votre personnel et votre clientèle que le 
mardi 14 mai 1996 sera jour de recensement. 










«Nous utilisons les données du recensement sur la disponibilité 
de la main-d'oeuvre pour déterminer la sous-représentation des 
femmes, des Autochtones, des personnes ayant une incapacité et 
des membres des minorités visibles travaillant pour des 
employeurs réglementés en vertu de lois fédérales.» 


Commission canadienne des droits de la personne 
















Comment pouvez-vous nous aider ? 





En 1991, les ministères et organismes fédéraux ont 
appuyé le recensement de plusieurs façons. Par 
exemple, le logo du recensement a été imprimé sur 
divers produits internes et externes, et des articles ont 
paru dans des bulletins et autres documents destinés 
aux employés. Nous vous invitons à être du nombre et 
à nous aider à diffuser le message du Recensement de 
1996 en : 

















¥ utilisant les réseaux de communications, de 
publicité ou d’information pour sensibiliser les 
gens a l’importance du recensement; 


_ imprimant le logo du recensement sur vos produits 
et enveloppes dont la distribution se fera jusqu’en 
mai 1996; 


publiant un article traitant du recensement dans 
votre bulletin d’information; 


Ÿ insérant des encarts postaux ou un message du 
recensement dans vos envois destinés au public; 


utilisant des affiches, des cartes pliées ou d’autres 
types de messages dans les aires publiques ou 
réservées au personnel; 


invitant un représentant de Statistique Canada à 
venir faire une présentation lors d’une réunion, 
d’une conférence ou d’une session de formation. 






Comment commander du matériel ? 


Tous les outils de communications sont fournis par 
Statistique Canada. Pour obtenir plus d’information sur 
les multiples façons de promouvoir le Recensement de 
1996, voyez le bon de commande ci-joint. Votre 
participation est profitable à tout le monde. 


«Santé Canada et ses partenaires à l'échelle nationale, 
régionale et locale utiliseront ces importantes données 
dans le but d'obtenir des renseignements d’une très grande 
valeur sur certains groupes spéciaux, tels les peuples 


autochtones, les Canadiens ayant une incapacité, les 
personnes âgées, les enfants et les soignants.» 


Santé Canada 





Population du Canada 
selon l’année de recensement 


1666 — 3215 
1824 - 150 066 
1871 - 3 689 257 
1881 - 4 324 810 
1891 - 4 833 239 
1901 - 5371315 
1911 - 7 204 838 
1921 - 8 788 949 
1931 - 10 376 786 
1941 - 11 506 655 
1951 - 14 009 429 
1961 - 18 238 247 
1971 - 21 568 310 
1981 - 24 343 180 
1986 — 25 309 330 
1991 - 27 296 855 
1996- ? 





(Nouvelle-France) 
(Haut-Canada) 









«Le recensement constitue une trés importante source 
d’information sur les nouveaux immigrants au Canada. 
Les données sont donc primordiales pour le ministère 
puisqu'elles permettent d'analyser le degré d'intégration 
des immigrants, et ce, en examinant leurs performances 
économiques et leur acquisition de la citoyenneté.» 


Confidentialité des renseignements 


La confidentialité des renseignements contenus dans qd) 
questionnaires est protégée par la loi. Cela signifie que 
seuls les employés de Statistique Canada qui ont prété 

un serment de discrétion et qui travaillent directement 

avec les données du recensement peuvent voir des 
questionnaires remplis. 


La Loi sur la statistique exige que les renseignements 
identifiables demeurent confidentiels. Les 
renseignements personnels ne peuvent être donnés à 
quiconque à l’extérieur de Statistique Canada — pas 
même aux tribunaux, ni à un autre ministère ni à une 
autre personne. Toutes les données diffusées sont 
regroupées, puis arrondies au multiple de cing ou de 
dix le plus près. Les renseignements permettant 
d'identifier un individu ne peuvent être diffusés à 
l'extérieur de Statistique Canada. 













Citoyenneté et Immigration Canad 





COMMUNICATIONS DU RECENSEMENT DE 1996 


Atlantique 


Statistique Canada 

2, promenade Morris 
Dartmouth (Nouvelle-Écosse) 
B3B 186 

Téléphone : (902) 426-0729 
Télécopieur : (902) 426-0730 


Québec 


Statistique Canada 

Complexe Guy-Favreau 

200, boul. René-Lévesque 
Ouest 

Tour Est, 4° étage 

Montréal (Québec) 

H2Z 1X4 

Téléphone : (514) 283-4218 

Télécopieur : (514) 283-9350 


N-3 04-10-95 


Région de la capitale nationale 


Statistique Canada 
Immeuble R.-H.-Coats 
Ottawa (Ontario) 

KIA OT6 

Téléphone : (613) 951-1194 
Télécopieur : (613) 951-0930 


Ontario 


Statistique Canada 
Immeuble Arthur Meighen 
10° étage 

25 Est, avenue St. Clair 
Toronto (Ontario) 

MAT 1M4 

Téléphone : (416) 954-5412 
Télécopieur : (416) 954-1996 


Prairies 


Statistique Canada 

13410, St. Albert Trail 
Edmonton (Alberta) 

TSL 4P2 

Téléphone : (403) 495-2011 
Télécopieur : (403) 495-2910 


Pacifique 


Statistique Canada 

Centre Sinclair, bureau 340 

757, rue Hastings Ouest 
Vancouver (Colombie-Britannique) 
V6C 3C9 

Téléphone : (604) 666-0735 
Télécopieur : (604) 666-0526 





AVAILABLE IN ENG 





On Tuesday, May 14, more than 29 million 
people in over 11 million households across 
Canada will “count themselves in” as part of the 
1996 Census. 


So why take a census? Governments of all 
levels use census data to make policy decisions 
about Canada’s economic and social programs. 
In fact, census data are related to more than 80 
federal-provincial laws, including federal 
transfer payments, old age security, official 


eo" and war veterans’ allowances. 


Business, industry, associations, institutions, 
academia and the media depend on census data 
as a valuable decision-making tool. Census data 
are also used to plan important community 
services such as: 





health care 

education 

transportation 

day-care 

fire and police protection 
employment and training programs 
subsidized housing 


SN NS See 


Census information is so important, it’s a legal 
requirement to conduct a census every five 
years. And participating in the census is 
absolutely confidential by law. No one, 
ry including the courts, the RCMP or other 
governments, can access personal census data. 


iv Statistics Statistique 
Canada Canada 


EVERYONE COUNTS IN 
THE 1996 CENSUS! 


TOUT LE MONDE COMPTE AU 
RECENSEMENT DE 1996 ! 


Le mardi 14 mai prochain, plus de 29 millions de 
personnes réparties au sein de quelque 11 millions de 
ménages à travers le Canada «seront du nombre» dans le 
cadre du Recensement de 1996. 


Mais pourquoi mener un recensement ? Parce que tous les 
niveaux de gouvernement utilisent les données du 
recensement pour prendre des décisions appropriées 
concernant de trés nombreux programmes 
socio-économiques. Les données sont effectivement liées à 
plus de 80 lois fédérales et provinciales, y compris les 
paiements de transfert fédéraux, la sécurité de la vieillesse, 
les langues officielles et les allocations d’anciens 
combattants. 


Le milieu des affaires, le secteur industriel, les 
associations, les institutions, le milieu de l’enseignement 
et les médias considèrent les données du recensement 
comme étant un précieux outil pour la prise de décisions. 
Les données sont aussi utilisées pour planifier 
d’importants services à la communauté, tels que : 


les soins de santé; 

l’enseignement; 

le transport; 

les garderies; 

les services de police et d’incendie; 

les programmes d’emploi et de formation; 
les logements subventionnés. 


SAN NE SNS 


Les renseignements recueillis sont si importants que la 
tenue d’un recensement aux cinq ans est exigée par la loi. 
Cette méme loi protége les renseignements personnels, 
qui demeurent strictement confidentiels. Personne, pas 
même les tribunaux, ni la GRC ni d’autres gouverne- 
ments, n’a accés aux renseignements personnels. Les 


Canada 


The answers on census forms can be used solely to 
compile statistics and only after the data have been 
combined with similar information from other 
respondents and then rounded. 


Census-taking is recognized worldwide for its 
important contribution in planning for the future. 
Over 85 percent of all countries currently take a 
census. In Canada, the census’ roots go back more 
than 300 years, to when Intendant Jean Talon 
conducted the first census of the colony of New 
France. 


1991 Census Facts - The Canadian 
Family 


e In 1991, there were 27,296,859 people living in 
Canada. 


e The average family size was 3.1 persons. 


e Five out of six people (84%) lived in families as 
husbands, wives, common-law spouses, 
lone-parents or children. 


e Some 75% of families lived in a dwelling they 
owned, while 25% lived in a dwelling they 
rented. 


e Between 1986 and 1991 the number of 
families increased by 9%, from 6.7 million to 
7.3 million. 


e Over 80% of all families with children at home 
had either one or two children — only 1% of 
families with children at home had 5 or more 
children living at home. 


e Eight out of ten children under age 15 lived 
with two parents. 


e Between 1986 and 1991, lone-parent families 
increased by 12%. 


e Lone-parent families headed by women 
outnumbered those headed by men by four to 
one. 


renseignements figurant sur les questionnaires 
peuvent étre utilisés uniquement pour compiler des 


statistiques, mais seulement aprés avoir été ir des @ 


à d’autres renseignements du même type et après 
avoir été arrondis. 


Le recensement est reconnu à travers le monde 
comme étant une opération très importante pour la 
planification de notre avenir. D’ailleurs, plus de 

85 % des pays mènent un recensement. Au Canada, 
l’origine du recensement remonte à plus de 300 ans. 
L’intendant Jean Talon avait alors mené le premier 
recensement de la colonie de la Nouvelle-France. 


Info-recensement de 1991 — La famille 
canadienne 


e En 1991, 27 296 859 personnes vivaient au 
Canada. 


e La taille moyenne de la famille était de 3,1 
personnes. 


e Cinq personnes sur six (84 %) vivaient au sein 
d’une famille en tant qu’époux, épouse, 
partenaire en union libre, parent seul ou enfant. 


e Quelque 75 % des familles vivaient dans un 
logement qu’elles possédaient, alors que 25 % 
des familles vivaient dans un logement loué. 


e De 1986 à 1991, le nombre de familles était 
passé de 6,7 millions à 7,3 millions, ce qui 
représente une augmentation de 9 %. 


e Plus de 80 % des familles ayant des enfants à la 
maison en avaient un ou deux; seulement 1 % 
des familles ayant des enfants à la maison en 
avaient cinq ou plus vivant à la maison. 


e Huit enfants sur dix âgés de moins de 15 ans 
vivaient avec deux parents. 


e De 1986 à 1991, le nombre de familles 
monoparentales a augmenté de 12 %. 


e Les familles monoparentales dont le parent est 
une femme étaient plus nombreuses que celles 
dont le parent est un homme, et ce, dans une 
proportion de quatre contre un. 








One in ten families was common-law. 
Average family income was $51,342 in 1990. 


Average family income climbed 8% between 
1980 and 1990. 


Average female lone-parent family income in 
1990 was $26,550. 


Average female lone-parent family income was 
52% of the overall average family income. 


Average male lone-parent family income was 
$40,792 in 1990. 


Average income for husband-wife families was 
$54,667 in 1990. 


Average income for husband-wife families 
where the wife had employment income was 
$61,950 in 1990, an increase of 9% from 
1980. 


Average income for husband-wife families 
where the wife had no employment income was 
$40,568 in 1990 which was 1.4% below their 
1980 level. 


Family income increased in every province and 
territory between 1985 and 1990. 


The proportion of families with a total income 
of $80,000 or more increased to 14.6% (1.1 
million families) in 1990, up from 11.3% in 
1985. 


The proportion of families with a total 
income of $20,000 or less declined to 15.8% 
(1.2 million families) in 1990 from 18.6% in 
1985. 


In 1990, 62% of all husband-wife families 
reported employment income for both spouses, 
up from 55% in 1985. 


Husband-wife families where no family member 
reported employment income had an average 
income of $27,665 in 1990. 


Une famille sur dix était composée de 
partenaires en union libre. 


Le revenu moyen des familles s’établissait à 
51 342 $ en 1990. 


Le revenu moyen des familles a progressé de 
8 % de 1980 à 1990. 


Le revenu moyen des familles monoparentales 
dont le parent est une femme se chiffrait à 
26 550 $ en 1990. 


Le revenu moyen des familles monoparentales 
dont le parent est une femme représentait 52 % 
du revenu moyen de l’ensemble des familles. 


Le revenu moyen des familles monoparentales 
dont le parent est un homme s’établissait à 
40 792 $ en 1990. 


Le revenu moyen des familles époux-épouse 
était de 54 667 $ en 1990. 


Le revenu moyen des familles époux-épouse où 
l'épouse touchait un revenu d'emploi s'élevait à 
61 950 $ en 1990; ce chiffre avait augmenté de 
9 % par rapport à 1980. 


Le revenu moyen des familles époux-épouse où 
l'épouse ne touchait pas de revenu d'emploi se 
chiffrait à 40 568 $ en 1990; ce chiffre avait 
diminué de 1,4 % par rapport à 1980. 


Le revenu familial a progressé dans chaque 
province et territoire de 1985 à 1990. 


La proportion de familles ayant un revenu total 
de 80 000 $ ou plus a grimpé à 14,6 % en 1990 
(1,1 million de familles), comparativement à 
11,3 % en 1985. 


La proportion de familles ayant un revenu total 
de 20 000 $ ou moins a chuté à 15,8 % en 1990 
(1,2 million de familles), comparativement à 
18,6 % en 1985. 


En 1990, 62 % des familles époux-épouse ont 
déclaré des revenus d'emploi pour les deux 
conjoints, comparativement à 55 % en 1985. 


Les familles époux-épouse où aucun des membres 
de la famille n’a déclaré de revenu d'emploi 
avaient un revenu moyen de 27 665 $ en 1990. 


e In 1990, the average income of one-person 
households was $23,716, with the highest level 
in Toronto ($30,527) and lowest in 
Trois-Riviéres ($18,650). 


e The incidence of children younger than six 
living in low income families declined by 2.1% 
from 1985, to about 20% in 1990. 


e The proportion of persons aged 70 and older 
living below the low income cut-offs declined 
from 26% in 1985 to 21% in 1990. 


e One in five seniors had an income below the 
low income cut-offs in 1990. 


On Pme May 14, continue 


1996 CENSUS COMMUNICATIONS 


Atlantic 

Statistics Canada 

2 Morris Drive 
Dartmouth, Nova Scotia 
B3B 186 

Phone: (902) 426-0729 
Fax: (902) 426-0730 


Quebec 

Statistics Canada 

Guy-Favreau Complex 

200 René-Lévesque 
Boulevard West 

East Tower, 4" Floor 

Montréal, Quebec 

H2Z 1X4 

Phone: (514) 283-4218 

Fax: (514) 283-9350 


National Capital Region 
Statistics Canada 

RH. Coats Building 
Ottawa, Ontario 

K1A 0T6 

Phone: (613) 951-6127 
Fax: (613) 951-0930 


N-4 95-10-05 


Ontario 

Statistics Canada 
Arthur Meighen Building 
10" Floor 

25 St. Clair Avenue East 
Toronto, Ontario 

MAT 1M4 

Phone: (416) 954-5412 
Fax: (416) 954-1996 


Prairi 
Statistics Canada 
13410 St. Albert Trail 
Edmonton, Alberta 
TSL 4P2 

Phone: (403) 495-2011 
Fax: (403) 495-2910 


Pacific 

Statistics Canada 

Sinclair Centre 

Suite 340, 

757 West Hastings Street 
‘Vancouver, British Columbia 
V6C 3C9 

Phone: (604) 666-1975 

Fax: (604) 666-0526 





e En 1990, le revenu moyen des ménages d’une 
personne était de 23 716 $, le plus élevé se 
trouvant à Toronto (30 527 $) et le plus bas, 
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Trois-Rivières (18 650 $). 


e Le pourcentage d’enfants âgés de moins de six 
ans vivant dans des familles à faible revenu a 
régressé de 2,1 % par rapport à 1985 pour 


atteindre 20 % en 1990. 


e La proportion de personnes âgées de 70 ans et 
plus vivant sous les seuils de faible revenu a 
diminué de 1985 à 1990, passant de 26 % à 21 %. 


e En 1990, une personne âgée sur cing touchait 
un revenu inférieur aux seuils de faible revenu. 


Le mardi 14 mai | prochain, 


COMMUNICATIONS DU RECENSEMENT DE 1996 


Atlantique 

Statistique Canada 

2, promenade Morris 
Dartmouth (Nouvelle-Ecosse) 
B3B 186 

Téléphone : (902) 426-0729 
Télécopieur : (902) 426-0730 


Québec 

Statistique Canada 

Complexe Guy-Favreau 

200, boul. René-Lévesque 
Ouest 

Tour Est, 4° étage 

Montréal (Québec) 

H2Z 1X4 

Téléphone : (514) 283-4218 

Télécopieur : (514) 283-9350 


Région de la capitale 
nationale 

Statistique Canada 
Immeuble R.-H.-Coats 
Ottawa (Ontario) 

KIA OT6 

Téléphone : (613) 951-1661 
Télécopieur : (613) 951-0930 


Ontario 

Statistique Canada 
Immeuble Arthur Meighen 
10° étage 

25 Est, avenue St. Clair 
Toronto (Ontario) 

MAT 1M4 

Téléphone : (416) 954-5412 
Télécopieur : (416) 954-1996 


Prairi 
Statistique Canada 

13410, St. Albert Trail 
Edmonton (Alberta) 

TSL 4P2 

Téléphone : (403) 495-2011 
Télécopieur : (403) 495-2910 


Pacifique 

Statistique Canada 

Centre Sinclair, bureau 340 
757, rue Hastings Ouest 
Vancouver 
(Colombie-Britannique) 
VEC 3C9 

Téléphone : (604) 666-1975 
Télécopieur : (604) 666-0526 








Tuesday, May 14, 1996 is Census Day 
in Canada ! 


Every five years, Statistics Canada conducts a 
national Census of Population. The next Census Day 
is Tuesday, May 14, 1996. 


What is the census? 


The census is a unique source of information about 
Canada and its population. In fact, it is the only 
source for reliable detailed data for small groups 
(such as non-official language groups, lone-parent 
families, senior citizens), and for areas as small as a 
city neighbourhood or as large as the country itself. 
Because the census is conducted every five years and 
the questions are similar, it is possible to compare 
changes that have occurred in the demographics of 
Canada’s population over time. More than 85 
percent of all countries conduct a census. 


How are the data used? 


Census data provide valuable insight into the latest 
economic, social and demographic conditions and 
trends in Canada. The data are used to administer 
many federal and provincial legislative policies, 
including federal transfer payments. Census 
information is an indispensable tool for decision 
makers in federal, provincial and municipal 
governments, business, industry, associations, 
academia, media, as well as for researchers and 
individuals. 


Statistics Statistique 
Canada Canada 


STATISTICS CANADA AND 
ETHNIC AND CULTURAL 


COMMUNITIES... 


WORKING TOGETHER 


For example, census information is used to plan 
important services, including: f 


English and French as second-language programs 
heritage language classes 

health care 

education 

transportation 

day-care 

fire protection 

employment and training programs 

housing 


NVA SAN NES 


What’s new for the 1996 Census: 


+ Census Day is May 14, 1996, three weeks earlier 
than in 1991. 


+ The short census form, which goes to 80% of 
households, contains seven questions instead of 
nine questions as in 1991. Two housing questions 
were dropped, but remain on the long form. 


+ The long census form, which goes to 20% of 
households, contains new questions on the 
following four topics: population group (visible 
minority population); unpaid work, child care 
and care/assistance to seniors; mode of 
transportation to work; Aboriginal identity. 


When will census results be available? 


The first 1996 Census results, population and 
dwelling counts, will be released in early 1997; other 


Canada 


census information will be released beginning in the 
fall of 1997. Census data will be available in both 
print and electronic form, including diskette, 
magnetic tape, CD-ROM and via the Internet. 
Custom products and services will also be available 
on request. Keep track through the media or contact 
Statistics Canada for further information on data 
releases. 


We need your support... 


To provide this crucial information for decision 
making, it is vital that the census be a success. But a 
successful census depends on the participation of 
everyone in Canada. 


It is therefore essential that public awareness is 
created to ensure that people fill in their forms and 
return them on Census Day. That’s why we’re 
asking you to support the census by ensuring that 
your community knows that Tuesday, May 14, 1996 
is Census Day. 


How can you help? 


In 1991, ethnic and cultural communities in Canada 
supported the census in many ways, from printing 
the census logo on various publications to including 
articles in community bulletins and newsletters. 
Again, in 1996, we invite you to count your 
community in by helping to spread the census 
message: 


Print the census logo on materials and 
envelopes issued between now and May 
1996. 


Ÿ Include a census article in your internal 
newsletters. 

Y Include mail inserts or a census message with 
mailouts. 

Display census posters, tent cards or other 
messages in public areas. 

/ Invite a Statistics Canada representative to 
speak at a meeting or conference. 


/ Explain why the census is important and why 
your community must be counted. 


/Y Encourage people who need help to call the 
Census Help Line number listed on the 
census questionnaire. 


/Y Remind members of your community that 
personal census information is confidential. 


How can you order census materials? 


All census communications materials are available 
from Statistics Canada. For more information about 
the many materials available to assist you in 
promoting the 1996 Census, see the attached order 
form. Your support of the census benefits everyone. 


“The CEC has consistently taken the position that reliable 
data on ethnocultural origin are necessary for employment 
equity and multicultural programs, and members of our 


organization are aware of and have benefitted from census 
data on ethnicity.” 
Canadian Ethnocultural Council 





1996 Census questions 12, 17 and 19 4) 


On the back page are reproductions of three 
questions that are particularly relevant to your 
community. These questions will appear on the long 
census form, which is completed by 20 percent of 
Canadian households. It is important that your 
community understand these questions thoroughly 
and answer them accurately. Many policies and 
programs that are related to services for your 
community are based on the answers to these 
questions. 


You may want to write in examples of the response(s) 
that apply to your community and reproduce the 
question(s) in bulletins and newsletters. 






The following page contains a list of commonly 
asked questions and answers about the census that 
may be of interest to your community. Please feel 
free to copy and post this list on a bulletin board in 
your community centre or include in any maïlouts. 










Questions and answers about the 1996 Census of Canada 


Why is it important that I fill in the census questionnaire? 
Census information is used to plan important services that you use in your daily life — services like 
transportation, health care, day-care, housing, education, and fire protection. 


Who should fill in the census questionnaire? 

An adult in your household should fill in the census questionnaire. Every person who usually lives in your 
household should be included. Remember to include persons in your household who are from another 
country, but who live in Canada and have a work, or Minister’s permit, or a student visa. Also include 
persons claiming refugee status, as well as family members living with these people. If someone is visiting 
temporarily from another country and is staying at your household, it is only necessary to include their 
name. 


What if I need help? 

If you need help, call the Census Help Line at 1 800 670-3388 from 9 a.m. to 9 p.m. from May 9 through 
May 17, 1996. This number is printed on your census questionnaire. Operators will be available to answer 
your questions in a number of languages other than English or French. 


Call the Census Help Line if you: 


have a question about filling in your census form 

are having trouble filling in your census form 

want to speak to someone in a language other than English or French 

need another census form because the original is lost, damaged or defective 
want some information about the census 

want to know if there is a census help centre in your area 

have not received a questionnaire by Tuesday, May 14 

need an extra questionnaire 


Ÿ 
v 
C4 
v 
C4 
C4 
v 
v 


How do I get the census questionnaire? 
Your household will receive a census questionnaire sometime during the first two weeks of May. 


Do I have to fill in a census questionnaire? 
Yes. By law, Statistics Canada must take a census every five years and, by law, every household must fill 
in a census questionnaire. 


What happens if I forget to fill in the questionnaire? 


A census representative will contact your household to remind you and to see if you need help. 


Are my answers confidential? 

Absolutely. The law protects all the information you give on your census form. Only Statistics Canada 
employees who work with census data and have taken an oath of secrecy see your completed form. Your 
personal census information cannot be given to anyone outside Statistics Canada — not banks, not police, 
not welfare, not immigration, not another government department, not another person. Your information 
cannot be sent outside the country either. 








12. What is the language that this person first learned at home in childhood and 18 © English 
“ still understands? 
19 O French 


If this person no longer understands the first language learned, indicate the 


second language learned. a ; 


i i id thi i ? Ss as many grou 
To which ethnic or cultural group(s) did this person's ancestors belong? pies es Dan roue 


For example, French, English, German, Scottish, Canadian, Italian, Irish, 
Chinese, Cree, Micmac, Métis, Inuit (Eskimo), Ukrainian, Dutch, East Indian, 


Polish, Portuguese, Jewish, Haitian, Jamaican, Vietnamese, Lebanese, Chilean, 
Somali, etc. 


Is this person: 05 C White 
06 C) Chinese 


Mark or specify more than one, if applicable. 
aged oh 07 C South Asian (e.g., East 
Indian, Pakistani, Punjabi, 
Sri Lankan) 


08 © Black (e.g., African, Haitian, 
Jamaican, Somali) 


09 C) Arab/West Asian (e.g., 
Armenian, Egyptian, 1 


Note: Lebanese, Moroccan) 
This information is collected to support programs which promote equal 10 © Filipino 
opportunity for everyone to share in the social, cultural and economic life of 
Canada. 11 © South East Asian (8.g., 
Cambodian, Indonesian, 
Laotian, Vietnamese) 


12 © Latin-American 
13 O Japanese 
14 © Korean 

Other — Specify 
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Le mardi 14 mai 1996 sera jour de 
recensement au Canada ! 


Tous les cinq ans, Statistique Canada méne un 
Recensement national de la population. Le prochain jour 
de recensement sera le mardi 14 mai 1996. 


Qu’est-ce que le recensement ? 


Le recensement constitue une source unique de renseigne- 
ments sur le Canada et sa population. Il est d’ailleurs la 
seule source permettant d’ obtenir des données détaillées et 
fiables sur de petits groupes de population (comme les 
groupes allophones, les familles monoparentales, les 
personnes âgées) et sur des régions aussi petites que des 
quartiers ou aussi grandes que le pays lui-méme. Puisque le 
recensement a lieu tous les cing ans et que les questions 
demeurent semblables d’un recensement à l’autre, il est 
possible d’ analyser les changements survenus au sein de la 
population canadienne au fil des ans. Plus de 85 % des pays 
mènent un recensement. 


À quoi servent les données du 
recensement ? 


Les données fournissent une vue d'ensemble de la 
situation et des dernières tendances démographiques et 
socio-économiques au Canada. Elles sont nécessaires à la 
gestion de plusieurs lois et programmes fédéraux et 
provinciaux, notamment le calcul des paiements de 
transfert fédéraux. Elles s’avérent aussi un outil 
indispensable à la prise de décisions pour les 
administrations fédérale, provinciales et municipales, le 
milieu des affaires, le secteur industriel, les associations, 
le milieu scolaire, les médias, les chercheurs et autres. 


Statistics 


Statistique 
Canada 


Canada 


STATISTIQUE CANADA ET LES 
COMMUNAUTÉS ETHNIQUES 


ET CULTURELLES... 
DU TRAVAIL D’EQUIPE 


Les données sont utilisées pour planifier d’ importants 
programmes et services publics, tels : 


les programmes de langues secondes (français et 


anglais); 

les cours de langues d’origine; 
les soins de santé; 

les programmes d’enseignement; 
le transport en commun; 

les services de garde d’enfants; 


les services d’ incendie et de police; 


Sgn ND it Nes 


les programmes d’emploi et de formation de la 
main-d’ oeuvre; 


le logement. 


Quelles sont les nouveautés en 1996 ? 


+ Le jour du recensement est le mardi 14 mai 1996, soit 


trois semaines plus tôt qu’en 1991. 


* Le questionnaire abrégé, rempli par 80 % des 
ménages, contient sept questions comparativement à 
neuf en 1991; deux questions sur le logement ont été 
enlevées, mais elles figurent toujours dans le 
questionnaire complet. 


+ Le questionnaire complet, rempli par 20 % des 
ménages, contient de nouvelles questions sur les 
quatre sujets suivants : les groupes de population 
(population des minorités visibles); le travail non 


rémunéré, les soins aux enfants et l’aide aux personnes 


âgées; le moyen de transport utilisé pour se rendre au 


travail; l'identité autochtone. 


Canada 


[hd] 


Quand les résultats seront-ils disponibles ? 


Les premiers résultats du Recensement de 1996, soit les 
chiffres de population et des logements, seront diffusés au 
début de 1997; les autres résultats le seront a partir de 
l’automne 1997. Les données seront diffusées sous forme 
imprimée et électronique, c’est-a-dire sur disquette, bande 
magnétique, disque compact-ROM et sur Internet. Des 
produits et services personnalisés seront également offerts 
sur demande. Consultez les médias ou communiquez 
avec Statistique Canada pour obtenir plus d’information 
sur les diffusions de données. 


Nous avons besoin de votre appui 


Pour être en mesure de fournir |’ information nécessaire à 
la prise de décisions, le recensement doit être couronné de 
succès. Or, un tel succès dépend de la collaboration de 
tous. Il est donc primordial de sensibiliser tous les gens à 
son importance afin qu’ils remplissent et retournent leur 
questionnaire le jour du recensement. C’est pourquoi 
nous vous demandons d’appuyer le recensement en 
informant les membres de votre communauté que le 
mardi 14 mai 1996 sera jour de recensement. 


Comment pouvez-vous nous aider ? 


En 1991, les communautés ethniques et culturelles du 
Canada ont appuyé le recensement de plusieurs façons. 
Par exemple, le logo du recensement a été imprimé sur 
diverses publications, et des articles ont été publiés dans 
des bulletins et divers autres documents. Nous vous 
invitons de nouveau à être du nombre en 1996 et à nous 
aider à diffuser le message du recensement en : 


_ imprimant le logo du recensement sur du matériel 
et des enveloppes dont la distribution aura lieu 
avant le 14 mai 1996; 


publiant un article traitant du recensement dans 
votre bulletin d’information; 


Y _ insérant des encarts ou un message du 
recensement dans vos envois postaux; 


mettant des affiches, des cartes pliantes ou d’autres 
types de messages dans les aires publiques; 

invitant un représentant de Statistique Canada à 
venir faire un exposé lors d’une réunion ou d’une 
conférence; 

expliquant aux membres de votre communauté 


pourquoi le recensement est important et 
pourquoi ils doivent être recensés; 


encourageant les gens à communiquer avec 
l’Assistance téléphonique du recensement, dont 
le numéro apparaît sur le questionnaire; 


rappelant aux membres de votre communauté que 
leurs renseignements personnels demeurent 
confidentiels. 


Comment commander du matériel ? 


Tous les outils de communications sont fournis par 
Statistique Canada. Pour obtenir plus d’information sur 
les multiples façons de promouvoir le Recensement de 
1996, voyez le bon de commande ci-joint. Votre 
participation et votre appui profitent à tous. 


«Le Conseil ethnoculturel du Canada soutient depuis 
toujours que des données fiables sur l’origine ethnique ou 
culturelle sont indispensables aux programmes de 
multiculturalisme et d'équité en matière d'emploi. Les 


membres de notre organisme connaissent l'utilité de telles 
données et en ont déjà grandement profité.» 


Conseil ethnoculturel du Canada 





Questions 12, 17 et 19 du Recensement 
de 1996 


Vous trouverez à la dernière page trois questions qui 
pourraient s’avérer d’une importance particulière pour 
votre communauté. Ces questions sont posées dans le 
questionnaire complet du recensement, qui est distribué à 
20 % des ménages. Il est primordial que les membres de 
votre communauté comprennent bien le sens de ces 
questions et qu’ils y répondent correctement. En effet, les 
données recueillies grâce à ces questions permettent 
d’élaborer de nombreux programmes et politiques qui 
répondent aux besoins de votre communauté. 


Vous pourriez, pour ces trois questions, donner des 
exemples de réponses qui s’appliquent aux membres de 
votre communauté et les insérer dans des bulletins ou des 
brochures. 


La page suivante contient des questions et réponses sur le 
recensement susceptibles d’intéresser votre communauté. 
Vous pouvez les photocopier et les afficher sur un 


babillard dans votre centre communautaire ou, encore, les 
insérer dans vos envois postaux. 





Questions et réponses sur le Recensement du Canada de 1996 


Pourquoi est-il important que je remplisse un questionnaire de recensement ? 

Les renseignements du recensement servent a planifier des services essentiels que vous utilisez chaque jour, comme 
le transport en commun, les soins de santé, les garderies, les logements, l’enseignement ainsi que les services 
d’incendie. 


Qui doit remplir le questionnaire de recensement ? 

Un adulte de votre ménage doit remplir le questionnaire. Toute personne vivant habituellement au sein de votre 
ménage doit être incluse dans le questionnaire. Il faut inclure les résidents d’un autre pays qui habitent chez vous et 
qui sont titulaires d’un permis de travail, d’un permis d’études ou d’un permis d’un ministre. Les demandeurs du 
statut de réfugié, de même que les membres de leur famille vivant avec eux, doivent également être inclus. Si un 
résident d’un autre pays vous rend visite temporairement le jour du recensement, inscrivez seulement son nom. 


Que dois-je faire si j'ai besoin d’aide ? 

Si vous avez besoin d'aide pour remplir votre questionnaire, communiquez avec l’ Assistance téléphonique du 
recensement, au 1 800 670-3388, du 9 au 17 mai 1996, de 9 h à 21 h. Ce numéro apparaît sur votre questionnaire. 
Les téléphonistes peuvent répondre aux questions dans plusieurs langues autres que le français et |’ anglais. 


Communiquez avec |’ Assistance téléphonique du recensement si vous : 


avez des questions sur la façon de remplir le questionnaire; 

avez de la difficulté à remplir le questionnaire; 

désirez obtenir des renseignements dans une langue autre que le français ou l’anglais; 

avez besoin d’un autre questionnaire (le vôtre a été perdu ou endommagé, ou il présente des imperfections); 
désirez avoir des renseignements sur le recensement; 

voulez savoir s’il existe un centre d’assistance du recensement dans votre région; 

n’avez toujours pas reçu de questionnaire le 14 mai 1996; 

vous désirez obtenir un deuxiéme questionnaire. 


Quand devrais-je recevoir mon questionnaire de recensement ? 
Chaque ménage recevra un questionnaire au cours des deux premières semaines de mai. 


Suis-je obligé de remplir un questionnaire de recensement ? 
Oui. En vertu de la loi, Statistique Canada doit mener un recensement tous les cing ans et chaque ménage doit 
remplir un questionnaire de recensement. 


Quw’arrivera-t-il si j’oublie de remplir mon questionnaire ? 
Un recenseur communiquera avec vous pour vous rappeler de remplir le questionnaire et voir si vous avez besoin 
d'aide. 


Mes réponses demeurent-elles confidentielles ? 

Absolument. La loi protége les renseignements que vous fournissez dans votre questionnaire de recensement. Seuls 
les employés de Statistique Canada qui manipulent les données du recensement et qui ont prété un serment de 
discrétion peuvent voir votre questionnaire. Personne en dehors de Statistique Canada ne peut avoir accès à vos 
renseignements, pas même les établissements financiers, ni la police, ni I’ assistance sociale, ni l’immigration, ni 
d’autres ministères. En outre, vos renseignements ne peuvent être envoyés à l'extérieur du pays. 














Quelle est la langue que cette personne a apprise en premier lieu à la maison 18 C Anglais 
19 O Français 


dans son enfance et qu'elle comprend encore? 


Si cette personne ne comprend plus la première langue apprise, indiquez la Autre — Précisez 
seconde langue qu'elle a apprise. 





À quel(s) groupe(s) ethnique(s) ou culturel(s) les ancêtres de cette personne 
appartenaient-ils? 


Par exemple, Français, Anglais, Allemand, Écossais, Canadien, Italien, Irlandais, 
Chinois, Cri, Micmac, Métis, Inuit (Esquimau), Ukrainien, Hollandais, Indien de 
l'Inde, Polonais, Portugais, Juif, Haitien, Jamaiquain, Vietnamien, Libanais, 
Chilien, Somalien, etc. 


05 © Blanc 

06 (©) Chinois 

07 © Sud-Asiatique (p. ex., Indien 
de l'Inde, Pakistanais, 
Pendjabi, Sri-Lankais) 


08 © Noir (p. ex, Africain, Haltien 


19. Cette personne est-elle un: 
= 


Cochez plus d’un cercle ou précisez, s’il y a lieu. 


Jamaïquain, Somalien) 


09 C) Arabe/Asiatique occidental 
(p. ex. , ian, 
franien, Libanais, Marocain) 

10 © Philippin 

11 © Asiatique du Sud-Est (p. ex, 

O Indonésien, 
Laotien, Vietnamien) 

12 © Latino-Américain 

13 © Japonais 

14 © Coréen 
Autre — Précisez 


Nota : 

Ces renseignements servent de fondement à des programmes qui donnent à 
chacun une chance égale de participer à la vie sociale, culturelle et économique 
du Canada. 
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Tuesday, May 14, 1996 is Census Day in 
Canada ! 


Every five years, Statistics Canada conducts a 
national Census of Population. The next Census Day 
is Tuesday, May 14, 1996. 


What is the census? 


The national census provides a unique source of 
information about Canada and its population. The 
census is the only source of reliable, detailed data for 
small groups (such as lone-parent families, seniors, 
immigrants), and for areas as small as a city 
neighbourhood or as large as the country itself. 


Because the census is conducted every five years and 
the questions are similar, it is possible to compare 
changes that have occurred in the demographics of 
Canada’s population over time. More than 85 
percent of all countries conduct a census. 


How are the data used? 


Census data provide valuable insight into the latest 
economic, social and demographic conditions and 
trends in Canada. The data are also used to 
administer many federal legislative measures, 
including federal transfer payments. Census 
information is an indispensable decision-making tool 
for provincial and municipal governments, business, 


Statistics Statistique 
Canada Canada 


STATISTICS CANADA AND 
YOUR ORGANIZATION... 
WORKING TOGETHER 


industry, associations, academia, media, researchers 
and individuals. 


For example, census information is used to plan 
important services, including: 
health care 
education 
transportation 
day-care 
fire and police protection 


employment and training programs 


NUS. SESS 


housing 


What’s new for the 1996 Census: 


/¥ Census Day is May 14, 1996, three weeks earlier 
than in 1991. 


The short census form, which goes to 80% of 
households, contains seven questions instead of 
nine questions as in 1991. Two housing questions 
were dropped, but remain on the long form. 


The long census form, which goes to 20% of 
households, contains new questions on the 
following four topics: population group (visible 
minority population); unpaid work, child care, 
and care and assistance to seniors; mode of 
transportation to work; Aboriginal identity. 


Canada 


What’s in it for my organization? 


Planning for the future requires the kind of accurate 
information that only the census provides. Census 
information can be combined or cross-referenced 
with demographic social or economic variables to 
provide your organization with the specific 
information you need to make informed decisions. 


When will the census results be available? 


The first 1996 Census results, population and 
dwelling counts, will be released in early 1997. 
Other census information will be released beginning 
in the fall of 1997. Census data will be available in 
both print and electronic form, including diskette, 
magnetic tape, CD-ROM and via the Internet. 
Custom products and services will also be available 
on request. Keep track through the media or contact 
Statistics Canada for further information on data 
releases. 


“The Vancouver Public Library is accessed by 
approximately 4,000 users a day; that’s over 2.2 million 
users a year. We service a broad range of library patrons 
in the social, academic, business, and personal interest 
sectors. One of the most heavily used reference sources is 


Statistics Canada’s census series. In fact, we carry 
multiple copies of several census publications in order to 
meet user demands.” 


Vancouver Public Library 


Your support matters! 


To provide this crucial information for decision 
making, it is vital that the census be a success. But 

a successful census depends on the participation of 
everyone in Canada. It is therefore essential that 
people understand the importance of the census so 
that they fill in their forms and return them on 
Census Day. That’s why we’re asking you to 
support the census by ensuring that your employees, 
members and the public know that Tuesday, May 14, 
1996 is Census Day. 








How can you help? 


In 1991, Canadian organizations supported the 
census in many ways, including printing the 
census logo on various internal and external 
publications, placing articles in bulletins and in 
other information materials destined for 
employees and their membership. We invite you 
to count your organization in. Help spread the 
census message. 


“ Print the census logo on organization 
products and materials such as stationery, 
envelopes and news releases. 


Include a census article in your organization 
newsletter. 


Include mail inserts or a census message with 
membership mailouts. 


Display census posters, tent cards or other 
messages in public and member areas. 


Invite a Statistics Canada representative to 
speak at a meeting, conference or training 
session. 





How can you order census materials? 


All census communications materials are available 
from Statistics Canada. For more information about 
the many ways you can help promote the 1996 
Census, see the attached order form. Your support 
of the census benefits everyone. 


“We use census data to forecast the savings rate of ‘baby 
boomers’ and ‘seniors’ as well as the demand for 
investment vehicles and retirement homes. Subsequently, 
we can project the need for the services of accountants, tax 
specialists and financial planners.” 


Certified General Accountants’ Association of Canada 

















“It is particularly important for the ‘not for profit’ sector 
that the census continue — for should it not, we do not have 
the resources to gather the information ourselves. We are 
about to face probably the most difficult time in the history 
of social services and it is critical that we have accurate, 
accessible information about our population upon which to 
base some of the difficult decisions we must make.” 


Metro United Way, Halifax, Nova Scotia 


Determining the Census questions 


Prior to determining the 1996 Census questions, 
Statistics Canada solicited the opinions of clients and 
interested parties across Canada, including all levels 
of government, business and labour, education, 
libraries, special interest groups and the general 
public. More than 70 meetings were held across the 
country with over 990 groups and organizations 
participating and briefs written. 


“Our goal is to determine the knowledge level of females 
about the condition of osteoporosis in order to design an 
appropriate preventive strategy. With your guidance we 
have been able to extract the information necessary to 


carry out our study — our research unit saved considerable 
time and resources.” 


The University of Calgary, Calgary, Alberta 





Confidentiality of information 


Census information is so important, it’s a legal 
requirement to conduct a census every five years. 
By law, Statistics Canada may only use the 
information provided on census questionnaires to 
compile statistics, and only after these data have 
been combined with similar information from other 
respondents to create large numbers. 


You can assure your employees, members and the 
public that whether transporting census 
questionnaires to Ottawa in secure vehicles or 
requiring all employees who work with census data 
to take an oath of secrecy, Statistics Canada takes the 
necessary measures to protect the confidentiality of 


we personal information. 


1991 Census facts: did you know... 


+ In 1991, there were 27, 296,859 people living 
in Canada. 


+ The average family size was 3.1 persons. 


+ Immigrants represented about 16% of the 
Canadian population. 


+ 2.3 million people spoke a language other 
than English or French at home. 


+ 4.4 million people spoke both English and 
French. 


+ 71% of people reported one ethnic group. 


+ 68% of all women who had children at home 
were in the paid labour force. 


+ The three largest job categories for women 
were secretaries, sales clerks and 
bookkeepers. 


+ The three largest job categories for men were 
sales clerks, truck drivers and sales and 
advertising managers. 


+ Over one million people reported that they 
had Aboriginal origins. 


+ The average family income for all families 
was $51,342. 


+ More than one in ten Canadians had a 
university degree. 


+ 1.1 million people employed in the paid 
labour force worked at home. 


“There is no doubt that the information collected by the 
Census of Canada is very important. The data supplied by 
the census have traditionally been reliable and accurate, 


and this leads us to consistently use census data to support 
the advice we give to our clients.” 


SITEC Research Inc., Montreal, Quebec 





Population of Canada by Census Years 


1666 — 
1824 - 
1871 - 
1881 - 
1891 - 
1901 - 
1911- 
1921 - 
1931 - 
1941 - 
1951- 
1961 - 
1971- 
1981 - 
1986 - 
1991 - 
1996 - 
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8215 
150,066 
3,689,257 
4,324,810 
4,833,239 
5,371,315 
7,204,838 
8,788,949 
10,376,786 
11,506,655 
14,009,429 
18,238,247 
21,568,310 
24,343,180 
25,309,330 


27,296,855 
9 


(New France) 
(Upper Canada) 
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Fax: (902) 426-0730 


Quebec 


Statistics Canada 

Guy-Favreau Complex 

200 René-Lévesque Boulevard 
West 

East Tower, 4" Floor 

Montréal, Quebec 

H2Z 1X4 

Phone: (514) 283-4218 

Fax: (514) 283-9350 


National Capital Region 


Statistics Canada 

RH. Coats Building 
Ottawa, Ontario 

KIA OT6 

Phone: (613) 951-1661 
Fax: (613) 951-0930 


Phone: (416) 954-5412 
Fax: (416) 954-1996 


Prairie 


Statistics Canada 
13410 St. Albert Trail 
Edmonton, Alberta 


TSL 4P2 
Phone: (403) 495-2011 
Fax: (403) 495-2910 


Pacific 


Statistics Canada 

Sinclair Centre 

Suite 340 

757 West Hastings Street 
Vancouver, British Columbia 
V6C 3C9 

Phone: (604) 666-1975 

Fax: (604) 666-0526 





DISPONIBLE EN sancarlD 


STATISTIQUE CANADA 
ET VOTRE ORGANISME... 
DU TRAVAIL D’EQUIPE 





Le mardi 14 mai 1996 sera jour de Les données sont utilisées pour planifier d'importants 
rene tar Cnaila ! programmes et services, notamment : 


À - à v les soins de santé; 
Tous les cing ans, Statistique Canada méne un 


Recensement national de la population. Le prochain jour 


les programmes d’enseignement; 
de recensement sera le mardi 14 mai 1996. P i 

le transport en commun; 
Qu’est-ce que le recensement ? v les services de garde d’enfants; 
Le recensement constitue une source unique de 7 les services d'incendie et de police; 
renseignements sur le Canada et sa population. Il est , 5 | 
d’ailleurs la seule source permettant d’obtenir des ve ut se > ae 
données détaillées et fiables sur de petits groupes (comme " 
les familles monoparentales, les personnes âgées et les 

le logement. 


immigrants) et sur des régions aussi petites que des 
quartiers ou aussi grandes que le pays lui-même. 


Puisque le recensement a lieu tous les cinq ans et que les 
questions demeurent semblables d’un recensement à Quelles sont les nouveautés en 1996 ? 
l’autre, il est possible d’analyser les changements 

survenus au sein de la population canadienne au fil des 


Le jour de recensement est le mardi 14 mai 1996, soit 
ans. Plus de 85 % des pays mènent un recensement. 


trois semaines plus tôt qu’en 1991. 


Le questionnaire abrégé, rempli par 80 % des 

: t donné ement ? ménages, contient sept questions comparativement à 

A quoi servent les nées du recens : neuf en 1991; deux questions sur le logement ont été 
enlevées, mais elles figurent toujours dans le 


Les données fournissent une vue d’ensemble de la situation questionnaire complet. 


et des dernières tendances démographiques et 
socio-économiques au Canada. Elles sont nécessaires à la 
gestion de plusieurs mesures législatives fédérales, incluant 
les paiements de transfert fédéraux. En outre, elles s’avèrent 
un outil indispensable à la prise de décisions pour les (po ; pa oe ; A 
PRON rite ee ay ulation de minorités visibles); le travail non 
pa eter oo rémunéré, les soins aux enfants et les soins et l’aide 
iol Frs LS “rs che ee et d'antres groupes. aux personnes âgées; le moyen utilisé pour se rendre 


Le questionnaire complet, rempli par 20 % des 
ménages, contient de nouvelles questions sur les 
quatre sujets suivants : les groupes de population 


au travail; l’identité autochtone. 
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Qu’est-ce que le recensement peut vous 
apporter ? 


Lorsqu'il est question de planification à long terme, votre 
organisme doit travailler avec le type de données fiables 
que seul le recensement peut vous fournir. Les 
renseignements du recensement peuvent être combinés à 
des variables démographiques et socio-économiques afin 
de vous procurer l’information précise dont vous avez 
besoin pour prendre des décisions éclairées. 


Quand les résultats seront-ils disponibles ? 


Les premiers résultats du Recensement de 1996, soit les 
chiffres de population et des logements, seront diffusés au 
début de 1997; les autres résultats le seront à partir de 
l’automne 1997. Les données seront diffusées sous forme 
imprimée et électronique, c’est-à-dire sur disquette, bande 
magnétique, disque compact-ROM et sur Internet. Des 
produits et services personnalisés seront également offerts 
sur demande. Consultez les médias ou communiquez 
avec Statistique Canada pour obtenir plus d’information 
sur les diffusions de données. 


«Il ne fait aucun doute que les informations recueillies lors 
du Recensement du Canada sont très importantes. Les 
données qui en découlent sont traditionnellement fiables et 


exactes. Cela nous motive à les utiliser constamment pour 
étayer les conseils que nous donnons à nos clients.» 


SITEC Recherche Inc., Montréal (Québec) 





Nous avons besoin de votre appui 


Pour être en mesure de fournir l'information nécessaire à 
la prise de décisions, le recensement doit être couronné de 
succès. Or, un tel succès dépend de la collaboration de 
tous. Il est donc primordial de sensibiliser tous les gens à 
son importance afin qu’ils remplissent et retournent leur 
questionnaire le jour du recensement. C’est pourquoi 
nous vous demandons d’appuyer le recensement en 
informant votre personnel, vos membres et le public que 
le mardi 14 mai 1996 sera jour de recensement. 





Comment pouvez-vous nous aider ? 


En 1991, les organismes canadiens ont appuyé le 
recensement de plusieurs façons. Par exemple, le logo 
du recensement a été imprimé sur divers produits 
internes et externes, et des articles ont paru dans des 
bulletins et autres documents destinés aux employés et 
aux membres. Nous vous invitons à être du nombre et 
à nous aider à diffuser le message du Recensement de 
1996 en : 


_ imprimant le logo du recensement sur vos 
produits et votre matériel, comme la papeterie, les 
enveloppes et les communiqués; 


publiant un article sur le recensement dans votre 
bulletin d’information; 


insérant des encarts ou un message du 
recensement dans les envois postaux destinés aux 
membres de votre organisme; 


utilisant des affiches, des cartes pliantes ou 
d’autres outils de communications dans les aires 
publiques ou réservées au personnel; 


invitant un représentant de Statistique Canada à 
venir faire un exposé lors d’une réunion, d’une 
conférence ou d’une session de formation. 





Comment commander du matériel ? 


Tous les outils de communications sont fournis par 
Statistique Canada. Pour obtenir plus d’information sur 
les multiples façons de promouvoir le Recensement de 
1996, voyez le bon de commande ci-joint. Votre 
participation profite à tous. 


«Les données du recensement nous aident à prévoir le taux 
d'épargne des baby-boomers et des personnes âgées ainsi 
que la demande de moyens d'investissement et les besoins 
en logements pour personnes âgées. Ainsi, nous sommes en 
mesure de prévoir les besoins en services de comptables, de 


fiscalistes et de conseillers en planification financière.» 
Association des comptables généraux agréés du Canada 








tous les questionnaires sont transportés vers Ottawa dans 
des véhicules sécuritaires et que tout le personnel qui 
travaille avec les données du recensement doit préter un 
serment de discrétion. 


«La bibliothéque publique de Vancouver est visitée par 
environ 4 000 usagers par jour, ce qui représente plus de 
2,2 millions de personnes par année. Nous offrons des 
services à une grande diversité d'usagers qui proviennent 
d'organismes de services sociaux, du milieu scolaire, du 
milieu des affaires et du grand public. Les publications du 


recensement comptent parmi les outils de référence les plus 
consultés. Et pour répondre aux besoins des usagers, nous 
devons conserver sur nos rayons plusieurs exemplaires de 
nombreuses publications du recensement.» 


Bibliothèque publique de Vancouver 
Vancouver (Colombie-Britannique) 


À propos du recensement : saviez-vous qu’en 
1991... 


+ Le recensement a dénombré 27 296 859 personnes 
vivant au Canada. 





+ La taille moyenne d’une famille était de 3,1 personnes. 


Comment a-t-on déterminé les questions du + Les immigrants représentaient environ 16 % de la 
recensement ? population canadienne. 


+ 2,3 millions de personnes parlaient à la maison une 
Avant le Recensement de 1996, Statistique Canada a langue autre que le français ou l’anglais. 
sollicité les commentaires d’utilisateurs de données et de ee A d : 
groupes intéressés, notamment les administrations * 4,4 millions de personnes parlaient à la fois le français 
publiques, le milieu des affaires, le milieu ouvrier, le et l'anglais. 


milieu scolaire, les bibliothèques, les groupes d’intérêt + 71 % de la population a déclaré une seule origine 


spéciaux et le grand public. Pour ce faire, Statistique ethnique. 
Canada a organisé plus de 70 réunions dans l’ensemble du 
pays, auxquelles ont participé plus de 990 groupes et + 68 % des femmes ayant des enfants à la maison 
organisations. De nombreux rapports écrits ont également faisaient partie de la population active. 
@: a Si + Les trois professions les plus répandues chez les 
femmes étaient secrétaires, vendeuses et teneuses de 


«Il est essentiel que la tradition du recensement se poursuive, livres. 


surtout pour les organismes sans but lucratif, puisque nous 
n'avons pas les moyens de recueillir des données nous-mêmes. 
Nous sommes sur le point de vivre les temps les plus difficiles 


+ Les trois professions les plus répandues chez les 
hommes étaient vendeurs, conducteurs de camion et 


de l'histoire des services sociaux. Il est donc indispensable 


que nous ayons accès à des renseignements précis sur notre 
Population pour que nous puissions prendre les bonnes 
décisions.» 

Centraide, région métropolitaine d’Halifax (Nouvelle-Écosse) 


agents de publicité. 


Plus d’un million de personnes ont répondu avoir des 
origines autochtones. 


Le revenu familial moyen de l’ensemble des familles 


s'élevait à 51 342 $. 


+ Plus d’un Canadien sur dix était titulaire d’un diplôme 
universitaire. 





Confidentialité des renseignements 
¢ 1,1 million de personnes au sein de la population 
Le recensement est tellement important qu’une loi exige active travaillaient à leur domicile. 
qu’il soit mené tous les cinq ans. En vertu de la loi, 
Statistique Canada peut utiliser les renseignements fournis 
dans les questionnaires de recensement uniquement pour 
compiler des données, mais seulement après les avoir 
combinées avec des renseignements similaires d’autres 
répondants de façon à créer de grands nombres. 


«Notre but consiste à déterminer le niveau de connaissances 
des femmes sur l’ostéoporose pour être en mesure de 
concevoir une stratégie de prévention appropriée. Avec les 
conseils du personnel de Statistique Canada, nous avons pu 
obtenir les renseignements dont nous avions besoin pour 


mener nos études. Ainsi, notre unité de recherche a pu 
gagner du temps et économiser des ressources 
considérables.» 


Vous pouvez faire valoir à votre personnel, à vos 
membres et au public que Statistique Canada prend toutes 
les mesures nécessaires pour protéger les renseignements 
personnels. Parmi les mesures prises, mentionnons que 


Université de Calgary, Calgary (Alberta) 
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N-6(F) 04-10-95 AVAILABLE IN ENGLISH 


INFORMATION ABOUT THE 
1996 CENSUS OF CANADA 





Tuesday, May 14, 1996 is Census Day in Canada! 


This bulletin provides background information to assist you in answering 
questions and concerns from your community about safety and the 1996 
Census. 


The census provides a statistical portrait of a country and its people. Almost every 
country in the world carries out a census regularly to count its population and to 

dt collect important information about the social and economic situation of the 
people living in the various regions. In Canada, the census is a legal requirement 
and is conducted every five years. 


Starting May 6, every household and farm operation in Canada will receive a 
census questionnaire. For the majority of households, a census representative will 
drop off the questionnaires, but in 325,000 households in eastern Ontario, 
questionnaires will be delivered by Canada Post. Whether residents receive 
questionnaires through a census representative or through the mail, everyone in 
Canada must complete and mail in their form on May 14, 1996. In cases where 
there are omissions or questionnaires have not been returned, householders will be 
contacted by either telephone or a personal visit to obtain the missing information. 


The information contained on the next few pages answers some of the most 
commonly asked security questions regarding the census. If you need more 
information about the census, you can call the Statistics Canada Regional Census 
Office nearest you during office hours (local numbers are found on the back page 
of this bulletin) or the Census Help Line at 1 800 670-3388 from May 9 through 
17 from 9 a.m. to 9 p.m. 


Thank you for your assistance in helping us make sure that your community is 
counted in on Census Day, Tuesday, May 14, 1996! 


[hd] 
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QUESTIONS YOU MAY BE ASKED ABOUT THE 1996 CENSUS 


Legal Requirement of the Census 


Do I have to fill in my census form? 

Yes. Under the Statistics Act, completion of the census questionnaire is mandatory. Census information is 
required to administer many federal and provincial programs. You could face a fine of $500 or 
imprisonment for three months, or both, for refusing to answer the census questions. 


Household Contact by Census Representatives 


What is a census representative? A census commissioner? 

A census representative is the person who delivers the census questionnaire to your home and to whom you 
will mail back your questionnaire on May 14. A census commissioner hires, trains and supervises an 
average of 14 census representatives. 


When will I receive my census form? 

Starting May 6, 1996, census representatives will drop off questionnaires at Canadian homes and farms. A 
bilingual short form and return envelope will be left at 80% of households, while a unilingual long form, a 

guide in both English and French, and a return envelope will be left at the other 20%. In an area of eastern 
Ontario comprising 10 federal ridings, including Ottawa-Carleton, residents will receive their questionnaires 

in the mail. In the Far North, Labrador, Northwest Territories, Yukon and Northern Quebec, census 

enumeration will take place in March, allowing for the migration of inhabitants for hunting and fishing. D 


Will anyone be contacting me about the census? 

If you are home when the census representative delivers your household’s questionnaire, he/she will ask for your 
name, phone number and the number of people living in your household. After that, the census representative 
will contact you only if your census form is not returned or if it is not complete when returned. 


Will only one census representative visit me? 
Most of the time only one census representative will be contacting householders. Occasionally, for security 
reasons, census representatives work in pairs. 


Identification of Census Representative 


How will I know if the person at the door is with the census? 
All census representatives carry a census identification card, which has been authorized by the Chief 
Statistician of Canada and your area’s census commissioner. 


How did the census representative get an identification card? 

Identification cards are issued only after each census representative has been security cleared and has sworn 
an oath of secrecy. Employees who fail to protect the confidentiality of all personal census information are 
subject to a fine of up to $1,000, a jail term of six months, or both. 


What can I do if I have questions about the identity of a person knocking on my door or telephoning me? 
You can ask to see the census identification card, or contact the nearest Statistics Canada office by phone or 
in person. On the telephone, all census representatives will clearly identify themselves. If in doubt, you 
may ask the census representative to visit your home and ask to see the census identification card when 
he/she arrives. You can always contact the census commissioner for your area through the Census Help 
Line at 1 800 670-3388. 


A sample of the census identification card is printed on back page of this bulletin. 


Privacy 


Someone I know is delivering the questionnaire in my area and I don’t want them to know my 
personal information. Can I refuse to deal with this person? 

If you have objections to dealing with a known census representative, alternative arrangements can be made 
by contacting your area’s census commissioner. This can be done through the census representative or by 
calling the Census Help Line at 1 800 670-3388. 


Do I have to let the census representative into my home? 

Census representatives do not have to enter dwellings, but you may prefer to speak with the official in the 
privacy of your home, particularly if your questionnaire requires additional information. You should 
always ask to see the identification card of the census representative. If in doubt, don’t let the person into 
your home. If you call the Census Help Line at 1 800 670-3388, Statistics Canada will confirm the 
identification of any census representative. 


Confidentiality 


Is the information on census questionnaires confidential? 

Employees working on the census must follow specific instructions and procedures to ensure that 
confidentiality is maintained. Only those employees who need to use completed census forms will see 
individual forms. Names, addresses and telephone numbers are not entered into the census data base. 


No one, including the courts, RCMP or banks, can access personal census data. Answers on census forms 
are used only to compile statistics, and only after the data have been combined with information from all 
other respondents and rounded. 


All employees who work with census forms are sworn to secrecy. The Statistics Act contains penalties in 
the form of a fine of up to $1,000 or a jail term of six months, or both, if an employee releases personal 
census information. 


Getting Help 


How can I get in touch with the Census Help Line? 

If you require more information or assistance in completing your census form, you can call the Census Help 
Line at 1 800 670-3388 between May 9 to May 17. This number is printed on the questionnaire and in the 
census guide that accompanies the questionnaire. 


Why is the census important? 


Census data are required to meet the changing needs of our country, provinces, territories and communities. 1 
Data gathered from the census are used to: 


e determine federal transfer payments to the provinces and territories, and provincial grants to 
municipalities 
e plan pension, health care, housing, and employment programs 


e maintain services such as bus routes, police and fire departments, hospitals, day-care and schools 


This is to certify that La présente atteste que 
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Atlantic 


Statistics Canada 

13 Akerley Boulevard 
Dartmouth, Nova Scotia 
B3B 136 

Phone: (902) 426-0729 
Fax: (902) 426-0730 


Quebec 


Statistics Canada 
Guy-Favreau Complex 


200 René-Lévesque Boulevard West 


East Tower, 4° Floor 


Phone: (514) 283-4218 
Fax: (514) 283-9350 
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National Capital Region 


Statistics Canada 
Ottawa, Ontario 

KIA OT6 

Phone: (613) 951-1194 
Fax: (613) 951-0930 


Ontario 


Statistics Canada 

Arthur Meighen Building 
10Ÿ Floor 

25 St. Clair Avenue East 
Toronto, Ontario 

MAT 1M4 

Phone: (416) 954-5412 
Fax: (416) 954-1996 
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Statistics Canada 
13410 St. Albert Trail 
Edmonton, Alberta 
TSL 4P2 

Phone: (403) 495-2011 
Fax: (403) 495-2910 


Pacific 


Statistics Canada 

Sinclair Centre, Suite 340 
757 West Hastings Street 
Vancouver, British Columbia 
V6C 3C9 

Phone: (604) 666-1975 

Fax: (604) 666-0526 


DISPONIBLE EN FRANÇAIS 


INFORMATION AU SUJET DU 
RECENSEMENT DE 1996 





Le mardi 14 mai 1996 sera jour de recensement au Canada ! 


Ce bulletin contient des renseignements qui vous permettront de répondre aux 
questions et aux préoccupations de votre communauté en ce qui a trait au 
Recensement de 1996 et à la sécurité. 


Le recensement trace le portrait statistique du pays et de sa population. Presque 
tous les pays du monde mènent régulièrement un recensement. Ils veulent ainsi 
dénombrer leur population et recueillir des renseignements indispensables sur la 

a situation socio-économique des gens vivant dans toutes les régions du pays. Au 
Canada, la tenue du recensement est obligatoire en vertu de la loi; il a lieu tous les 
cing ans. 


A partir du 6 mai, tous les ménages et toutes les exploitations agricoles du pays 
recevront un questionnaire de recensement. La plupart des ménages recevront 
leur questionnaire des mains d’un recenseur, alors que 325 000 ménages vivant 
dans l’est de l'Ontario le recevront par la poste. En fait, peu importe la façon dont 
les ménages reçoivent leur questionnaire, ils doivent le remplir le 14 mai 1996 et le 
retourner par la poste le jour même. Si un ménage ne remplit pas au complet son 
questionnaire ou oublie de le retourner, un recenseur lui téléphonera ou lui rendra 
visite afin d'obtenir les renseignements manquants. 


Les pages suivantes présentent certaines des questions les plus souvent posées sur 
sur les mesures de sécurité. Pour obtenir des renseignements additionnels, 
communiquez avec le bureau régional du recensement de Statistique Canada de 
votre région (les numéros de téléphone sont imprimés à la dernière page) ou avec 
l’Assistance téléphonique du recensement au 1 800 670-3388, du 9 au 17 mai, de 
9hà21h. 


Nous vous remercions de votre collaboration. Vous contribuez ainsi à faire du 
@ Recensement de 1996 une réussite. 


LL] 


Rep Eee pue Canada 





QUESTIONS QUE L’ON POURRAIT VOUS POSER SUR LE RECENSEMENT DE 1996 


Mesures législatives concernant le recensement ip 


Dois-je absolument remplir mon questionnaire de recensement ? 

Oui. En vertu de la Loi sur la statistique, vous devez remplir votre questionnaire. Les données du recensement 
sont nécessaires à 1’ application de nombreux programmes fédéraux et provinciaux. En refusant de répondre aux 
questions du recensement, vous étes passible d’une amende maximale de 500 $ et d’une peine d’emprisonnement 
maximale de trois mois, ou de l’une de ces peines. 


La visite du recenseur 


Qu’est-ce qu’un recenseur et un commissaire au recensement ? 

Le recenseur est la personne qui livrera le questionnaire de recensement a votre domicile et qui le recevra 
une fois que vous l’aurez envoyé par la poste le 14 mai. Le commissaire au recensement embauche, forme 
et supervise environ 14 recenseurs. 


Quand recevrai-je mon questionnaire ? 

A partir du 6 mai, les recenseurs livreront les questionnaires à tous les ménages et exploitations agricoles du 

Canada. Quatre ménages sur cing recevront le questionnaire abrégé bilingue et une enveloppe-réponse, tandis 

qu’un ménage sur cinq recevra le questionnaire complet dans la langue de son choix, un guide et une 

enveloppe-réponse. Dans une région de l’est de I’ Ontario, qui comprend dix circonscriptions électorales fédérales, 

dont Ottawa-Carleton, les ménages recevront leur questionnaire par la poste. Dans le Grand Nord, le nord du 

Québec, les Territoires du Nord-Ouest, au Yukon et au Labrador, le recensement se tiendra en mars. Les habitants 

de ces régions pourront donc migrer, dès le printemps venu, vers les zones de pêche ou de chasse. dl 


Le recenseur me téléphonera-t-il ? 

Si vous êtes à la maison lorsque le recenseur livrera votre questionnaire, il vous demandera votre nom, votre 
numéro de téléphone et le nombre de personnes vivant au sein de votre ménage. Il communiquera avec vous 
seulement si vous omettez de retourner votre questionnaire ou de répondre à toutes les questions. 


Est-ce qu’un seul recenseur me rendra visite ? 
La plupart du temps, le recenseur livre seul les questionnaires, mais, pour des raisons de sécurité, il peut 
arriver que les recenseurs travaillent par groupe de deux. 


Identification du recenseur 


Comment fait-on pour reconnaître un recenseur ? 
Le recenseur porte une carte d’identification en tout temps. Elle a été autorisée par le statisticien en chef du 
Canada et le commissaire au recensement de votre secteur. 


Comment le recenseur a-t-il obtenu une carte d’identification ? 

Le recenseur reçoit une carte d’identification seulement après avoir obtenu l’autorisation de sécurité et après 

avoir prêté le serment de discrétion. Tout employé reconnu coupable d’avoir divulgué des renseignements 
personnels est passible d’une amende maximale de 1 000 $ et d’une peine d’emprisonnement maximale de 

six mois, ou de l’une de ces peines. élit 








Que puis-je faire si je doute de l’identité de la personne qui se présente à ma porte ou qui me téléphone ? 
Vous pouvez demander à cette personne de vous montrer sa carte d’identification ou communiquer avec 
votre bureau régional de Statistique Canada. Au téléphone, le recenseur s’identifiera clairement. Si vous 
doutez de son identité, demandez-lui de vous rendre visite. A ce moment, il vous montrera sa carte 
d’identification. Vous pouvez également communiquer avec le commissaire au recensement de votre région 
en téléphonant à I’ Assistance téléphonique du recensement au 1 800 670-3388. 


Un exemple de carte d’identification se trouve sur la couverture arrière de ce bulletin. 


Vie privée 


Je connais personnellement le recenseur et je ne veux pas lui donner de renseignements personnels. 
Puis-je refuser d’avoir affaire à cette personne ? 

Si vous ne voulez pas avoir affaire à un recenseur que vous connaissez, les mesures nécessaires peuvent être 
prises par le commissaire au recensement de votre secteur. Le recenseur peut communiquer avec le 
commissaire ou vous pouvez le faire vous-même en téléphonant à 1’ Assistance téléphonique du recensement 
au 1 800 670-3388. 


Dois-je laisser entrer le recenseur dans mon domicile ? 

Vous n'êtes pas obligé de laisser entrer le recenseur, mais vous préférerez peut-être lui parler dans l’intimité 
de votre demeure, surtout si vous avez des questions sur la façon de remplir votre questionnaire. Demandez 
toujours au recenseur de vous montrer sa carte d’identification. Si vous avez des doutes, ne laissez pas 
entrer la personne. Vous pouvez aussi téléphoner à |’ Assistance téléphonique du recensement 

(1 800 670-3388) et on vous confirmera l’identité du recenseur. 


Confidentialité 


Les renseignements que je fournis dans mon questionnaire demeurent-ils confidentiels ? 

Les employés doivent suivre des instructions et des procédures précises pour assurer le maintien de la 
confidentialité. Par exemple, seuls les employés dont le travail le justifie peuvent avoir accès aux 
questionnaires remplis. De plus, les nom, adresse et numéro de téléphone des répondants ne sont pas entrés 
dans la base de données du recensement. 


Personne, pas même les tribunaux, ni la GRC ni les banques, n’a accès aux renseignements personnels. Les 
réponses fournies dans les questionnaires sont utilisées uniquement pour compiler des données, et ce, 
seulement après avoir été combinées aux réponses de tous les répondants et après avoir été arrondies. 


Tous les employés qui travaillent avec les questionnaires ont prêté un serment de discrétion. La Loi sur la 
statistique prévoit une amende maximale de 1 000 $ et une peine d’emprisonnement maximale de six mois, ou 
l’une de ces peines, pour tout employé trouvé coupable d’avoir divulgué des renseignements confidentiels. 


Comment obtenir de l’aide ? 


À qui dois-je m’adresser pour avoir de l’aide ? 

Si vous désirez obtenir plus de renseignements ou si vous avez besoin d’aide pour remplir votre 
questionnaire, communiquez avec |’ Assistance téléphonique du recensement au 1 800 670-3388, du 9 au 17 
mai, de9hà 21h. Ce numéro est imprimé sur le questionnaire et sur le guide qui l'accompagne. 





Pourquoi le recensement est-il important ? 


Les données du recensement sont nécessaires pour répondre aux besoins changeants du pays, des provinces, ip 
des territoires et des collectivités. Les données recueillies permettent : 


e de calculer les paiements de transfert que le gouvernement fédéral verse aux provinces et territoires et les 
subventions que les provinces versent aux municipalités; 


e de planifier les programmes de revenu de retraite, de soins de santé, de logements et d’emploi; 


e de maintenir des services tels le transport en commun, les services de police et d’incendie, les garderies 
et les écoles. 


La présente atteste que “s This Is to certify that 


Nom du détenteur/Nameofholder ” Signature du détenteur / M 
estun représentant de Statistique Canadaet Is arepresentative, d 


tati 
qu'il travaille dans le cadre de la collecte des ne lection of 
données du recensement de 1996. Cette ul e Census. 
carte d'identité n'est pas valide à moins ica i ca: not valid uniess It 


d'être signée par le statisticien en chef du b gnal of the Chief Statistician 
Canada, l'émetteur et le détenteur. ds 





and the holder. 


Exemple de carte d'identification RES 1996: CENSUS 


Nom de l'éme à yo he 
2! 
ature du statisticien en chef du Canada / of the Chief Statistician of Canada 
nonWalide après le 31 décembre 1996 É not valid after December 31, 1996 


Isl ste aes Canada 





Signature de l'émetteur / of issuer 
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Région de la capitale nationale Prairies 


Statistique Canada Statistique Canada 
Immeuble R.-H.-Coats 13410, St. Albert Trail 
Ottawa (Ontario) Edmonton (Alberta) 
KIA OT6 TSL 4P2 
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CENSUS INFORMATION 
FOR BASE CO-ORDINATORS 
IN CANADA 





Tuesday May 14, 1996 is Census Day in Canada 


This bulletin provides background information on the Canadian census to assist 
you in addressing questions and concerns from members of the Canadian Armed 
Forces and their families stationed in Canada on Census Day, May 14, 1996. 


A census provides a statistical portrait of a country and its people. Almost every 
country in the world carries out a census regularly to count its population and to 

u collect important information about the social and economic situation of the 
people living in the various regions. In Canada, the census’ roots go back more 
than 300 years to when Intendant Jean Talon conducted the first census of the 
colony of New France. 


The census is conducted every five years and Canada’s next Census Day is May 
14, 1996. Beginning May 6, every household, farm operation and all Canadian 
Forces bases in Canada will receive a census questionnaire. 


The information contained in the next few pages answers some of the most 
commonly asked questions from Canadian military and civilian personnel and 
their families stationed in Canada on Census Day. By participating in the 
census, people across the country play an important role in shaping Canada’s 
future. 


Thank you for your assistance in helping make sure that everyone is “counted in” on 
Tuesday, May 14, 1996. 





Bel Se Sosa Canada 


QUESTIONS YOU MAY BE ASKED ABOUT THE 1996 CENSUS 


Do I have to fill in my census form? 


Yes. Under the Statistics Act, completion of the 
census questionnaire is mandatory by everyone 
living in Canada including those living on Canadian 
Armed Forces bases. You could face a fine of $500 
or imprisonment for three months, or both, for 
refusing to answer the census questions. 


Why is the census important? 


Census information is required to administer many 
federal-provincial laws. It is also an important 
decision-making tool for municipalities, business, 
industry, associations, media and researchers. 


Every five years the census provides information 
required to meet the changing needs of our country, 
its provinces and its communities. Data gathered 
from the census are used to: 


+ determine federal transfer payments to the 
provinces and territories and provincial grants 
to municipalities 

+ plan pension, health care, housing and 
employment programs 

+ maintain services such as bus routes, police and 
fire departments, day-care and schools 


The census provides unique, detailed, statistical data, 
at a single point in time, on the demographic, social 
and economic conditions of Canada, its cities, 
communities and the people that make up each 
province and territory. 


I’m stationed on a Canadian Forces base in 
Canada. Do I have to fill in a census 


questionnaire? 
Yes. Special provisions are in place to make it easy 
for you to be included on Census Day if you are: 


+  on-strength Canadian Forces personnel of a 
base/station/unit 


+ DND civilian employees at a base/station/ unit 
who are Canadian citizens or persons with 
Canadian landed-immigrant status 


+ other civilian employees who are Canadian 
citizens or persons with Canadian landed- 
immigrant status employed at a base/station/unit 


+ families of any of the above, if they are overseas 


+ other Canadian citizens and persons with 
Canadian landed-immigrant status (military and 
civilian) who are on temporary duty-attached 
posting or visiting a base/station/unit overnight on 
May 13/May 14, 1996 


I live in PMQs (Private Married Quarters). 


a) How do I get enumerated? 


Personnel who live in PMQs will be enumerated 
in the same way as most residents in Canada. A 
census representative will drop off a questionnaire 
at your residence, which you will complete 

and mail back to Statistics Canada on May 14. 
Every fifth residence will receive a long form 
(Form 2B), while four-fifths of Canadian 
residences will receive a short form (Form 2A). 


b) What if I am absent on Census Day? 


It is important to count yourself in on Census Day. 
If you will not be able to complete your census 
form and mail it in on Tuesday, May 14, there are 
three ways to ensure that you are included. 
Sometime during the second week of May, your 
census questionnaire will arrive at your 
household. If someone is at home, this person 
should include you on the questionnaire, and mail 
it back on May 14. Otherwise it will be waiting 
for you on your return and should be completed as 


for you on your return and should be completed as 


soon as you get home. If you are leaving your 
home for an extended period, telephone your 
nearest Statistics Canada office and officials there 
will make sure you receive a questionnaire early, 


or they will fill one in with you over the telephone. 


€) How do I get census forms in my official language? 


If you are home when the census representative 
visits your household, you will be asked in which 
official language you prefer to receive forms. If 
you are not home, the census representative will 
leave a bilingual short form or unilingual English 
and French long forms and guides. 


d) What should I do if I don’t receive a questionnaire? 


If you have not received a census questionnaire 
before May 14, you should call the Census Help 
Line at 1 800 670-3388. 


e) What if I need help filling in my census form? 


The census guide that you received along with 
your questionnaire may be able to answer your 
questions. If not, the Census Help Line, a free, 
multilingual service can be reached at 

1 800 670-3388, and is open from May 9 to 17 
from 9 a.m. to 9 p.m. This number is printed in 
the guide and on your census form. 


I live in CFB barracks. 


a) How do I get enumerated? 


A barracks is considered a collective dwelling 
(houses 10 or more usual residents not related to 
each other). All persons who live in collective 
dwellings must complete a Form 3 census 
questionnaire. The base co-ordinator will 
distribute questionnaires and envelopes. You will 
return the completed form, sealed in the envelope, 
to the base co-ordinator. You should print your 
name and the name of your base at the top of the 


envelope. Completed forms for your barracks will 
be returned to Statistics Canada. 


b) What if I am absent on Census Day? 


If you will be on leave on May 14, 1996, and will 
not be in the geographic area of your base/station/ 
unit, you will be given a questionnaire prior to 
your departure. The questionnaire should be 
completed and returned to the base co-ordinator. 


c) What should I do if I don’t receive a questionnaire? 


If you do not receive a census questionnaire, you 
should contact the base co-ordinator for your unit, 
who will ensure you receive one as quickly as 
possible. 


d) What if I need help filling in my census 
questionnaire? 


Along with your questionnaire, you will receive a 
census guide, Form 9B, which contains 
information and instructions to help you complete 
your form. You can also call the Census Help 
Line at 1 800 670-3388. 


Is the information on census questionnaires 
confidential? 


All employees who work with census forms are sworn 
to secrecy. The Statistics Act contains penalties in the 
form of a fine of up to $1,000 or a jail term of six 
months, or both, if an employee reveals personal census 
information. 


Only employees who need to see census forms 
because of their work have access to them. Names, 
addresses, and telephone numbers are not entered 
into the census data base. No one, including the 
courts, RCMP or banks, can access personal census 
data. Answers on census forms are used only to 
compile statistics, and only after the data have been 
combined with information from all other 
respondents and rounded. 


WHAT YOU CAN DO TO HELP 


In 1991, the census logo was seen everywhere from 
milk cartons, grocery bags and sugar packages to 
buses, cargo trains and cement trucks. We invite you 
to help spread the 1996 Census message by 


+ including a census article in your local CFB 
publication 


+ displaying census posters or other messages in 
mess halls, community centres, etc. 


+ inviting a Statistics Canada representative to 





1991 CENSUS FACTS: DID YOU KNOW... 


Canada’s population totalled 27,296,859. 


The average family size was 3.1 persons. 


4.4 million people (16.3%) spoke both 
English and French, while 2.3 million 
(8.4%) spoke a language other than English 
or French. 


18,525 commissioned officers were in the 


How can you order census materials? 


All census communications materials are available 

from Statistics Canada, including articles for reprint 
in your newsletter. For more information about the 
many ways you can help promote the 1996 Census, 


speak about the census 


see the attached order form. 


Atlantic 


Statistics Canada 

13 Akerley Boulevard 
Dartmouth, Nova Scotia 
B3B 1J6 

Phone: (902) 426-0729 
Fax: (902) 426-0730 


Quebec 


Statistics Canada 

Guy-Favreau Complex 

200 René-Lévesque Boulevard West 
East Tower, 4" Floor 

Montréal, Quebec 

H2Z 1X4 


Phone: (514) 283-4218 
Fax: (514) 283-9350 


N-8(E) 95-11-21 


National Capital Region 


Statistics Canada 

R.H. Coats Building 
Ottawa, Ontario 

K1A 0T6 

Phone: (613) 951-1661 
Fax: (613) 951-0930 


Ontario 


Statistics Canada 

Arthur Meighen Building 
10 Floor 

25 St. Clair Avenue East 
Toronto, Ontario 

MAT 1M4 

Phone: (416) 954-5412 
Fax: (416) 954-1996 


Canadian Armed Forces, compared with 
17,425 in 1986. 


54,655 personnel (other than commissioned 
officers) were in the Canadian Armed 
Forces, a decrease of 7,545 from 1986 
(62,200). 


2,000 women were commissioned officers 
with the forces, up from 1,285 in 1986. 





1996 CENSUS COMMUNICATIONS 


Prairie 


Statistics Canada 
13410 St. Albert Trail 
Edmonton, Alberta 
TSL 4P2 

Phone: (403) 495-2011 
Fax: (403) 495-2910 


Pacific 


Statistics Canada 

Sinclair Centre, Suite 340 
757 West Hastings Street 
Vancouver, British Columbia 
V6C 3C9 

Phone: (604) 666-1975 

Fax: (604) 666-0526 





DISPONIBLE EN FRANÇAIS 


LE RECENSEMENT ET 
LES BASES MILITAIRES 
CANADIENNES 





Le mardi 14 mai 1996 sera jour de recensement au Canada ! 


Ce bulletin contient des renseignements sur le recensement qui permettront de 
répondre aux questions et aux préoccupations des membres des Forces armées 
canadiennes et de leurs familles stationnés au Canada le jour du recensement. 


Le recensement trace le portrait statistique du pays et de sa population. Presque 
tous les pays du monde ménent réguliérement un recensement. Ils veulent ainsi 

we dénombrer leur population et recueillir des renseignements indispensables sur la 
situation socio-économique des gens vivant dans toutes les régions du pays. Au 
Canada, la tenue du recensement remonte à plus de 300 ans. Jean Talon, 
intendant de la Nouvelle-France, avait alors effectué le premier recensement de 
la jeune colonie. 


Le recensement est tenu tous les cinq ans; le prochain aura lieu le mardi 14 mai 
1996. A compter du 6 mai, tous les ménages, exploitations agricoles et bases des 
Forces armées canadiennes recevront des questionnaires de recensement. 


Les pages suivantes présentent certaines des questions les plus souvent posées 
par les militaires canadiens et le personnel civil et leur famille stationnés au 
Canada le jour du recensement. En participant au recensement, les personnes 
vivant au Canada jouent un rôle important dans le façonnement de la société de 
demain. 


Nous vous remercions d’avoir collaboré et de contribuer à ce que tout le monde 
soit du nombre le mardi 14 mai 1996. 





en Soc statis Canada 





QUESTIONS QUE L’ON POURRAIT VOUS POSER SUR LE RECENSEMENT DE 1996 


Dois-je absolument remplir mon 
questionnaire de recensement ? 


Oui. En vertu de la Loi sur la statistique, tous les gens 
vivant au Canada doivent participer au recensement, y 
compris ceux qui vivent dans une base des Forces armées 
canadiennes. En refusant de répondre aux questions du 
recensement, vous êtes passible d’une amende maximale de 
500 $ et d’une peine d'emprisonnement maximale de trois 
mois, ou de l’une de ces peines. 


Pourquoi le recensement est-il important ? 


Les données du recensement sont nécessaires pour 
administrer plusieurs lois fédérales et provinciales. Elles 
sont aussi utilisées par les municipalités, le milieu des 
affaires, le secteur industriel, les associations, les médias et 
les chercheurs pour prendre des décisions éclairées. 


Tous les cing ans, le recensement fournit l'information 
nécessaire pour répondre aux besoins changeants du pays, 
des provinces et des collectivités. Les données recueillies 
permettent : 


+ de calculer les paiements de transfert que le 
gouvernement fédéral verse aux provinces et 
territoires et les subventions que les provinces 
versent aux municipalités; 


+ de planifier les programmes de revenu de retraite, de 
soins de santé, de logements et d’emploi; 


+ de maintenir des services tels le transport en 
commun, les services de police et d’ incendie, les 
garderies et les écoles. 


Seul le recensement permet de recueillir des données 
détaillées, à un moment précis dans le temps, sur la situation 
démographique et socio-économique de la population. Les 
données nous renseignent non seulement sur le pays, mais 
aussi sur les villes, les collectivités et les gens qui composent 
chaque province et territoire. 


Je suis stationné dans une base des Forces 
armées canadiennes au Canada ? Dois-je 
remplir un questionnaire ? 


Oui. Des dispositions spéciales sont prises pour que vous 


puissiez facilement participer au recensement si vous êtes : 


* un membre des Forces armées canadiennes en 


service dans une base, station ou unité; 


+ un membre du personnel civil de la Défense nationale 


dans une base, station ou unité, si vous êtes citoyen 
canadien ou avez le statut d’immigrant reçu canadien; 


* un autre membre du personnel civil engagé dans une 


base, station ou unité, si vous êtes citoyen canadien 
ou avez le statut d’immigrant reçu canadien; 


* un membre de la famille de toutes personnes incluses 


dans les points précédents, si elles sont à l’étranger; 


* un citoyen canadien ou une personne ayant le statut 


d’immigrant reçu canadien (militaire et civil) en 
affectation temporaire dans une base, station ou unité, 
ou en visite durant la nuit du 13 au 14 mai 1996. 


Je demeure dans un logement familial privé 
des Forces armées canadiennes. 


a) Comment serai-je dénombré ? 


Le personnel qui habite les logements familiaux sera ® 
dénombré de la même façon que la plupart des 

résidents du Canada. Un recenseur livrera à votre 

domicile un questionnaire de recensement que vous 
remplirez et retournerez par la poste à Statistique 

Canada le 14 mai. Un ménage sur cing (20 %) 

recevra le questionnaire complet (formule 2B) et 

80 % des ménages recevront le questionnaire abrégé 
(formule 2A). 


b) Qu’arrive-t-il si je suis absent le jour du 


recensement ? 


Il est important que vous soyez du nombre le jour du 
recensement. Si vous ne pouvez pas participer au 
recensement le 14 mai, il y a trois façons d’être 
dénombré. Au cours de la deuxième semaine de mai, 
vous recevrez à votre domicile un questionnaire de 
recensement. Si un membre de votre ménage se trouve 
à la maison, cette personne devrait vous inclure 
lorsqu’elle remplira le questionnaire et le retournera le 
14 mai. Autrement, si vous le trouvez dans votre boîte 
aux lettres à votre retour à la maison, vous devrez le 
remplir et le retourner par la poste. Si vous prévoyez 
vous absenter pour une longue période, vous n’avez 
qu’à téléphoner au bureau de Statistique Canada de 4 








votre région. Un agent pourra vous faire parvenir un 
questionnaire plus tôt ou vous pourrez le remplir avec 
wi Jui par téléphone. 


c) Recevrai-je un questionnaire dans la langue 
officielle de mon choix ? 


Si vous êtes à la maison lorsque le recenseur livrera le 
questionnaire, il vous demandera quelle est la langue 
de votre choix. Si vous n’y êtes pas, il laissera un 
questionnaire abrégé bilingue ou deux questionnaires 
complets, l’un unilingue français, l’autre anglais. 


d) Que dois-je faire si je ne reçois pas de 
questionnaire ? 


Si vous n’avez toujours pas reçu de questionnaire le 
14 mai, vous devriez téléphoner à l’ Assistance 
téléphonique du recensement, au 1 800 670-3388. 


e) Que dois-je faire si j’ai besoin d’aide pour remplir 
mon questionnaire ? 


Le guide du recensement que vous recevrez avec votre 
questionnaire peut vous aider à le remplir. Sinon, vous 
devriez téléphoner à |’ Assistance téléphonique du 
recensement, au 1 800 670-3388. Ce service 

de multilingue gratuit est offert du 9 au 17 mai, de 9 h à 
21h. Ce numéro apparaît dans le guide et dans le 
questionnaire du recensement. 


Je demeure dans une caserne des Forces 
armées canadiennes. 


a) Comment serai-je dénombré ? 


Une caserne est considérée comme étant un logement 
collectif (10 résidents habituels ou plus, non 
apparentés). Toutes les personnes vivant dans un 
logement collectif doivent remplir un questionnaire 
individuel de recensement (formule 3). Le coordon- 
nateur de base distribuera les questionnaires et les 
enveloppes. Vous devrez redonner le questionnaire 
rempli au coordonnateur dans l’enveloppe que vous 
aurez pris soin de cacheter. Vous devriez inscrire votre 
nom et celui de votre base dans le haut de l’enveloppe. 
Les questionnaires remplis de votre caserne seront 
envoyés à Statistique Canada. 


b) Qu’arrive-t-il si je suis absent le jour du 
recensement ? 


Si vous étes en congé le 14 mai 1996, et n’étes pas 
dans la région immédiate de votre base, station ou 
unité, vous recevrez un questionnaire avant votre 
départ. Vous devriez le remplir et le retourner au 
coordonnateur de base. 


c) Que dois-je faire si je ne reçois pas de 
questionnaire ? 


Si vous ne recevez pas de questionnaire, vous 
devriez communiquer avec votre coordonnateur, qui 
verra à ce que vous en receviez un le plus rapidement 
possible. 


d) Que dois-je faire si j’ai besoin d’aide pour remplir 
mon questionnaire ? 


Le guide du recensement qui accompagnera votre 
questionnaire peut vous aider a le remplir. Vous 
pouvez également téléphoner à 1’ Assistance 
téléphonique du recensement, au 1 800 670-3388. Ce 
service multilingue gratuit est offert du 9 au 17 mai, de 
9hà21h. 


Les renseignements recueillis demeurent-ils 
confidentiels ? 


Absolument. Tous les employés qui manipulent les 
questionnaires remplis ont prêté un serment de discrétion. 
En vertu de la Loi sur la statistique, tout employé reconnu 
coupable d’avoir divulgué des renseignements personnels 
est passible d’une amende maximale de 1 000 $ et d’une 
peine d'emprisonnement maximale de six mois, ou de 
l’une de ces peines. 


Seuls les employés qui doivent voir les questionnaires 
remplis dans le cadre de leur travail y ont accès. Les 
nom, adresse et numéro de téléphone ne sont pas entrés 
dans la base de données du recensement. Personne, pas 
même les tribunaux, ni la GRC ni les banques, n’a accès 
aux renseignements personnels. Les réponses fournies 
dans les questionnaires sont utilisées uniquement pour 
compiler des données, et ce, seulement après avoir été 
combinées aux réponses de tous les répondants et après 
avoir été arrondies. 








QUE POUVEZ-VOUS FAIRE POUR 
NOUS AIDER ? 


En 1991, le logo du recensement a été vu partout, autant 
sur les boîtes de lait, les sacs d’épicerie et les sachets de 
sucre, que sur les autobus, les trains de marchandises et les 
camions-bétonniéres. Nous vous invitons à nous aider à 
diffuser le message du Recensement de 1996 en : 


+ publiant un article sur le recensement dans le bulletin 
d’information de votre base; 


* apposant des affiches ou d’autres types de messages 
dans les salles à manger, les salles communautaires, 
etc.; 


* invitant un représentant de Statistique Canada à venir 
parler du recensement. 


Comment pouvez-vous commander du 
matériel du recensement ? 


Tous les outils de communications sont fournis par 
Statistique Canada, y compris les articles pour 
reproduction dans votre bulletin d’information. Pour 
obtenir plus d’information sur les multiples façons de 
promouvoir le Recensement de 1996, voyez le bon de 
commande ci-joint. 


À PROPOS DU RECENSEMENT : SAVIEZ- 
VOUS QU'EN 1991... 


Le Canada comptait 27 296 859 personnes. 


La taille moyenne de la famille était de 3,1 
personnes. 


Quelque 4,4 millions de personnes (16,3 %) 
parlaient le français et l’anglais, alors que 
2,3 millions de personnes (8,4 %) parlaient 
une langue autre que le français ou l’anglais. 


18 525 officiers commissionnés faisaient 
partie des Forces armées canadiennes, 
comparativement à 17 425 en 1986. 


Le personnel des Forces armées canadiennes 
(autre que les officiers commissionnés) se 
chiffrait à 54 655 personnes, comparativement 
à 62 200 en 1986, une baisse de 7 545 
personnes. 


Parmi les officiers commissionnés, 2 000 
étaient des femmes, comparativement à 1 285 
en 1986. 





COMMUNICATIONS DU RECENSEMENT DE 1996 


Atlantique 


Statistique Canada 

13, boulevard Akerley 
Dartmouth (Nouvelle-Écosse) 
B3B 1J6 K1A 0T6 
Téléphone : (902) 426-0729 
Télécopieur : (902) 426-0730 


Québec Ontario 
Statistique Canada 
Complexe Guy-Favreau 
200, boul. René-Lévesque Ouest 10° étage 
Tour Est, 4° étage 

Montréal (Québec) 

H2Z 1X4 

Téléphone : (514) 283-4218 
Télécopieur : (514) 283-9350 


MAT 1M4 


N-8(F) 05-12-95 





Statistique Canada 
Immeuble R.-H.-Coats 
Ottawa (Ontario) 
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THE CENSUS AND CANADIANS 
OUTSIDE CANADA 
ON CENSUS DAY 


Tuesday May 14, 1996 is Census Day in Canada! 


This bulletin provides background information on the census to assist you in 
addressing questions and concerns from Canadians who are outside Canada on 
Census Day. The next census will be held on Tuesday, May 14, 1996. 


A census provides a statistical portrait of a country and its people. Aliiost 
every country in the world carries out a census regularly to count its population 
and to collect important information about the social and economic situation of 
the people living in the various regions. In Canada, the census’ roots go back 
more than 300 years to when Intendant Jean Talon conducted the first census 
of the colony of New France. 


The Canadian census is conducted every five years and Canada’s next Census 
Day is May 14, 1996. Beginning May 6, every household and farm operation in 
Canada will receive a census questionnaire. Special arrangements have been 
made for Canadians living, working or travelling outside Canada, including 
those employed at Canadian embassies and military bases, so that they, too, are 
enumerated on Census Day. 


The information contained in the next few pages answers some of the most 
commonly asked questions from Canadians outside Canada on Census Day. By 
participating in the census, people across the country, as well as Canadians 
outside the country, play an important role in shaping Canada’s future. 


Thank you for your assistance in helping make sure that everyone - whether in 
Canada or away from Canada on Census Day — is “counted in” on Tuesday, 
May 14, 1996. 
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QUESTIONS YOU MAY BE ASKED ABOUT THE 1996 CENSUS p 


Do I have to fill in my census form? 


Yes. Under the Statistics Act, completion of the 
census questionnaire is mandatory by everyone 
living in Canada as well as military, embassy and 
government employees and their families working 
outside Canada, and those Canadians travelling 
abroad. You could face a fine of $500 or 
imprisonment for three months, or both, for refusing 
to answer the census questions. 


Why is the census important? 


Census information is required to administer many 
federal-provincial laws. Every five years the census 
provides information required to meet the changing 
needs of our country, its provinces and its communities. 
Data gathered from the census are used to: 


+ determine federal transfer payments to the 
provinces and territories and provincial grants 
to municipalities 

+ plan pension, health care, housing and 
employment programs 

+ maintain services such as bus routes, police and 
fire departments, day-care and schools 


The census provides unique, detailed statistical data, 
at a single point in time, on the demographic, social 
and economic conditions of the population. The data 
tell us not only about Canada, but about the cities, 
communities and people that make up each province 
and territory. 


I’m working in an embassy outside Canada. 


a) What do I have to do to be included in the 
census? 


During the second week of May, you should 
receive a census questionnaire at your place of 


work. The questionnaire must be completed for 
all Canadians in your household on May 14 and, 
returned in the envelope provided, to the person 
responsible for the distribution. 


b) What should I do if I don’t receive a 
questionnaire? 


If you don’t receive a census questionnaire by 
Census Day, Tuesday, May 14, you should 
contact the person responsible for distributing 
census forms at your embassy, and they will 
ensure that you receive a questionnaire as soon as 
possible. 


I’m a federal/provincial government employee 
working outside Canada on Census Day. 


a) How do I get enumerated in the census? 


Statistics Canada contacts every federal and 
provincial government department to designate a 
contact person and compiles a list of the names 
and location of employees working outside 
Canada on Census Day. The Department of 
Foreign Affairs and International Trade provides 
special mail service whereby an envelope 
containing instructions and questionnaires is 
prepared for each country and sent to a designated 
person for distribution. Once you have completed 
your questionnaire, simply follow the instructions 
to return it to Statistics Canada. 


b) What should I do if I don’t receive a 
questionnaire? 


Your department will do everything possible to 
ensure you get the census questionnaire to count 
yourself in on May 14. If you don’t receive a 
questionnaire, you should contact your supervisor 
or the nearest embassy or consulate. 





’m a member of the Canadian Armed Forces 
stationed outside Canada on Census Day. 


a) What do I have to do to be included in the 


census? 


Special provisions are in place if you are: 


/¥ on-strength Canadian Forces personnel of a 
base/station/unit 


Ÿ DND civilian employees at a base/station/unit 
who are Canadian citizens or persons with 
Canadian landed immigrant status 


¥ other civilian employees who are Canadian 
citizens or persons with Canadian landed 
immigrant status employed at a 
base/station/unit 


families of any of the above, if they are 
overseas 


/¥ other Canadian citizens and persons with 
Canadian landed immigrant status (military 
and civilian) who are on temporary duty- 
attached posting or visiting a base/station/unit 
overnight on May 13/May 14, 1996. 


During the second week of May a census coordinator 
named by the Department of National Defence will 
be distributing census questionnaires to all personnel. 
The census coordinator will give you an envelope 
which contains two questionnaires (Form 2C) and 
two census guides, one in English and one in French. 
The front of the envelope has your name and your 
unit number and/or department and location. Once 
you have filled in the questionnaire for your 
household, return it in the envelope provided to the 
census coordinator. 


Only one member per household will be issued a 
Form 2C. When both spouses are military, only 
one of the two is issued the questionnaire. Two 
forms are to be used if a household has more than 
six members. 


b)I’m away on leave during the time of the 


Census. Do I have to count myself in? 


If you will be on leave on May 14, 1996, and will 
not be in the geographic area of your base/station/ 
unit, you will be given a questionnaire prior to 


your departure. The questionnaire should be 
completed and returned to the census coordinator. 
Persons absent on duty on Census Day do not 
require a form as they will be enumerated at the 
location where they are temporarily assigned. 


c) What should I do if I don’t receive a 


questionnaire? 


If you do not receive a census questionnaire, 
contact the census coordinator who will ensure 
that you receive one as quickly as possible. 


d) Is this the same census questionnaire I would 


fill in if I were living in Canada? 


No. Every fifth residence in Canada will receive a 
long form (Form 2B), while four-fifths of Canadian 
residences will receive a short form (Form 2A). If 
you are a member of the Canadian Armed Forces 
outside Canada, you must fill in a form 2C, which 
requests the same information as the long form 
except there are no questions on housing. Instead, 
you are asked to give the address of your permanent 
residence in Canada, or the address in Canada you 
use for enumeration/election purposes. 


Everyone outside Canada completes a Form 2C. 
There is no sampling because of the small number 
of people living outside Canada. 


I’m travelling outside Canada on Census Day. 


a) Do I have to fill in a questionnaire? 


Yes. It is important that all Canadians count 
themselves in, including those travelling outside 
Canada, either on holiday or business on May 14. 


b) What do I have to do? How do I get a census 


form? 


Sometime during the second week of May, your 
census questionnaire will arrive at your household. 
Either someone else in your household will fill in the 
questionnaire, include you, and mail it back, or it will 
be waiting for you on your return. It can be 
completed as soon as you get home. If you are 
leaving your home before the second week of May, 





you can telephone the nearest Statistics Canada 
office and staff will make sure you receive a 
questionnaire early, or they will fill one for you over 
the telephone. Canadians abroad can complete a 
census questionnaire at a Canadian embassy if they 
belong to a household in Canada where no one is 
available to include them on their household form 
and they will be away for an extended period. 


Is the information on census questionnaires 
confidential? 


All employees who work with census forms are 
sworn to secrecy. The Statistics Act contains 
penalties in the form of a fine of up to $1,000 or a 
jail term of six months, or both, if an employee 
reveals personal census information. 


Only employees who need to see census forms 
because of their work have access to them. Names, 
addresses, and telephone numbers are not entered 


into the ensus data base. No one, including the 
courts, RCMP or banks, can access personal census 
data. Answers on census forms are used only to 
compile statistics, and only after the data have been 
combined with information from all other 
respondents, and rounded. 


What’s new in the 1996 Census? 


The long questionnaire (Form 2B and 2C) has new 
questions on population group - visible minority 
population; unpaid work (including child care, care 
and assistance to seniors, and housework); mode of 
transportation to work and Aboriginal identity. Two 
questions of mobility have been combined into one. 


The long questionnaire doesn’t include questions on 
fertility or religion. These questions have 
traditionally been asked every 10 years in the 
decennial census and a need for these data at five 
year intervals has not been identified. 
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Atlantic 


Statistics Canada 

13 Akerley Boulevard 
Dartmouth, Nova Scotia 
B3B 1J6 

Phone: (902) 426-0729 
Fax: (902) 426-0730 


Quebec 


Statistics Canada 

Guy-Favreau Complex 
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East Tower, 4 Floor 

Montréal, Quebec 
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Phone: (514) 283-4218 

Fax: (514) 283-9350 
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National Capital Region 


Statistics Canada 

RH. Coats Building 
Ottawa, Ontario 

K1A 0T6 

Phone: (613) 951-1661 
Fax: (613) 951-0930 


Ontario 


Statistics Canada 

Arthur Meighen Building 
10” Floor 

25 St. Clair Avenue East 
Toronto, Ontario 
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Phone: (416) 954-5412 
Fax: (416) 954-1996 
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Statistics Canada 
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Phone: (403) 495-2011 
Fax: (403) 495-2910 
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Statistics Canada 
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Suite 340 

757 West Hastings Street 
Vancouver, British Columbia 
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Phone: (604) 666-1975 

Fax: (604) 666-0526 
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LES CANADIENS 
A VETRANGER 
LE JOUR DU RECENSEMENT 






Le mardi 14 mai 1996 sera jour de recensement au Canada ! 


Ce bulletin contient des renseignements qui permettront de répondre aux questions et 
aux préoccupations des Canadiens qui seront à l'extérieur du pays le jour du 
recensement. 









Le recensement trace le portrait statistique du pays et de sa population. Presque tous 
les pays du monde mènent régulièrement un recensement. Ils veulent ainsi dénombrer 
leur population et recueillir des renseignements indispensables sur la situation 
socio-économique des gens vivant dans toutes les régions du pays. Au Canada, la 
tenue du recensement remonte à plus de 300 ans. Jean Talon, intendant de la 
Nouvelle-France, avait alors effectué le premier recensement de la jeune colonie. 











Le recensement est tenu tous les cing ans; le prochain aura lieu le mardi 14 mai 1996. 
À compter du 6 mai, tous les ménages et exploitations agricoles recevront un 
questionnaire. Des mesures spéciales ont été prises pour que les Canadiens vivant, 
travaillant ou voyageant à l'étranger, y compris le personnel des ambassades 
canadiennes et des bases militaires, puissent être dénombrés le jour du recensement. 











Les pages suivantes présentent certaines des questions les plus souvent posées par les 
Canadiens étant à l'extérieur du pays le jour du recensement. En participant au 

recensement, les Canadiens à l'étranger, tout comme les personnes vivant au Canada, 
jouent un rôle important dans le façonnement de la société de demain. 








Nous vous remercions d’avoir collaboré et de contribuer à ce que tout le monde, au 
Canada et à l'étranger, soit du nombre le mardi 14 mai 1996. 
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QUESTIONS QUE L’ON POURRAIT VOUS POSER SUR LE RECENSEMENT DE 1996 


Dois-je absolument remplir mon questionnaire 
de recensement ? 


Oui. En vertu de la Loi sur la statistique, tous les gens 
vivant au Canada doivent participer au recensement, y 
compris les militaires, les fonctionnaires et le personnel 
des ambassades et leur famille qui travaillent à l’exté- 
rieur du pays, de même que les Canadiens voyageant à 
l'étranger. En refusant de répondre aux questions du 
recensement, vous êtes passible d’une amende 
maximale de 500 $ et d’une peine d’emprisonnement 
maximale de trois mois, ou de l’une de ces peines. 


Pourquoi le recensement est-il important ? 


Les données du recensement sont nécessaires pour 
administrer plusieurs lois fédérales et provinciales. 
Tous les cinq ans, le recensement fournit l’information 
nécessaire pour répondre aux besoins changeants du 
pays, des provinces et des collectivités. Les données 
recueillies permettent : 


+ de calculer les paiements de transfert que le 
gouvernement fédéral verse aux provinces et 
territoires et les subventions que les provinces 
versent aux municipalités; 


+ de planifier les programmes de revenu de retraite, 
de soins de santé, de logements et d’emploi; 


+ de maintenir des services tels le transport en 
commun, les services de police et d'incendie, 
les garderies et les écoles. 


Seul le recensement permet de recueillir des données 
détaillées, à un moment précis dans le temps, sur la 
situation démographique et socio-économique de la 
population. Les données nous renseignent non 
seulement sur le pays, mais aussi sur les villes, les 
collectivités et les gens qui composent chaque 
province et territoire. 


Je travaille dans une ambassade canadienne. 


a) Que dois-je faire pour participer au 
recensement ? 
Au cours de la deuxième semaine de mai, vous 
devriez recevoir un questionnaire de recensement 


au travail. Le questionnaire doit être rempli pour 
tous les Canadiens de votre ménage le 14 mai 
1996 et retourné dans l’enveloppe fournie à la 
personne en charge de la distribution des 
questionnaires. 


b) Que dois-je faire si je ne reçois pas de 
questionnaire ? 
Si vous n’avez pas reçu de questionnaire le 14 mai 
1996, jour du recensement, vous devriez 
communiquer avec la personne en charge de la 
distribution des questionnaires dans votre 
ambassade, qui verra 4 ce que vous en receviez un 
le plus rapidement possible. 


Je suis un fonctionnaire fédéral / provincial 
qui travaillera à V’étranger le jour du 
recensement. 


a) Que dois-je faire pour participer au 
recensement ? 
Statistique Canada communique avec tous les 
ministéres fédéraux et provinciaux pour qu’une 
personne-ressource soit désignée et pour dresser 
une liste des nom et lieu de travail des 
fonctionnaires qui travailleront à l’étranger le 
jour du recensement. Le ministére des Affaires 
étrangéres et du Commerce international fournit 
un service de courrier spécial pour acheminer, à 
la personne-ressource dans tous les pays, les 
instructions et les questionnaires. Lorsque votre 
questionnaire aura été rempli, suivez les 
instructions pour le renvoyer à Statistique 
Canada. 


b) Que dois-je faire si je ne reçois pas de 
questionnaire ? 
Votre ministère fera l’impossible pour voir à ce 
que vous receviez un questionnaire de 
recensement. Toutefois, si vous ne le recevez pas, 
vous devriez communiquer avec votre superviseur 
ou avec l’ambassade ou le consulat le plus près. 


Je suis un membre des Forces armées 
canadiennes stationné à l’extérieur du pays le 
jour du recensement. 


a) Que dois-je faire pour participer au 
recensement ? 
Des dispositions spéciales sont prises pour que 
vous puissiez facilement participer au recensement 
si vous êtes : 
un membre des Forces armées canadiennes en 
service dans une base, station ou unité; 


un membre du personnel civil de la Défense 
nationale dans une base, station ou unité, si 
vous êtes citoyen canadien ou avez le statut 
d’immigrant reçu canadien; 

un autre membre du personnel civil engagé 
dans une base, station ou unité, si vous êtes 
citoyen canadien ou avez le statut d’immigrant 
reçu canadien; 

un membre de la famille de toutes personnes 
incluses dans les points précédents, si elles 
sont à l’étranger; 


un citoyen canadien ou une personne ayant le 
statut d’immigrant reçu canadien (militaire et 
civil) en affectation temporaire dans une base, 
station ou unité, ou en visite durant la nuit du 
13 au 14 mai 1996. 


Au cours de la deuxième semaine de mai, un 
coordonnateur du recensement désigné par le ministère 
de la Défense nationale distribuera des questionnaires à 
tout le personnel. Il vous donnera une enveloppe qui 
contiendra deux questionnaires 2C et deux guides du 
recensement (en français et en anglais). Sur 
l’enveloppe, vous pourrez lire votre nom, votre numéro 
d'unité, ou le nom de votre ministère, et l’adresse de 
votre lieu de travail. Lorsque le questionnaire aura été 
rempli pour votre ménage, retournez-le dans 
l'enveloppe fournie au coordonnateur du recensement. 
Un seul membre par ménage recevra un questionnaire 
2C. Si les deux conjoints sont membres des Forces 
armées canadiennes, un seul d’entre eux recevra le 
questionnaire. Deux questionnaires peuvent être 


utilisés lorsque le ménage compte plus de six personnes. 


b) Qu’arrivera-t-il si je suis absent le jour du 
recensement ? 
Si vous êtes en congé le 14 mai 1996 et n’êtes pas 
dans la région immédiate de votre base, station ou 
unité, vous recevrez un questionnaire avant votre 


départ. Le questionnaire devrait être rempli et 
retourné au coordonnateur du recensement. Les 
personnes qui seront absentes en raison d’une 
affectation temporaire seront dénombrées là où 
elles se trouvent le jour du recensement. 


c) Que dois-je faire si je ne reçois pas de 
questionnaire ? 
Si vous n’avez pas reçu de questionnaire le 14 mai 
1996, vous devriez communiquer avec le 
coordonnateur du recensement qui verra à ce que 
vous en receviez un le plus rapidement possible. 


d) Est-ce que ce questionnaire est celui que 
j’aurais rempli si je vivais au Canada ? 
Non. Au Canada, un ménage sur cing (20 %) 
reçoit le questionnaire complet (formule 2B) et 
80 % des ménages reçoivent le questionnaire 
abrégé (formule 2A). Si vous êtes un membre des 
Forces armées canadiennes stationné à l’étranger, 
vous devez remplir un questionnaire 2C, lequel 
comprend les mêmes questions que le 
questionnaire complet, à l'exception des questions 
sur le logement. On vous demande toutefois de 
donner votre adresse permanente au Canada, ou 
l'adresse au Canada que vous utilisez à des fins de 
dénombrement ou d’élections. Tous les gens 
vivant à l’extérieur du Canada remplissent un 
questionnaire 2C. Il n’y a pas d’échantillonnage 
en raison du petit nombre de personnes vivant à 
l’extérieur du pays. 


Je serai en voyage à l’extérieur du Canada le 
jour du recensement. 


a) Dois-je absolument remplir un questionnaire 
de recensement ? 
Oui. Il est important que tous les Canadiens 
soient du nombre le 14 mai, y compris ceux qui 
seront en voyage à l’extérieur du pays, que ce soit 
pour des vacances ou un voyage d’affaires. 


b) Que dois-je faire pour participer au 
recensement ? 
Au cours de la deuxième semaine de mai 1996, 
vous recevrez à votre domicile un questionnaire 
de recensement. Si un membre de votre ménage 
se trouve à la maison, cette personne devrait vous 
inclure lorsqu’elle remplira le questionnaire le 14 
mai. Autrement, si vous le trouvez dans votre 





boîte aux lettres à votre retour à la maison, vous 
devrez le remplir et le retourner par la poste. Si vous’ 
prévoyez quitter la maison avant la deuxième 
semaine de mai, vous n’avez qu’à téléphoner au 
bureau de Statistique Canada de votre région. Un 
agent pourra vous faire parvenir un questionnaire 
plus tôt ou vous pourrez le remplir avec lui par 
téléphone. Les Canadiens à ’étranger peuvent 
remplir un questionnaire dans une ambassade 
canadienne si personne dans leur ménage au Canada 
ne les inclut dans le questionnaire du ménage et si 
leur séjour à l’étranger est de longue durée. 


Les renseignements recueillis demeurent-ils 
confidentiels ? 


Absolument. Tous les employés qui manipulent les 
questionnaires remplis ont prété un serment de 
discrétion. En vertu de la Loi sur la statistique, tout 
employé reconnu coupable d’avoir divulgué des 
renseignements personnels est passible d’une amende 
maximale de 1 000 $ et d’une peine d'emprisonnement 
maximale de six mois, ou de l’une de ces peines. 


Seuls les employés qui doivent voir les question- 
naires remplis dans le cadre de leur travail y ont 


accès. Les nom, adresse et numéro de téléphone ne 
sont pas entrés dans la base de données du op 
recensement. Personne, pas méme les tribunaux, ni 

la GRC ni les banques, n’a accés aux renseignements 
personnels. Les réponses fournies dans les 
questionnaires sont utilisées uniquement pour 

compiler des données, et ce, seulement aprés avoir 

été combinées aux réponses de tous les répondants et 
aprés avoir été arrondies. 


Qui a-t-il de nouveau en 1996 ? 


Le questionnaire complet (formules 2B et 2C) contient 
de nouvelles questions sur les sujets suivants : groupe 
de population / population de minorité visible; travail 
non rémunéré (y compris les soins aux enfants, l’aide et 
les soins aux personnes âgées et les travaux ménagers); 
moyen de transport utilisé pour se rendre au travail; 
identité autochtone. Les deux questions sur la mobilité 
ont été réunies en une seule. 


Le questionnaire complet ne comprend pas de questions 
sur la fécondité et la religion. Ces questions ont 
toujours été posées à tous les dix ans; le besoin ne D 
justifie pas qu’elles soient posées à tous les cinq ans. 
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Tuesday, May 14, 1996 is Census Day in 
Canada! 


Every five years, Statistics Canada conducts a 
national Census of Population and a Census of 
Agriculture. The next census is Tuesday, May 14, 
1996. 


What is the census? 


The census is a unique source of information about 
Canada and its population. In fact, it is the only 
source of reliable, detailed data for small groups 
(such as lone-parent families, ethnic groups, 
industrial and occupational categories, immigrants) 
and for areas as small as a city neighbourhood or as 
large as the country itself. 


Because the census is collected every five years and 
the questions are similar, it is possible to compare 
changes that have occurred in Canada’s population 
over time. 


How are the data used? 


Census data provide valuable insight on the latest 
economic, social and demographic conditions and 
trends in Canada and are necessary for the 


administration of many federal legislative measures. 


Census information is used as an indispensable 
decision-making tool for provincial and municipal 
governments, business, industry, associations, 


Statistics Statistique 
Canada Canada 


THE CENSUS 
AND 


MEMBERS OF PARLIAMENT 


academia, media, researchers and individuals. For 
example, census information is used to plan 
important public services, including: 


transfer payments 

health care 

education 

transportation 

day-care 

fire and police protection 
employment and training programs 
subsidized housing 
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The census and federal legislation 


Census data support many federal legislative 
measures, including: 


Federal-Provincial Fiscal Arrangements and 
Federal Post-secondary Education and Health 
Contributions Act 


Unemployment Insurance Act 

Canadian Charter of Rights and Freedoms 
Canada Pension Plan 

Official Languages Act 

Old Age Security 

Child Tax Benefit 

Student Loans Act 

Canadian Human Rights Commission 
Guaranteed Income Supplement 

CRTC Regulations 
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Ÿ Immigration Act 


Decennial census data are also used to delineate 
boundaries of federal ridings (Establishment of 
Electoral Boundaries Commission and the 
Registration of Electoral Boundaries, Bill C-69). 


What’s new for the 1996 Census? 


/ Census Day is May 14, 1996, three weeks earlier 
than in 1991. 


/Y The short census form, which goes to 80 
percent of households, contains seven questions 
instead of nine questions as in 1991 — two 
housing questions were dropped, but remain on 
the long form. 


Y¥ The long census form, which goes to 20 
percent of households, contains new questions 
on the following four topics: population group 
(visible minority population); unpaid work, 
child care, and care and assistance to seniors; 
mode of transportation to work; Aboriginal 
identity. 


Y Acentralized edit test will be conducted in 10 
federal electoral districts in eastern Ontario. This 
large-scale test of a mail-out/mail-back 
methodology eliminates the need to have census 
representatives deliver questionnaires to every 
household and review all returned questionnaires. 
As a result, the privacy concerns of respondents are 
addressed. 


Determining the census questions 


For the census to continue to be a vital source of 
information, it must reflect changes in society, as 
well as the changing data needs of users, while still 
maintaining coverage and minimizing the burden on 
respondents. Prior to the 1996 Census, Statistics 
Canada solicited the opinions of clients and 
interested parties across Canada, including all 
levels of government, business and labour, 





education, libraries, special interest groups, and the 
general public. More than 70 meetings were held 
across the country with over 990 groups and 
organizations participating and 167 written briefs 
submitted. 


The biggest clients of census data are federal 
government departments and agencies, and as such 
they played a strong role in determining the census 
content. 


How is the census funded? 


Treasury Board allocated a total of $291.9 million 
for the 1996 Census Project. This amount was 
sufficient for a basic enumeration of the population, 
but an additional $55.5 million was needed to 
conduct a comprehensive census similar to those 
conducted in 1981, 1986, and 1991. 


The additional resources were provided by six 
federal departments: Human Resources 
Development Canada, Indian and Northern Affairs 
Canada, Canadian Heritage, Canada Mortgage and 
Housing Corporation, Health Canada, and 
Citizenship and Immigration Canada. Each of these 
departments relies heavily on census data to 
implement many of their programs and policies. 


The projected total cost for the 1996 Census over the 
complete eight-year cycle is $347.4 million, 
compared with $303 million for the 1991 Census. 
However, after an adjustment for inflation and 
population growth, the 1996 Census will cost $30.75 
per household, only slightly more than the 1991 
Census per household cost of $30.32. 


How can Canada afford a census? 


The cost of the census must be weighed against the 
cost of providing information through alternate 
sources or of making decisions and implementing 
programs with outdated data. Much legislation 
requires census data, including the Constitution Act 
and numerous federal and provincial statutes. 


The census is essential for calculating the population 
estimates used to determine federal transfer payments 
to the provinces and territories, and small errors in the 
estimates could lead to the misallocation of billions of 
dollars. 


Census Jobs 


Close to 50,000 people will be recruited to carry out 
the 1996 Census. Approximately 46,600 will carry 
out the collection stage of the census. Of these, 
38,000 will be census representatives, hired for four 
to six weeks, and some 2,534 will be census 
commissioners, hired for about three months to 
recruit, train and supervise census representatives. 
The remaining staff will work for varying durations 
on such tasks as processing, data capture, telephone 
help lines, centralized edit, coding and editing, and 
administrative support. 


Statistics Canada hires people to work on the 
census under the provisions of the Statistics Act 
and the Public Service Employment Act. Lists of 
candidates are drawn from Canada Employment 
Centres, members offices, ethnic centres, 
Statistics Canada head office and regional offices, 
and résumés submitted directly by applicants. 


When will census results be available? 


The first 1996 Census results, population and 
dwelling counts, will be released in early 1997; 
other census variables will be released beginning 
in the fall of 1997. Census data will be available 
in both print and electronic form, including 
diskette, magnetic tape, CD-ROM and via the 
Internet. Custom products and services will also 
be available on request. Your constituents can 
contact the nearest Statistics Canada office listed 
on the back page for further information on data 
releases. 


We need your support .. . 


To provide this crucial information for decision 
making, which is particularly important to the debate 
and development of public policy, it is vital that the 
census be a success. But a successful census 
depends on the participation of everyone in Canada. 


It is therefore essential that public awareness be created 
to ensure that people fill in their forms and return them 
on Census Day. That’s why we’re asking you to 
support the census by informing your constituents that 
Tuesday, May 14, 1996 is Census Day in Canada. 


How can you help? 


In 1991, Members of Parliament supported the 
census in many ways. We invite you to encourage 
your constituents to “count themselves in” the 1996 
Census. You can help spread the census message: 


Y Use a page in your next Householder to publicize 
the census. Attached you will find some 
camera-ready sample pages. 


Y Send out a “ten percenter” on the census in 
late April, reminding your constituents about 
the importance of “counting themselves in.” 
You could use information from this bulletin. 


/ Display census posters and/or calendars in both 
your Hill and constituency offices. 


Stay in touch with leaders in your community — 
ethnic, elderly, riding association, clubs, groups, 
etc.— and encourage them to remind their 
members to “count themselves in.” 


If you are organizing a community meeting, 
invite a Statistics Canada representative to make 
a short presentation. 








How can you order census materials? 


Population of Canada by Census Years ® 


3,215 


All census communications materials are available 
from Statistics Canada. For more information about 
the many materials available to assist you in 
promoting the 1996 Census, see the attached order 








1666 — 





(New France) 








1824 - 150,066 (Upper Canada) 
form. Your support of the census benefits all your du 
constituents. . : 

1881 — 4,324,810 
Confidentiality of Information 1891- 4,833,239 






1901 - 
1911 — 
1921- 


5,371,315 
7,204,838 
8,788,949 






The confidentiality of everyone’s census form is 
protected by law. This means that only Statistics 
Canada employees who have taken an oath of 












secrecy and who work directly with census data will 1931— 10,376,786 
see the completed questionnaires. 1941 - 11,506,655 
1951 — 14,009,429 






The Statistics Act requires that identifiable 
information be kept confidential. Personal census 
information cannot be given to anyone outside 


1961 — 
1971 - 


18,238,247 
21,568,310 












Statistics Canada — not courts, not another 1981 - 24,343,180 
government, not another person. All census data 1986 — 25,309,330 
released are aggregated and then rounded to the 1991 — 27,296,855 






nearest multiple of five or ten. Information that 
could identify an individual is not released to anyone 
outside Statistics Canada. 
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1996 CENSUS COMMUNICATIONS 


Atlantic National Capital Region Prairie 


Statistics Canada Statistics Canada Statistics Canada 

13 Akerley Boulevard RH. Coats Building 13410 St. Albert Trail 
Dartmouth, Nova Scotia Ottawa, Ontario Edmonton, Alberta 
B3B 136 K1A OT6 TSL 4P2 

Phone: (902) 426-0729 Phone: (613) 951-1661 Phone: (403) 495-2905 
Fax: (902) 426-0730 Fax: (613) 951-0930 Fax: (403) 495-2910 


Quebec Ontario Pacific 


Statistics Canada Statistics Canada Statistics Canada 

Guy-Favreau Complex Postal Bag 1950 Sinclair Centre 

200 René-Lévesque Boulevard West Station “Q” Suite 340 

East Tower, 4 Floor Toronto, Ontario 757 West Hastings Street 
MAT 3A5 Vancouver, British Columbia 
Phone: (416) 973-5585 V6C 3C9 

Phone: (514) 283-4218 Fax: (416) 973-5584 Phone: (604) 666-1083 

Fax: (514) 283-9350 Fax: (604) 666-0526 
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Le mardi 14 mai 1996 sera jour de 
recensement au Canada ! 


Tous les cing ans, Statistique Canada mène le 
Recensement national de la population et le 
Recensement parallèle de l’agriculture. Le prochain 
jour de recensement sera le mardi 14 mai 1996. 


Pourquoi le recensement est-il important ? 


Le recensement constitue une source unique de rensei- 
gnements sur le Canada et sa population. Le recensement 
est d’ailleurs la seule source permettant d’ obtenir des 
données détaillées fiables sur de petits groupes de popu- 
lation (comme les familles monoparentales, les groupes 
ethniques, les immigrants et les groupes d’ industries et de 
professions) et sur des régions aussi petites que des 
quartiers ou aussi grandes que le pays lui-méme. Puisque 
le recensement a lieu tous les cinq ans et que les questions 
demeurent semblables d’un recensement à l’autre, il est 
possible d’analyser les changements survenus au sein de 
la population au fil des ans. 


À quoi servent les données du recensement ? 


Les données fournissent une vue d’ensemble de la 
situation et des dernières tendances démographiques 
et socio-économiques au Canada. Elles sont 
nécessaires à la gestion de plusieurs mesures 
législatives fédérales. En outre, elles s’avèrent un 
outil indispensable à la prise de décisions pour les 
administrations provinciales et municipales, le milieu 
des affaires, le secteur industriel, les associations, le 
milieu scolaire, les médias, les chercheurs et de 


LE RECENSEMENT 
ET 
LES DÉPUTÉS 


nombreux autres utilisateurs. Les données sont 
utilisées pour planifier d'importants programmes et 
services, notamment : 


les paiements de transfert, 

les soins de santé; 

les programmes d’enseignement; 

le transport en commun; 

les services de garde d’enfants; 

les services d’incendie et de police; 

les programmes d’emploi et de formation de la 
main-d’ oeuvre; 

le logement. 
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Le recensement et les lois fédérales 


Plusieurs mesures législatives et programmes 
fédéraux s’appuient sur les données du recensement. 
En voici quelques exemples : 


/ la Loi sur les arrangements fiscaux entre le 
gouvernement fédéral et les provinces et sur les 
contributions fédérales en matière 
d'enseignement postsecondaire et de santé; 


la Loi sur l’assurance-chômage; 

la Charte canadienne des droits et libertés; 

le Régime de pension du Canada; 

la Loi sur les langues officielles; 

la Loi sur la sécurité de la vieillesse; 

la Prestation fiscale pour enfants; 

la Loi sur les prêts aux étudiants; 

la Commission canadienne des droits de la personne; 
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Y le Supplément de revenu garanti; 
les Règles de procédure du CRTC; 
la Loi sur l'immigration. 


Les données du recensement décennal sont 
également utilisées pour délimiter les limites des 
circonscriptions électorales fédérales (projet de loi 
C-69 portant sur la création de la Commission de 
délimitation des circonscriptions électorales et la 
révision des limites des circonscriptions électorales). 


Quelles sont les nouveautés en 1996 ? 


/ Le jour de recensement est le mardi 14 mai 1996, 
soit trois semaines plus tôt qu’en 1991. 


Le questionnaire abrégé, rempli par 80 % des 
ménages, contient sept questions, 
comparativement à neuf en 1991; deux questions 
sur le logement ont été enlevées, mais elles 
figurent toujours dans le questionnaire complet. 


Le questionnaire complet, rempli par 20 % des 
ménages, contient de nouvelles questions sur les 
quatre sujets suivants : les groupes de population 
(population de minorités visibles), le travail non 
rémunéré, les soins aux enfants et l’aide aux 
personnes âgées; le moyen utilisé pour se rendre 
au travail; l’identité autochtone. 


On fera l’essai du contrôle centralisé dans dix 
circonscriptions électorales fédérales de l’est de 
l’Ontario. Cet essai à grande échelle permettra 
d’analyser la fiabilité de la méthodologie de 
l’envoi et du retour par la poste. Cette 
méthodologie ne fait pas appel aux recenseurs 
pour la livraison des questionnaires et, par la 
suite, pour la vérification. Par conséquent, elle 
répond aux préoccupations des répondants 
relativement au respect de la vie privée. 


Comment a-t-on déterminé les questions du 
recensement ? 


Si l’on veut que le recensement demeure une source 
indispensable de données, il doit refléter les 
changements qui surviennent dans la société et tenir 
compte des besoins des utilisateurs de données, tout en 
maintenant la qualité de la couverture et en minimisant 


1996, Statistique Canada a sollicité les commentaires 
d’utilisateurs de données et de groupes intéressés, 
notamment les administrations publiques, le milieu 
des affaires, le milieu syndical, le milieu scolaire, les 
bibliothéques, les groupes d’intérét spéciaux et le 
grand public. On a tenu plus de 70 réunions 4 travers 
le pays, auxquelles ont participé plus de 990 groupes 
et organisations, et on a regu 167 rapports écrits. 


le fardeau de réponses. Avant le Recensement de r | 


Les ministéres et organismes fédéraux sont les 
principaux utilisateurs de données du recensement. 
A ce titre, ils ont joué un réle important dans la 
détermination du contenu du recensement. 


D'où proviennent les fonds ? 


Le Conseil du Trésor a alloué a Statistique Canada un 
montant total de 291,9 millions de dollars pour le 
programme du Recensement de 1996. Ce montant était 
suffisant pour un dénombrement de base de la 
population, mais un montant additionnel de 

55,5 millions de dollars était nécessaire pour mener un 
recensement complet, tels ceux de 1981, 1986 et 1991. 


Les fonds additionnels sont venus de six ministéres 
et organismes fédéraux : Développement des 
ressources humaines Canada, Affaires indiennes et 
du Nord Canada, Patrimoine canadien, Société 
canadienne d’hypothéques et de logement, Santé 
Canada et Citoyenneté et Immigration Canada. Ces 
ministères et organismes s’appuient fortement sur les 
données du recensement pour mettre en oeuvre 
plusieurs de leurs programmes et politiques. 


Selon les prévisions, le coût total du Recensement de 
1996 atteindra 347,4 millions de dollars, pour tout le 
cycle de huit ans, comparativement à 303 millions de 
dollars pour celui de 1991. Après ajustement en 
fonction de l'inflation et de la croissance de la 
population, le Recensement de 1996 coûtera 30,75 $ 
par ménage, ce qui est très légèrement supérieur à 
celui de 1991 (30,32 $). 


Comment le Canada peut-il se permettre de 
mener un recensement ? 


Le coût du recensement doit être comparé à ce qu’il en db 
coûterait pour obtenir de l'information à partir d’autres 








sources ou pour prendre des décisions et mettre en 
oeuvre des programmes à l’aide de données non 
actuelles. Bon nombre de mesures législatives 
fédérales et provinciales requiérent les données du 
recensement, notamment la Loi constitutionnelle. 


Le recensement est essentiel pour calculer les 
estimations de population servant 4 déterminer le 
montant des paiements de transfert que le fédéral 
verse aux provinces et territoires. De toutes petites 
erreurs dans ces estimations pourraient mener a une 
mauvaise attribution de milliards de dollars. 


Emplois du recensement 


Prés de 50 000 personnes seront engagées pour mener 
le Recensement de 1996. Environ 46 000 seront 
affectées aux activités de la collecte. Parmi celles-ci, 
38 000 recenseurs seront embauchés pour une durée 
moyenne de quatre à six semaines. Quelque 2 534 
commissaires au recensement seront embauchés pour 
environ trois mois en vue de recruter, former et 
superviser les recenseurs. Les autres employés seront 
affectés à des tâches de durées variées, telles que la 
saisie des données, l’assistance téléphonique du 
recensement, le contrôle centralisé, le codage, le 
contrôle et le soutien administratif. 


Statistique Canada embauche les candidats confor- 
mément aux dispositions de la Loi sur la statistique 
et de la Loi sur l'emploi dans la Fonction publique. 
Les candidats sont recrutés auprès des Centres 
d’emploi du Canada, des bureaux de députés, des 
centres ethniques, du bureau central de Statistique 
Canada et de ses bureaux régionaux. D’autres 


candidats envoient directement leur curriculum vitae. 


Quand les résultats seront-ils disponibles ? 


Les premiers résultats du Recensement de 1996, soit les 
chiffres de population et des logements, seront diffusés 
au début de 1997; les autres variables le seront à partir 
de l'automne 1997. Les données seront diffusées sous 
forme imprimée et électronique, c’est-à-dire sur 
disquette, bande magnétique, disque compact-ROM et 
sur l’Internet. Des produits et services personnalisés 
seront également offerts sur demande. Pour obtenir 
plus d’information sur les diffusions de données, les 
gens de votre circonscription peuvent communiquer 


avec le bureau régional de Statistique Canada de 
votre région, dont le numéro de téléphone figure à la 
dernière page de ce bulletin. 


Nous avons besoin de votre appui 


Pour fournir l'information essentielle à la prise de 
décision, qui est particulièrement importante pour 
élaborer des politiques gouvernementales, il importe 
que le recensement soit couronné de succès. Or, un 
tel succès dépend de la participation de tous les gens 
vivant au pays. 


Il est donc primordial de sensibiliser la population à 
l'importance du recensement afin que tous les gens 
remplissent et retournent leur questionnaire le jour 
du recensement. C’est pourquoi nous vous invitons 
à appuyer le recensement en informant les gens de 
votre circonscription que le 14 mai 1996 sera jour de 
recensement. 


Comment pouvez-vous nous aider ? 


En 1991, les députés ont appuyé le recensement de 
plusieurs façons. Nous vous saurions gré d’encourager 


les gens de votre comté à être du nombre lors du 
Recensement de 1996. Pour ce faire, vous pourriez : 


utiliser une page de votre prochain bulletin 
parlementaire pour faire la promotion du 
recensement (vous trouverez ci-joints des 
exemples de pages prêtes à photographier); 


envoyer un «10 % d’un envoi collectif» sur le 
recensement à la fin d’avril pour rappeler aux 
gens qu’il est important de participer au 
recensement; vous pourriez prendre vos 
informations dans le présent bulletin; 


_ apposer des affiches ou des calendriers du 
recensement dans votre bureau à Ottawa et dans 
celui de votre circonscription; 


inviter les leaders de votre région — groupes 
ethniques, âge d’or, association de comté, clubs, 
etc. — à encourager leurs membres à participer au 
recensement; 


/ inviter un représentant de Statistique Canada à 
venir faire une courte présentation lors d’une 
assemblée communautaire. 


Comment commander du matériel ? 


Tous les outils de communications du recensement 
sont fournis par Statistique Canada. Pour obtenir 
plus d’information sur les multiples fagons de 
promouvoir le Recensement de 1996, voyez le bon 
de commande ci-joint. Votre appui au recensement 
profite à tous. 


Confidentialité des renseignements 


La confidentialité des renseignements contenus dans 
les questionnaires est protégée par la loi. Cela 
signifie que seuls les employés de Statistique Canada 
qui ont prêté un serment de discrétion et qui 
travaillent directement avec les données du 
recensement peuvent voir des questionnaires remplis. 


La Loi sur la statistique exige que les 
renseignements pouvant mener à l’identification 
d’une personne demeurent confidentiels. Les 
renseignements personnels ne peuvent être donnés à 
quiconque à l’extérieur de Statistique Canada — ni 
aux tribunaux, ni à un autre ministère, ni à une autre 
personne. Toutes les données diffusées sont 
regroupées, puis arrondies au multiple de cinq ou de 
dix le plus près. Les données permettant d’identifier 
un individu ne peuvent être diffusées à l’extérieur de 
Statistique Canada. 


Population du Canada 


selon l’année de recensement 


1666 — 
1824 - 
1871- 
1881 - 
1891 — 
1901 - 
1911 - 
1921 - 
1931 - 
1941 - 
1951 — 
1961 - 
1971- 
1981- 
1986 — 
1991 - 
1996 - 


3 215 (Nouvelle-France) 

150 066 (Haut-Canada) 
3 689 257 
4 324 810 
4 833 239 
5 371 315 
7 204 838 
8 788 949 
10 376 786 
11 506 655 
14 009 429 
18 238 247 
21 568 310 
24 343 180 
25 309 330 


27 296 855 
? 





COMMUNICATIONS DU RECENSEMENT DE 1996 


Atlantique 


Statistique Canada 

13, boulevard Akerley 
Dartmouth (Nouvelle-Écosse) 
B3B 1J6 

Téléphone : (902) 426-0729 
Télécopieur : (902) 426-0730 


Téléphone : (514) 283-4218 
Télécopieur : (514) 283-9350 


N-10(F) 09-01-95 





Région de la capitale nationale 


Statistique Canada 
Immeuble R.-H.-Coats 
Ottawa (Ontario) 

K1A 0T6 

Téléphone : (613) 951-1661 
Télécopieur : (613) 951-0930 


Ontario 


Statistique Canada 

Sac postal 1950 

Succursale “Q” 

Toronto (Ontario) 

MAT 3A5 

Téléphone : (416) 973-5585 
Télécopieur : (416) 973-5584 


Prairies 


Statistique Canada 

13410, St. Albert Trail 
Edmonton (Alberta) 

TSL 4P2 

Téléphone : (403) 495-2905 
Télécopieur : (403) 495-2910 


Pacifique 


Statistique Canada 

Centre Sinclair, burean 340 

757, rue Hastings Ouest 
Vancouver (Colombie-Britannique) 
V6C 3C9 

Téléphone : (604) 666-0735 
Télécopieur : (604) 666-0526 
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Tuesday May 14, 1996 is Census Day in 
Canada! 


Every five years, Statistics Canada conducts a 
census of Canada. The next census is Tuesday, 
May 14, 1996. 


Why is a census important? 


A census provides a statistical portrait of our country 
and its people. Almost every country in the world 

gularly carries out a census to collect important 

formation about the social and economic situation 
of the people living in its various regions. A census 
is the only reliable source of detailed data for small 
groups (such as lone-parent families, ethnic groups, 
industrial and occupational categories, immigrants) 
and for areas as small as a city neighbourhood or as 
large as the country itself. Because the census is 
collected every five years and the questions are 
similar, it is possible to compare changes that have 
occurred in the demographics of Canada’s population 
over time. 


Who is included in the census? 


The census includes every man, woman and child 
living in Canada on Census Day, as well as 
Canadians who are abroad either on a military base, 
attached to a diplomatic mission, or at sea or in port 
aboard Canadian-registered merchant vessels. 
Persons in Canada claiming refugee status, who hold 
a student or employment authorization or minister’s 

©: and their dependents, are also part of the 

nsus. 
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THE 
1996 CENSUS OF 
CANADA 


Has Canada always had a census? 


The first census, in what is now Canada, was conducted 
1666 by Jean Talon, the Intendant of New France. The 
1666 Census listed 3,215 people (excluding Aboriginal 
persons and royal troops), and asked questions on age, 
sex, marital status and occupation to gather reliable data 
to organize and further the development of the colony. 
Talon’s census collected both economic and social 
information. 


For the next 200 years, many censuses were taken at 
various intervals in the colonies of New France and 
British North America. In 1867, The British North 
America Act required that a census be taken every 
ten years to determine representation by population 
in the new Parliament. 


In 1956, a mid-decade census was introduced 
because of rapid growth and urbanization. Since 
then Canada has had a national census every five 
years, and since 1986 the mid-decade census has 
evolved to become similar in size and scope and 
content to the 10-year census. Only the decennial 
census, however, is used to determine representation 
in Parliament. 


How are the data used? 


Census data provide valuable insight on the latest 
economic, social and demographic conditions and 
trends in Canada and are necessary for the 
administration of many federal legislative measures. 
Census information is used as an indispensable 
decision-making tool for provincial and municipal 
governments, business, industry, associations, 
academia, media, researchers and individuals. 
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For example, census information is used to plan 
important public services, including: 


transfer payments 

health care 

education 

transportation 

day-care 

fire and police protection 
employment and training programs 
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subsidized housing 


The Census and Federal Legislation 


Census data are related to many federal legislative 
measures, including 


Y Federal-Provincial Fiscal Arrangements and 
Federal Post-secondary Education and Health 
Contributions Act 


Unemployment Insurance Act 
Canadian Charter of Rights and Freedoms 
Canada Pension Plan 

Official Languages Act 

Old Age Security 

Child Tax Benefit 

Student Loans Act 

Canadian Human Rights Commission 
Guaranteed Income Supplement 
CRTC Regulations 

Immigration Act 
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What’s new for the 1996 Census? 


The census takes place on May 14, 1996, three 
weeks earlier than in 1991. 


The short census form, which goes to 80 percent of 
households, contains seven questions on name, 
relationship to Person 1, age, sex, marital status, 
common-law status and mother tongue, instead of 
nine questions as in 1991 — two housing questions 
were dropped, but remain on the long form. 


The long census form, which goes to 20 percent 
of households, contains the seven questions on 
the short form, plus 48 additional questions ~® 
activity limitations, language, socio-cultural 
information, mobility, education, household 
activities, labour market activities, income and 
housing. It contains new questions on the 
following four topics: population group (visible 
minority population); unpaid work, child care, 
and care and assistance to seniors; mode of 
transportation to work; Aboriginal identity. 


A centralized edit test will be conducted in 10 
federal electoral districts in eastern Ontario. This 
large-scale test of a mail-out/mail-back 
methodology eliminates the need to have census 
representatives deliver a questionnaire to every 
household and review all returned questionnaires. 


This will make the census less labour intensive 

during the four week questionnaire drop-off and 
mail-back stage since that stage can be spread out 

over a much longer period. It should also help 

reduce staffing requirements and streamline the 
recruitment process. If successful, centralized edit 

will be extended to the majority of households for dip 
the 2001 Census. 


How much does the Census cost? 


The 1996 Census of Population will cost $347 million 
over the complete eight-year cycle, with a per 
household cost of $30.75, compared with $30.32 in 
1991. The cost of the census must be weighed against 
the cost of providing information through alternative 
sources or of making decisions and implementing 
programs with outdated data. Many pieces of 
legislation require census data, including the 
Constitution Act, the Canadian Charter of Rights and 
Freedoms, and the Unemployment Insurance Act. 


Who decides what to ask? 


For the census to continue to be a vital source of 
information it must reflect changes in society and the 
changing data needs of users, while still maintaining 
coverage and minimizing the burden on respondents. 
Prior to the 1996 Census, the content went throug 


rigorous consultation, testing, review and approval 

rocess. Statistics Canada solicited the opinions of 
@:: and interested parties across Canada, 

ncluding all levels of government, business and 

labour, education, libraries, special interest groups 
and the general public. More than 70 meetings were 
held across the country, with over 990 groups and 
organizations participating and 166 briefs received 
by Statistics Canada. 


Based on the consultations and subsequent focus 
group testing, the National Census Test asked about 
19,000 households to answer new and revised 
questions. Following tabulation and evaluation of 
National Census Test results, further focus group 
testing was done on the final wording and layout of 
the questionnaire. 


Before the questions were finalized, they were 
submitted to Cabinet for approval. They were then 
prescribed by the Governor-in-Council. The final 
step was the publication of the questions in the 
Canada Gazette, Volume 1 on August 12, 1995. 


ow will the census be conducted? 


Approximately 2,500 census commissioners are 
hired for three months to recruit, train and supervise 
38,000 census representatives who will be hired for 
six weeks. Census Representatives deliver census 
questionnaires to households in an assigned 
enumeration area before Census Day and follow-up 
on missing forms and forms with incomplete 
information in the two weeks following May 14. 


An ID card for each census representative 


All census representatives carry an identification 
card authorized by the Chief Statitician of Canada 
and their local census commissioner. Census 
representatives receive their ID card only after they 
have passed their exams, completed their training 
and taken an oath of secrecy. 


Any respondent in doubt about the identity of the 
census representative who knocks at the door, should 


k to see the census ID card, or contact the 
, Canada office in your region. 


When will the census results be ready? 


The 1996 Census results will begin to be released about 
eleven months after Census Day with the release of the 
population and dwelling counts, in spring 1997. 


Census data are available in libraries across Canada 
and in the provincial and territorial bureaus of 
statistics. As well, census information and 
publications can be studied, copied or purchased at 
Statistics Canada’s regional offices. 


Census data are available in electronic and 
printed form, including diskette, magnetic tape, 
CD-ROM, and paper, as well as custom products 
and services, 


Confidentiality of information 


Every household in Canada is required by law to 
complete a census questionnaire, and by the same 
law, confidentiality of everyone’s personal census 
information is protected. This means that only 
Statistics Canada employees who have taken an oath 
of secrecy and who work directly with census data 
see the completed questionnaires. 


The Statistics Act requires that identifiable 
information be kept confidential and contains 
penalties in the form of a fine of up to $1,000, or a 
jail term of up to six months or both if an employee 
releases personal census information. Personal 
census information cannot be given to anyone 
outside Statistics Canada — not courts, not another 
government, not another person. All census data 
released are aggregated and then rounded to the 
nearest multiple of five or ten. Information that 
could identify an individual is not released to anyone 
outside Statistics Canada. 


The Census Help Line 


Telephone operators will be on duty from May 9 to 
17, 1996 from 9 a.m. to 9 p.m. to assist people in 
filling in their census questionnaire. The service is 
free and operators will be able to take calls not only 
in English and French, but in other languages as 
well. Respondents may also contact this service to 


obtain a copy of the census questions in 49 non- 
official languages, including 12 Aboriginal 
languages. The questions are also available in large 
print, Braille or on audio-cassette for those who are 
blind or have a visual impairment. 


The Census of Agriculture 


Statistics Canada conducts the Census of Agriculture 
in conjunction with the Census of Population. On 
Census Day, farm operators across Canada must 
complete a Census of Agriculture questionnaire in 
addition to their Census of Population form. 
Questions are asked on a variety of topics, including 
farm land use, crops, livestock, paid agricultural 
labour, and land management practices. 


Need more information? 


For more information on the census and data 
releases, you can access the 1996 Census home page 
on the World Wide Web at http://142.206.72.128/ 
census/cenintro.htm or contact the Statistics Canada 
media line at (613) 951-4636. 


Population of Canada by Census Yea 


3,215 (New France) 

150,066 (Upper Canada) 
3,689,257 
4,324,810 
4,833,239 
5,371,315 
7,204,838 
8,788,949 
10,376,786 
11,506,655 
14,009,429 
18,238,247 
21,568,310 
24,343,180 
25,309,330 


27,296,855 
? 





1996 CENSUS COMMUNICATIONS 


Atlantic 


Statistics Canada 

13 Akerley Boulevard 
Dartmouth, Nova Scotia 
B3B 136 

Phone: (902) 426-0729 
Fax: (902) 426-0730 


Quebec 


Statistics Canada 

Guy-Favreau Complex 

200 René-Lévesque Boulevard West 
East Tower, 4” Floor 

Montréal, Quebec 

H2Z 1X4 

Phone: (514) 283-4218 

Fax: (514) 283-9350 
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National Capital Region 


Statistics Canada 

R.H. Coats Building 
Ottawa, Ontario 

KIA OT6 

Phone: (613) 951-1661 
Fax: (613) 951-0930 


Ontario 


Statistics Canada 
Postal Bag 1950 
Station “Q” 

Toronto, Ontario 

MAT 3A5 

Phone: (416) 973-5585 
Fax: (416) 973-5584 


Prairie 


Statistics Canada 
13410 St. Albert Trail 
Edmonton, Alberta 
TSL 4P2 

Phone: (403) 495-2905 
Fax: (403) 495-2910 


Pacific 


Statistics Canada 

Sinclair Centre 

Suite 340 

757 West Hastings Street 
Vancouver, British Columbia 
V6C 3C9 

Phone: (604) 666-1083 

Fax: (604) 666-0526 
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Le mardi 14 mai 1996 sera jour de 
recensement au Canada ! 


Tous les cinq ans, Statistique Canada mène un 
recensement du pays. Le prochain jour de recensement 
sera le mardi 14 mai 1996. 


Qu'est-ce que le recensement ? 


recensement trace le portrait statistique du pays et de sa 

pulation. Presque tous les pays du monde mènent 

gulièrement un recensement. Ils veulent ainsi dénombrer 
leur population et recueillir des renseignements 
indispensables sur la situation socio-économique des gens 
vivant dans toutes les régions du pays. Le recensement est la 
seule source permettant d’ obtenir des données détaillées et 
fiables sur de petits groupes (comme les familles 
monoparentales, les groupes d’ industries et de professions, 
les groupes ethniques et les immigrants) et sur des régions 
aussi petites que des quartiers ou aussi grandes que le pays 
lui-même. Puisque le recensement a lieu tous les cinq ans et 
que les questions demeurent semblables d’un recensement à 
l’autre, il est possible d’ analyser les changements survenus 
au sein de la population canadienne au fil des ans. 


Qui doit être dénombré lors du 
recensement ? 


Le recensement dénombre tous les hommes, femmes et 
enfants vivant au Canada le jour du recensement. Il 
dénombre également tous les Canadiens à l’étranger, 
qu'ils soient sur une base militaire, dans une mission 
diplomatique, en mer ou à quai à bord d’un navire 
archand immatriculé au Canada. Sont aussi dénombrées 
we personnes séjournant au Canada qui demandent le 
atut de réfugié ou qui détiennent un permis d’étudiant, 


FE Statistique Statistics 
Canada Canada 


un permis de travail ou un permis ministériel, ainsi que 
les membres de leur famille vivant avec elles. 


Le Canada a-t-il toujours tenu un 
recensement ? 


C’est Jean Talon, l’intendant de la Nouvelle-France, qui a 
dirigé en 1666 le premier recensement de ce qui allait 
devenir le Canada. La population était alors de 3 215 
habitants, à l'exclusion des Autochtones et des militaires. 

Le recensement avait posé des questions sur l’âge, le sexe, 
l’état matrimonial et la profession. On voulait recueillir des 
renseignements socio-économiques fiables et ainsi permettre 
à la jeune colonie de s’organiser et de se développer. 


Au cours des 200 années qui ont suivi, on a procédé à 
intervalles irréguliers à un grand nombre de recensements 
dans les colonies françaises et britanniques. L’Acte de 
l'Amérique du Nord britannique de 1867 stipulait qu’un 
recensement devait être effectué à tous les dix ans afin de 
déterminer le nombre de représentants au sein du nouveau 
Parlement. 


En 1956, un recensement quinquennal a été mené pour la 
première fois en raison de l’urbanisation et de la croissance 
rapide de la population. Depuis lors, le Canada a tenu des 
recensements nationaux à tous les cinq ans. Le recensement 
quinquennal a évolué au point où, depuis 1986, son 
envergure et son contenu ressemblent au recensement 
décennal. Toutefois, seul le recensement décennal permet 
de déterminer le nombre de représentants au Parlement. 


À quoi servent les données du recensement ? 
Les données fournissent une vue d’ensemble de la situation 


et des dernières tendances démographiques et socio- 
économiques au Canada. Elles sont nécessaires à la gestion 


Canada 





de plusieurs mesures législatives fédérales. En outre, elles 
s’avérent un outil indispensable à la prise de décisions pour 
les administrations provinciales et municipales, le milieu des 
affaires, le secteur industriel, les associations, le milieu 
universitaire, les médias, les chercheurs et les particuliers. 


Les données sont utilisées pour planifier d'importants 
programmes et services publics, notamment : 


les paiements de transfert; 

les soins de santé; 

l’enseignement; 

le transport en commun; 

les services de garde d’enfants; 

les services d’incendie et de police; 


les programmes d’emploi et de formation de la 
main-d’ oeuvre; 
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le logement. 


Le recensement et les lois fédérales 


Les données du recensement sont liées à de nombreuses 
mesures législatives fédérales, parmi lesquelles figurent : 


Ÿ la Loi sur les arrangements fiscaux entre le 
gouvernement fédéral et les provinces et sur les 
contributions fédérales en matière d'enseignement 
postsecondaire et de santé; 


la Loi sur l’assurance-chémage; 

la Charte canadienne des droits et libertés; 

le Régime de pension du Canada; 

la Loi sur les langues officielles; 

la Loi sur la sécurité de la vieillesse; 

la Prestation fiscale pour enfants; 

la Loi sur les prêts aux étudiants; 

la Commission canadienne des droits de la personne; 
le Supplément de revenu garanti; 

les Régles de procédure du CRTC; 


la Loi sur l’immigration. 
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Quelles sont les nouveautés en 1996 ? 


/ Le jour du recensement est le mardi 14 mai 1996, soit 
trois semaines plus tôt qu’en 1991. 


Le questionnaire abrégé, rempli par 80 % des 
ménages, contient sept questions — nom, lien avec 
Personne 1, âge, sexe, état matrimonial, union iQ 
langue maternelle — comparativement à neuf en 19 
deux questions sur le logement ont été enlevées, mais 
elles figurent toujours dans le questionnaire complet. 


Le questionnaire complet, rempli par 20 % des 
ménages, contient les sept questions du questionnaire 
abrégé et 48 questions additionnelles portant sur les 
limitations d’activité, la langue, des renseignements 
socioculturels, la mobilité, la scolarité, les activités à la 
maison, les activités sur le marché du travail, le revenu 
et le logement. Il comporte de nouvelles questions sur 
les quatre sujets suivants : les groupes de population 
(population de minorités visibles); le travail non 
rémunéré, les soins aux enfants et l’aide et les soins aux 
personnes âgées; le moyen de transport utilisé pour se 
rendre au travail; l’identité autochtone. 


On fera l’essai du contrôle centralisé dans dix 
circonscriptions électorales fédérales de l’est de 
l'Ontario. Cet essai à grande échelle permettra 
d’analyser la fiabilité de la méthode de l’envoi et du 
retour par la poste. Cette méthode ne fait pas appel aux 
recenseurs pour la livraison des questionnaires et, par la 
suite, pour la vérification. Elle permettra de réduire la 
charge de travail imposé par le recensement, qui est 
particulièrement importante durant les quatre semain 
de l’étape de la livraison et du retour des questionnaires. 
Par surcroît, cette étape peut s’étendre sur une période 
beaucoup plus longue. Cette méthode entraînera une 
réduction des besoins en dotation et une rationalisation 
du processus de recrutement. Si elle s’avère efficace, la 
méthode du contrôle centralisé sera étendue à la 
majorité des ménages canadiens dans le cadre du 
Recensement de 2001. 


Combien coûtera le recensement ? 


Le coût total du Recensement de 1996, réparti sur les huit 
années du cycle, s’élève à 347,4 millions de dollars. Le 
coût par ménage sera de 30,75 $, comparativement à 
30,32 $ en 1991. Le coût du recensement doit être 
comparé à ce qu’il en coûterait pour obtenir des données à 
partir d’autres sources ou encore pour prendre des 
décisions et mettre en oeuvre des programmes en utilisant 
des données non actuelles. Plusieurs mesures législatives 
dépendent des données du recensement, y compris la Loi 
constitutionnelle, la Charte canadienne des droits et 
libertés et la Loi sur l’assurance-chémage. 





Comment a-t-on déterminé les questions du 
ecensement ? 


Si l’on veut que le recensement demeure une source 
indispensable de données, il doit refléter les changements qui 
surviennent dans la société et tenir compte des besoins des 
utilisateurs de données, tout en maintenant la qualité de la 
couverture et en minimisant le fardeau de réponses. Bien 
avant le Recensement de 1996, le contenu a été examiné à 
fond dans le cadre d’un rigoureux processus de consultation, 
d'essai, de révision et d'approbation. Statistique Canada a 
sollicité les commentaires d’utilisateurs de données et de 
groupes intéressés, notamment les administrations publiques, 
le milieu des affaires, le milieu syndical, le monde scolaire, les 
bibliothèques, les groupes d’ intérét spéciaux et le grand 
public. Plus de 70 réunions ont été tenues dans l’ensemble du 
pays; quelque 990 groupes et organisations ont participé et 
166 rapports écrits ont été déposés. 


À la suite des consultations et des essais menés 
ultérieurement auprès de groupes de discussion, le Test du 
recensement national (TRN), tenu auprès d’environ 

19 000 ménages, a permis de tester les nouvelles 
questions et les questions révisées. Lorsque l'évaluation 
et la totalisation des résultats du TRN ont été terminées, 
d’autres essais ont été faits auprès de groupes de 

© afin de vérifier la formulation finale des 


uestions et la mise en page des questionnaires. 


Avant que les questions ne soient finales, elles ont été 
soumises au Cabinet pour approbation. Elles ont ensuite 
été prescrites par le gouverneur en conseil. La dernière 
étape fut la publication des questions dans la Gazette du 
Canada, volume 1, le 12 août 1995. 


Comment le recensement est-il mené ? 


Environ 2 500 commissaires au recensement sont engagés 
pour une période de trois mois. Ils doivent recruter, former 
et superviser 38 000 recenseurs, qui sont embauchés pour 
six semaines. Les recenseurs doivent livrer, avant le jour du 
recensement, les questionnaires aux ménages qui se trouvent 
dans le secteur de dénombrement qui leur a été assigné. Ils 
doivent ensuite faire le suivi, au cours des deux semaines 
suivant le 14 mai, auprès des ménages qui n’ont pas retourné 
leur questionnaire ou qui n’ont pas répondu à toutes les 
questions. 


Quand les résultats seront-ils diffusés ? 


diffusion des résultats du Recensement de 1996 
butera environ onze mois après le jour du recensement. 


Il s’agira alors de la diffusion des chiffres de population 
et des logements, qui aura lieu au printemps 1997. 


Les données du recensement sont disponibles dans les 
bibliothèques à travers le pays et dans les bureaux de la 
statistique provinciaux et territoriaux. En outre, les 
publications et données du recensement peuvent être 
étudiées, photocopiées ou achetées dans les bureaux 
régionaux de Statistique Canada. 


On peut obtenir les données du recensement sous formes 
imprimée et électronique (disquette, ruban magnétique, 
disque compact-ROM et papier). Il est aussi possible 
d’obtenir des produits et services personnalisés. 


Confidentialité des renseignements 


Chaque ménage canadien est tenu, en vertu de la loi, de 
remplir un questionnaire de recensement. La confidentialité 
des renseignements personnels est protégée par cette même 
loi. Cela signifie que seuls les employés de Statistique 
Canada qui ont prêté un serment de discrétion et qui 
travaillent directement avec les données du recensement 
peuvent voir des questionnaires remplis. 


La Loi sur la statistique exige que les renseignements 
pouvant mener à l'identification d’une personne 
demeurent confidentiels. Elle prévoit des peines pour les 
employés qui divulgueraient des renseignements 
personnels. Celles-ci prennent la forme d’une amende 
maximale de 1 000 $ et d’un emprisonnement maximal de 
six mois, ou de l’une de ces peines. Les renseignements 
personnels ne peuvent être donnés à quiconque à 
l'extérieur de Statistique Canada — ni aux tribunaux, ni à 
un autre ministère, ni à une autre personne. Toutes les 
données diffusées sont regroupées, puis arrondies au 
multiple de cinq ou de dix le plus près. Les données 
permettant d’identifier un individu ne peuvent être 
diffusées à l’extérieur de Statistique Canada. 


L’Assistance téléphonique du recensement 


Les téléphonistes seront en poste du 9 au 17 mai, de9hà 
21 h, afin de venir en aide aux gens qui auront de la 
difficulté à remplir leur questionnaire. Le service est 
offert gratuitement et les téléphonistes sont en mesure de 
répondre aux questions en français et en anglais, de même 
qu’en plusieurs langues non officielles. Les répondants 
peuvent également communiquer avec l’Assistance 
téléphonique pour obtenir une copie des questions du 
recensement dans l’une des 49 langues non officielles, 





incluant 12 langues autochtones, qui seront disponibles. 
Les personnes ayant une déficience visuelle peuvent 
obtenir les questions en gros caractéres, en braille et sur 
cassette audio. 


Population du Canada 
selon l’année de recensement 


° 1666 — 3215 (Nouvelle-France) 
Le Recensement de l’a re 
ens de gricultu < 1824 - 150 066 (Haut-Canada) 
Statistique Canada mène le Recensement de l’agriculture 1871- 3 689 257 
en même temps que le Recensement de la population. Le 1881 - 4324 810 
jour du recensement, les agriculteurs de partout au pays 1891 — 4 833 239 
rempliront, en plus du questionnaire du Recensement de 1901 — 5 371 315 
la population, celui du Recensement de l’agriculture. Les 
questions couvrent plusieurs sujets, notamment 1911 - 7 204 838 
l’utilisation des terres, les cultures, le bétail, le revenu 1921 - 8 788 949 
agricole et les pratiques de gestion des terres. 1931 — 10 376 786 
1941 - 11 506 655 
: 5 1951 - 14 009 429 
Besoin de plus d’information ? 1961- 18238 247 
: 3 fi - 21 568 310 
Pour obtenir plus d’information sur le recensement DA 
et sur les diffusions de données, vous pouvez 1981 — 24 343 180 
accéder à la page d’accueil du Recensement de 1986 — 25 309 330 
1996 sur le World Wide Web à I’ adresse suivante : 1991 — 27 296 855 
http://142.206.72.128/census/cenintro.htm. Vous 1996222 


pouvez aussi communiquer avec la ligne info-média de 
Statistique Canada, au (613) 951-4636. 





COMMUNICATIONS DU RECENSEMENT DE 1996 


Atlantique 


Statistique Canada 

13, boulevard Akerley 
Dartmouth (Nouvelle-Ecosse) 
B3B 1J6 

Téléphone : (902) 426-0729 
Télécopieur : (902) 426-0730 


Québec 


Statistique Canada 

Complexe Guy-Favreau 

200, boul. René-Lévesque Ouest 
Tour Est, 4° étage 

Montréal (Québec) 

H2Z 1X4 

Téléphone : (514) 283-4218 
Télécopieur : (514) 283-9350 


Région de la capitale nationale Prairies 


Statistique Canada 
Immeuble R.-H.-Coats 
Ottawa (Ontario) 

KIA 0T6 

Téléphone : (613) 951-1661 
Télécopieur : (613) 951-0930 


Ontario 


Statistique Canada 

Sac postal 1950 

Succursale Q 

Toronto (Ontario) 

MAT 3A5 

Téléphone : (416) 973-5585 
Télécopieur : (416) 973-5584 


Statistique Canada 

13410, St. Albert Trail 
Edmonton (Alberta) 

TSL 4P2 

Téléphone : (403) 495-2905 
Télécopieur : (403) 495-2910 


Pacifique 


Statistique Canada 

Centre Sinclair, bureau 340 

757, rue Hastings Ouest 
Vancouver (Colombie-Britannique) 
V6C 3C9 

Téléphone : (604) 666-0735 
Télécopieur : (604) 666-0526 
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Statistics Canada, Tunney's Pasture, Statistique Canada, Pare Tunney 
Ottawa, Ontario, KA 0T6 Ottawa (Ontario), KIA 0T6 
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SO WHAT’S HAPPENING WITH THE 1996 CENSUS? 
Presentation by Benoit Laroche 
to Statistics Canada Employees - Lecture Series 
Ottawa, Ontario - May 9, 1995 


GOOD MORNING 


- pleased to participate with you in “kick-off” of 18th national census 


- a fitting time to get together 
- Census Day one year from now - May 14, 1996 
- 371 days away 


ww - concurrent census of population and agriculture 


CHALLENGES 


- busy year ahead with many challenges - some known and others yet to surface 

- just encountered first major challenge 

- Treasury Board allotted only enough money for a short form census in 1996 instead of 
the planned full content census 

- for several months, scope of the census has been in a “holding zone” 


have managed to raise the extra money needed for a full content census through 
commitments from other federal government departments 

truly amazing since these departments have encountered severe budget cuts 
demonstrates just how important the census is outside the scope of Stats Can 
planning to present content options to Cabinet at end of May 

good news is, for now, its full steam ahead with a full census 
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TODAY’S AGENDA | © 


- today, will review the process of conducting the census, what’s new for the 1996 Census | 
and outline some of major challenges we face in the months ahead 
- now will discuss what a census is and historical roots of this major program : 


WHAT IS A CENSUS? 
e WHO? 
- Canadian population (29.8 million) 
- households (11.3 million) : 
- agricultural operations (300,000) — 
Canadian citizens and immigrants 
- residence in Canada _ 
- - military base 


- diplomatic mission 
- Canadian born 





Non-permanent residents 


- refugee status (included since 1991) 
- education permit holders 

- work permit holders 

- minister permit holders 


e WHAT? 


- portrait of country’s most valuable resource - its people 
- social, economic and cultural characteristics 


e WHERE? 


- across Canada 
- North 
- overseas 
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. WHEN? 


- once every five years in years ending in 1 and 6 
- Tuesday, May 14, 1996 
- Northern Census March, 1996 - before communities break up for the summer 


HOW? 


_ 4 out of 5 receive short form 


- 1 out of 5 receive a long form 

- de jure census (place of residence) not de facto census (where they are on census 
day) 

- questionnaires mailed to or dropped off at most households - 2% canvasser 

- 98% of respondents fill in own questionnaire 

- rest interviews - institutions - administsrative records 


WHY? 


Census i is unique source of information 

- provides detailed, accurate, comparable data on characteristics of population on 
one day | 

-. only source of data that can be applied nationally and to small areas 

make every effort to conduct successful census - doing them for long time - 330 years 


HISTORIQUE DU RECENSEMENT 


° Plus de 300 ans d’histoire 
° Premier recensement tenu en 1666 par Jean Talon 
- intendant de la Nouvelle-France 
- a effectué lui-même Ja majeure partie du recensement ° 
- renseignements recueillis: âge, sexe, état matrimonial, métiers et 


professions 
- 3 215 personnes dénombrées en Nouvelle-France 


.A/4 
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. Recensement de 1996: 18° recensement depuis la Confédération de 1867 © 


- en 1871, premier recensement après la Confédération, 35 à 50 commis 
avaient compilé les résultats | 


+ . Recensement tous les 10 ans de 1871 à 1951, tous les 5 ans à partir de 1956 
° Recensement de 1996: dernier de ce siécle 


=. permet de bien nous préparer pour le XXI° siècle 


INTERNATIONAL CONTEXT 
_ CENSUSES CONDUCTED BY MANY COUNTRIES . 


- | United Nations Statistical Office ; 
- over 85% of all countries have official census dates . 


STC IS PLAYER ON WORLD SCENE 





= work session - joint ECE - Euro-STAT 
- advised China and other countries on census 
- part of group planning for 2000 wave of censuses 


CHALLENGES 
SATISFY INFORMATION DEMANDS 


- talked to large and small users 
- meet with lobby groups and maintain good relations 


COST LIMITATIONS 


- must conduct census with large budget cuts - like most other programs 


AS 
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IMPROVE COVERAGE OR AT LEAST CONSERVE COVERAGE 


- more accurate the coverage, the more accurate the data 


SIMPLIFY THE QUESTIONNAIRE AND GUIDE | 


- use plain language to explain why we ask the questions 
- ‘include how information is used (laws, programs, etc.) in plain language 


A 


_KEEP RESPONDENT BURDEN LOW 


- - clear format and wording of questions 
LE smooth drop-off and collection procedures 


KEEP BALANCE BETWEEN QUALITY OF DATA AND TIMELINESS 


- processing must be efficient 


IMPROVE STRATEGIES OF DISSEMINATION 
- take advantage of technology 
- join information highway 
- fewer paper copies 
DEAL WITH CONFIDENTIALITY AND PRIVACY CONCERNS OF PUBLIC 
- need confidence of public for successful census 
- keeps costs down 
ORGANIZATION OF CENSUS 

CONTENT DETERMINATION 

Consultation 


- comprehensive consultation program: 1,000 organizations 
./6 
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- 2 international conferences 

- . 60 meetings with major data users, communities and national 
organizations 

- public meetings: Toronto, Edmonton, Regina and Winnipeg 

- mail-out campaign in Quebec 

- ads in major daily newspapers in BC 

- meetings with community organizations in Atlantic Canada 





National Census Test 


. November 8, 1993 

- sample of 14,700 occupied dwellings (LFS) 

- additional 3950 — coverage of visible minorities and aboriginal populations in 
. urban areas 

- _ response rate of 84% with 54% mail back 


Gazetting of the questions 


- = submission to Cabinet 
- published in the Canada Gazette 





COLLECTION 
Produce maps 


- for every enumeration area in Canada 
- each EA is assigned a CR 


Hire and train field staff 
- generates 45,000 jobs 
- most hired for 6 weeks 


- . _# CCs & # Crs 


- each CC hires, trains and supervises 14 CRS - responsible for 3000 to 5000 
dwellings 
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Collection methods 
- self-enumeration: 98% of households 
- canvasser enumeration: CR completes the questionnaire (remote or distant 
regions) 
Census Help Line 
-  multilingual toll-free telephone number 
- 3 to 4 weeks around Census Day 
Obtain completed questionnaires 
- . CRs follow-up on questionnaire not mailed back 
- CCs and Quality Control Technicians: quality checks (returned questionnaires) 
PROCESSING 
Coding and capturing questionnaire 
- manual checking in Ros 
- data keyed into computer files 
| - use Revenue Canada’s regional processing centres 
- automated and manual checking of data in headoffice | 
Editing and imputating 
- data screened for errors 
- establish final data bases 
DATA QUALITY 


Coverage studies 


- how well we did 
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Analysis of the result 
Idenfication of problems 


= improve future censuses 


DISSEMINATION 
Client needs 

- consultations 
- cost 


- technological change 


which: products and services created: paper, tape, microfiche, CD-ROM 


RESEARCH AND TESTING 


= ‘opportunities for improvement 
- building and testing prototypes 
= feasibility assessments 





PLANNING AND INTEGRATION 


- Cabinet submissions & multi-year operational plans (MYOP) 
- general staff support to the census manager 


COMMUNICATIONS 


Communications campaign 
- third party support 


- media relations 
- advertising 
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Image management 


material 

logo 

slogan “Count yourself in” 
posters 

mugs 

t-shirts 


Official release of census data 


L’ENVERGURE DU RECENSEMENT DE 1996 


29 millions de personnes, 11,3 millions de ménages 

300 000 exploitations agricoles 

900 employés 

- environ 900 l’année du recensement, comparativement à environ 400 en 
temps normal Ce 

2 534 commissaires au recensement et 35 262 recenseurs 

25 millions de questionnaires imprimés 

- 2A: 15 035 000 questionnaires 

- 2B: 6 668 000 questionnaires 

- du papier-recyclé et recyclable sera utilisé en 1996 

- l’imprimeur du 2A s’engage à replanter une partie des arbres utilisés pour 
imprimer les questionnaires | 

- si on enlignait les questionnaires le long de la Transcanadienne, on 
couvrirait presque la longueur du Canada 

- en 1991, il aurait fallu 157 semi-remorques («18 roues») pour transporter 
tous les questionnaires et les enveloppes | 

249 questionnaires, manuels, formules, directives et guides différents 

68 000 cartes géographiques 

49 langues 

- dont 12 langues autochtones 

- les questions sont traduites et non les questionnaires 

Communauté la plus au nord: Grise Fjord 

- à 5 060 km d’Ottawa et à seulement 1 554 km environ du pôle Nord 
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L’ENVERGURE DU RECENSEMENT DE 1996 


° 9,4 millions de km parcourus par les recenseurs 
- moyens de transport des recenseurs: la marche, l'automobile, l’autobus, 
l’avion, la motoneige, le bateau, le canot et l’hélicoptère 
. 7 centres de traitement pour le recensement . 
- centres de traitement de Revenu Canada, ou le personnel, tout comme à 
Statistique Canada, doit prêter un serment de discrétion 
° 630 774 appels au Service auxiliaire téléphonique (SAT) 


NEW FOR 1996 CENSUS 


e CHANGE IN DATE FOR CENSUS DAY 
New month and day | 


- éarlier censuses first day of June, changed to first Tuesday i in June 
- now Tuesday in mid-May 





Improves coverage rate 
- enumerate people who move at the beginning of the month 


Drop-off and pick up forms in same month . 


e CENTRALIZED EDIT TEST | 


- new collection methodology 
- 10 FEDs in South Eastern Ontario 
oo each questionnaire identified with bar code 
- forms mailed to and mailed back to district office 
- enumerators used where mail-out and mail- back is not possible (agriculture 
forms) 
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Objectives: 
° Address personal privacy concerns 
- not someone known to respondent | 
° | Provide secure environment for completed questionnaires 


- locked offices 
- CRs in homes 


. Take advantage of current technology | 


- information highway 
= benefit from future technological advances 


. Improve/maintain coverage and data quality 
- consistent editing 
°  Reduce staffing and streamline recruitment process 


- if successful, nationwide in 2001 Census 


TROIS RECENSEMENTS À LA FOIS 
RECENSEMENT DE 1991 


e Produits et services du Recensement de 1991 
- jusqu’en 1995-1996 


RECENSEMENT DE 1996 

° Conférence sur la planification stratégique 
- avril 1991 . 

° Consultation et détermination du contenu 


- quelques mois aprés le Recensement de 1991 
- 990 organismes, 70 réunions, 166 mémoires, environ 1500 commentaires, 
44 groupes de discussions | 
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- Test du recensement national: novembre 1993 
- mise à l’essai du nouveau contenu 
_- mise à l’essai des procédures de collecte 
- mise à l’essai du Guide du recensement 
- approbation du contenu par le Cabinet: mai 1995 
- publication du questionnaire dans la Gazette du Canada: été 1995 
7 après publication dans la Gazette, les questions ne sont plus 








protégées 
° Jour du recensement 
- 14 mai 1996 © 


. Diffusion des résultats 
a ~ mars 1997 à mai 1998 
- premiers résultats diffusés: Chiffres de population et des logements, mars 


1997 
RECENSEMENT DE 2001 
° Réunion de planification stratégique 
- avril 1995 
. Consultation 





- quelques mois après le recensement de 1996 
° Test du recensement national 
- printemps 1998 
CONFIDENTIALITY 

- public, controversial, sensitive issue 
- important to you and to us 
- numerous steps taken to protect the confidentiality: 
e STATISTICS ACT 


- protects personal information from being revealed 
- no one can access including other government departments, the courts or police 
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OATH OF CONFIDENTIALITY 


- taken by all census staff 
- . face large fines and/or imprisonment for a breach of oath 


FIELD STAFF TRAINING PROGRAM 


- security and privacy built in 
- confidentiality 


NO COMPUTER DIAL-IN TELEPHONE ACCESS 


- _ prevents access to census information 


SECURE VEHICLES 


- used to transport questionnaires protected in wire cages 


DISTRICT OFFICE 


- means more secure forms - not in kitchen of Crs 


CONCLUSION 


BUSY, CHALLENGING YEAR AHEAD 


- all the hard work pays off with a successful census - that is, everyone counts 
themselves in on Census Day | 

- as with other surveys, the census is a team effort, but not just limited to census 
staff 

- you can join the team by acting as an ambassador for the census 


Spread the census message 
- to friends, family and neighbours 
ALG 


13 S-01(B) 97-05-20 





e Buy a census mug or T-shirt 
- use them in public 
e Arrange a brief census presentation 


- if you are a member of an association or organization 
- see Communications Division 


e Remind people of confidentiality of census information. 
- protected by law 


MOST IMPORTANTLY, REMEMBER TO COUNT YOURSELF IN WITH EVERYONE 
ELSE ON CENSUS DAY | . 


… Tuesday, May 14, 1996 
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COLLECTION EXPECTATIONS FOR THE 1996 CENSUS 
Presentation by Benoit Laroche 
to 1996 Census of Canada Senior Managers 
Ottawa, Ontario - August 23, 1995 


Good morning. 


When Rick asked me whether I was interested in talking to you sometime during this debriefing 
session, I immediately said: “ Sure”. He then asked me what I wanted to talk about -- to which I 

we said something like: “Anything that’s not covered by the other speakers, if it’s possible to find a 
topic that’s not covered in the debriefing”. A while later when I received the agenda it said I 
would be talking about my own perspective. But on what? This session? The collection 
process? The census as a whole? It seemed to be my choice. So I have chosen to share with 
you Statistics Canada’s expectations for the census in general and, more specifically, for the 
collection process. 


To this end, I did as any information analyst would have done... a very quick desk-top survey 
of the various stakeholders. I then analyzed the findings and summarized them into the 


following points: 


The census will be a success if, and only if... 


. We count everyone only once 

. All questionaries are filled in completely and contain true answers 

. Every respondent is happy to provide the information 

. We are able to collect and process this information within 24 hours . . . 

. .… and deliver it on CD-ROMs to our customers that same day, as per specs . .. 
. ... and these customers admit publicly the census team did a good job. 
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But the most important criteria of success is... 


° To have collections staff refuse their pay cheques because they had too much fun working 
on the census. 


These are the expectations. All of them impossible to meet . . . well, except maybe the last one. 
Before I talk briefly about each one of these expectations, however, let me reassure you that | 
have given Rick enough money to pay your salary whether you want it or not. 


UNDER COVERAGE 


In 1991, we missed 3.43% of the national population and over counted at a rate of 0.56%,:for a 
net UNDER COVERAGE of 2.87%. This net rate varies substantially from province to 
province, as do the difficulties of enumeration. It is obviously much harder to find all the 
households and occupants in the Northwest Territories than it is in Prince Edward Island. 


Another salient point is that UNDER COVERAGE has increased by more than a full point since 
1981. A number of reasons have been provided to explain this trend and level of UNDER 
COVERAGE. 


The two main reasons why we miss respondents are: 


. The head of the household forgot to include some of the members of the household on the 
census form; and 
° We did not deliver a questionnaire to a household 


How do we improve under coverage? With respect to the first reason why we miss respondents, 
there is little that can be done at the collection stage to improve the coverage in a particular 
household, apart from correctly answering respondents’ questions addressed to the CR or on the 
Census Help Line. Through questionnaire design, we have tried to better address the situations 

in which respondents have problems without being too verbose, so hopefully we will observe 
some marginal improvements on that aspect. 


With respect to the second reason why we miss respondents, there is a lot that can be done. In 
fact, with the help of several of you in the audience today, much has already been done to 
streamline the procedures, improve the maps and identify the areas where collection problems 
are anticipated. We should not, however, stop there. It will be important to impress on every - 
level of the staff, as they are hired and trained, that delivering a questionnaire to every household 
‘in Canada is the most important task at hand. 
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The second most important task at hand is to get that questionnaire filled in and back from the 
respondent. Here, the social environment plays a strong role, so we have tried to simplify the 
CR’s enumerator job. But what is actually in store for us in May 19967... well, that remains to 
be seen. What is vital at this point in time is to put a system in place to hire competent staff, 
train them properly and ensure that we have good management information to react quickly to 
the situation. 


Creating census awareness is an important factor contributing to a good response rate. Although 
we are counting heavily on the private sector and other government departments to help us with 
this task, collection staff can also do a lot to promote the census and its importance to 
communities in which they work. 


In trying to convert non-response into response, it is necessary to discover, as much as possible, 
‘the reasons a householder has not turned in a completed questionnaire. Loss of the 
questionnaire, concern for privacy, illiteracy in official languages, fear of government, etc... are 
all known reasons why respondents do not fill in their questionnaire. Success in converting a 
respondent is often linked to properly identifying the reason for non-response. But all this 
presupposes that contact with the respondent has been established in the first place, which is 
more and more difficult to achieve with each new census. 


The quality of the answers is also important. In terms of collection, it generally means getting an 
answer to every question asked rather than the truthfulness of answers, since there is no way to 
judge whether an answer is accurate or not. 


In 1991 and in previous censuses, we had fairly stringent rules about how many and which 
questions could go unanswered before a questionnaire was sent for follow-up. For the 1996 
Census, we have streamlined this aspect of collections in an attempt to control costs and to 
simplify the CR’s job. We need to be persistent in our goal of obtaining fully completed 
questionnaires. 


Coverage is important mainly because census data are used for fiscal transfers. But good 
statistics -- and thus accurate and complete answers -- are the basis for policy-making and 
program administration. Given the intents of our governments to redesign the social safety nets, 
census data will surely be put to good use for both sides of the argument in the next five years. 


How can we convince a respondent to return the census questionnaire and keep that respondent 
smiling and happy? There is no easy answer to this question, except t6 say that respondents ~ 


generally respect people who respect them and politely addresses their concerns. 


Earlier | mentioned some other points that would contribute to the success of a census - that is, 
collecting and processing within 24 hours of Census Day and delivering it on CD-ROMs to 
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completely satisfied customers on the same day as per specs. These points have more to do with 
the steps following the collection process, so I will save them for another occasion. Suffice it to 
say here that we have made serious efforts to improve the timeliness of census information, 
Nevertheless, we will always fall short of the expectations of some of our users. 


Returning to the collection goals of the census, let me say that personally I would not like to be 

told that I failed in my job solely because one of you missed a respondent during collection. So, 
I have established my own realistic expectations and criteria for the success of the 1996 Census. 
Let me share them with you. 


CENSUS MANAGER’S REALISTIC EXPECTATIONS 


°. Slightly improve or at least maintain coverage 

To achieve the same level of coverage as we did in 1991 will take more effort. This means that 
we do not have to work harder . .. we have to work smarter. We have learned a lot from previous 
| censuses -- now we must put this knowledge to good use. You will probably agree with me 
when I say success in the field has a lot to do with good preparation at the office. 


e ©” Maintain our high level of data quality 

As I told you earlier, we have simplified the rules for completing all the questions on the census 
questionnaire because we believe that our previous approach had become too complex and 
counterproductive. 


. Maintain good respondent relations 

It is very important to be respectful of respondents even when they are somewhat abusive. 
Reacting to respondents in a controlled adult manner encourages similar behaviour from them. 
Often when they have had a chance to vent their anger, they will relax and calm down. 


. Maintain good media relations 

It is impossible to conduct a successful census without the positive collaboration of the media. If 
the leading media become negative towards the census then we will no doubt be in for a long, 
tough journey. 


° Improve the level of service to our users: 
Good service starts with a good product, and that means good data collection. 


. Have collections staff challenged in their work, meet these challenges and enjoy 
themselves along the way 

Of all my expectations, this last one is the most important to me. If we collectively achieve it, 

we will meet the other expectations. This does not mean that our job was easy -- it just means 
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that we were ready and up to meeting the challenges involved in the job. You may wonder why 
so many staff members return to work on the census time after time. I personally believe it is 
because they found working on the census to be both challenging and stimulating and it brought 
out the best in them. Remember, stress is much easier to take when you are having fun and 
getting satisfaction from your job. 


THE CENSUS A SUCCESS? 


HOW WILL WE KNOW? 
x We count everyone only once 
° All questionnaires are completely filled in and contain true answers 
. Every respondent is happy to provide the information 
. We are able to collect and process this information within 24 hours... 
° And deliver it on CD-ROMs to our customers that same day, as per specs... 
. And those customers admit publicly that the census team did a good job. 


But the real criteria of success is .... 


_.. to have Collections staff refuse their pay cheques because they had too much fun taking the 
census. | 


CENSUS MANAGER’S REALISTIC EXPECTATIONS 


. Slightly improve or at least maintain coverage 

° Maintain our high level of data quality 

. Maintain good respondent relations 

*  Maintain good media relations 

. Improve the level of service to our users 

. Have collections staff challenged in their work, meet these challenges and enjoy 


themselves along the way 
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ANTICIPATIONS RELATIVES A LA COLLECTE DU RECENSEMENT DE 1996 
Allocution présentée par Benoit Laroche 
aux cadres supérieurs du Recensement du Canada de 1996 
Ottawa (Ontario) - le 23 août 1995 


Lorsque Rick m’a demandé si j’étais intéressé à m’adresser à vous au cours de cette réunion de 
compte rendu, j’ai immédiatement répondu : «Certainement !» Il m’a ensuite demandé de quoi je 
voudrais parler, à quoi j’ai répondu : «De n’importe quoi qui n’est pas déjà couvert par une autre 
personne dans le cadre de cette réunion.» Plus tard, lorsque j’ai reçu l’ordre du jour, j’ai constaté 
que j'allais parler de mon propre point de vue. Mais mon point de vue sur quoi ? Sur cette 
réunion ? Sur le processus de la collecte ? Sur le recensement dans son ensemble ? Il semble 
que j'avais le choix. J’ai donc décidé de partager avec vous les attentes de Statistique Canada 
envers le recensement en général, et envers la collecte en particulier. 


Pour y arriver, j'ai fait ce que tout analyste ferait. Je me suis assis devant mon ordinateur et j’ai 
fait une petite enquête sur les différents intervenants. J’ai ensuite analysé les résultats et je les ai 


résumés en quelques points, que voici : 


Le recensement ne sera un succès que si, et seulement si : 


. nous dénombrons tout le monde une seule fois; 

. tous les questionnaires sont complètement remplis et contiennent des réponses 
véridiques; 

. tous les répondants sont heureux de fournir les renseignements; 

. nous sommes capables de recueillir et de traiter les renseignements en moins de 24 
heures... 

. … et de les diffuser sur CD-ROM à nos clients le même jour, conformément aux 
spécifications; 

. … et que ces clients disent publiquement que l’équipe du recensement a fait du bon 
travail. 
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Mais il y a une condition encore plus importante pour que le recensement soit un succès : © 





° que tous les employés de la collecte refusent leurs chèques de paye parce qu’ ils ont trop 
de plaisir à travailler au recensement. 


Il s’agit là des attentes. Et elles sont toutes impossibles à atteindre... sauf peut-être la dernière. 
Mais avant que Je vous parle de chacune de ces attentes, laissez-moi vous dire que j’ai donné 
assez d’argent à Rick pour qu’il puisse payer le salaire de tous ceux qui le désirent. 


SOUS-DÉNOMBREMENT 


En 1991, nous avons manqué 3,43 % de la population nationale et avons surdénombré à un taux 
de 0,56 %, pour un sous-dénombrement net de 2,87 %. Ce taux net varie beaucoup d’une 
province à l’autre, tout comme les difficultés liées au dénombrement. Il est évidemment plus 
difficile de repérer tous les ménages et occupants dans les Territoires du Nord-Ouest qu’à l’Île- 
du-Prince-Édouard. 


Le fait que le sous-dénombrement ait augmenté de plus d’un point depuis 1981 constitue un autre 
point important. Plusieurs raisons ont été avancées pour expliquer cette tendance et ce taux de 
sous-dénombrement. Les deux principales raisons pour lesquelles nous manquons des 
répondants sont : | 


° la Personne oublie d’inclure des membres du ménage dans le questionnaire; 
. le ménage n’a pas reçu de questionnaire. 





Comment améliorer le sous-dénombrement ? Pour ce qui est de la première raison pour laquelle 
nous manquons des répondants, il n’y a pas grand chose à faire lors de l’étape de la collecte pour 
améliorer la couverture au sein des ménages. La seule chose à faire est de bien répondre aux 
questions des répondants, qu’elles soient adressées au recenseur ou à |’ Assistance téléphonique 
du recensement. La conception du questionnaire a été faite dans le but d’éliminer le plus 
possible les situations qui causent des problèmes aux répondants, sans être trop verbeux. Nous 
espérons ainsi observer une certaine amélioration du sous-dénombrement. 

En ce qui a trait à la deuxième raison pour laquelle nous manquons des répondants, beaucoup de 
choses peuvent être faites. En effet, avec l’aide de plusieurs personnes qui se trouvent dans la 
salle aujourd’hui, beaucoup de travail a été fait pour simplifier les procédures, améliorer les 
cartes et identifier les secteurs où des problèmes de collecte sont prévus. Toutefois, nous ne 
devrions pas nous arrêter là. Il sera important de faire valoir à tous les employés, lors de 
l'embauche et de la formation, que la livraison d’un questionnaire à chaque ménage canadien 
constitue actuellement la tâche la plus importante. 


…/3 


2 S-02(F) 30-10-96 @ 





La seconde tâche en importance est de voir à ce que le questionnaire soit rempli et qu’il soit 
retourné par le répondant. Ici, l’environnement social joue un grand rôle. C’est pourquoi nous 
avons tenté de simplifier le travail de dénombrement du recenseur. Mais que nous réserve le 14 
mai 1996 ? On ne peut encore le confirmer. Ce qui compte le plus actuellement est de mettre 
sur pied un système qui nous permette d’embaucher du personnel compétent, de le former. 
adéquatement et de nous assurer que les gestionnaires prennent de bonnes décisions afin de 
réagir rapidement aux diverses situations. 


La sensibilisation du public à la venue du recensement constitue un important facteur contribuant 
à l’obtention d’un bon taux de retour. Bien que nous dépendions beaucoup du secteur privé et 
des autres ministères pour nous aider à accomplir cette tâche, les employés de la collecte peuvent 
également promouvoir le recensement et son importance au sein de la communauté où ils 
travaillent. 


Lorsque nous tentons de convertir des non-réponses en réponses, il importe de connaître les 

_ raisons pour lesquelles les répondants n’ont pas retourné un questionnaire complètement rempli. 
La perte du questionnaire, les préoccupations au sujet de la vie privée, la méconnaissance des 
langues officielles, la peur du gouvernement, et ainsi de suite, sont toutes des raisons que nous 
connaissons. Pour avoir du succès dans la conversion des non-réponses, nous devons bien 
identifier la raison qui motive la non-réponse. Mais tout ceci présuppose qu’un contact a été 
établi avec le répondant dès le début, ce qui est de plus en plus difficile à faire d’un recensement 
à l’autre. 


La qualité des réponses est aussi importante. Du point de vue de la collecte, cela signifie 
normalement obtenir une réponse pour chacune des questions posées, et non obtenir des réponses 
qui sont véridiques. De toute façon, il est impossible. de déterminer si une réponse est véridique 
ou non. 


En 1991 et au cours des recensements précédents, nous avions des règles passablement 
rigoureuses sur le nombre et la nature des questions qui pouvaient être laissées sans réponse 
avant que le questionnaire ne soit envoyé au suivi. En 1996, nous avons simplifié cet aspect de 
la collecte afin de contrôler les coûts et de faciliter le travail des recenseurs. Nous devons 
persévérer pour atteindre notre objectif qui est d’obtenir des questionnaires complètement 
remplis. | 


La couverture est importante surtout parce que les données du recensement sont utilisées pour les 
transferts financiers. Mais de bonnes statistiques — grâce à des réponses précises et complètes —. 
sont a la base de l’élaboration des politiques et de l’administration des programmes. Étant donné 
la volonté de nos gouvernements de restructurer le filet de sécurité sociale, les données du 
recensement seront sûrement utilisées par tous les intervenants, au cours des cinq prochaines 
années, pour faire valoir leur propre point de vue. 


4 


3 S-02(F) 30-10-96 








Mais comment convaincre un répondant de retourner son questionnaire sans lui faire perdre son © 
sourire et sa bonne humeur ? Il n’y a pas de réponse facile à cette question. La seule chose a 
dire est que les répondants respectent habituellement les gens qui les respectent et qui répondent 

poliment a leurs questions. 


J’ai parlé plus tôt de certains points qui contribuent à faire du recensement un succès. Il s’agit, 
bien sûr, d’effectuer la collecte et le dépouillement dans les 24 heures suivant le jour du 
recensement, et de diffuser les données sur CD-ROM pour satisfaire les clients le même jour, 
conformément aux spécifications. Comme ces points touchent davantage les étapes qui suivent 
la collecte, je vais plutôt les conserver pour une prochaine fois. Je veux toutefois ajouter que de 
sérieux efforts ont été faits pour améliorer l’actualité des données du recensement. Nous ne 
pourrons toutefois jamais répondre aux attentes de certains de nos utilisdteurs. 


Pour ce qui est des objectifs de la collecte, laissez-moi vous dire que je n’aimerais pas me faire 
dire que j’ai mal fait mon travail uniquement parce que l’un de vous a manqué un répondant 
durant la collecte. J’ai donc élaboré mes propres attentes et critères réalistes pour faire du 
recensement un succés. 


ATTENTES REALISTES DU CHEF DU RECENSEMENT 


. Améliorer ou au moins maintenir la couverture 

Pour parvenir au même niveau de couverture qu’en 1991, il faudra plus d’efforts. Cela ne veut 
pas dire qu’il faut travailler plus fort, mais travailler plus intelligemment. Nous avons beaucoup 
appris des recensements précédents. Il est maintenant temps de mettre en pratique ces 
connaissances. Vous serez probablement d’accord avec moi pour dire que le succès sur le terrain 
commence par une bonne préparation au bureau. 





° Maintenir notre haut niveau de qualité des données 

Comme je l’ai mentionné plus tôt, nous avons simplifié les règles concernant le nombre de non- 
réponses dans les questionnaires. Nous croyons que notre approche précédente était devenue 
trop complexe et improductive. 


° Maintenir de bonnes relations avec les répondants 

Il est très important d’être respectueux envers les répondants, même lorsqu’ils tiennent des 
propos offensants. En réagissant de façon professionnelle, on encourage les répondants à agir de - 
la même façon. Très souvent, ils se calmeront après | avoir eu l’occasion de manifester leur 

colère. | 


° - Maintenir de bonnes relations avec les médias 
Il est impossible de mener avec succès un recensement sans obtenir une collaboration positive 
des médias. Si les principaux médias deviennent négatifs à l’approche du recensement, nous 


pouvons nous attendre à passer de durs moments. 
| | | AS 
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. Améliorer les services aux utilisateurs 
De bons services commencent par de bons produits. Cela signifie une bonne collecte de 
données. 


. S’assurer que le personnel de la collecte fait face à des défis et qu’il les relève, t tout 
en ayant du plaisir | 

De toutes mes attentes, cette dernière est la plus importante à mes yeux. Si, collectivement, nous 

la réalisons, les autres attentes se concrétiseront également. Cela ne veut toutefois pas dire que 

notre travail était facile, mais plutôt que nous étions fin prêts à relever les défis que le travail 

implique. Vous vous demandez peut-être pourquoi autant de membres du personnel retournent à 

chaque fois au recensement. Je crois qu’ils trouvent le travail à la fois motivant et plein de défis. 


. Le recensement leur permet de donner le meilleur d’eux-mémes. Le stress est beaucoup plus _ 


facile à prendre lorsque nous avons du plaisir à travailler et que le travail nous donne beaucoup 
de satisfaction. 


LE RECENSEMENT, UN SUCCÈS ? 


COMMENT LE SAVOIR ? 
. Nous dénombrons tout le monde une seule fois 
° Tous les questionnaires sont complètement remplis et ils contiennent des réponses 
. véridiques 
. Tous les répondants sont heureux de fournir les renseignements 
. Nous sommes capables de recueillir et de traiter les renseignements en moins de 24 
heures... 
° ..et de les diffuser sur CD-ROM à nos clients le même jour, conformément aux 
spécifications. 
. …et que ces clients disent publiquement que l’équipe du recensement a fait du bon travail. 


Mais la principale condition au succès est . 
.. que tous les employés de la collecte refusent leurs chèques de paye parce qu ‘ils ont trop de 
plaisir à a travailler au recensement. 


ATTENTES REALISTES DU CHEF DU RECENSEMENT 


° Améliorer ou au moins maintenir la couverture 
° Maintenir notre haut niveau de qualité des données 
. Maintenir de bonnes relations avec les répondants 


../6 
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CHALLENGES OF THE 1996 CENSUS 
Presentation by D. Bruce Petrie 
to the Canadian Club Meeting 
Edmonton, Alberta - April 17, 1996 


I am pleased to have this opportunity to speak to you today about an event which, directly or 
indirectly, will have an impact on all of us. Some of you may be immediately asking yourselves 
what impact the census possibly could have on you, other than the inconvenience and invasion of 
privacy associated with filling in the questionnaire, or the extra tax dollars you devote to paying 
for it. 


What I would like to do, then, is to take a few minutes to outline just why the census is 
important, and what its impacts are. I will try to address some of the questions you may have, 
but I am sure that I will not have anticipated all of them and | will be happy at the end of my 
remarks to respond to any other issues you might wish to raise. 


My objective, of course, is to convince you of the importance of this census, and to motivate you 
to help us conduct it as effectively and as efficiently as we possibly can. 


Before focussing on the census itself, let me say a few words about Statistics Canada, with a 
view to situating the census in the overall statistical picture. Most of you will be familiar with at 
least some of the output of Statistics Canada, given the attention paid to the high profile and 
widely used releases on employment and unemployment, trade, prices, gross domestic products, 
agricultural production and so on. Few people, however, realize the extent to which Canadians 
rely on Statistics Canada for information about our economy and our society. From detailed 
statistics on economic production - ranging from data on everything from the output of sawmills 
east of the Rockies to estimates of provincial gross domestic product - to broad social measures 
such as the health of the population and measures of adult literacy, Statistics Canada data inform 
decision-makers and very importantly, the public at large on just about every aspect of our social 
and economic conditions. The agency has been working at this role ever since 1918, when 
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Parliament passed the Statistics Act giving the (then) Dominion Bureau of Statistics the mandate 
to “collect, compile, analyse, abstract and publish statistical information relating to the 
commercial, industrial, financial, social, economic and general activities and condition of the 
people...” 





In the fulfilment of this very broad and somewhat daunting mandate, Statistics Canada employs a 
wide variety of methods of data collection, including sample surveys and the use of data derived 
from the administrative files of federal and provincial government departments and agencies. 
Among its many sources of data, however, the Censuses of Population and Agriculture have 
always been central in providing information about the size, distribution, composition and 
characteristics of our population. 


Indeed, census-taking in Canada has a history which long precedes the establishment of the 
Dominion Bureau of Statistics. The first formal census was conducted in New France in 1666, 
when the Intendant Jean Talon enumerated some 3,215 settlers and collected information on age, 
sex, marital status, trade and occupation. The following year he undertook an agricultural 
census. The decennial Canadian census was established by pre confederation legislation which 
required a Census to be taken in 1851 and every tenth year thereafter. This requirement was 
incorporated into the British North America Act of 1867, and is now reflected in our 
Constitution. The first national quinquennial or mid-decade census was conducted in 1956, and 
the five-year census cycle became law in 1971 when Parliament amended the Statistics Act. 


Now a long history is very nice, but you may ask why we need a census so often, especially now, 
when governments at all levels are trying hard to reduce their spending and their deficits. If the 
U.S. can make do with a census every 10 years, why does Canada need one twice as often? 





Our 5-year Census cycle actually began here in the west, in 1906. With the rapid expansion 
which occurred in the early part of the century, the articles of confederation at the time called for 
a Census every five years to measure the growth in population and agriculture, with certain 
payments from the federal government to the provinces being required until the population, as 
determined by the census, reached a specified threshold (1.2 M persons). The benefits of this 
more frequent enumeration were recognized at the national level during the postwar boom, when 
rapid economic and population growth heightened the need for geographically detailed and up- 
to-date information to support planning and policy development for housing, transportation, 
education and other economic and social programs. The first national quinquennial census 
conducted in 1956 asked only a limited number of questions and was described as the “mini” 
census. Since then, it has evolved to the point where, since 1981, there has been no difference 
between the mid-decade and the decennial censuses. 


In the U.S., which does not have a centralized statistical system centered on a single agency like 
Statistics Canada, the growing needs for data were met not by increasing the frequency of the 
ae 3 @ 


2 S-03(E) 97-03-11 








Census, but by the introduction of a wide range of other statistical surveys and programs 
conducted by a myriad of statistical agencies and departments. The bottom line is that the U.S. 
spends considerably more per capita on statistical information than does Canada, and the mix of 
their programs differs from ours. 


While the growth in population today is less dramatic than that of the early part of the century or 
the postwar boom, the census nonetheless portrays very significant and important changes in the 
distribution and composition of the Canadian population. Here in Alberta we have a good 
example. Between 1976 and 1981, the population grew by nearly 200,000 as a result of inflows 
from other provinces. Between 1981 and 1986, net interprovincial migration was a minus 
28,000, as the number of people who left exceeded the number who arrived from other 
provinces. Between 1986 and 1991, another net loss of some 25,000 occurred. Migration flows 
for Quebec have also been substantial and abrupt. The 1996 Census will tell us precisely what 
has happened during the past five years. While we can estimate these flows from other sources, 
the estimates are subject to varying degrees of error, since there is no comprehensive source 
which records the movement of people between provinces, or from one place to another within 
provinces. Billions of dollars of transfer payments, from the federal government to provinces 
and from provinces to municipalities, are allocated using the population estimates which are 
based on the census results. . 


To carry out the census, from the initial planning stages through to the final publication of 
results, costs nearly $350 million. Why does it cost so much? The census is, after all, a pretty 
simple process: we deliver a questionnaire to each household, people fill it in and mail it back, 
we tally up and publish the numbers. 


If only it were so simple! As Jerry Page, Director, Prairie Region, and his staff will attest, 
delivering a questionnaire to every household in every city, town, village, Indian reserve, and 
rural area throughout Alberta is no mean feat. Vacant (or apparently vacant) dwellings, 
unidentified basement apartments, high-rise building security systems, uncooperative building. 
superintendents, vacation homes and remote locations are only a few of the many challenges 
faced by census staff as they make their appointed rounds. 


While making sure that everyone receives a questionnaire is difficult, it pales in comparison to 
the job of getting them all back. It will come as no surprise to you to hear that not all Canadians, 
including some people here in Alberta, are enthusiastic about completing a census questionnaire. 
In recent censuses, about 88 - 85 per cent of the questionnaires have been mailed back promptly 
(a rate considerably higher than in the U.S.), but the remaining 15 - 20% have required follow-up 
-- increasingly costly follow-up (around $1.75 million per percentage point) -- by local census. 
staff. 


4 


Les) 


S-03(E) 97-03-10 





Processing the census data and getting the results out to data users and to the public is also an } 
expensive and challenging task, although advances in computing have enabled improvements in 

efficiency, timeliness and data quality, and have considerably broadened the range of information 

which we produce. 


Given the unavoidably substantial costs, is the census worth it? Clearly, we at Statistics Canada 
believe it is, as did the government which approved (as required by law) both the questions to be 
asked and the funding, some $55 million of which is being provided by six other federal 
departments and agencies which need census data to plan and administer their programs. 


Governments, businesses, community groups and individual citizens face difficult choices in the 
years ahead. Important decisions, affecting the lives of every Canadian, will be taken by our 
elected officials at all levels -- national, provincial and local -- by managers of businesses large 
and small, and by our many and diverse communities and interest groups. 


The census will provide a wealth of information to support such decision-making. : In addition to 
the basic and fundamentally important data on the size and distribution of our population, it will 
inform us about changes in the composition and characteristics of our families, about the 
circumstances of our growing numbers of senior citizens and about the situation of the more than 
one million immigrants who have arrived in Canada since the Census of 1991. It will provide 
every community in the country with a detailed profile of its population and its housing stock. It 
will shed light on migration patterns between and within provinces, and, for the first time, on the 
modes of transportation from home to work. It will show, for every community and for each of 
the many, many subgroups of our diverse population, how they have been affected by, or 
contributed to, trends in employment and unemployment, income, education and language. It © 
will portray the Aboriginal peoples and communities in the various regions of the country. And, 
through the concurrent Census of Agriculture, it will provide a detailed and a comprehensive 
picture of our farmers and agricultural operations throughout Canada. 





To generate this information, we obviously have to ask some people a lot of questions. Most of 
you, however, will not see these questions on the form you receive, thanks to the magic of 
statistical sampling. Four out of every five households will receive only a very short form, 
containing just seven questions, the shortest census form ever used in Canada. This form takes, 
on average, about ten minutes to complete, and asks for name, relationship to other household 
members, age, sex, marital status, common-law relationship and mother tongue. That’s it. 


For those of you who are privileged to receive the longer form, you can expect to spend about 
half an hour, depending on the size of your household, answering additional questions on the 
topics I referred to a few moments ago. And, on average, it should be another 25 years before 
you receive your next long form. 


LAS 
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The burden on respondents, in terms of their time, clearly is not great, and few people complain 
about this aspect of the census. We recognize, however, that respondents are also concerned 
about matters of privacy and confidentiality. In terms of the confidentiality issue, we can point 
to the legal requirement, under the Statistics Act, for Statistics Canada to safeguard the 
confidentiality of information provided by respondents and to ensure that it is used only for 
statistical purposes. More importantly, we can point to our excellent record in affording the 
protection required by the law. Absolutely no one outside Statistics Canada, not even the courts, 
can obtain access to information which would permit the identification of any individual, family 
or business. 


The issue of privacy is more difficult. Without question, the Census, like any survey, involves a 
loss of privacy, notwithstanding the degree of protection afforded the information we collect. 
The loss of personal privacy, however, must be viewed in terms of the substantial benefits to 
society at large from having the Census data. Questions are included in the census only after the 
need for the information is clearly established, and, only if the information cannot be obtained 
more economically from other sources. 


Not everyone, of course, shares the same view about what is in the public good when it comes to 
answering census questions. The question on income always receives the most objections,. 
although most people recognize that it is information which is essential for many purposes, 
including designing.and evaluating the impact of policies and programs ranging from education 
and training to pensions and income support. 


For the current census, it is the so-called race question which has generated the most negative 
reaction. I say “so-called,” because the question is not designed to measure race, but rather, to 
enumerate the visible minority population as defined by federal Employment Equity legislation. 
The Employment Equity Act seeks to promote equal employment opportunities for four 
designated groups - women, Aboriginal peoples, persons with disabilities and members of visible 
minorities. Since the Act was-passed in 1986, the census has been the source of required data on 
the size and characteristics of the population of these designated groups in the different labour — 
market areas of the country. 


For 1986 and 1991, estimates of the visible minority population were derived from the census 
question on ethnic or cultural origins, in combination with information on language and place of 
birth. For 1996, however, this approach cannot be used, the reason being that very large numbers 
of people will report only “Canadian” as their ethnic or cultural origin, thus providing no 
indication of whether or not they are a member of a visible minority. For this reason, we have 
included a direct question, listing as answer categories the groups defined by the Employment 
Equity legislation as visible minorities (Chinese, South Asian, Black, Arab/West Asian, Filipino, 
South East Asian, Latin American, Japanese, Korean). 


./6 


5 S-03(E) 97-03-10 


The question was carefully designed and tested, and in a large-scale test survey evoked little 
negative reaction from respondents. The Canadian Human Rights Commission, in its recent 
report to Parliament, concluded that asking the question was “. .. entirely reasonable in a 
pluricultural society which needs to understand itself.” Nonetheless, there has been, and 
undoubtedly will continue to be, some criticism of the question, although some of the criticism 
appears to be directed more at the idea of employment equity than at the collection of statistics. - 


Another topic which has attracted considerable attention is the new question dealing with unpaid 
household activities. For the first time, the census will collect information on time spent on 
unpaid work, on looking after children and on providing care or assistance to seniors. While 
information on such activities has been collected previously in small scale time-use surveys, its 
inclusion in the census reflects the increasing attention which is being paid to the contribution of 
unpaid activities to our economic and social well-being. Issues relating to child care, elder care 
and the balancing of labour market and household responsibilities are of concern to many 
Canadians, and the data which will be available from the census should assist decision-makers at 
both the national and community levels in addressing these issues. 


The inclusion of this topic in the census has not occurred without some controversy. We have, 
on the one hand, long been criticized by some people for failing to recognize the importance of 
unpaid work, and, on the other hand, having at last developed a workable approach for the 
Census, have been accused of caving into special interest groups. 


We also have encountered controversy and criticism from some quarters for a question which is 
not on the Census, namely, a question which would produce statistics on same-sex unions. A 
number of gay and lesbian groups have lobbied strongly for such a question on the census, 
arguing that accurate statistics are needed to address a number of gay rights issues and that the 
census should not discriminate against same-sex couples. In this case, however, we know, based 
on experience with other surveys and on the results of careful dialogue with both the gay and 
lesbian community and the general public, that we could not produce from the census accurate 
data on the numbers or characteristics of same-sex couples. Quite simply, the degree of under- 
reporting would be large and unknown, rendering virtually meaninglessly any tabulations which 
might be produced from the reported information. 


Decisions about which questions to include in the census is not easy and they are not made 
lightly. In the final analysis, the decisions are made by Cabinet, based on. options and 

. recommendations made by the Chief Statistician to the Minister responsible for Statistics 
Canada. We began more than a year ago planning the options for the Census of 2001, and I have 
no doubt that we will be revisiting many of the issues we faced in arriving at our 
recommendations for the current Census. | 
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For 1996, however, I believe that the census we are carrying out will achieve its intended 
objectives. It will leave our historians and our future students a lasting and faithful portrait of 
our country in the last decade of the 20th century. More importantly, it will contribute to the 
knowledge and understanding of our society that all of us needs as we prepare for the 21st 
century. I hope that all of you will count yourselves in on May 14, and that in the years ahead 
you will make good use of the census results. 
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DÉFIS DU RECENSEMENT DE 1996 
Allocution présentée par Bruce Petrie 
lors de la réunion du Cercle canadien (Canadian Club) 
à Edmonton (Alberta), le 17 avril 1996 


Je suis heureux d’avoir la chance, aujourd’hui, de vous parler d’un événement qui, directement 
ou indirectement, touchera chacun d’entre nous. Certains se demandent ce que le recensement 
peut leur apporter, à part l’atteinte à leur vie privée puisqu'ils doivent remplir un questionnaire et 
les impôts qui servent à le payer. 


J'aimerais donc prendre quelques minutes pour vous expliquer pourquoi le recensement est 
important et quelles sont ses retombées. J’essaierai ensuite de répondre à vos questions, en 
sachant toutefois que je ne les aurai pas toutes prévues, et je me ferai un plaisir d’aborder toute 
autre préoccupation que vous pourriez avoir. 


Evidemment, je me suis donné comme objectif de vous convaincre de l’importance du 
recensement et de vous encourager à nous donner votre appui en vue de faire du recensement une 
réussite. 


Avant de m’attarder uniquement sur le recensement, laissez-moi vous dire quelques mots sur 
Statistique Canada, tout en situant le recensement dans le portrait statistique global. La plupart 
d’entre vous connaissez sans doute au moins quelques-unes des données que Statistique Canada 
diffuse, étant donné la réputation et la très grande utilisation des données sur l'emploi, le 
chômage, le commerce, l’indice des prix, le produit intérieur brut, la production agricole et ainsi 
de suite. Pourtant, peu de personnes réalisent à quel point les Canadiens dépendent de Statistique 
Canada pour obtenir des données sur notre économie et notre société. Il peut s’agir de données 
détaillées sur la production économique, dont les sujets s’étendent, par exemple, de la production 
de l’industrie du bois de sciage à l’est des Rocheuses aux estimations des produits intérieurs 

bruts provinciaux, ou encore aux principaux indicateurs sociaux, comme la santé de la population 
et l’alphabétisation des adultes. En fait, les données de Statistique Canada informent les 
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décideurs et la population en général de presque tous les aspects de la situation socio- 
économique du pays. Statistique Canada tient ce rôle depuis 1918, lorsque le Parlement a adopté 
la Loi sur la statistique. En vertu de cette loi, Statistique Canada, alors nommé le Bureau fédéral 
de la statistique, s’est vu confier le mandat de recueillir, compiler, analyser, dépouiller et publier 
des renseignements statistiques sur les activités commerciales, industrielles, financiéres, sociales, 
économiques et générales de la population et sur son état. 

Pour accomplir ce vaste, voire impressionnant mandat, Statistique Canada se sert de nombreuses 
méthodes de collecte de données. Elles comprennent entre autres les enquétes-échantillon et 
l’utilisation de données provenant des dossiers administratifs des ministères et organismes 
fédéraux et provinciaux. Parmi ces nombreuses sources de données, les Recensements de la 
‘population et de l’agriculture constituent depuis longtemps les principales sources de 
renseignements sur la taille, la répartition, la composition et les caractéristiques de notre 
population. 


En effet, l’histoire du recensement au Canada précède de plusieurs années l’établissement du 
Bureau fédéral de la statistique. Le premier recensement officiel a été tenu en Nouvelle-France 
en 1666, lorsque l’intendant Jean Talon a consigné des renseignements sur l’âge, le sexe, l’état 
matrimonial, les métiers et les professions des quelque 3 215 habitants. L’année suivante, Jean 
Talon effectuait un recensement de l’agriculture. Le recensement décennal avait été institué 
avant la confédération en vertu d’une loi qui allait assurer qu’un recensement serait effectué en 
1851, et à tous les dix ans par la suite. Cette disposition a été incorporée dans /’Acte de 
l'Amérique du Nord britannique en 1867 et apparaît aujourd’hui dans la constitution. Le premier 
recensement quinquennal a été effectué ala grandeur du pays en 1956, et le cycle quinquennal a 
été passé en loi en 1971, lorsque le Parlement a modifié la Loi sur la statistique. 


Cette longue histoire est bien belle, mais vous devez sûrement vous demander pourquoi nous 
effectuons un recensement aussi souvent, en particulier au moment où les gouvernements 
essaient de réduire leurs dépenses et leurs déficits. Si les Etats-Unis se contentent d’un 
recensement a tous les dix ans, pourquoi le Canada en mène-t-il un à tous les cinq ans ? 


En fait, le cycle du recensement quinquennal a débuté ici, dans l’Ouest, en 1906. En raison de 
l'urbanisation rapide du début du siècle, les dispositions de la Loi constitutionnelle exigeaient a 
ce moment-là qu’un recensement soit mené à tous les cinq ans pour mesurer la croissance de la 
population et de l’agriculture. Les provinces devaient recevoir des paiements de transfert du 
gouvernement fédéral jusqu’à ce que leur population, dénombrée par le recensement, atteigne un 
seuil de 1,2 million de personnes. Les avantages de mener un recensement à tous les cinq ans 
dans l’ensemble du pays ont été reconnus lors du boom 


d’après-guerre. En effet, la croissance économique et démographique est venue appuyer le 
besoin de recueillir des données détaillées et actuelles pour planifier et élaborer des politiques en 
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matiére de logement, de transport, d’enseignement, ainsi que des programmes socio- 
économiques. Le premier recensement quinquennal national de 1956 a posé un nombre limité de 
questions. Il a été qualifié de «mini-recensement». Aujourd’hui, le recensement quinquennal a 
évolué au point où, depuis 1981, il ne présente pas de différences par rapport au recensement 
décennal. 


Aux Etats-Unis, il n’y a pas de système statistique central regroupé en un seul organisme comme 
à Statistique Canada. Pour satisfaire'leurs besoins croissants en données, les États-Unis n’ont 
pas réduit l’intervalle entre deux recensements. Ils ont plutôt mis sur pied de nombreux 
programmes et enquêtes statistiques, menés par d’innombrables organismes et ministères. En 
bout de ligne, les États-Unis dépensent beaucoup plus par habitant pour recueillir des statistiques 
que le Canada. Leurs programmes diffèrent aussi de ceux du Canada. | 


Bien que la croissance de la population se fasse moins rapidement par rapport à celle observée au 
début du siècle ou après la guerre, le recensement permet tout de même de révéler d’ importants 
changements dans la répartition et la composition de la population. Par exemple, ici, en Alberta, 
la population s’est accrue de près de 200 000 personnes de 1976 à 1981 en raison de la migration 
interprovinciale. De 1981 à 1986, la migration interprovinciale nette a fait diminuer la 
population de la province de 28 000 personnes, le nombre de personnes ayant quitté la province 
étant supérieur à celles qui sont venues d’une autre province. De 1986 à 1991, la province a subi 
une perte nette de 25 000 personnes. Le Québec a également accusé d’énormes pertes de 
population en raison des mouvements migratoires. I! faudra attendre les résultats du 


Recensement de 1996 pour connaître les tendances des mouvements migratoires des cinq 
dernières années. Bien sûr, nous pouvons estimer les mouvements migratoires à l’aide d’autres 
sources, mais les estimations résultantes sont sujettes à des pourcentages d’erreur variables. En 
fait, aucune autre source que le recensement n’enregistre de façon aussi détaillée les mouvements 
de la population entre les provinces ou à l’intérieur des provinces. Des milliards de dollars en 
paiements de transfert, que le gouvernement fédéral verse aux provinces et que les provinces 
versent aux municipalités, sont attribués en fonction des chiffres de population du recensement. 


Le coût du recensement, de la planification à la diffusion des données, s’élève à environ 350 
millions de dollars. Pourquoi le coût est-il si élevé ? Après tout, le recensement constitue un 
processus assez simple. Nous livrons un questionnaire à chaque ménage, les gens le remplissent 
et le retournent par la poste. Nous traitons les renseignements et publions les données. 


Mais si seulement c’était le cas ! Comme pourraient le confirmer Jerry Page, directeur de la 
région des Prairies, et son personnel, livrer un questionnaire à tous les ménages dans chaque 
ville, village, réserve indienne et région rurale de |’ Alberta n’est pas une mince tâche. Les 
logements inoccupés (ou apparemment inoccupés), les logements non repérables situés dans les 
sous-sol, les systèmes de sécurité des tours d’habitation, les concierges peu serviables, les 
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résidences secondaires et les localités éloignées représentent quelques-uns des nombreux défis 
auxquels le personnel du recensement doit faire face lors de la livraison des questionnaires. 





Alors que c’est difficile de livrer un questionnaire à tous les ménages, c’est peu par rapport au 
travail que nous devons accomplir pour que les 


questionnaires nous reviennent. Les Canadiens, y compris un certain nombre de personnes ici en 
Alberta, ne sont pas tous ravis de remplir un questionnaire de recensement. Lors des derniers 
recensements, de 85 à 88 % des questionnaires ont été retournés rapidement. Il s’agit d’un taux 
très élevé par rapport à celui obtenu aux États-Unis, mais il a tout de même fallu effectuer un 
suivi pour les autres 15 à 20 % des ménages. Et ce suivi coûte près de 1,75 million de dollars 
pour chaque point de pourcentage de ménages retardataires. 


Le traitement et la diffusion des données constituent aussi une tâche énorme et coûteuse, même si 
les nouvelles technologies informatiques ont amélioré la fiabilité, l'actualité, la qualité et la 
gamme des données produites. | 


En raison des coûts élevés, est-ce que le recensement vaut son pesant d’or ? À Statistique 
Canada, nous le croyons, tout comme le gouvernement qui a approuvé, comme l’exige la loi, les 
questions et le financement, ainsi que six autres ministères et organismes fédéraux qui ont fourni 
quelque 55 millions de dollars pour obtenir les données dont ils ont besoin pour planifier et 


administrer leurs programmes. | © 


Les gouvernements, les entreprises, les groupes communautaires et les particuliers feront face a 
des choix difficiles dans les années a venir. Les élus de tous les échelons de gouvernements, les 
gestionnaires d’entreprises, grandes ou petites, ainsi que les nombreux groupes d’intérét et 
collectivités auront à prendre d’importantes décisions qui toucheront l’ensemble de la population. 





Le recensement fournira un éventail de données qui appuieront la prise de décisions. Il fournira - 
non seulement des données fondamentales et essentielles sur la taille et la répartition de notre 
population, mais il nous informera aussi des changements dans la composition et les 
caractéristiques de nos familles, des conséquences du nombre grandissant de personnes âgées et 
de la situation du million d’immigrants qui sont arrivés au Canada depuis le Recensement de 
1991. Il tracera pour toutes les collectivités du pays un portrait détaillé de leur population et de 
leur parc immobilier. I] mettra en lumière les mouvements migratoires entre les provinces et à 
l’intérieur des provinces et, pour la première fois, les moyens de transport que les gens utilisent 
pour se rendre au travail. Il révélera comment les communautés et les nombreux groupes de 
population ont été touchés par les changements en matière d'emploi, de chômage, de revenu, 
d'éducation et de langue. Il dévoilera les caractéristiques de la population autochtone dans les 
diverses régions du Canada. Enfin, le Recensement de l’agriculture, qui a lieu en même temps 
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que le Recensement de la population, fournira un portrait détaillé des exploitations et des 
exploitants agricoles dans l’ensemble du Canada. 


Pour produire toutes ces données, nous devons évidemment poser de nombreuses questions. La . 
plupart d’entre vous répondrez a seulement quelques questions grace a la magie de 
l’échantillonnage statistique. En effet, quatre ménages sur cinq recevront le questionnaire 
abrégé, qui contient sept questions. Il s’agit du questionnaire de recensement le plus court ayant 
jamais été conçu au Canada. Le répondant prendra en moyenne 10 minutes pour remplir ce 
questionnaire. I] demande d’inscrire le nom, le lien avec les autres personnes du ménage, l’âge, 
le sexe, l’état matrimonial, l’union libre et la langue maternelle. C’est tout ! 


Ceux d’entre vous qui aurez le privilège de recevoir le questionnaire complet, attendez-vous à 
consacrer environ 30 minutes, selon la taille de votre ménage, pour répondre aux questions 
portant sur les sujets dont 


j'ai parlé il y a un moment. Nous évaluons à environ 25 ans la période qui devrait s’écouler 
avant qu’un même ménage ne reçoive un autre questionnaire complet. 


Le fardeau de réponses, en termes de temps, n’est pas énorme, et peu de gens s’en plaignent. Les 
répondants se préoccupent davantage de leur vie privée et de la confidentialité de leurs 
renseignements. En ce qui a trait aux préoccupations liées à la confidentialité, vous devez savoir 
que, en vertu d’une disposition de la Loi sur la statistique, Statistique Canada protège vos 
renseignements personnels. Ils servent à des fins statistiques seulement. L’histoire parle d’elle- 
même, comme le montre notre excellent dossier sur notre capacité de protéger les 
renseignements personnels. Personne à l’extérieur de Statistique Canada, pas même les 
tribunaux, n’a accès aux renseignements qui pourraient mener à |’ identification d’une personne, . 
d’une famille ou d’une entreprise. 


Les préoccupations relatives à la vie privée sont plus complexes. Le recensement, comme 
n'importe quelle enquête, constitue une certaine forme d’atteinte à la vie privée, qui n’a rien à 
voir avec le degré de protection accordé à la collecte de données. Cette atteinte à la vie privée 
doit être évaluée par rapport aux avantages considérables que le recensement apporte à la société. 
Les questions apparaissent dans le questionnaire seulement après que le besoin pour les données 
a été clairement démontré et seulement si les données ne peuvent être obtenues à partir de 
sources moins coûteuses. | 


Évidemment, ce n’est pas tout le monde qui partage le même point de vue, à savoir ce qui est de 
l'intérêt public lorsqu'il s’agit de répondre aux questions du recensement. Par exemple, la 
question sur le revenu a toujours été la plus contestée, même si les gens reconnaissent l’utilité 
des données sur le revenu. Entre autres choses, elles servent à élaborer et à évaluer des politiques 
et programmes en matière d’enseignement, de formation, de pension ou de soutien du revenu. 
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Dans le cadre du Recensement de 1996, c’est la prétendue question sur la race qui suscite le plus 
de réactions négatives. Je dis «prétendue» parce que la question n’a pas été congue pour obtenir 
des renseignements sur la race ou l’origine raciale de la population canadienne. Elle a plutôt 
pour objectif de produire des statistiques sur la population de minorités visibles du Canada, 
lesquelles sont définies en vertu de la Loi sur l'équité en matière d'emploi du gouvernement 
fédéral. Cette loi vise à donner les mêmes possibilités d’emploi à quatre groupes désignés : les 
femmes, les Autochtones, les personnes ayant une incapacité et les membres des minorités 
visibles. Depuis que la loi a été adoptée en 1986, le recensement a été utilisé pour recueillir les 
données sur la taille et les caractéristiques des groupes désignés au sein de différents secteurs du 
marché du travail au Canada. 


En 1986 et en 1991, les données sur les minorités visibles provenaient des questions sur l’origine 
ethnique ou culturelle, la langue et le lieu de naissance. Cependant, en 1996, il n’est plus 
possible de les obtenir à partir de ces questions, surtout parce que de plus en plus de gens 
déclareront uniquement «Canadien» comme origine ethnique ou culturelle, ne donnant ainsi 
aucune indication sur leur appartenance ou non à une minorité visible. Pour cette raison, nous 
avons ajouté une question directe. Les catégories de réponses à la question sont les groupes que 
l’on retrouve dans la Loi sur l'équité en matière d'emploi (Chinois, Sud-Asiatique, Noir, 
Arabe/Asiatique occidental, Philippin, Asiatique du Sud-Est, Latino-Américain, Japonais et 
Coréen). 


La question a été minutieusement formulée et testée. Un essai à grande échelle a par ailleurs 
démontré qu’elle provoquait peu de réactions 


négatives chez les répondants. La Commission canadienne des droits de la personne, dans son 
récent rapport soumis au Parlement, a conclu que la question «...semble entièrement raisonnable 
_ dans une société pluriculturelle qui cherche à se comprendre.» Pourtant, la question a reçu des 
critiques négatives, et il y en aura toujours, même si certaines d’entre elles semblent dirigées 
contre le concept d’équité en matière d’emploi plus que contre la collecte de statistiques. 


La question sur les activités non rémunérées à la maison suscite aussi énormément d’intérêt. 
Pour la première fois, le recensement recueillera des renseignements sur le temps consacré au 
travail non rémunéré, aux soins aux enfants et à l’aide aux personnes âgées. Bien que de tels 
renseignements aient été recueillis auparavant par des enquêtes à petite échelle sur l’emploi du 
temps, l’inclusion de la question dans le recensement reflète l’intérêt grandissant que l’on porte à 
la contribution des activités non rémunérées au bien-être sociale et économique du pays. Les 
dossiers relatifs aux soins aux enfants, à l’aide aux personnes âgées et à l’équilibre entre les 
responsabilités ménagères et professionnelles préoccupent de nombreux Canadiens. Les données 
du recensement aideront les décideurs, tant à l’échelle nationale que locale, à examiner ces 
préoccupations. 


AT 
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L’inclusion de ces questions dans le recensement ne s’est pas faite sans susciter de la 
controverse. D’abord, on nous a critiqués pour avoir tardé à reconnaître la valeur du travail non 
rémunéré. Puis, après avoir élaboré une approche pratique dans le cadre du recensement, nous 
avons été accusés d’avoir cédé aux pressions des groupes d’intérêt. 


Nous avons aussi été critiqués à propos d’une question qui n’apparaît pas dans le questionnaire, à 
savoir une question sur les unions de partenaires du même sexe. En effet, de nombreux groupes 
de gais et de lesbiennes ont exercé des pressions pour inclure une question sur les unions du 
même sexe. Ils soutiennent qu’ils ont besoin de données précises pour faire valoir leurs droits et 
que le recensement ne doit pas être discriminatoire envers les couples du même sexe. Nous 
savons toutefois, compte tenu des résultats d’autres enquêtes et des consultations tenues avec la 
communauté gaie et lesbienne et avec le public, que le recensement ne peut produire de données | 
précises sur le nombre et les caractéristiques des couples du même sexe. En fait, il serait tout 
simplement impossible d’évaluer l’ampleur du sous-dénombrement des couples du même sexe, 
ce qui rendrait les données quasi inutilisables. 


Les décisions concernant le choix des questions du recensement ne sont pas faciles à prendre et 
ne sont pas prises à la légère. Le Cabinet doit approuver les questions, selon les 
recommandations et les options proposées par le statisticien en chef au ministre responsable de 
Statistique Canada. La planification des questions du Recensement de 2001 a débuté il y a plus 
d’un an déjà. Je suis certain que nous allons faire face aux mêmes sujets de controverse qui ont 
surgi lors de l’élaboration des questions du Recensement de 1996. 


Je crois que le Recensement de 1996 atteindra ses objectifs. Il laissera aux historiens et aux 
étudiants de demain un portrait fidèle du pays en cette dernière décennie du 20° siècle. .Plus 
important encore, le recensement nous permettra de mieux comprendre notre société à l’aube du 
21° siècle. J’espère que vous serez tous du nombre le 14 mai et que vous saurez tirer profit des 
données du recensement. 
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Statistics Canada, Tunney's Pasture, Statistique Canada, Parc Tunney 
Ottawa, Ontario, K1A OT6 Ottawa (Ontario), KIA OT6 


1996 Census Staffing 
2,535 Census Commissioner Jobs 


Job Summary: A Census Commissioner is responsible for the distribution, collection, editing and follow-up 
of questionnaires for a geographical area referred to as a Census Commissioner District. 
The job of a Census Commissioner is to recruit, train, direct and supervise a team of 12-18 
Census Representatives conducting the enumeration for the 1996 Census of Canada and 1 
Administrative Assistant. 


Duration of job: 3 1/2 months, from March 4, 1996 to June 28, 1996 


Salary: $8,000.00 (subject to Treasury Board approval) 


7 Qualifications 


Personal: + be mature, responsible, energetic and conscientious; 
+ be prepared to work long hours, including evenings and weekends when necessary; 
+ be available and willing to work on a fulltime basis from March 4, 1996 until June 28, 
1996; 
+ be bilingual in those Census Commissioner Districts designated as bilingual; 
+ be a resident of the Census Commissioner District or live in close proximity 
+ have full-time use of a motor vehicle and a valid driver’s license; 


Abilities: + demonstrate managerial and supervisory abilities, and the ability to understand written 
instructions and read maps; 
+ ability to organize efficiently and carry out given assignments; 
+ exercise good judgement in selecting Census Representatives qualified to do the job; 
+ ability to train others, and direct and supervise their work; 
+ show, through work history, an aptitude to undertake such functions; 


Testing: + Written test, 70 minutes long, to measure and assess skills and knowledge required to 


complete Census Commissioner tasks. 
+ Personal interviews, for those who pass the written test, to assess abilities and personal 


wo suitability. 
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Dotation en personnel pour le Recensement de 1996 
2 535 postes de commissaire au recensement 


Description Le commissaire au recensement est chargé de la distribution, de la collecte, du contrôle et du 
du poste suivi des questionnaires pour une région géographique appelée «district de commissaire au 
recensement». Le travail du commissaire au recensement consiste à recruter, former, diriger 
et surveiller une équipe constituée d’un adjoint administratif et de 12 à 18 recenseurs chargés 
d’effectuer le dénombrement dans le cadre du Recensement du Canada de 1996. 


Durée de l’emploi 3 1/2 mois, du 4 mars au 28 juin 1996 


Rémunération 8 000 $ (sous réserve de l’approbation du Conseil du Trésor) 


oe Qualités requises 


Qualités personnelles . Faire preuve de maturité, être responsable, dynamique et consciencieux. 

+ Être prêt à travailler de longues heures, y compris le soir et les fins de semaine, au 
besoin. 

+ Etre disposé à travailler à temps plein du 4 mars au 28 juin 1996. 

- Être bilingue (dans les districts de commissaire au recensement désignés bilingues). 

+ Résider dans le district de commissaire au recensement ou à proximité. 

+ Avoir un permis de conduire valide et avoir en tout temps l’usage d’un véhicule 
automobile. 


Capacités + Capacité manifeste d’exercer des fonctions de gestion et de surveillance; capacité de 

comprendre des instructions écrites et de lire des cartes. 

+ Capacité d’organiser efficacement des tâches et de les mener à bien. 

+ Jugement sûr dans le choix de recenseurs compétents pour faire le travail. 

+ Capacité d’assurer la formation d’autres personnes, ainsi que de diriger et de surveiller 
leur travail. 

+ Capacité de démontrer les aptitudes nécessaires, en faisant référence aux antécédents 
professionnels, pour assumer de telles fonctions. 


Examen + Examen écrit, d’une durée de 70 minutes, visant à mesurer et à évaluer les compétences et 
les connaissances nécessaires pour assumer les tâches du commissaire au recensement. 
+ Entrevues individuelles, pour les candidats ayant réussi l’examen écrit, visant à évaluer 
de les aptitudes et les qualités personnelles. 
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1996 Census Staffing 
35,200 Census Representative Jobs 


A Census Representative is responsible for the delivery, editing and follow-up of 
questionnaires for one or more geographical areas referred to as Enumeration Areas 


(EAs). 
5 - 6 weeks, April 30 to (approximately) June 14, 1996 


Approximately $1,000 - $1,200 (including vacation pay) for training, enumeration, 
travelling to conduct enumeration and miscellaneous duties. 


be industrious, tactful, conscientious, reliable, energetic, and capable of exercising good 
judgement; 

be a resident of the area/region where the duties are to be performed; 

have the use of a motor vehicle and a valid driver’ s licence; 

have reached the provincial or territorial age of majority prior to the start of duties; 

have the use of a private telephone line; 

have some knowledge of agriculture (applies only to specific EAs) 

no connection with the levying or collecting of municipal or other taxes, or with a collection 
agency; 

be available and willing to work long hours, including evenings and weekends when necessary; 
be available and willing to work on a fulltime basis from April 30, 1996 until June 14, 1996; 


ability to perform basic arithmetic functions (addition, subtraction and multiplication) 
ability to write legibly 

ability to read and follow maps 

ability to understand and follow written instructions 

bilingual (applies only to EAs designated as bilingual); 

ability to communicate effectively in languages other than English or French (applies only to 
specific EAs) 


written test, 60 minutes long, to measure and assess abilities and knowledge required to 
complete census representative tasks; 

personal interview, for those who pass the written test, to assess abilities and personal 
suitability. 
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Dotation en personnel pour le Recensement de 1996 
35 200 postes de recenseur 


Description Le recenseur est chargé de la distribution, du contrôle et du suivi des questionnaires pour 
du poste une (ou plus d’une) région géographique appelée «secteur de dénombrement». 


Durée de l’emploi 5 à 6 semaines, du 30 avril au 14 juin 1996 (approximativement). 


Rémunération Environ 1 000 $ à 1 200 $ (incluant 1’indemnité de départ) pour la formation, le 
dénombrement et les déplacements requis aux fins du dénombrement et de différentes 
taches. 


Qualités requises 


oo Qualités personnelles + Être travailleur, consciencieux, fiable et dynamique, et faire preuve de tact et de jugement. 
Résider dans le secteur ou la région où le travail doit s’effectuer. 

Disposer d’un véhicule automobile et avoir un permis de conduire valide. 

Avoir atteint l’âge de la majorité établi dans la province ou le territoire avant d’entrer en fonction. 

Disposer d’une ligne téléphonique privée. 

Avoir des connaissances dans le domaine de l’agriculture (applicable uniquement à certains 

secteurs de dénombrement). 

+_N’avoir aucun contact avec des responsables de la levée d’impôts ou de la perception de taxes 
municipales ou d’autres taxes, ni avec des agences de recouvrement. 

+ Etre disponible et prêt à travailler de longues heures, y compris le soir et les fins de semaine, 
au besoin. 

+ Etre disposé à travailler à plein temps du 30 avril au 14 juin 1996. 


Capacités Capacité d’effectuer des calculs de base (additions, soustractions et multiplications). 
Capacité de rédiger clairement. 

Capacité de lire et de suivre des cartes. 

Capacité de comprendre et de suivre des instructions écrites. 

Etre bilingue (applicable uniquement aux secteurs de dénombrement désignés comme bilingues). 
Capacité de communiquer efficacement dans des langues autres que l’anglais et le français 
(applicable uniquement à certains secteurs de dénombrement). 


Examen + Examen écrit, d’une durée de 60 minutes, visant à mesurer et à évaluer les compétences et les 
connaissances nécessaires pour exécuter les tâches du recenseur. 
+ Entrevue individuelle, pour les candidats ayant réussi l’examen écrit, visant à évaluer les 
o aptitudes et les qualités personnelles. 
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CENSUS OF CANADA JOB OPPORTUNITIES 


PREPARING FOR THE 1996 CENSUS: In the next few months, Statistics Canada will be hiring qualified individuals 
to fill short-term positions as enumerators and supervisors to conduct "listing" activities in designated areas. 


THE JOB: "Listing" is an information-gathering process. It requires enumerators to conduct brief interviews with residents 
in their area in order to obtain complete and accurate lists of addresses. A total of 20 to 30 enumerator positions are available, 
including two supervisory positions. 


PERIOD AND LOCATION OF EMPLOYMENT: Listing activities are expected to run between May 1, 1995 and June 
30, 1995 in Cornwall, Brockville, Hawkesbury, Carleton Place, Gananoque, Smiths Falls and Perth. Employment dates may 
vary depending on the position. 


QUALIFICATIONS: All candidates must: 


be at least 18 years of age; 

demonstrate an ability to understand written instructions and read maps; 
be able to work full-time (includes evenings and weekends); 

be bilingual in those areas designated bilingual; 

be able to write legibly; 

be active, tactful, conscientious and possess good judgement; 

be a resident of the municipality in which listing will take place; and 
have full-time use of a motor vehicle and a valid driver's licence. 


In addition, supervisors must: 


be able to demonstrate managerial and supervisory abilities; and 
e be able to train and direct others. 


RESTRICTIONS: Enumerators must not be connected with the levying or collection of municipal taxes. 


RELIABILITY: Candidates will be required to consent to the disclosure of personal information for the purpose of a 
reliability check and to sign a Declaration Regarding Criminal Convictions. 


HOURS OF WORK: Successful candidates must attend the training sessions held on the prescribed dates and be available 
to work full-time immediately following the training session. 


REMUNERATION: Supervisors will be paid $12.50 per hour (subject to Treasury Board approval). Enumerators will be 
paid $9.50 per hour (subject to Treasury Board approval). Applicable deductions will be made in accordance with the various 
regulations. Employees will be reimbursed for job related kilometrage in accordance with the applicable Treasury Board Travel 
Directive. 


SECRECY: Successful candidates must take an Oath or Affirmation of Office and Secrecy, swearing never to reveal to 
unauthorized persons any information collected in confidence for the 1996 Census. 


FOR MORE INFORMATION: If you meet the above qualifications and wish to apply for a temporary assignment with the 
1996 Census, call toll-free 1-800-850-8281. 
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POSSIBILITÉS D'EMPLOI POUR LE RECENSEMENT DU CANADA 


PRÉPARATIFS POUR LE RECENSEMENT DE 1996 : Au cours des prochains mois, Statistique Canada va embaucher 
des personnes compétentes pour combler des postes temporaires d’agents recenseurs et de superviseurs pour mener des activités 
de «listage» dans des régions désignées. 


EMPLOI : Le «listage» est un mode de collecte d'information qui demande que l'agent recenseur fasse de brèves interviews 
auprès de résidents de sa région dans le but d'établir des listes complètes et exactes d'adresses. De 20 à 30 postes d’agents 
recenseurs sont offerts, y compris deux postes de superviseurs. 


PÉRIODE ET LIEU DE TRAVAIL : Les activités de listage devraient avoir lieu du 1° mai au 30 juin 1995 à Cornwall, 
Brockville, Hawkesbury, Carleton Place, Gananoque, Smiths Falls et Perth. La durée de l'emploi peut varier selon le poste. 


QUALITÉS REQUISES : Tous les candidats doivent : 


avoir au moins 18 ans; 

être capables de comprendre des instructions écrites et de consulter des cartes; 

être disponibles pour travailler à temps plein (y compris les soirs et les fins de semaine); 
être bilingues dans les régions désignées comme étant bilingues; 

être capables d'écrire de façon lisible; 

êtres dynamiques, diplomates et consciencieux, et avoir un bon jugement; 

résider dans la municipalité où le listage se déroulera; 

avoir l'usage à temps plein d'un véhicule automobile et avoir un permis de conduire valide. 


Les superviseurs doivent également : 


faire preuve d'aptitudes pour la gestion et la supervision; 
être capables de former et de diriger les autres. 


CONTRAINTES : Les agents recenseurs ne doivent avoir aucun lien avec la perception ou le recouvrement des taxes 
municipales. 


FIABILITÉ : Les candidats devront consentir à divulguer des renseignements personnels pour les besoins d'une vérification 
de fiabilité et ils devront signer une Déclaration à l'égard de condamnations criminelles. 


HEURES DE TRA VAIL : Les candidats reçus devront suivre des séances de formation aux dates prescrites et être prêts à 
travailler tout de suite après la formation. 


REMUNERATION : Les superviseurs recevront 12,50 $ l'heure (moyennant l'approbation du Conseil du Trésor) et les agents 
recenseurs, 9,50 $ l'heure (moyennant l'approbation du Conseil du Trésor). Des déductions seront faites conformément aux 
règlements applicables. Les employés recevront une indemnité de kilométrage conformément à la Directive du Conseil du 
Trésor sur les voyages. 


SECRET : Les candidats reçus doivent prêter un serment ou une affirmation d'office et de discrétion, jurant de ne jamais 
divulguer d'information recueillie à titre confidentiel en vue du Recensement de 1996 à des personnes non autorisées. 


RENSEIGNEMENTS COMPLÉMENTAIRES : Si vous possédez les qualités susmentionnées et souhaitez faire une 
demande d'emploi temporaire pour le Recensement de 1996, veuillez composer gratuitement le 1 800 850-8281. 
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1996 CENSUS JOB OPPORTUNITIES 


PREPARING FOR THE 1996 CENSUS: In the next few months, Statistics Canada will be hiring qualified individuals to fill short-term positions as enumerators and supervisors 
to conduct "listing" activities in designated areas. 





THE JOB: "Listing" is an information-gathering process. It requires enumerators to verify that their lists of addresses are accurate, A total of 60 to 70 enumerator positions are 
available, as well as 6 to 8 supervisory positions, 


PERIOD AND LOCATION OF EMPLOYMENT: Listing activities are expected to run between August 21, 1995 and October 20, 1995 in Ottawa, Nepean, Rockland, Kanata, 
Vanier, Cumberland and parts of Gloucester, Employment dates may vary depending on the position. 

QUALIFICATIONS: All candidates must: be at least 18 years of age; 

demonstrate an ability to understand written instructions and read maps; 
be able to work full-time (includes evenings and weekends); 

be bilingual in those areas designated bilingual; 

be able to write legibly; 

be active, tactful, conscientious and possess good judgement; 

be a resident of the municipality in which listing will take place; and 
have full-time use of a motor vehicle and a valid driver's licence. 


In addition, supervisors must: e have proven staff management and leadership skills. 
RESTRICTIONS: Enumerators must not be connected with the levying or collection of municipal taxes. 


RELIABILITY: Candidates will be required to consent to the disclosure of personal information for the purpose of a reliability check and to sign a Declaration Regarding 
Criminal Convictions. 


HOURS OF WORK: Successful candidates must attend the training sessions held on the prescribed dates and be available to work full-time immediately following the training 
session. 


REMUNERATION: Supervisors will be paid $12.50 per hour. Enumerators will be paid $9.50 per hour, Applicable deductions will be made in accordance with the various 
regulations. Employees will be reimbursed for job related kilometrage in accordance with the applicable Treasury Board Travel Directive. 


SECRECY: Successful candidates must take an Oath or Affirmation of Office and Secrecy, swearing never to reveal to unauthorized persons any information collected in 
confidence for the 1996 Census. 


FOR MORE INFORMATION: If you meet the above qualifications and wish to apply for a temporary assignment with the 1996 Census, call 951-6815 or toll-free at 
1-800-850-8281. 
(Frangais au verso) 
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POSSIBILITÉS D'EMPLOI POUR LE RECENSEMENT DE 1996 


PRÉPARATIFS POUR LE RECENSEMENT DE 1996 : Au cours des prochains mois, Statistique Canada va embaucher des personnes compétentes pour combler des postes 
temporaires d’agents recenseurs et de superviseurs pour mener des activités de «listage» dans des régions désignées. 


EMPLOI : Le «listage» est un mode de collecte d'information qui demande que l'agent recenseur vérifie sa liste d’adresses afin de s’assurer qu’elle est exacte. De 60 à 70 postes d’agent 
recenseur sont offerts, et de 6 à 8 postes de superviseur. 


PÉRIODE ET LIEU DE TRAVAIL : Les activités de listage devraient avoir lieu du 21 août 1995 au 20 octobre 1995 à Ottawa, Nepean, Rockland, Kanata, Vanier, Cumberland et 
dans certaines parties de Gloucester. La durée de l'emploi peut varier selon le poste. 


avoir au moins 18 ans; : 

être capables de comprendre des instructions écrites et de consulter des cartes; 

être disponibles pour travailler à temps plein (y compris les soirs et les fins de semaine); 
être bilingues dans les régions désignées comme étant bilingues; 

être capables d'écrire de façon lisible; 

êtres dynamiques, diplomates et consciencieux, et avoir un bon jugement; 

résider dans la municipalité où le listage se déroulera; 

avoir l'usage à temps plein d'un véhicule automobile et avoir un permis de conduire valide. 


QUALITÉS REQUISES : Tous les candidats doivent : 


Les superviseurs doivent également : e faire preuve d'aptitudes pour la gestion de personne! et la supervision. 
CONTRAINTES : Les agents recenseurs ne doivent avoir aucun lien avec la perception ou le recouvrement des taxes municipales. 


FIABILITÉ : Les candidats devront consentir à divulguer des renseignements personnels pour les besoins d'une vérification Ge fiabilité et ils devront signer une Déclaration à l'égard 
de condamnations criminelles. 


HEURES DE TRAVAIL : Les candidats reçus devront suivre des séances de formation aux dates prescrites et être prêts à travailler tout de suite après ia formation. 


RÉMUNÉRATION : Les superviseurs recevront 12,50 $ l'heure et les agents recenseurs, 9,50 $ l'heure. Des déductions seront faites conformément aux règlements applicables. Les 
employés recevront une indemnité de kilométrage conformément à la Directive du Conseil du Trésor sur les voyages. 


SECRET : Les candidats reçus doivent prêter un serment ou une affirmation d'office et de discrétion, jurant de ne jamais divulguer d'information recueillie à titre confidentiel en vue 
du Recensement de 1996 à des personnes non autorisées. 


RENSEIGNEMENTS COMPLÉMENTAIRES : Si vous possédez les qualités susmentionnées et souhaitez faire une demande d'emploi temporaire pour le Recensement de 1996, 
veuillez composer le 951-6815 ou, grâtüitement, le 1 800 850-8281. 
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